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Le Moniteur belge du 20 avril 2009 comporte
cinq éditions, qui portent les numéros 133, 134, 135, 136 et 137.

Het Belgisch Staatsblad van 20 april 2009 bevat
vijf uitgaven, met als volgnummers 133, 134, 135, 136 en 137.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

16 FEBRUARI 2009. — Wet houdende instemming met het Verdrag
betreffende een Europees voertuig- en rijbewijsinformatiesysteem
(EUCARIS), gedaan te Luxemburg op 29 juni 2000, bl. 32098.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

6 APRIL 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 8 november 1967 houdende, voor de vredestijd, organisatie
van de gemeentelijke en gewestelijke brandweerdiensten en coördi-
natie van de hulpverlening in geval van brand, bl. 32105.

Federale Overheidsdienst Financiën

14 APRIL 2009. — Wet tot wijziging van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten, bl. 32106.
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Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

16 FEVRIER 2009. — Loi portant assentiment au Traité sur un
Système d’information européen concernant les véhicules et les permis
de conduire (EUCARIS), fait à Luxembourg le 29 juin 2000, p. 32098.

Service public fédéral Intérieur

6 AVRIL 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté royal du
8 novembre 1967 portant, en temps de paix, organisation des services
communaux et régionaux d’incendie et coordination des secours en cas
d’incendie, p. 32105.

Service public fédéral Finances

14 AVRIL 2009. — Loi modifiant la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, p. 32106.
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14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
Staatswaarborg aan bepaalde leningen van de Gemeentelijke Holding,
bl. 32108.

14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
Staatswaarborg aan bepaalde operaties in verband met de redding van
Fortis, bl. 32110.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 MAART 2009. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf,
houdende invoering van een sectorplan voor een aanvullend pensioen,
bl. 32112.

26 MAART 2009. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier,
betreffende het protocolakkoord, bl. 32135.

14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 39,
derde lid, laatste zin, van de arbeidswet van 16 maart 1971, bl. 32141.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

2 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 10, § 2,
van het koninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffende het pensioen-
stelsel der zelfstandigen met toepassing van de artikelen 15 en 27 van
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en
tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels en
van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie
van de budgettaire voorwaarden tot deelname van België aan de
Europese en Monetaire Unie, bl. 32142.

14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit houdende wijziging van het
koninklijk besluit van 15 maart 1993 tot uitvoering van hoofdstuk II van
titel III van de wet van 30 december 1992 houdende sociale en diverse
bepalingen, met betrekking tot de invoering van een jaarlijkse bijdrage
ten laste van de vennootschappen bestemd voor het sociaal statuut der
zelfstandigen, bl. 32143.

6 APRIL 2009. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11° van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 32144.

14 AVRIL 2009. — Arrêté royal octroyant une garantie d’Etat à
certains emprunts du Holding communal, p. 32108.

14 AVRIL 2009. — Arrêté royal octroyant une garantie d’Etat à
certaines opérations relatives au sauvetage de Fortis, p. 32110.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 MARS 2009. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 juillet 2005, conclue au sein de la Commission
paritaire du spectacle, instaurant un plan sectoriel de pension
complémentaire, p. 32112.

26 MARS 2009. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 juin 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération du papier, concernant le
protocole d’accord, p. 32135.

14 AVRIL 2009. — Arrêté royal d’exécution de l’article 39, alinéa trois,
dernière phrase, de la loi sur le travail du 16 mars 1971, p. 32141.

Service public fédéral Sécurité sociale

2 AVRIL 2009. — Arrêté royal portant exécution de l’article 10, § 2, de
l’arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime de pension
des travailleurs indépendants en application des articles 15 et 27 de la
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des régimes légaux de pensions et de l’article 3,
§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions
budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne, p. 32142.

14 AVRIL 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 15 mars 1993
pris en exécution du chapitre II du titre III de la loi du 30 décembre 1992
portant des dispositions sociales et diverses, relatif à l’instauration
d’une cotisation annuelle à charge des sociétés, destinée au statut social
des travailleurs indépendants, p. 32143.

6 AVRIL 2009. — Règlement modifiant le règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
p. 32144.
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Federale Overheidsdienst Justitie

30 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 9 mei 2008 houdende erkenning van de leden,
titularis van een mandaat in het Executief van de Moslims van België,
bl. 32153.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

2 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 16 november 2001 houdende het toevertrouwen van
bijkomende opdrachten aan het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen, bl. 32155.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

23. MÄRZ 2009 — Dekret zur zustimmung zu dem am 22. April 2005 angenommene Protokoll zur Änderung des Übereinkommens zur
Errichtung des Europäischen Zentrums für Mittelfristige Wettervorhersage und des Protokolls über die Vorrechte und Immunitäten des
Europäischen Zentrums für Mittelfristige Wettervorhersage, unterzeichnet in Brüssel am 11. Oktober 1973, S. 32156.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

23 MAART 2009. — Decreet houdende instemming met het Protocol
tot wijziging aan de Conventie voor het Europees Centrum voor
Weervoorspellingen op Middellange Termijn, en aan het Protocol over
de voorrechten en immuniteiten van het Europees Centrum voor
Weersvoorspellingen op Middellange Termijn, ondertekend in Brussel,
op 11 oktober 1973, aangenomen op 22 april 2005, bl. 32157.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

19 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 24 mei 2007 betreffende steun
aan de landbouw en het besluit van de Waalse Regering van
19 december 2008 betreffende de investeringen in de landbouwsector,
bl. 32159.

3 APRIL 2009. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
erkenning van het Waals Betaalorgaan voor de fondsen ELGF en
ELFPO in het operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke
Hulpbronnen en Leefmilieu definitief wordt toegekend, bl. 32162.

Service public fédéral Justice

30 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 mai 2008
portant reconnaissance des membres, titulaires d’un mandat au sein de
l’Exécutif des Musulmans de Belgique, p. 32153.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

2 AVRIL 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 novem-
bre 2001 confiant à l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire des missions complémentaires, p. 32155.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

23 MARS 2009. — Décret portant assentiment au Protocole d’amen-
dement à la Convention portant création du Centre européen pour les
prévisions météorologiques à moyen terme ainsi qu’au Protocole sur les
privilèges et immunités du Centre européen pour les prévisions
météorologiques à moyen terme, signés à Bruxelles, le 11 octobre 1973,
adopté le 22 avril 2005, p. 32156.

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 mai 2007 concernant les aides à
l’agriculture et l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2008
relatif aux investissements dans le secteur agricole, p. 32157.

3 AVRIL 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon désignant
l’Organisme payeur de Wallonie pour les Fonds FEAGA et FEADER au
sein de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement et lui octroyant l’agrément à titre définitif,
p. 32160.
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Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Mai 2007 über die
Beihilfen in der Landwirtschaft und des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2008 über die Investitionen im Agrarsektor,
S. 32158.

3. APRIL 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung der Zahlstelle für die Wallonie für die Fonds EGFL und ELER innerhalb
der operativen Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt und zu ihrer endgültigen Zulassung, S. 32161.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot aanduiding van leden van
het beheerscomité van het Internationaal Perscentrum, bl. 32163.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Personeel.
Hoger ambt van directeur-generaal, bl. 32165.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Beheerscomité van de sociale zekerheid. Ontslag en benoeming van
een plaatsvervangend lid, bl. 32165.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. Benoemingen, bl. 32165. — Personeel. Benoemingen,
bl. 32165.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. Bevordering, bl. 32166. — Personeel. Bevordering, bl. 32166.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en Gezondheid, bl. 32166.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

14 AVRIL 2009. — Arrêté royal portant désignation de membres du
comité de gestion du Centre de presse international, p. 32163.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Personnel. Fonction
supérieure de directeur général, p. 32165.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

Comité de gestion de la sécurité sociale. Démission et nomination
d’un membre suppléant, p. 32165.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. Nominations, p. 32165. — Personnel. Nominations, p. 32165.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. Promotion, p. 32166. — Personnel. Promotion, p. 32166.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Definitieve opname van roerende goederen in de lijst van het
cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap, bl. 32178. —
Voorlopige opname van roerende goederen in de lijst van het cultureel
erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap, bl. 32206. — Voorlopige
opname van roerende goederen in de lijst van het cultureel erfgoed van
de Vlaamse Gemeenschap, bl. 32215.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 32219. —
Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 32219. —
Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 32219. —
Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 32219. —
Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 32219. —
Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 32219.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

27 OKTOBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende aanstelling van de leden van het orgaan voor
het waarnemen en begeleiden van het taalbadonderwijs, bl. 32221.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 26/2009 van 18 februari 2009, bl. 32224.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Urteil Nr. 26/2009 vom 18. Februar 2009, S. 32231.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 32235.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

27 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres de l’organe d’observation et
d’accompagnement de l’apprentissage en immersion, p. 32220.

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens
immeubles à Houyet (Wanlin), p. 32222.

27 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens
immeubles à Ottignies, avenue des Combattants, p. 32223.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 26/2009 du 18 février 2009, p. 32228.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 32235.
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Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 32235.

Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen

Toestemming voor fusie tussen kredietinstellingen (artikelen 30 en 31
van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen), bl. 32235.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wijziging telefoonnummers gerechtsgebouw Turnhout, bl. 32235.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Oproep tot kandidatuurstelling voor het mandaat van Onder-
voorzitter van de Commissie voor Onrechtmatige Bedingen, bl. 32236.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

7 APRIL 2009. — Bericht betreffende het toekennen van analyses en
het aanvaarden van de laboratoriumresultaten. Uitvoering van het
koninklijk besluit van 15 april 2005 betreffende de aanduiding van de
officiële laboratoria, tot bepaling van de procedure en de erkennings-
voorwaarden van laboratoria die analyses uitvoeren in het kader van
de controleopdracht van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen en tot uitvoering van de wet van 15 juli 1985
betreffende het gebruik bij dieren van stoffen met hormonale, anti-
hormonale, beta-adrenergische of productiestimulerende werking,
bl. 32236.

Beroepsverenigingen

Raad van State

Union professionnelle belge pour l’Importation de Denrées alimen-
taires, en abrégé : « Belgafood » - Belgische Beroepsvereniging voor de
Invoer van Voedingswaren, afgekort als : « Belgafood », beroepsvereni-
ging gevestigd te Antwerpen, bl. 32238.

Commission bancaire, financière et des Assurances

Autorisation de fusion entre établissements de crédit (articles 30 et 31
de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit), p. 32235.

Service public fédéral Justice

Changement de numéros de téléphone, bâtiment de justice de
Turnhout, p. 32235.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Appel à candidatures pour le mandat de Vice-Président de la
Commission des Clauses abusives, p. 32236.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

7 AVRIL 2009. — Avis relatif à l’attribution d’analyses et l’acceptation
de résultats de laboratoires. Exécution de l’arrêté royal du 15 avril 2005
relatif à la désignation des laboratoires officiels, fixant la procédure et
les conditions d’agrément des laboratoires qui effectuent des analyses
dans le cadre des missions de contrôle de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire et portant exécution de la loi du
15 juillet 1985 relative à l’utilisation de substances à effet hormonal, à
effet anti-hormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de
production chez les animaux, p. 32236.

Ordres du jour

Parlement francophone bruxellois, p. 32237.

Unions professionnelles

Conseil d’Etat

Union professionnelle belge pour l’Importation de Denrées alimen-
taires, en abrégé : « Belgafood » — Belgische Beroepsvereniging voor de
Invoer van Voedingswaren, afgekort als : « Belgafood », union profes-
sionnelle établie à Anvers, p. 32237.
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Union belge du Marché d’Art « U.B.E.M.A. » - Belgische Unie van de
Kunstmarkt « B.U.K.M. », beroepsvereniging, gevestigd te
Sint-Jans-Molenbeek, bl. 32238.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 32239 tot bl. 32270.

Union belge du Marché d’Art « U.B.E.M.A. » — Belgische Unie van
de Kunstmarkt « B.U.K.M. », union professionnelle, établie à
Molenbeek-Saint-Jean, p. 32238.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 32239 à 32270.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2009/15038]N. 2009 — 1424
16 FEBRUARI 2009. — Wet houdende instemming met het Verdrag

betreffende een Europees voertuig- en rijbewijsinformatiesysteem
(EUCARIS), gedaan te Luxemburg op 29 juni 2000 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Het Verdrag betreffende een Europees voertuig- en rijbewijs-
informatiesysteem (EUCARIS), gedaan te Luxemburg op 29 juni 2000,
zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Nota

(1) Zitting 2007-2008 en 2008-2009.
Senaat.

Documenten. — Ontwerp van wet ingediend op 20 augustus 2008,
nr. 4-897/1. — Verslag, nr. 4-897/2.

Parlementaire Handelingen. — Bespreking. Vergadering van 6 novem-
ber 2008. — Stemming. Vergadering van 6 november 2008.

Kamer van volksvertegenwoordigers.
Documenten. — Ontwerp overgezonden door de Senaat, nr. 52-

1571/1. — Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning
ter bekrachtiging voorgelegd, nr. 52-1571/2.

Parlementaire Handelingen. — Bespreking. Vergadering van 27 novem-
ber 2008. — Stemming. Vergadering van 27 november 2008.

Verdrag betreffende een Europees voertuig-
en rijbewijsinformatiesysteem (EUCARIS)

Het Koninkrijk België;
de Federale Republiek Duitsland;
het Groothertogdom Luxemburg;
het Koninkrijk der Nederlanden;
het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland;
hierna te noemen verdragsluitende Partijen,
Overwegende dat het de taak is van de centrale autoriteiten die

verantwoordelijk zijn voor de registratie van voertuig- en rijbewijs-
gegevens om bij te dragen aan de voorkoming, opsporing en vervol-
ging van overtredingen van de verordeningen van individuele Staten;

Erkennende de noodzaak van doeltreffende wederzijdse uitwisseling
van informatie over rijbewijsgegevens, om te verzekeren dat personen
bevoegd zijn om een voertuig te besturen overeenkomstig nationale en
internationale verordeningen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2009/15038]F. 2009 — 1424
16 FEVRIER 2009. — Loi portant assentiment au Traité sur un

Système d’information européen concernant les véhicules et les
permis de conduire (EUCARIS), fait à Luxembourg le 29 juin 2000 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. Le Traité sur un Système d’information européen concernant
les véhicules et les permis de conduire (EUCARIS), fait à Luxembourg
le 29 juin 2000, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Note

(1) Session 2007-2008 et 2008-2009.
Sénat.

Documents. — Projet de loi déposé le 20 août 2008, n° 4-897/1. —
Rapport, n° 4-897/2.

Annales parlementaires. — Discussion. Séance du 6 novembre 2008. —
Vote. Séance du 6 novembre 2008.

Chambre des représentants.
Documents. — Projet transmis par le Sénat, n° 52-1571/1. — Texte

adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale, n° 52-1571/2.

Annales parlementaires. — Discussion. Séance du 27 novembre 2008. —
Vote. Séance du 27 novembre 2008.

Traité sur un Système d’information européen
concernant les véhicules et les permis de conduire (EUCARIS)

Le Royaume de Belgique,
la République fédérale d’Allemagne,
le grand-duché de Luxembourg,
le Royaume des Pays-Bas,
le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord,
ci-après dénommés les Parties contractantes,
Considérant qu’il appartient aux autorités centrales compétentes

pour l’enregistrement des données relatives aux véhicules et aux
permis de conduire de contribuer à la prévention, à la recherche et à la
poursuite d’infractions contre les prescriptions des différents Etats;

Reconnaissant la nécessité d’un échange mutuel efficace d’informa-
tions sur les permis de conduire afin de garantir que les personnes sont
qualifiées pour conduire des véhicules en conformité avec les prescrip-
tions nationales et internationales;
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Tevens de noodzaak erkennende van doeltreffende wederzijdse
uitwisseling van informatie over voertuiggegevens, om te verzekeren
dat voertuigen op de juiste wijze worden toegelaten en/of geregis-
treerd zijn voor weggebruik;

Indachtig het belang van zorgvuldige registratie van gegevens
omtrent voertuigen en rijbewijzen, die kunnen worden gebruikt in
verband met opsporingsonderzoek en vervolging van overtredingen;

Overwegende dat de openbare veiligheid ernstig wordt bedreigd
door de toename van internationale criminaliteit waarbij voertuigen
zijn betrokken;

Ervan overtuigd dat samenwerking tussen de centrale autoriteiten
die verantwoordelijk zijn voor de registratie van gegevens omtrent
voertuigen en rijbewijzen moet worden versterkt door instelling van
procedures die deze autoriteiten in staat stellen om zowel hun
activiteiten te coördineren, als ook persoonlijke en andere informatie
betreffende de registratie van voertuigen en rijbewijzen uit te wisselen
met behulp van nieuwe technologie voor beheer en overbrenging van
gegevens;

Overwegende de bepalingen voor bescherming van gegevens van
Richtlijn 95/46/EG van het Europees Parlement en de Raad van
24 oktober 1995;

zijn het volgende overeengekomen :

HOOFDSTUK 1. — Begripsomschrijvingen

Artikel 1
In dit Verdrag wordt verstaan onder :
1. « Partij » : elke partij bij het Verdrag, dat wil zeggen zowel een

verdragsluitende Partij als een Partij die tot het Verdrag is toegetreden;
2. « centrale registratieautoriteiten » : de autoriteiten van de Partijen,

die verantwoordelijk zijn voor het beheer van de centrale registers van
voertuigen en rijbewijzen;

3. « nationale verordeningen » : alle wettelijke en administratieve
verordeningen van een Partij, voor de tenuitvoerlegging waarvan de
centrale registratieautoriteiten van deze Partij geheel of gedeeltelijk
verantwoordelijk zijn ten aanzien van :

a) de vergunningverlening of de registratie van voertuigen; en
b) de afgifte en registratie van rijbewijzen;
4. « persoonlijke gegevens » : elke informatie over een bepaalde of

identificeerbare persoon.

HOOFDSTUK 2. — Het opzetten van een Europees voertuig-
en rijbewijsinformatiesysteem (EUCARIS)

Artikel 2
1. De centrale registratieautoriteiten belasten zich met het opzetten en

instandhouden van een gemeenschappelijk systeem voor de uitwisse-
ling van gegevens over voertuigen en rijbewijzen, hierna te noemen
het « Europees voertuig- en rijbewijsinformatiesysteem », bekend als
EUCARIS.

2. Het doel van het Europees voertuig- en rijbewijsinformatiesysteem
is :

i) te verzekeren dat de centrale voertuig- en rijbewijsregisters van
Partijen nauwkeurig en betrouwbaar zijn;

ii) bijstand te verlenen bij preventie, opsporing en vervolging van
overtredingen van de wetten van individuele Staten op het gebied van
rijbewijzen, voertuigregistraties en van andere met voertuigen verband
houdende fraude en criminaliteit; en

iii) snel informatie uit te wisselen om de doeltreffendheid van
administratieve maatregelen van de relevante autoriteiten in overeen-
stemming met de nationale verordeningen van Partijen te vergroten.

HOOFDSTUK 3. — Werking en toepassing
van het Europees voertuig- en rijbewijsinformatiesysteem

Artikel 3
In het kader van het Europees voertuig- en rijbewijsinformatie-

systeem dienen de centrale registratieautoriteiten elkaar inzage te
verlenen in een specifiek gedeelte van de gegevens opgeslagen in de
centrale voertuig- en rijbewijsregisters van de Partijen.

Hiertoe dient elke centrale registratieautoriteit te beschikken over
haar eigen computerapparatuur die door middel van gemeenschappe-
lijke programmatuur, toegang mogelijk maakt tot de gegevens van haar
eigen centrale voertuig- en rijbewijsregisters ter verwezenlijking van
het doel van het Verdrag en toegang geeft tot de gegevens van de
centrale voertuig- en rijbewijsregisters van de andere Partijen.

Reconnaissant aussi la nécessité d’un échange mutuel efficace
d’informations sur les données relatives aux véhicules afin de garantir
que ces derniers sont correctement immatriculés et/ou enregistrés en
vue de leur admission à la circulation routière;

Conscientes de l’importance de disposer de données exactes sur les
véhicules et les permis de conduire qui peuvent servir dans le cadre de
la recherche et de la poursuite d’infractions;

Considérant que la sûreté publique est sérieusement mise en cause
par la dimension croissante de la criminalité transfrontalière en relation
avec des véhicules;

Persuadées que la coopération entre les autorités centrales compé-
tentes pour l’enregistrement des données relatives aux véhicules et aux
permis de conduire doit être renforcée par la détermination de
procédures qui permettent à ces autorités à la fois une démarche
concordante et un échange de données personnelles et d’autres
informations relatives à l’enregistrement de véhicules et de permis de
conduire à l’aide de nouvelles technologies de gestion et de transmis-
sion de données;

Considérant les dispositions de protection des données de la
Directive 95/46/CE du Parlement Européen et du Conseil du 24 octo-
bre 1995;

sont convenues des dispositions suivantes :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er

Au sens du présent Traité on entend par :
1. « Partie », une quelconque partie du Traité, c’est-à-dire soit une

partie contractante, soit une partie adhérente au Traité;
2. « autorités centrales », les autorités des Parties qui sont responsa-

bles de la gestion des banques de données centrales relatives aux
véhicules et aux permis de conduire;

3. « prescriptions nationales », toutes les règles juridiques et admi-
nistratives d’une Partie pour l’exécution desquelles les autorités
centrales de cette Partie sont responsables, intégralement ou partielle-
ment, en matière :

a) d’immatriculation ou d’enregistrement de véhicules; et
b) de délivrance et d’enregistrement de permis de conduire;
4. « données personnelles », toutes les informations relatives à une

personne physique déterminée ou susceptible d’être déterminée.

CHAPITRE 2. — Institution d’un système d’information européen
concernant les véhicules et les permis de conduire (EUCARIS)

Article 2
1. Les autorités centrales mettent au point et tiennent à jour un

système commun pour l’échange de données relatives aux véhicules et
aux permis de conduire, ci-après dénommé « Système d’Information
Européen concernant les Véhicules et les Permis de conduire » connu
sous le nom « EUCARIS ». »

2. L’objet du Système d’Information Européen concernant les Véhi-
cules et les Permis de conduire consiste :

i) à garantir l’exactitude et la fiabilité des banques de données
centrales des Parties relatives aux véhicules et aux permis de conduire;

ii) à contribuer, à prévenir, à rechercher et à poursuivre les infractions
contre les lois des différents Etats dans le domaine des permis de
conduire, de l’enregistrement de véhicules et d’autres fraudes et actions
criminelles en relation avec des véhicules; et

iii) à échanger rapidement les informations afin d’augmenter l’effi-
cacité des mesures administratives que les autorités compétentes ont
engagées en conformité avec les règles juridiques et administratives des
Parties.

CHAPITRE 3. — Gestion et utilisation du système d’information européen
concernant les véhicules et les permis de conduire

Article 3
Dans le cadre du Système d’Information Européen concernant les

Véhicules et les Permis de conduire, les autorités centrales rendent
possible l’accès réciproque à une partie déterminée des données
enregistrées dans les banques de données relatives aux véhicules et aux
permis de conduire des Parties.

A cette fin, chaque autorité centrale dispose de son propre matériel
informatique qui, grâce à l’utilisation de logiciels communs, permet
l’accès aux données de ses propres banques de données centrales
relatives aux véhicules et aux permis de conduire aux fins de la
réalisation de l’objet du Traité, et rend accessible les données des
banques de données centrales relatives aux véhicules et aux permis de
conduire des autres Parties.
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Artikel 4
Om het doel, zoals vermeld in artikel 2, tweede lid, te verwezenlij-

ken, dienen de centrale registratieautoriteiten, door middel van ge-
automatiseerde procedures, de gegevens uit de centrale voertuig- en
rijbewijsregisters na te zoeken als bedoeld in de artikelen 3 en 5
teneinde de volgende taken te verrichten;

a) Centraal voertuigregister :
Indien een aanvraag wordt ingediend voor registratie van een

voertuig binnen het verantwoordelijkheidsgebied van een centrale
registratieautoriteit en indien dat voertuig eerder is geregistreerd in het
verantwoordelijkheidsgebied van een andere centrale registratieautori-
teit, dan dient de door de aanvrager verstrekte informatie te worden
vergeleken met de informatie uit het centraal voertuigregister van de
Partij op wiens grondgebied het voertuig reeds eerder werd geregis-
treerd.

Indien de door de aanvrager verstrekte informatie tot de conclusie
leidt dat het voertuig reeds eerder werd geregistreerd op het grondge-
bied van een andere Partij, dan moet de door de aanvrager verstrekte
informatie ook worden vergeleken met de informatie uit het centraal
voertuigregister van die Partij.

b) Centraal rijbewijsregister :
Indien een aanvraag voor een rijbewijs wordt ingediend in het

verantwoordelijkheidsgebied van een centrale registratieautoriteit, dan
kan die autoriteit door de informatie van de centrale rijbewijsregisters
van de andere Partijen te raadplegen, controleren of de aanvrager in het
verleden een rijbewijs werd verstrekt dat nog steeds geldig is.

Dezelfde procedure dient te worden gevolgd indien een aanvraag
wordt ingediend voor de vervanging of de inwisseling van een
rijbewijs dat in het verantwoordelijkheidsgebied van een andere
centrale registratieautoriteit is uitgegeven.

Indien een rijbewijs dat is afgegeven in het verantwoordelijkheids-
gebied van een andere centrale registratieautoriteit voor registratie
wordt aangeboden aan een centrale registratieautoriteit, dienen de
gegevens te worden gecontroleerd aan de hand van de informatie van
het centrale rijbewijsregister van de Partij op wiens grondgebied het
rijbewijs werd afgegeven.

Artikel 5
1. De volgende gegevens dienen voor het opvragen via de geauto-

matiseerde procedure van de centrale registratieautoriteiten beschik-
baar te zijn :

a) Centraal voertuigregister :
i) fabrikant (en model, indien beschikbaar);
ii) identificatienummer van het voertuig;
iii) registratienummer;
iv) datum van eerste registratie;
v) type brandstof en/of type aandrijving;
vi) bevestiging van diefstal.

b) Centraal rijbewijsregister :
i) documentnummer en/of rijbewijsnummer;
ii) achternaam of achternaam bij geboorte, voornamen;
iii) geboortedatum en -plaats;
iv) categorieën;
v) voorwaarden en beperkingen;
vi) geldigheidsduur;
vii) ongeldigverklaring, intrekking, rijverboden, inbeslagneming en

inbewaring-stelling;
viii) datum van afgifte.

2. Overeenkomsten betreffende de raadpleging van andere informa-
tie door de centrale registratieautoriteiten in het kader van nationale
voorschriften blijven onverminderd van kracht.

Artikel 6
Om het doel, zoals vermeld in artikel 2, tweede lid, te verwezen-

lijken, dienen de centrale registratieautoriteiten, in overeenstemming
met de nationale voorschriften van de Partijen, erop toe te zien dat
activiteiten worden ontplooid om helderheid in de situatie te brengen
voordat verdere administratieve maatregelen worden genomen, indien
er enige twijfel bestaat over de feitelijke of juridische omstandigheden
van de voertuigen of rijbewijzen.

Article 4
Aux fins de la réalisation de l’objet défini à l’article 2, alinéa (2), les

autorités centrales sont tenues, en prenant recours à des procédures
automatisées, d’extraire, conformément aux articles 3 et 5, les données
des banques de données centrales relatives aux véhicules et aux permis
de conduire en vue d’assurer les tâches suivantes :

a) Banque de données centrale relative aux véhicules :
Si une demande pour l’immatriculation d’un véhicule est présentée

dans le ressort d’une autorité centrale et si ce véhicule a été
préalablement immatriculé dans le ressort d’une autre autorité centrale,
les données fournies par le requérant doivent être comparées avec
celles de la banque de données centrale relative aux véhicules de la
Partie sur le territoire de laquelle le véhicule était immatriculé
auparavant.

Si les données fournies par le requérant permettent d’établir que le
véhicule avait été immatriculé auparavant sur le territoire national
d’une autre Partie, les données fournies par le requérant sont en outre
à comparer avec celles de la banque de données centrale relative aux
véhicules de cette Partie.

b) Banque de données centrale relative aux permis de conduire :
Si la délivrance d’un permis de conduire est demandée dans le

ressort d’une autorité centrale, celle-ci est autorisée à vérifier, en
examinant les données disponibles dans les banques de données
centrales relatives aux permis de conduire des autres Parties, si le
requérant s’est vu délivrer dans le passé un permis de conduire qui est
toujours valable.

La même procédure est d’application si une demande est présentée
pour le remplacement ou l’échange d’un permis de conduire qui a été
délivré dans le ressort d’une autre autorité centrale.

Si un permis de conduire qui a été délivré dans le ressort d’une autre
autorité centrale est présenté auprès d’une autorité centrale aux fins de
son enregistrement, une comparaison des données doit avoir lieu avec
les données de la banque de données centrale relative aux permis de
conduire de la Partie sur le territoire de laquelle le permis de conduire
a été délivré.

Article 5
1. Les données suivantes doivent être disponibles en vue d’être

récupérées par le biais de la procédure automatisée utilisée par les
autorités centrales :

a) Banque de données centrale relative aux véhicules :
i) constructeur (et, si disponible, type)
ii) numéro d’identification du véhicule;
iii) numéro d’immatriculation;
iv) date de la première immatriculation;
v) type de carburant et/ou genre de propulsion;
vi) confirmation de vol.

b) Banque de données centrale relative aux permis de conduire :
i) numéro du document et/ou numéro du permis de conduire;
ii) nom ou nom de naissance, prénoms;
iii) date et lieu de naissance;
iv) catégories;
v) conditions et restrictions;
vi) durée de validité;
vii) suspension, retrait, interdiction de conduire, saisie et dépôt en

garde;
viii) date de délivrance.

2. Des accords concernant la récupération d’autres données par les
autorités centrales dans le cadre de prescriptions nationales ne sont pas
affectés.

Article 6
Aux fins de la réalisation de l’objet défini à l’article 2, alinéa (2), les

autorités centrales font le nécessaire, conformément aux prescriptions
nationales des Parties, pour que des mesures soient prises pour clarifier
la situation avant toute autre démarche administrative, s’il existe des
doutes sur la situation réelle ou juridique des véhicules ou des permis
de conduire.

32100 MONITEUR BELGE — 21.04.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Deze maatregelen dienen in de volgende gevallen te worden
genomen :

a) Centraal voertuigregister :
i) indien de door de aanvrager bij het proces voor registratie

verstrekte informatie niet is te vinden in het centraal voertuigregister
van de Partij op wiens grondgebied het voertuig vermoedelijk eerder is
geregistreerd;

ii) indien de door de aanvrager bij het proces voor registratie
verstrekte informatie afwijkt van de informatie in het centraal voertuig-
register van de Partij op wiens grondgebied het voertuig reeds eerder
werd geregistreerd;

iii) indien volgens de informatie in het centraal voertuigregister van
een van de Partijen het voertuig waarop de registratieaanvraag
betrekking heeft, als gestolen te boek staat.

b) Centraal rijbewijsregister :
i) indien bij het proces van vervanging, inwisseling of registratie van

een rijbewijs wordt vastgesteld dat, volgens de informatie van het
centraal rijbewijsregister van een van de Partijen, ten name van de
aanvrager reeds een geldig rijbewijs is afgegeven;

ii) indien bij het proces van vervanging, inwisseling of registratie van
een rijbewijs blijkt dat de door de aanvrager verstrekte informatie niet
voorkomt in het centraal rijbewijsregister van de Partij op wiens
grondgebied het rijbewijs werd afgegeven of dat deze afwijkend is;

iii) indien bij het proces van vervanging, inwisseling of registratie
van een rijbewijs wordt vastgesteld dat, volgens de informatie in het
centraal rijbewijsregister van een van de Partijen, de houder van het
rijbewijs de rijbevoegdheid is ontnomen en/of zijn rijbewijs is ingetrok-
ken, in beslag of in bewaring is genomen.

Artikel 7

1. Indien een voertuig dat eerder werd geregistreerd op het
grondgebied van een van de Partijen, wordt geregistreerd op het
grondgebied van een van de andere Partijen, dient de centrale
registratieautoriteit dit onmiddellijk te melden bij de centrale registra-
tieautoriteit van de Partij op welker grondgebied het voertuig het laatst
werd geregistreerd. De in artikel 5 genoemde registratiegegevens van
het voertuig, alsmede de registratiedatum dienen te worden opgege-
ven.

2. Indien een rijbewijs dat werd afgegeven op het grondgebied van
een van de Partijen wordt vervangen, ingewisseld of geregistreerd op
het grondgebied van een van de andere Partijen, dient de centrale
registratieautoriteit de centrale registratieautoriteit van de Partij die het
rijbewijs heeft afgegeven hiervan onverwijld in kennis te stellen. De in
artikel 5 genoemde registratiegegevens van het rijbewijs en de datum
van vervanging, inwisseling of registratie dienen te worden opgegeven.

Artikel 8

1. Alleen de centrale registratieautoriteiten van de Partijen hebben
rechtstreekse toegang tot de ingevolge het Europees voertuig- en
rijbewijsinformatiesysteem voor opvraging beschikbare opgeslagen
gegevens.

2. Deze autoriteiten zijn namens hun Partij verantwoordelijk voor het
juiste functioneren van het Europees voertuig- en rijbewijsinformatie-
systeem en nemen de passende maatregelen om te zorgen dat de
bepalingen van het Verdrag worden nageleefd.

Artikel 9

Informatie die uit hoofde van het Europees voertuig- en rijbewijsin-
formatiesysteem wordt overgedragen kan door de centrale registratie-
autoriteiten, in overeenstemming met de nationale voorschriften van de
Partijen en uitsluitend om het in artikel 2, tweede lid, vermelde doel te
bereiken, worden doorgegeven aan de administratieve autoriteiten die
verantwoordelijk zijn voor de registratie van voertuigen en de afgifte en
registratie van rijbewijzen.

In overeenstemming met de nationale voorschriften van de Partijen
kan deze informatie uitsluitend worden doorgegeven aan politie-,
douane-, gerechtelijke en nationale beveiligingsinstanties om het in
artikel 2, tweede lid, vermelde doel te bereiken. Deze informatie mag in
geen geval aan een ander orgaan of andere organisatie worden
doorgegeven.

Ces mesures doivent être prises dans les cas suivants :

a) Banque de données centrale relative aux véhicules :
i) si les données fournies par le requérant dans le cadre de

la procédure d’immatriculation ne peuvent pas être trouvées dans
la banque de données centrale relative aux véhicules de la Partie sur le
territoire national de laquelle le véhicule est censé avoir été immatriculé
préalablement;

ii) si les données fournies par le requérant dans le cadre de la
procédure d’immatriculation diffèrent de celles de la banque de
données centrale relative aux véhicules de la Partie sur le territoire
national de laquelle le véhicule était immatriculé préalablement;

iii) si, selon les indications de la banque de données centrale relative
aux véhicules d’une Partie, le véhicule dont l’immatriculation est
demandée, est déclaré volé.

b) Banque de données centrale relative aux permis de conduire :
i) si dans le cadre de la procédure de remplacement, d’échange ou

d’enregistrement d’un permis de conduire, il est établi que, selon les
indications de la banque de données centrale relative aux permis de
conduire d’une Partie, un permis de conduire valable a déjà été délivré
au nom du requérant;

ii) si dans le cadre de la procédure de remplacement, d’échange ou
d’enregistrement d’un permis de conduire, les données fournies par le
requérant ne peuvent pas être trouvées dans la banque de données
centrale relative aux permis de conduire de la Partie sur le territoire
national de laquelle le permis de conduire a été délivré ou si elles
diffèrent de celles qui y sont contenues;

iii) si dans le cadre de la procédure de remplacement, d’échange ou
d’enregistrement d’un permis de conduire, il est établi que, selon les
indications de la banque de données centrale relative aux permis de
conduire d’une Partie, le titulaire du permis a perdu son droit de
conduire ou qu’il fait l’objet d’une interdiction de conduire et/ou que
son permis de conduire a été retiré, saisi ou gardé en dépôt.

Article 7

1. Si un véhicule qui a été immatriculé sur le territoire national d’une
Partie est immatriculé sur le territoire national d’une autre Partie,
l’autorité centrale en informe sur-le-champ l’autorité centrale de la
Partie sur le territoire national de laquelle le véhicule était immatriculé
en dernier lieu. Les données relatives au véhicule mentionnées à
l’article 5 doivent être communiquées en même temps que la date
d’immatriculation.

2. Si un permis de conduire qui a été délivré sur le territoire national
d’une Partie est remplacé, échangé ou enregistré sur le territoire
national d’une autre Partie, l’autorité centrale en informe sur-le-champ
l’autorité centrale de la Partie qui a délivré le permis de conduire.
Les données relatives au permis de conduire mentionnées à l’article 5
doivent être communiquées en même temps que la date de remplace-
ment, d’échange ou d’enregistrement.

Article 8

1. L’accès direct aux données disponibles en vue de leur récupération
dans le cadre du Système d’Information européen concernant les
véhicules et les permis de conduire est réservé aux autorités centrales
des Parties.

2. Ces autorités sont responsables, pour compte de leur Partie, de la
gestion conforme du Système d’Information européen concernant les
véhicules et les permis de conduire et prennent les mesures appropriées
pour assurer le respect des dispositions du Traité.

Article 9

Les données qui sont communiquées dans le cadre du Système
d’Information Européen concernant les Véhicules et les Permis de
conduire ne doivent être transmises par les autorités centrales aux
autorités administratives compétentes pour l’immatriculation de véhi-
cules et pour la délivrance et l’enregistrement de permis de conduire
que conformément aux prescriptions nationales des Parties, aux seules
fins de la réalisation de l’objet défini à l’article 2, alinéa (2).

Conformément aux prescriptions nationales des Parties, ces données
ne peuvent être communiquées qu’aux seules autorités policières,
douanières, judiciaires et de sûreté nationale, aux fins de la réalisation
de l’objet défini à l’article 2, alinéa (2). Ces données ne doivent en aucun
cas être transmises à une quelconque autre entité ou organisation.
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Artikel 10
De centrale registratieautoriteiten dienen te verzekeren dat alle van

andere centrale registratieautoriteiten ontvangen documenten ongeldig
worden gemaakt, worden vernietigd of geretourneerd aan de desbe-
treffende autoriteit, in overeenstemming met de nationale voorschriften
van de Partijen.

HOOFDSTUK 4. — Bescherming van gegevens

Artikel 11
1. De Partijen dienen de ingevolge het Europees voertuig- en

rijbewijsinformatiesysteem overgedragen informatie uitsluitend te gebrui-
ken om het in artikel 2, tweede lid, vermelde doel te bereiken.

2. De informatie dient uitsluitend te worden gebruikt in overeenstem-
ming met de nationale voorschriften van de Partijen, tenzij het Verdrag
striktere bepalingen dienaangaande bevat.

Artikel 12
Indien er ingevolge het Europees voertuig- en rijbewijsinformatiesys-

teem informatie wordt uitgewisseld tussen de centrale registratieauto-
riteiten, dient de centrale registratieautoriteit die de informatie ver-
strekt er desgevraagd van op de hoogte te worden gesteld voor welk
gebruik de verstrekte informatie moet dienen en welke vervolgmaat-
regelen er worden genomen.

Artikel 13
De centrale registratieautoriteit die de informatie verstrekt, dient toe

te zien op de nauwgezetheid van de te verstrekken informatie en te
bezien of deze noodzakelijk en passend is in verband met het doel
waarvoor deze wordt verstrekt. De relevante nationale voorschriften
over de verstrekking van gegevens moeten worden nageleefd.

Indien duidelijk wordt dat er onjuiste informatie is verstrekt of
informatie die niet had mogen worden verstrekt, dient de centrale
registratieautoriteit die de informatie ontvangt, hiervan onverwijld in
kennis te worden gesteld. De centrale registratieautoriteit die de
informatie ontvangt, dient de ontvangen informatie dan te verwijderen
of te corrigeren.

Artikel 14
De betrokken persoon dient desgevraagd te worden geïnformeerd

over de over hem verstrekte informatie en over het gebruik dat hiervan
zal worden gemaakt. Verstrekking van deze informatie is niet verplicht,
indien in overeenstemming met de nationale voorschriften wordt
geoordeeld dat het openbaar belang van het niet-verstrekken van de
informatie zwaarder weegt dan het belang van de betrokken persoon
bij het verkrijgen van de informatie. Bovendien zijn op het recht van de
betrokken persoon om in kennis te worden gesteld van de informatie
die over hem beschikbaar is, de nationale voorschriften van toepassing
van de Partij op wiens grondgebied om de informatie wordt verzocht.

Artikel 15
Voor zover de nationale verordeningen die van toepassing zijn op de

centrale registratieautoriteit die de informatie verstrekt, voorschrijven
dat de verstrekte persoonlijke informatie na een bepaalde periode dient
te worden verwijderd, dient de centrale registratieautoriteit die de
informatie verstrekt de ontvanger van informatie dienovereenkomstig
te informeren. Ongeacht deze periodes dient de verstrekte persoonlijke
informatie te worden verwijderd zodra deze niet langer nodig is voor
het doel waarvoor deze werd verstrekt.

HOOFDSTUK 5. — Beveiliging van het Europees voertuig-
en rijbewijsinformatiesysteem

Artikel 16
1. De centrale registratieautoriteiten dienen de benodigde technische

en organisatorische maatregelen te nemen om de beveiliging van
gegevens in het kader van het Verdrag te verzekeren.

2. Er dienen met name maatregelen te worden genomen om
i) te voorkomen dat onbevoegde personen toegang verkrijgen tot de

gegevensverwerkingapparatuur;
ii) te voorkomen dat informatie door onbevoegde personen wordt

gelezen, gekopieerd, gewijzigd of verwijderd;
iii) ongeoorloofde ondervraging of overdracht van informatie te

voorkomen;
iv) te voorkomen dat informatie tijdens de overdracht door onbe-

voegden wordt gelezen of gekopieerd.

Article 10
Les autorités centrales garantissent que tous les documents reçus de

la part d’autres autorités centrales seront invalidés, détruits ou restitués
à l’autorité concernée, conformément aux prescriptions nationales des
Parties.

CHAPITRE 4. — Protection des données

Article 11
1. Les Parties ne doivent utiliser des données qui sont communiquées

dans le cadre du Système d’Information européen concernant les
véhicules et les permis de conduire qu’aux seules fins de la réalisation
de l’objet défini à l’article 2, alinéa (2).

2. L’utilisation des données ne doit intervenir que conformément aux
prescriptions nationales des Parties, pour autant que le Traité ne
prévoie pas des prescriptions plus sévères.

Article 12
Si des données sont échangées entre des autorités centrales dans le

cadre du Système d’Information européen concernant les véhicules et
les permis de conduire, l’autorité centrale ayant communiqué les
données doit, sur sa demande, être informée de l’utilisation des
données transmises ainsi que des mesures prises consécutivement.

Article 13
L’autorité centrale qui communique les données, est tenue de vérifier

l’exactitude des données à communiquer ainsi que la nécessité et la
proportionnalité de cette communication par rapport à la finalité
poursuivie. Les prescriptions nationales applicables en matière de
communication de données doivent être respectées.

S’il est établi que des données inexactes ou des données qui
n’auraient pas dû être communiquées ont fait l’objet d’une communi-
cation, l’autorité centrale destinataire de ces données doit en être
informée sur-le-champ. L’autorité centrale destinataire est alors tenue
de supprimer ou de corriger les données qu’elle a reçues.

Article 14
La personne concernée doit, sur sa demande, être informée des

données la concernant ayant fait l’objet d’une communication et de la
finalité de cette communication. L’obligation de pareille information
n’est pas donnée, s’il est établi que, selon les prescriptions nationales,
l’intérêt public de ne pas communiquer cette information prime le droit
de la personne concernée par la communication de cette information.
Par ailleurs, le droit de la personne concernée d’être renseignée sur les
données existant sur sa personne est régi par les prescriptions
nationales de la Partie sur le territoire national de laquelle le
renseignement est demandé.

Article 15
Pour autant que les prescriptions nationales applicables à l’autorité

centrale qui communique des données prévoient des délais de suppres-
sion particuliers pour les données personnelles ayant fait l’objet d’une
communication, l’autorité centrale communiquant les données informe,
en conséquence, le destinataire des données. Indépendamment de ces
délais, les données personnelles ayant fait l’objet d’une communication
doivent être supprimées dès qu’elles ne sont plus nécessaires aux fins
pour lesquelles elles ont été communiquées.

CHAPITRE 5. — Sécurité du système d’information européen
concernant les véhicules et les permis de conduire

Article 16
1. Les autorités centrales prennent les mesures techniques et

organisationnelles requises pour assurer la sécurité des données dans le
cadre du Traité.

2. En particulier, il y a lieu de prendre des mesures destinées à
i) empêcher que des personnes non autorisées aient accès aux

installations destinées à la gestion des données;
ii) empêcher que des données soient lues, copiées, modifiées ou

supprimées par des personnes non autorisées;
iii) empêcher la consultation ou la communication non autorisée de

données;
iv) empêcher la lecture ou la copie non autorisée de données pendant

qu’elles sont communiquées.
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Artikel 17
De centrale registratieautoriteiten dienen te verzekeren dat er

archieven worden aangelegd en dat de door hen bijgehouden archieven
op basis van informatie die is betrokken van de centrale registratieau-
toriteiten van de Partijen voldoen aan de nationale vereisten voor
gegevensbescherming.

Deze archieven dienen :
i) de reden van raadpleging, details van de geraadpleegde informatie

en de datum en het tijdstip van raadplegingen te bevatten;

ii) uitsluitend te worden gebruikt voor controledoeleinden;
iii) passend te worden beschermd tegen onjuist gebruik en tegen

ander misbruik en na twaalf maanden te worden verwijderd.

HOOFDSTUK 6. — Toezicht op gegevensbescherming

Artikel 18
Elke Partij dient haar nationale toezichthoudende autoriteiten over-

eenkomstig Richtlijn 95/46/EG te benoemen, die tot taak hebben
volledig onafhankelijk toezicht uit te oefenen op de naleving van de
bepalingen van het Verdrag inzake gegevensbescherming.

De toezichthoudende autoriteiten oefenen onafhankelijk toezicht en
controles uit in overeenstemming met hun nationale specifieke wette-
lijke voorschriften, om te verzekeren dat de rechten van de desbetref-
fende personen niet worden geschonden door opvraging en gebruik
van de informatie. Voor dit doel hebben de toezichthoudende autori-
teiten toegang tot het Europees voertuig- en rijbewijsinformatie-
systeem.

HOOFDSTUK 7. — Organisatie

Artikel 19

1. Er dient een Raad te worden samengesteld bestaande uit vertegenwoor-
digers van de centrale registratieautoriteiten van de Partijen. Elke autoriteit
heeft één stem, ongeacht het aantal vertegenwoordigers dat elke centrale
registratieautoriteit naar de Raad afvaardigt.

De Raad neemt besluiten betreffende de bepalingen van het tweede
lid, letter a) aan, met eenparigheid van stemmen, en besluiten
betreffende de bepalingen van het tweede lid, letter b), met viervijfde
meerderheid.

De Raad keurt zijn eerste Huishoudelijk Reglement met eenparigheid
van stemmen goed; latere wijzigingen worden goedgekeurd met
viervijfde meerderheid.

2. De Raad is verantwoordelijk voor :
a) de tenuitvoerlegging en de correcte toepassing van de bepalingen

van het Verdrag;
b) het juiste technisch en operationeel functioneren van het Europees

voertuig- en rijbewijsinformatiesysteem; hij dient met name toezicht te
houden op de maatregelen die de centrale registratieautoriteiten nemen
in overeenstemming met artikel 16, tweede lid, om de beveiliging van
informatie te waarborgen.

3. Stemmen kunnen worden uitgebracht onder voorbehoud van
latere bevestiging binnen maximaal twee maanden.

4. Met eenparigheid van stemmen aangenomen besluiten zijn
bindend jegens Partijen in het kader van hun nationale voorschriften.

5. Besluiten die bij meerderheid van stemmen zijn aangenomen,
hebben voor Partijen die tegen het besluit hebben gestemd, de status
van aanbevelingen.

Artikel 20
1. De kosten van exploitatie en toepassing van het Europees voertuig-

en rijbewijsinformatiesysteem door Partijen op hun grondgebied
komen voor rekening van de betrokken Partij.

2. Onder voorbehoud van voorafgaande goedkeuring van de Raad
komen de gemeenschappelijke kosten in verband met de uitvoering
van het Verdrag in gelijke delen voor rekening van de Partijen.

HOOFDSTUK 8. — Verantwoordelijkheid en aansprakelijkheid

Artikel 21
1. Indien iemand schade heeft geleden als gevolg van wettelijk

ontoelaatbare verwerking van informatie waarop het Verdrag betrek-
king heeft, is de Partij van de centrale registratieautoriteit die de
informatie ontvangt, aansprakelijk jegens hem in overeenstemming met
haar nationale recht. Zij kan zich niet ontlasten van haar aansprakelijk-
heid jegens de benadeelde persoon door als excuus aan te voeren dat de
schade werd veroorzaakt door de autoriteit die de informatie heeft
overgedragen.

Article 17
Les autorités centrales doivent s’assurer que des enregistrements

soient dressés et que les enregistrements détenus par elles sur les
données récupérées auprès des autorités centrales des Parties soient
conformes aux prescriptions nationales sur la protection des données.

Ces enregistrements :
i) doivent comporter la raison de la récupération, des indications

détaillées sur les données récupérées ainsi que la date et l’heure des
récupérations;

ii) ne doivent être utilisés qu’à des fins d’audit;
iii) doivent être protégés de façon appropriée contre une utilisation

irrégulière et contre toute autre forme d’abus et être supprimés après
douze mois.

CHAPITRE 6. — Surveillance de la protection des données

Article 18
Chaque Partie désigne, conformément à la Directive 95/46/CE, ses

autorités de contrôle nationales qui sont chargées de surveiller de façon
tout à fait indépendante le respect des prescriptions sur la protection
des données du Traité.

Les autorités de contrôle procèdent à une surveillance et à des
contrôles indépendants, conformément à leurs prescriptions légales
nationales particulières, en vue de garantir que les droits des personnes
concernées ne sont pas violés de par la récupération et l’utilisation des
données. A ces fins les autorités de surveillance ont accès au Système
d’Information européen concernant les véhicules et les permis de
conduire.

CHAPITRE 7. — Organisation

Article 19

1. Il est institué un Comité composé des représentants des autorités
centrales des Parties. Indépendamment du nombre de représentants
qu’elle délègue au Comité, chaque autorité dispose d’une voix.

Les résolutions du Comité relatives aux dispositions de l’alinéa (2)
sous a) sont prises à l’unanimité et celles relatives aux dispositions de
l’alinéa (2) sous b) avec une majorité des quatre cinquièmes.

Le Comité arrête son règlement intérieur initial à l’unanimité; les
amendements subséquents sont adoptés à la majorité des quatre
cinquièmes.

2. Le Comité est responsable
a) pour la mise en œuvre et l’application conforme des dispositions

du Traité;
b) pour le fonctionnement conforme du Système d’Information

européen concernant les véhicules et les permis de conduire sur le plan
technique et opérationnel; il surveille notamment les mesures prises par
les autorités centrales conformément à l’article 16, alinéa (2), aux fins de
garantir la sécurité des données.

3. Les votes peuvent être émis sous réserve de leur confirmation
ultérieure endéans un délai maximum de deux mois.

4. Les résolutions prises à l’unanimité engagent les Parties dans le
cadre de leurs prescriptions nationales.

5. Les résolutions prises à la majorité des voix ont un caractère de
recommandations pour les Parties qui ont voté contre la résolution.

Article 20
1. Les frais relatifs à la gestion et à l’utilisation du Système

d’Information européen concernant les véhicules et les permis de
conduire par les Parties sur leur territoire national sont à charge de la
Partie concernée.

2. Sous réserve de l’assentiment préalable du Comité les dépenses
communes générées par la mise en œuvre du Traité sont supportées par
les Parties à parts égales.

CHAPITRE 8. — Responsabilité

Article 21
1. Si quelqu’un a subi un préjudice suite à un traitement illégal de

données auxquelles se rapporte le Traité, la Partie de l’autorité centrale
destinataire des données en est responsable vis-à-vis de lui, conformé-
ment à sa législation nationale. Elle ne peut se soustraire à sa
responsabilité vis-à-vis de la personne lésée en invoquant le fait que le
préjudice a été causé par l’autorité ayant communiqué les données.
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2. Indien de Partij van de ontvangende centrale registratieautoriteit
een vergoeding betaalt voor schade die werd veroorzaakt door het
gebruik van onjuiste of onjuist verstrekte informatie, dan verzoekt die
Partij de Partij van de verstrekkende centrale registratieautoriteit om
schadevergoeding.

3. De Partij van de verstrekkende centrale registratieautoriteit kan
geheel of gedeeltelijk van haar aansprakelijkheid worden ontslagen,
indien zij bewijst dat zij niet verantwoordelijk kan worden gehouden.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Artikel 22

1. Het Verdrag treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand volgend op de datum van ontvangst door de Depositaris van de
nederlegging van de vierde akte van bekrachtiging, aanvaarding of
goedkeuring voor de verdragsluitende Partijen die hun akte van
bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring hebben nedergelegd.

2. Voor de vijfde verdragsluitende Partij treedt dit in werking op de
eerste dag van de tweede maand volgend op de datum van ontvangst
door de Depositaris van de nederlegging van zijn akte van bekrachti-
ging, aanvaarding of goedkeuring.

Artikel 23

Elke Partij dient de Depositaris ervan in kennis te stellen welke
nationale centrale registratieautoriteiten verantwoordelijk zijn voor het
beheer van de centrale voertuig- en rijbewijsregisters.

Artikel 24

1. Elke Staat die de bepalingen betreffende gegevensbescherming van
Richtlijn 95/46/EG van het Europees Parlement en de Raad van
24 oktober 1995 toepast, kan een aanvraag voor toetreding tot het
Verdrag indienen.

2. Een dergelijke aanvraag dient schriftelijk te worden ingediend bij
de Depositaris en dient met eenparigheid van stemmen te worden
goedgekeurd door de Partijen.

3. Akten van toetreding dienen te worden nedergelegd bij de
Depositaris.

4. Voor elke Staat die tot het Verdrag toetreedt, treedt dit in werking
op de eerste dag van de tweede maand na de datum van nederlegging
door die Staat van zijn akte van toetreding.

Artikel 25

De regering van het Groothertogdom Luxemburg fungeert als
Depositaris voor het Verdrag.

Deze stelt de verdragsluitende en toegetreden Partijen in kennis van :

a) elke ondertekening;

b) elke aanvraag voor toetreding, bedoeld in artikel 24;

c) elke nederlegging van een akte van bekrachtiging, aanvaarding,
goedkeuring of toetreding;

d) de datum van inwerkingtreding voor een Partij;

e) elke kennisgeving van terugtrekking uit het Verdrag;

f) de overeenkomstig artikel 23 genotificeerde nationale centrale
registratieautoriteiten.

Artikel 26

1. Elke Partij kan zich uit het Verdrag terugtrekken te eniger tijd na
twee jaar, te rekenen vanaf de datum waarop het Verdrag voor die Partij
in werking is getreden.

2. Terugtrekking vindt plaats door middel van een schriftelijke
kennisgeving aan de Depositaris.

3. Een dergelijke terugtrekking wordt van kracht een jaar na
ontvangst van een dergelijke kennisgeving door de Depositaris.

Ten blijke waarvan de hiertoe naar behoren gevolmachtigde onder-
getekenden dit Verdrag hebben ondertekend.

Ondertekend te Luxemburg op 29 juni 2000 in de Duitse, Engelse,
Franse en Nederlandse taal, waarvan de vier teksten gelijkelijk
authentiek zijn, en waarvan één origineel dient te worden nedergelegd
bij de Regering van het Groothertogdom Luxemburg, die een gewaar-
merkt afschrift hiervan dient te sturen aan iedere verdragsluitende en
toegetreden Partij.

2. Si la Partie de l’autorité centrale destinataire répare le préjudice
causé par l’utilisation de données incorrectes ou de données commu-
niquées de façon non conforme, cette Partie demande à la Partie de
l’autorité centrale ayant communiqué les données de la tenir indemne.

3. La Partie de l’autorité centrale ayant communiqué les données
peut être dégagée totalement ou partiellement de sa responsabilité, si
elle peut établir qu’elle n’est pas responsable.

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Article 22

1. A l’égard des Parties contractantes ayant déposé leur instrument de
ratification, d’acceptation ou d’approbation, le Traité entre en vigueur
le premier jour du deuxième mois suivant la date de réception par le
dépositaire du quatrième instrument de ratification, d’acceptation ou
d’approbation.

2. Pour la cinquième Partie contractante, le Traité entre en vigueur le
premier jour du deuxième mois suivant la date de réception par le
dépositaire de son instrument de ratification, d’acceptation ou d’appro-
bation.

Article 23

Chaque Partie notifie au dépositaire ses autorités centrales nationales
responsables de la gestion des banques de données centrales des
véhicules et des permis de conduire.

Article 24

1. Tout Etat qui applique les dispositions de protection des données
de la Directive 95/46/CE du Parlement Européen et du Conseil du
24 octobre 1995 peut demander son adhésion au Traité.

2. Une telle demande d’adhésion doit être adressée par écrit au
dépositaire et elle est sujette à l’approbation unanime des Parties.

3. Les instruments d’adhésion sont à déposer auprès du dépositaire.

4. Pour chaque Etat adhérant, le Traité entre en vigueur le premier
jour du deuxième mois suivant la date de dépôt par cet Etat de son
instrument d’adhésion.

Article 25

Le gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg est le dépositaire
du Traité.

Il informe les Parties contractantes et adhérentes :

a) de chaque signature;

b) de chaque demande d’adhésion dont question à l’article 24;

c) de chaque dépôt d’un instrument de ratification, d’acceptation,
d’approbation ou d’adhésion;

d) de la date d’entrée en vigueur pour chaque Partie;

e) de chaque notification de dénonciation du Traité;

f) des autorités centrales nationales notifiées en vertu de l’article 23.

Article 26

1. Chaque Partie peut dénoncer le Traité à tout moment, après un
délai de deux ans à compter du jour de l’entrée en vigueur du Traité
pour cette Partie.

2. La dénonciation est notifiée par écrit au dépositaire.

3. Une telle dénonciation prend effet un an après la date de réception
de la notification afférente par le dépositaire.

En foi de quoi, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont signé
le présent Traité.

Fait à Luxembourg le 29 juin 2000 dans les langues allemande,
anglaise, française et néerlandaise, les quatre textes faisant également
foi, en un exemplaire original qui est déposé dans les archives du
Gouvernement du grand-duché de Luxembourg, qui en remet une
copie certifiée conforme à chaque Partie contractante et adhérente.
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Traité sur un Système d’information européen concernant les véhicules et les permis de conduire (EUCARIS),
fait à Luxembourg le 29 juin 2000

Etats Date
Authentification

Type
de consentement

Date
de consentement

Entrée en vigueur
locale

ALLEMAGNE 29/06/2000 Ratification 08/04/2004 01/05/2009
BELGIQUE 29/06/2000 Ratification 06/03/2009 01/05/2009
LUXEMBOURG 29/06/2000 Ratification 09/03/2004 01/05/2009
PAYS-BAS 29/06/2000 Acceptation 04/05/2001 01/05/2009
ROYAUME-UNI 29/06/2000 Ratification 04/03/2009 01/05/2009

Verdrag betreffende een Europees voertuig- en rijbewijsinformatiesysteem (EUCARIS),
gedaan te Luxemburg op 29 juni 2000

Staten Datum
Authentificatie Type instemming Datum

instemming
Datum interne

inwerkingtreding
BELGIE 29/06/2000 Bekrachtiging 06/03/2009 01/05/2009
DUITSLAND 29/06/2000 Bekrachtiging 08/04/2004 01/05/2009
LUXEMBURG 29/06/2000 Bekrachtiging 09/03/2004 01/05/2009
NEDERLAND 29/06/2000 Aanvaarding 04/05/2001 01/05/2009
VERENIGD KONINKRIJK 29/06/2000 Bekrachtiging 04/03/2009 01/05/2009

Voorbehoud bij artikel 2 (1) van het Verdrag
« In afwachting dat de betrouwbaarheid van het centraal rijbewijs-

register in België op voldoende wijze wordt vastgesteld, zal de
Belgische overheid enkel deelnemen aan het opzetten en instand-
houden van een gemeenschappelijk systeem voor de uitwisseling van
voertuiggegevens. Aldus wordt een algemeen voorbehoud gemaakt
betreffende al de bepalingen van het verdrag die handelen over
rijbewijzen. »

Kennisgeving

Aanduiding van een nationale centrale registratieautoriteit
(Artikel 23 van het Verdrag)

« De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer - Directoraat-
generaal Mobiliteit en Verkeersveiligheid. »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00261]N. 2009 — 1425
6 APRIL 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 8 november 1967 houdende, voor de vredestijd,
organisatie van de gemeentelijke en gewestelijke brandweerdien-
sten en coördinatie van de hulpverlening in geval van brand

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 31 december 1963 betreffende de civiele bescherming,
op artikel 9, § 1, lid 1, vervangen bij de wet van 16 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 november 1967 houdende, voor de
vredestijd, organisatie van de gemeentelijke en gewestelijke brandweerdien-
sten en coördinatie van de hulpverlening in geval van brand, op artikel 12,
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 17 november 1977, 4 septem-
ber 1980, 2 december 1991, 4 januari 2001 en 28 juni 2004;

Gelet op het voorstel van de gouverneur van de Provincie Luxem-
burg van 3 maart 2009;

Gelet op het advies van de gemeenteraad van Marche-en-Famenne
van 19 januari 2009;

Gelet op het advies van de gemeenteraad van Somme-Leuze van
22 januari 2009;

Gelet op het advies van de gemeenteraad van Durbuy van
28 januari 2009;

Gelet op het advies van de gemeenteraad van Rendeux van
28 januari 2009;

Gelet op het advies van de gemeenteraad van Hotton van
2 februari 2009;

Réserve à l’article 2 (1) du Traité
« En attendant que la fiabilité du fichier central belge des permis de

conduire soit suffisamment établie, l’autorité belge participera unique-
ment à la mise en place et la maintenance d’un système commun
d’échange de données relatives aux véhicules. Une réserve générale est
donc apportée à toutes les clauses du traité concernant les permis de
conduire. »

Notification

Désignation d’une autorité centrale nationale
(Article 23 du Traité)

« Le Service public fédéral Mobilité et Transports - Directorat général
Mobilité et Sécurité routière. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00261]F. 2009 — 1425
6 AVRIL 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté royal du

8 novembre 1967 portant, en temps de paix, organisation des
services communaux et régionaux d’incendie et coordination des
secours en cas d’incendie

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile, l’article 9, § 1er,
alinéa 1er, remplacé par la loi du 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 8 novembre 1967 portant, en temps de paix,
organisation des services communaux et régionaux d’incendie et
coordination des secours en cas d’incendie, l’article 12, modifié par les
arrêtés ministériels des 17 novembre 1977, 4 septembre 1980, 2 décem-
bre 1991, 4 janvier 2001 et 28 juin 2004;

Vu la proposition du gouverneur de la Province de Luxembourg du
3 mars 2009;

Vu l’avis du Conseil communal de Marche-en-Famenne du 19 jan-
vier 2009;

Vu l’avis du Conseil communal de Somme-Leuze du 22 janvier 2009;

Vu l’avis du Conseil communal de Durbuy du 28 janvier 2009;

Vu l’avis du Conseil communal de Rendeux du 28 janvier 2009;

Vu l’avis du Conseil communal de Hotton du 2 février 2009;
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Gelet op het advies van de gemeenteraad van Nassogne van
11 februari 2009;

Gelet op het advies van de gemeenteraad van Tenneville van
17 februari 2009;

Gelet op het advies van de gemeenteraad van La Roche-en-Andenne
van 24 februari 2009,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 12, lid 1, 2, van het koninklijk besluit van
8 november 1967 houdende, voor de vredestijd, organisatie van de
gemeentelijke en gewestelijke brandweerdiensten en coördinatie van
de hulpverlening in geval van brand, gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 17 november 1977, 4 september 1980, 2 december 1991,
4 januari 2001 en 28 juni 2004 wordt het woord « Marche-en-
Famenne » opgeheven.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2006.

Brussel, 6 april 2009.

G. DE PADT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03147]N. 2009 — 1426

14 APRIL 2009. — Wet tot wijziging van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

De Minister van Financiën is ermee belast het ontwerp van wet,
waarvan de tekst hierna volgt, in onze naam aan de Wetgevende
Kamers voor te leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in
te dienen :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 117bis van de wet van 2 augustus 2002 betreffende
het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, ingevoegd
bij de wet van 15 oktober 2008, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« De Koning kan, na advies van het Comité voor financiële stabiliteit,
in geval zich een plotse crisis voordoet op de financiële markten of in
geval van een ernstige dreiging van een systemische crisis, teneinde de
omvang of de gevolgen ervan te beperken;

1° aanvullende of afwijkende reglementen vaststellen ten opzichte
van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringson-
dernemingen, de wet van 2 januari 1991 betreffende de markt van de
effecten van de overheidsschuld en het monetair beleidsinstrumenta-
rium, de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen, de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en
het toezicht op de beleggingsondernemingen, de wet van 2 augus-
tus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten, het Boek VIII, Titel III, hoofdstuk II, afdeling III van het
Wetboek van vennootschappen en het koninklijk besluit nr. 62 betref-
fende de bewaargeving van vervangbare financiële instrumenten en de
vereffening van transacties op deze instrumenten gecoördineerd door
koninklijk besluit van 27 januari 2004;

2° in een systeem voorzien waarbij een Staatswaarborg wordt
verleend voor verbintenissen die zijn aangegaan door de krachtens
voornoemde wetten aan toezicht onderworpen instellingen die Hij
bepaalt, of de Staatswaarborg toekennen aan bepaalde schuldvorderin-
gen gehouden door dergelijke instellingen;

Vu l’avis du Conseil communal de Nassogne du 11 février 2009;

Vu l’avis du Conseil communal de Tenneville du 17 février 2009;

Vu l’avis du Conseil communal de La Roche-en-Ardenne du
24 février 2009,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 12, alinéa 1er, 2, de l’arrêté royal du
8 novembre 1967 portant, en temps de paix, organisation des services
communaux et régionaux d’incendie et coordination des secours en cas
d’incendie, modifié par les arrêtés ministériels des 17 novembre 1977,
4 septembre 1980, 2 décembre 1991, 4 janvier 2001 et 28 juin 2004 le mot
″Marche-en-Famenne″ est abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2006.

Bruxelles, 6 avril 2009.

G. DE PADT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03147]F. 2009 — 1426

14 AVRIL 2009. — Loi modifiant la loi du 2 août 2002
relative à la surveillance du secteur financier

et aux services financiers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Le Ministre des Finances est chargé de présenter en notre nom aux
Chambres législatives et de déposer à la Chambre des représentants le
projet de loi dont la teneur suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. A l’article 117bis de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, inséré par la
loi du 15 octobre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le Roi peut, sur avis du Comité de stabilité financière, en cas de
crise soudaine sur les marchés financiers ou en cas de menace grave de
crise systémique, aux fins d’en limiter l’ampleur ou les effets;

1° arrêter des règlements complémentaires ou dérogatoires à la loi du
9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d’assurances, à la loi
du 2 janvier 1991 relative au marché des titres de la dette publique et
aux instruments de la politique monétaire, à la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des établissements de crédit, à la loi du
6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des entreprises d’investis-
sement, à la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur
financier et aux services financiers, au Livre VIII, Titre III, chapitre II,
section III, du code des sociétés, et à l’arrêté royal n° 62 relatif au dépôt
d’instruments financiers fongibles et à la liquidation d’opérations sur
ces instruments, coordonné par arrêté royal du 27 janvier 2004;

2° mettre en place un système d’octroi de la garantie de l’Etat pour
des engagements souscrits par les institutions contrôlées en vertu des
lois précitées qu’Il détermine, ou accorder la garantie de l’Etat à
certaines créances détenues par ces institutions;
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3° in een systeem voorzien, in voorkomend geval door middel van
reglementen vastgesteld overeenkomstig 1°, van toekenning van de
Staatswaarborg voor de terugbetaling aan vennoten die natuurlijke
personen zijn van hun deel in het kapitaal van coöperatieve vennoot-
schappen, erkend overeenkomstig het koninklijk besluit van
8 januari 1962 tot vaststelling van de voorwaarden tot erkenning van de
nationale groeperingen van coöperatieve vennootschappen en van de
coöperatieve vennootschappen, die instellingen zijn onderworpen aan
toezicht krachtens voornoemde wetten of waarvan minstens de helft
van het vermogen is geïnvesteerd in dergelijke instellingen;

4° in een systeem voorzien van toekenning van de dekking door de
Staat van verliezen opgelopen op bepaalde activa door krachtens
voornoemde wetten aan toezicht onderworpen instellingen;

5° in een systeem voorzien van toekenning van de Staatswaarborg
voor verbintenissen aangegaan door entiteiten waarvan de activiteit
bestaat in het verwerven en beheren van bepaalde activa gehouden
door krachtens voornoemde wetten aan toezicht onderworpen instel-
lingen;

6° alsook de waarborg van de Staat toekennen voor verbintenissen
aangegaan door de Gemeentelijke Holding NV »;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zin :

« De koninklijke besluiten genomen op grond van het eerste lid, 2° tot
6°, worden overlegd in de Ministerraad. »

Art. 3. In artikel 117ter van dezelfde wet, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 14 november 2008, worden de woorden « het eerste lid, 2°,
van datzelfde artikel » vervangen door de woorden « het eerste lid, 2°
tot 5°, van datzelfde artikel ».

Art. 4. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 14 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie
S. DE CLERCQ

Nota

Parlementaire verwijzingen :

Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers - K. 52-1887

Indiening 1710312009

Aanneming in commissie (zonder verslag) 13/11/2008

Bespreking, Integraal verslag 26/03/2009

Stemming over het geheel : ne varietur 26/03/2009

Aanneming zonder amendering - 26/03/2009

Beslissing POC i.v.m. termijnen 26/03/2009

Beslissing POC i.v.m. termijnen – 26/03/2009

Documenten van de Senaat : S-4-1257

Overzending aan de Senaat voor de 1e maal 27/03/2009

Verzending commissie, 27/03/2009

Stemming over het geheel : ne varietur 31/03/2009

Aanneming zonder amendering 31/03/2009

Stemming over het geheel : ne varietur 02/04/2009

Aanneming zonder amendering 02/04/2009

Overzending aan Kamer ter bekrachtiging 02/44/2009

3° mettre en place, le cas échéant par le biais de règlements pris
conformément au 1°, un système d’octroi de la garantie de l’Etat pour
le remboursement aux associés personnes physiques de leur part du
capital de sociétés coopératives, agréées conformément à l’arrêté royal
du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation des groupements
nationaux de sociétés coopératives et des sociétés coopératives, qui sont
des institutions contrôlées en vertu des lois précitées ou dont au moins
la moitié du patrimoine est investi dans de telles institutions;

4° mettre en place un système d’octroi de la couverture par l’Etat de
pertes encourues sur certains actifs par des institutions contrôlées en
vertu des lois précitées;

5° mettre en place un système d’octroi de la garantie de l’Etat pour
des engagements souscrits par des entités dont l’activité consiste à
acquérir et gérer certains actifs détenus par des institutions contrôlées
en vertu des lois précitées;

6° ainsi qu’accorder la garantie pour des engagements souscrits par
le Holding Communal SA. »;

2° l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante :

« Les arrêtés royaux pris en vertu de l’alinéa 1er, 2° à 6°, sont délibérés
en Conseil des Ministres. »

Art. 3. Dans l’article 117ter de la même loi, inséré par l’arrêté royal
du 14 novembre 2008, les mots « l’alinéa 1er, 2°, de ce même article »
sont remplacés par les mots « l’alinéa 1er, 2° à 5°, de ce même article ».

Art. 4. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 14 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice
S. DE CLERCQ

Note

Références parlementaires :

Documents de la Chambre des Représentants - K. 52-1887

Dépôt 17/03/2009

Adoption en commission (sans rapport) 18/03/2009

Examen, Compte rendu intégral 26/03/2009

Vote sur l’ensemble : ne varietur 26/03/2009

Adoption sans amendement 26/03/2009

Décision CPC sur les délais 26/03/2009

Décision CPC sur les délais 26/03/2009

Documents du Sénat : S-4-1257

Transmission au Sénat pour la première fois 27/03/2009

Envoi en commission 27/03/2009

Vote sur l’ensemble : ne varietur 31/03/2009

Adoption sans amendement 31/03/2009

Vote sur l’ensemble : ne varietur 02/04/2009

Adoption sans amendement 02/04/2009

Transmission à la Chambre pour sanction 02/04/2009
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03146]N. 2009 — 1427

14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit
tot toekenning van een Staatswaarborg

aan bepaalde leningen van de Gemeentelijke Holding

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, artikel 117bis, eerste lid, 6°,
ingevoegd bij wet van 15 oktober 2008 houdende maatregelen ter
bevordering van de financiële stabiliteit en inzonderheid tot instelling
van een staatsgarantie voor verstrekte kredieten en andere verrichtin-
gen in het kader van de financiële stabiliteit, en gewijzigd door de wet
van 14 april 2009 tot wijziging van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten;

Gelet op het advies van het Comité voor financiële stabiliteit,
gegeven op 26 maart 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 maart 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 26 maart 2009;

Overwegende dat een aanzienlijk deel van het vermogen van de
Gemeentelijke Holding is belegd in aandelen Dexia, waarvan de
beurskoers de gevolgen van de financiële crisis ondergaat; dat de
solvabiliteit van de Gemeentelijke Holding hierdoor is verzwakt; dat
haar bancaire leningen riskeren om in gebreke te worden verklaard,
met als eventueel gevolg een gedwongen verkoop van de in pand
gegeven Dexia aandelen; dat het aandeelhouderschap van de Gemeen-
telijke Holding is samengesteld uit publieke overheden.

Overwegende dat een wanprestatie van een entiteit nauw betrokken
bij de financiële sector en aangehouden door publieke overheden,
gecombineerd met een gedwongen verkoop van een belangrijke
participatie in Dexia, een desastreus effect zou hebben op het vertrou-
wen van de bevolking en de markten in de Belgische financiële sector
en in de mogelijkheid voor de publieke overheden om de stabiliteit van
deze sector te verzekeren; dat het verlenen van een Staatswaarborg van
die aard is om dergelijke wanprestatie te vermijden; dat de voorwaar-
den voorzien in artikel 117bis van de wet van 2 augustus 2002 dan ook
verenigd zijn;

Op de voordracht van de Minister van Financiën en op het advies
van de in de Raad vergaderde Ministers,

Besluit :

Artikel 1. De Staat waarborgt, in hoofdsom, interesten en bijhorig-
heden, de leningen aangegaan door de Gemeentelijke Holding NV bij
Dexia Bank NV, Fortis Bank NV en ING Bank België NV, welke de
Minister bevoegd voor Financiën via reglementaire weg of bij overeen-
komst bepaalt.

Art. 2. De bedragen gedekt in hoofdsom door deze waarborg zullen
400.000.000 euro niet overschrijden.

Art. 3. De waarborg loopt af op 15 mei 2009.

De bedragen die nog niet eisbaar zijn op de datum van het aflopen,
evenals de reeds opeisbare bedragen voor dewelke geen beroep op de
waarborg is gedaan ten laatste op deze datum, houden op gewaarborgd
te zijn.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03146]F. 2009 — 1427

14 AVRIL 2009. — Arrêté royal
octroyant une garantie d’Etat à certains emprunts

du Holding communal

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, l’article 117bis, alinéa 1er, 6°, inséré par la loi
du 15 octobre 2008 portant des mesures visant à promouvoir la stabilité
financière et instituant en particulier une garantie d’Etat relative aux
crédits octroyés et autres opérations effectuées dans le cadre de la
stabilité financière, et modifié par la loi du 14 avril 2009 modifiant la loi
du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux
services financiers;

Vu l’avis du Comité de stabilité financière, donné le 26 mars 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 mars 2009;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 26 mars 2009;

Considérant qu’une grande partie du patrimoine du Holding
communal est investi en actions Dexia, dont le cours de bourse subit les
effets de la crise financière; que la solvabilité du Holding communal en
est affaiblie; que ses emprunts bancaires risquent d’être déclarés en
défaut, avec comme conséquence éventuelle une vente forcée des
actions Dexia données en gage; que l’actionnariat du Holding commu-
nal est composé de pouvoirs publics;

Considérant qu’une défaillance d’une entité proche du secteur
financier et détenue par les pouvoirs publics, combinée avec une vente
forcée d’une participation importante dans Dexia, aurait un effet
désastreux sur la confiance du public et des marchés dans le secteur
financier belge et dans la capacité des pouvoirs publics à assurer la
stabilité de ce secteur; que l’octroi d’une garantie d’Etat aux emprunts
du Holding communal est de nature à éviter une telle défaillance; que
les conditions visées au premier alinéa de l’article 117bis de la loi du
2 août 2002 sont donc réunies;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Arrête :

Article 1er. L’Etat garantit, en principal, intérêts et accessoires, les
emprunts contractés par le Holding communal SA auprès de Dexia
Banque SA, Fortis Banque SA et ING Belgique SA que le Ministre qui a
les Finances dans ses attributions détermine par voie réglementaire ou
contractuelle.

Art. 2. Les montants en principal couverts par la garantie n’excéde-
ront pas 400.000.000 d’euros.

La garantie couvre également les intérêts courant sur le principal
garanti et les accessoires.

Art. 3. La garantie expire le 15 mai 2009.

Les sommes non encore exigibles à la date d’expiration, de même que
les sommes exigibles pour lesquelles aucun appel à la garantie n’aurait
été reçu au plus tard à cette date, cessent d’être garanties.

32108 MONITEUR BELGE — 21.04.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 4. De waarborg loopt van rechtswege af indien de voorwaarden
van de gewaarborgde verbintenissen worden gewijzigd zonder voor-
afgaandelijk akkoord van de Minister bevoegd voor Financiën.

De begunstigde kan afstand doen van het voordeel van de waarborg,
voor het totaal van de bedragen verschuldigd aan deze begunstigde.

Het voordeel van de waarborg is slechts overdraagbaar bij over-
dracht van de gewaarborgde verbintenissen en middels het akkoord
van de Minister bevoegd voor Financiën.

De vergoeding voorzien in artikel 5 blijft verschuldigd gedurende
een periode van twaalf maanden volgend op het verval of de afstand
zoals bedoeld in de eerste twee leden, of de overdracht van de
gewaarborgde verbintenissen zonder akkoord van de Minister, zonder
dat deze periode de uiterste datum van aflopen bepaald in artikel 3 kan
overschrijden.

Art. 5. De Gemeentelijke Holding betaalt aan de Staat :

1° een vergoeding voor de inwerkingstelling van de waarborg gelijk
aan 0.70 % van de gewaarborgde bedragen in hoofdsom, betaalbaar
binnen de tien werkdagen na het verlenen van de waarborg, en

2° een garantievergoeding berekend aan het tarief van 1 % per jaar op
de gewaarborgde bedragen in hoofdsom, betaalbaar op voorhand per
kwartaal en voor de eerste maal binnen de tien werkdagen na het
verlenen van de waarborg.

Art. 6. § 1. De inwerkingtreding van de waarborg bedoeld in arti-
kel 1 is afhankelijk van het afsluiten door de Minister bevoegd voor
Financiën van de overeenkomst bepaald in § 2.

§ 2. De Minister sluit, met de begunstigde van de waarborg en de
Gemeentelijke Holding NV, één of meerdere overeenkomsten die
voorzien in :

1° de identificatie van de gewaarborgde leningen;

2° de verbintenis van de Gemeentelijke Holding NV om de
vergoeding zoals voorzien in artikel 5 te betalen;

3° de verbintenis van de Gemeentelijke Holding NV om alle
maatregelen in werking te stellen om haar solvabiliteit te herstellen die
de minister nuttig zal achten;

4° de modaliteiten inzake indeplaatsstelling en schadeloosstelling
van de Staat in geval van beroep op de waarborg;

5° de informatie modaliteiten van de Staat inzake de evolutie van de
gewaarborgde verbintenissen;

6° alle andere bepalingen die de minister nuttig acht.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 8. De Minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 14 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën
en Institutionele Hervormingen,

D. REYNDERS

Art. 4. La garantie expire de plein droit au cas où les termes des
obligations garanties sont modifiés sans l’accord préalable du Ministre
qui a les Finances dans ses attributions.

Le bénéficiaire peut renoncer au bénéfice de la garantie, pour la
totalité des montants dus à ce bénéficiaire.

Le bénéfice de la garantie n’est cessible qu’en cas de cession des
obligations garanties et moyennant l’accord du Ministre qui a les
Finances dans ses attributions.

La rémunération prévue à l’article 5 reste due pendant une période
de douze mois suivant l’expiration ou la renonciation visées au deux
premiers alinéas, ou la cession des obligations garanties faite sans
l’accord du Ministre, sans que cette période ne puisse dépasser la date
ultime d’expiration fixée à l’article 3.

Art. 5. Le Holding communal SA paie à l’Etat :

1° une commission de mise en place égale à 0,70 % des montants en
principal garantis, dans les dix jours ouvrables de l’octroi de la garantie,
et

2° une commission de garantie calculée au taux d’1 % par an sur les
montants en principal garantis, payable trimestriellement par anticipa-
tion et pour la première fois dans les dix jours ouvrables de l’octroi de
la garantie.

Art. 6. § 1er. L’entrée en vigueur de la garantie visée à l’article 1er est
subordonnée à la conclusion par le Ministre qui a les Finances dans ses
attributions de la convention visées au § 2.

§ 2. Le Ministre conclut, avec le bénéficiaire de la garantie et le
Holding communal SA, une ou plusieurs conventions prévoyant :

1° l’identification des emprunts garantis;

2° l’engagement du Holding communal SA de payer la rémunération
visée à l’article 5;

3° l’engagement du Holding communal SA de mettre en œuvre
toutes mesures de rétablissement de sa solvabilité que le ministre jugera
utiles;

4° les modalités de subrogation et d’indemnisation de l’Etat en cas
d’appel à la garantie;

5° les modalités d’information de l’Etat quant à l’évolution des
obligations garanties, et

6° toutes autres dispositions que le ministre jugera utiles.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 8. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 14 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances
et des Réformes institutionnelles,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03148]N. 2009 — 1428

14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit
tot toekenning van een Staatswaarborg aan bepaalde operaties

in verband met de redding van Fortis

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, artikel 117bis, eerste lid, 2°, 4°
en 5°, ingevoegd of gewijzigd bij wetten van 15 oktober 2008 houdende
maatregelen ter bevordering van de financiële stabiliteit en inzonder-
heid tot instelling van een staatsgarantie voor verstrekte kredieten en
andere verrichtingen in het kader van de financiële stabiliteit en van 14
april 2009 tot wijziging van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële markten en de financiële diensten;

Gelet op het advies van het Comité voor financiële stabiliteit,
gegeven op 20 maart 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 maart 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting,
d.d. 26 maart 2009;

Op de voordracht van de Minister van Financiën en op het advies
van de in de Raad vergaderde Ministers,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder
het protocol : het protocol van akkoord afgesloten op 10 oktober 2008
tussen de Belgische Staat, BNP Paribas, Fortis en anderen, zoals
gewijzigd door bijvoegsels van datum 27 februari en 12 maart 2009.

Art. 2. De Staat waarborgt :

1° de vorderingen gehouden door Fortis Bank NV ten laste van
Fortis NV op grond van de ″Relative Performance Note″ beheerst door
een ″Agreement on the Issue and Sale of Relative Performance Notes″
en een ″Agreement″ met datum 19 december 2007 en afgesloten tussen
Fortis Bank NV en Fortis NV in verband met de CASHES (Convertible
And Subordinated Hybrid Equity-linked Securities) uitgegeven door
Fortis Bank SA in december 2007, zoals gewijzigd door artikel 4.10 van
het protocol,

2° de senior vorderingen gehouden door Fortis Bank NV ten laste
van Royal Park Investments NV op grond van de financieringen
toegekend in uitvoering van artikel 2.1, lid 3, van het protocol, alsook,
in de mate zoals bepaald door de Minister bevoegd voor Financiën, de
andere leningen of financiële instrumenten aangegaan of uitgegeven
door Royal Park Investments NV,

3° de vorderingen gehouden door Fortis Bank NV ten laste van
Fortis NV, Fortis N.V. of een van hun directe of indirecte dochterven-
nootschappen op grond van de financieringen toegekend in uitvoering
van artikel 2.1, lid 10, van het protocol, en

4° de verliezen gerealiseerd door Fortis Bank NV, boven een eerste
laag van verlies van 3,5 miljard euro, op de in artikel 2.3 van het
protocol bedoelde portefeuille gestructureerde producten die niet
wordt overgedragen aan Royal Park Investments NV.

Voor de interpretatie van dit besluit worden de paragrafen 1° tot 4°
beschouwd als elk een afzonderlijke waarborg toekennende.

Art. 3. De bedragen gedekt door de waarborgen zullen niet hoger
zijn dan :

1° 2,35 miljard euro in hoofdsom voor de waarborg bedoeld in
artikel 2, 1°,

2° 4,365 miljard euro in hoofdsom voor de waarborg bedoeld in
artikel 2, 2°,

3° een miljard euro in hoofdsom voor de waarborg bedoeld in
artikel 2, 3°, en

4° 1,5 miljard euro voor de waarborg bedoeld in artikel 2, 4°.

De Minister bevoegd voor Financiën kan de hierboven aangegeven
bedragen aanpassen in functie van wijzigingen in de wisselkoersen die
zich voorgedaan hebben vanaf 31 augustus 2008, of ze uitdrukken in
vreemde munten.

De waarborgen bedoeld in 1° tot 3° dekken eveneens de lopende
interesten op de gewaarborgde hoofdsom.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03148]F. 2009 — 1428

14 AVRIL 2009. — Arrêté royal
octroyant une garantie d’Etat à certaines opérations

relatives au sauvetage de Fortis

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, l’article 117bis, alinéa 1er, 2°, 4° et 5°, insérés
ou modifiés par les lois du 15 octobre 2008 portant des mesures visant
à promouvoir la stabilité financière et instituant en particulier une
garantie d’Etat relative aux crédits octroyés et autres opérations
effectuées dans le cadre de la stabilité financière, et du 14 avril 2009
modifiant la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur
financier et aux services financiers;

Vu l’avis du Comité de stabilité financière, donné le 20 mars 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 mars 2009;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat du Budget, donné le
26 mars 2009;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par le
protocole : le protocole d’accord conclu le 10 octobre 2008 entre l’Etat
belge, BNP Paribas, Fortis et d’autres, tel que modifié par avenants
datés des 27 février et 12 mars 2009.

Art. 2. L’Etat garantit :

1° les créances détenues par Fortis Banque SA à charge de Fortis SA
en vertu de la ″Relative Performance Note″ régie par un ″Agreement on
the Issue and Sale of Relative Performance Notes″ et un ″Agreement″
datés du 19 décembre 2007 et conclus entre Fortis Banque SA et
Fortis SA à propos des CASHES (Convertible And Subordinated
Hybrid Equity-linked Securities) émises par Fortis Banque SA en décem-
bre 2007, tels que modifiés par l’article 4.10 du protocole,

2° les créances senior détenues par Fortis Banque SA à charge de
Royal Park Investments SA en vertu des financements accordés en
exécution de l’article 2.1, alinéa 3, du protocole, ainsi que, dans la
mesure déterminée par le Ministre qui a les Finances dans ses
attributions, les autres emprunts ou instruments financiers conclus ou
émis par Royal Park Investments SA,

3° les créances détenues par Fortis Banque SA à charge de Fortis SA,
Fortis NV ou l’une de leurs filiales directes ou indirectes en vertu des
financements accordés en exécution de l’article 2.1, alinéa 10, du
protocole, et

4° les pertes réalisées par Fortis Banque SA, au-delà d’un premier
niveau de perte de 3,5 milliards d’euros, sur le portefeuille de produits
structurés non transféré à Royal Park Investments SA visé à l’article 2.3
du protocole.

Pour l’interprétation du présent arrêté, les paragraphes 1° à 4° sont
considérés comme établissant chacun une garantie distincte.

Art. 3. Les montants couverts par la garantie n’excéderont pas :

1° 2,35 milliards d’euros en principal pour la garantie visée à
l’article 2, 1°,

2° 4,365 milliards d’euros en principal pour la garantie visée à
l’article 2, 2°,

3° un milliard d’euros en principal pour la garantie visée à
l’article 2, 3°, et

4° 1,5 milliards d’euros pour la garantie visée à l’article 2, 4°.

Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions peut ajuster les
montants visés ci-dessus en fonction des variations de change surve-
nues depuis le 31 août 2008, ou les exprimer en devises étrangères.

Les garanties visées aux points 1° à 3° couvrent également les intérêts
courant sur le principal garanti.
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Art. 4. De waarborg is betaalbaar op eerste verzoek van de begun-
stigde; dit verzoek moet een welomschreven verantwoording bevatten
van de betrokken bedragen en de verklaring dat deze bedragen
opeisbaar en onbetaald zijn.

De betaling zal plaatsvinden binnen de drie, vijf of zeven werkdagen
volgend op de ontvangst van het beroep op de waarborg, naargelang
de te betalen bedragen kleiner zijn dan een miljard euro, kleiner zijn
dan drie miljard euro, of gelijk aan of groter zijn dan drie miljard euro,
of in voorkomend geval elke andere termijn voorzien in de overeen-
komsten bedoeld in artikel 7.

Art. 5. De waarborg loopt van rechtswege af in het geval dat de
bepalingen van de gewaarborgde verbintenissen worden gewijzigd
zonder voorafgaandelijk akkoord van de Minister bevoegd voor
Financiën.

De begunstigde kan afstand doen van het voordeel van de waarborg,
voor het geheel van zijn bedrag.

Het voordeel van de waarborg is niet overdraagbaar dan in het geval
van overdracht van de gewaarborgde verbintenissen en mits het
akkoord van de Minister bevoegd voor Financiën.

De vergoeding voorzien in artikel 6 blijft verschuldigd gedurende
een periode van twaalf maanden volgend op de afloop of afstand
bedoeld in de twee eerste leden, of de overdracht van de gewaarborgde
verbintenissen gedaan zonder akkoord van de Minister.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Financiën bepaalt de aan de Staat
voor de waarborg verschuldigde vergoeding.

Art. 7. De inwerkingtreding van elk van de waarborgen bedoeld in
artikel 2 is afhankelijk van het afsluiten door de minister bevoegd voor
Financiën, met de begunstigde van de waarborg en de entiteit voor
wiens rekening de waarborg is toegekend, van een of meerdere
overeenkomsten die voorzien in :

1° de in artikel 6 bedoelde vergoeding, en de verbintenis van de
entiteit voor wiens rekening de waarborg is toegekend of van de
begunstigde van de waarborg om deze vergoeding te betalen;

2° het plafond van de waarborg, zoals eventueel aangepast of
uitgedrukt in vreemde munten overeenkomstig artikel 3, lid 2;

3° de looptijd van de waarborg, de modaliteiten van indeplaatsstel-
ling en schadeloosstelling van de Staat in geval van beroep op de
waarborg, en de eventuele zekerheden daarmee verbonden;

4° de modaliteiten van de informatieverstrekking aan de Staat met
betrekking tot de evolutie van de gewaarborgde verbintenissen;

5° wat betreft de waarborg bedoeld in artikel 2, 2°, de modaliteiten
van een eventuele overdracht aan de Staat of de Federale Participatie-
en Investeringsmaatschappij, handelend in eigen naam maar voor
rekening van de Staat, van schuldvorderingen gehouden door Fortis
Bank NV ten laste van Royal Park Investments SA, gevolgd door een
omzetting in kapitaal, een afstand van schuldvordering met clausule
van terugkeer naar een verbeterde vermogenstoestand, of elke andere
methode in overeenstemming met artikel 2.1, lid 7, van het protocol;

6° wat betreft de waarborg bedoeld in artikel 2, 4°, een meer
nauwkeurige omschrijving van het begrip gerealiseerde verliezen en de
mogelijk gevallen van beroep op de waarborg, en de wijze van beheer
van de portefeuille van gewaarborgde gestructureerde producten, en

7° alle andere bepalingen die de Minister nuttig acht.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 9. De Minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 14 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Financiën en Institutionele Hervormingen,

D. REYNDERS

Art. 4. La garantie est payable à première demande du bénéficiaire,
cette demande devant contenir une justification précise des sommes
concernées et la déclaration que ces sommes sont exigibles et impayées.

Le paiement aura lieu dans les trois, cinq ou sept jours ouvrables
suivant la réception de l’appel à la garantie, selon que les montants à
payer soient inférieurs à un milliard d’euros, inférieurs à trois milliard
d’euros, ou égaux ou supérieurs à trois milliard d’euros, ou le cas
échéant dans tout autre délai prévu par les conventions visées à l’arti-
cle 7.

Art. 5. La garantie expire de plein droit au cas où les termes des
obligations garanties sont modifiés sans l’accord préalable du Ministre
qui a les Finances dans ses attributions.

Le bénéficiaire peut renoncer au bénéfice de la garantie, pour la
totalité de son montant.

Le bénéfice de la garantie n’est cessible qu’en cas de cession des
obligations garanties et moyennant l’accord du Ministre qui a les
Finances dans ses attributions.

La rémunération prévue à l’article 6 reste due pendant une période
de douze mois suivant l’expiration ou la renonciation visées au deux
premiers alinéas, ou la cession des obligations garanties faite sans
l’accord du Ministre.

Art. 6. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions détermine
la rémunération due à l’Etat pour la garantie.

Art. 7. L’entrée en vigueur de chacune des garanties visées à l’arti-
cle 1er est subordonnée à la conclusion par le ministre qui a les Finances
dans ses attributions, avec le bénéficiaire de la garantie et l’entité pour
le compte de laquelle la garantie est accordée, d’une ou plusieurs
conventions prévoyant :

1° la rémunération visée à l’article 6, et l’engagement de l’entité pour
le compte de laquelle la garantie est accordée ou du bénéficiaire de la
garantie de payer celle-ci;

2° le plafond de la garantie, tel qu’éventuellement ajusté ou exprimé
en devises étrangères conformément à l’article 3, alinéa 2;

3° la durée de la garantie, les modalités de subrogation et d’indem-
nisation de l’Etat en cas d’appel à la garantie, et les éventuelles sûretés
y relatives;

4° les modalités d’information de l’Etat quant à l’évolution des
obligations garanties;

5° en ce qui concerne la garantie visée à l’article 2, 2°, les modalités
d’une éventuelle cession à l’Etat ou à la Société fédérale de Participa-
tions et d’Investissement, agissant en son nom propre mais pour
compte de l’Etat, des créances détenues par Fortis Banque SA à charge
de Royal Park Investments SA, suivie d’une conversion en capital, d’un
abandon de créance moyennant clause de retour à meilleure fortune, ou
de toute autre formule conforme à l’article 2.1, alinéa 7, du protocole;

6° en ce qui concerne la garantie visée à l’article 2, 4°, une définition
plus précise du concept de pertes réalisées et des hypothèses d’appel à
la garantie, et le mode de gestion du portefeuille de produits structurés
garanti, et

7° toutes autres dispositions que le Ministre jugera utiles.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 9. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 14 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des Finances et des Réformes institutionnelles,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12082]N. 2009 — 1429

20 MAART 2009. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf,
houdende invoering van een sectorplan voor een aanvullend
pensioen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vermakelijk-
heidsbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2005, gesloten
in het Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf, houdende
invoering van een sectorplan voor een aanvullend pensioen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2005

Invoering van een sectorplan voor een aanvullend pensioen
(Overeenkomst geregistreerd op 2 december 2005

onder het nummer 77419/CO/304)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en op de werknemers van de organisaties of instellingen
die ressorteren onder het Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbe-
drijf en die aan één van de volgende voorwaarden voldoen :

- een rechtspersoon met maatschappelijke zetel in het Vlaamse
Gewest;

- een rechtspersoon met maatschappelijke zetel in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en ingeschreven bij de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid op de Nederlandse taalrol

en voor zover ze niet ressorteren onder toepassingsgebied van de
collectieve arbeidsovereenkomst muziek.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12082]F. 2009 — 1429

20 MARS 2009. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 juillet 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire du spectacle, instaurant un plan sectoriel de
pension complémentaire (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du spectacle;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 juillet 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du spectacle, instaurant un plan sectoriel de pension complé-
mentaire.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du spectacle

Convention collective de travail du 5 juillet 2005

Instauration d’un plan sectoriel de pension complémentaire
(Convention enregistrée le 2 décembre 2005

sous le numéro 77419/CO/304)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des organisations ou institutions
ressortissant à la Commission paritaire du spectacle et qui satisfont à
une des conditions suivantes :

- être une personne morale ayant siège social en Région flamande;

- être une personne morale ayant siège social en Région de
Bruxelles-Capitale et inscrite auprès de l’Office national de sécurité
sociale sur le rôle néerlandophone

et pour autant qu’elles ne relèvent pas du champ d’application de la
convention collective de travail musique.
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HOOFDSTUK II. — Voorwerp
Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst houdt de uitvoering in

van artikel 18 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 okto-
ber 2002.

HOOFDSTUK III. — Doelstelling
Art. 3. Het doel van deze collectieve arbeidsovereenkomst is aan elke

werknemer bedoeld in artikel 1 een aanvullend pensioen te verzekeren
samengesteld door een jaarlijkse bijdrage van minstens 1,5 pct.
(inclusief taksen, RSZ en innings- en beheerskosten) van zijn bruto
jaarwedde, in pensioenstelsel van het type vaste bijdrage of, voor
pensioenstelsels van het type vaste prestaties, een aanvullend pensioen
waarvan de verworven reserves tenminste gelijk zijn aan die welke
voortvloeien uit deze van het sectorstelsel.

Onder ″bruto jaarwedde″ wordt begrepen : de aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid aangegeven bruto jaarwedden waarop RSZ
bijdragen werkgever verschuldigd zijn, van de bedoelde werknemers.

HOOFDSTUK IV. — Aanduiding van de pensioeninstelling
Art. 4. Teneinde deze doelstelling te bereiken wordt een sectorplan

voor aanvullend pensioen ingevoerd vanaf 1 januari 2006.
Als pensioeninstelling die dit sectorplan moet uitvoeren wordt

″Ethias Leven, onderlinge verzekeringsvereniging, toegelaten onder
nummer 0662 voor levensverzekeringen en beheer van collectieve
pensioenfondsen (koninklijk besluit van 4 en 13 juli 1979, Belgisch
Staatsblad van 14 juli 1979)″, aangeduid.

De beheersregels van dit sectorplan worden vastgelegd in een
pensioenreglement dat wordt opgenomen als bijlage 1 bij deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V. — Bijdrage
Art. 5. § 1. De jaarlijkse bruto bijdrage aan het sectorplan voor

aanvullend pensioen bedraagt 1,5 pct. van de aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid aangegeven bruto jaarwedden van de werknemers.

§ 2. Elke onderneming die onder het toepassingsgebied van deze
collectieve arbeidsovereenkomst valt, moet deze bijdrage storten aan de
in artikel 4 aangeduide pensioeninstelling volgens de bepalingen van
het pensioenreglement, bedoeld in artikel 4.

§ 3. Alle fiscale en parafiscale lasten als ook de innings- en
beheerskosten op deze bijdrage zijn begrepen in de bijdrage en vallen
eveneens ten laste van de werkgevers.

HOOFDSTUK VI. — Mogelijkheid van opting out
Art. 6. § 1. Elke onderneming bedoeld in artikel 1 kan de uitvoering

van de in artikel 3 beoogde doelstelling echter ook op ondernemings-
vlak realiseren met een pensioeninstelling naar eigen keuze (= opting
out).

§ 2. Het op ondernemingsvlak georganiseerde aanvullend pensioen
moet van toepassing zijn op alle werknemers die bedoeld zijn in
artikel 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. Daarenboven mogen de stortingen voor een op ondernemings-
vlak georganiseerd aanvullend pensioen niet lager zijn dan deze
voorzien in artikel 5; in geval van pensioenstelsels van het type vaste
bijdrage mogen de verworven reserves op geen enkel moment lager
zijn dan die welke voortvloeien uit deze van het sectorstelsel.

Voor pensioenstelsels van het type vaste prestaties mogen de
verworven reserves op geen enkel moment lager zijn dan die welke
voortvloeien uit deze van het sectorselsel.

De voorwaarden waaraan deze op ondernemingsvlak georgani-
seerde aanvullende pensioenstelsels moeten voldoen worden opgeno-
men in een als bijlage 2 bij deze collectieve arbeidsovereenkomst
gevoegde technische nota.

§ 4. Wanneer een werkgever gebruik maakt van de mogelijkheid tot
opting out, legt hij die beslissing, het ontwerp van pensioenreglement
en de keuze van de pensioeninstelling voorafgaandelijk voor advies
voor aan de vertegenwoordigers van de personeelsleden in de onder-
nemingsraad of, bij ontstentenis, aan deze in het comité voor preventie
en bescherming op het werk, of bij ontstentenis, aan de vakbondsaf-
vaardiging en bij ontstentenis, aan iedere tewerkgestelde, via vooraf-
gaandelijke informatie door middel van aanplakking of door middel
van individueel schrijven.

§ 5. De onderneming, die kiest voor opting out, deelt het pensioen-
reglement, dat overeenkomt met de technische basisnota, bedoeld in
§ 3, mee aan de inrichter, volgens onderstaande procedure.

Ondernemingen, bedoeld in artikel 1, 1ste lid, die op 5 juli 2005
behoren tot het bevoegdheidsgebied, moeten hun keuze tot opting out
bij de inrichter bekend maken vóór 1 september 2005.

CHAPITRE II. — Objet
Art. 2. La présente convention collective de travail porte exécution de

l’article 18 de la convention collective de travail du 8 octobre 2002.

CHAPITRE III. — Objectif
Art. 3. L’objectif de la présente convention collective de travail est de

garantir à chaque travailleur visé à l’article 1er une pension complé-
mentaire, composée d’une cotisation annuelle d’au moins 1,5 p.c. (y
compris les taxes, ONSS et frais de perception et administration) de son
salaire brut annuel, en régime de pension du type cotisation fixe, ou,
pour les régimes de pensions du type prestations fixes, une pension
complémentaire dont les réserves acquises sont au moins égales à celles
découlant de celles du système sectoriel.

Par ″salaire brut annuel″ on entend : les rémunérations brutes
annuelles des travailleurs concernés, déclarées à l’Office national de
sécurité sociale et pour lesquelles des cotisations ONSS patronales sont
dues.

CHAPITRE IV. — Désignation de l’institution de pension
Art. 4. Afin d’atteindre ces objectifs, un plan sectoriel de pension

complémentaire est instauré à partir du 1er janvier 2006.
Comme institution de pension devant exécuter ce plan sectoriel,

″Ethias Vie, association d’assurances mutuelles, agréée sous le numéro
0662 pour les assurances-vie et l’administration de fonds de pension
collectifs (arrêté royal des 4 et 13 juillet 1979, Moniteur belge du
14 juillet 1979)″, est désignée.

Les règles de gestion de ce plan sectoriel sont fixées dans un
règlement de pension repris comme annexe 1ère à la présente
convention collective de travail.

CHAPITRE V. — Gestion
Art. 5. § 1er. La cotisation brute annuelle au plan sectoriel de pension

complémentaire s’élève à 1,5 p.c. des salaires annuels bruts des
travailleurs, déclarés auprès de l’Office national de sécurité sociale.

§ 2. Toute entreprise relevant du champ d’application de la présente
convention collective de travail est tenue de verser cette cotisation à
l’institution de pension visée à l’article 4 selon les dispositions du
règlement de pension prévu à l’article 4.

§ 3. Toutes les charges fiscales et parafiscales ainsi que les frais de
perception et d’administration de cette cotisation sont compris dans la
cotisation et sont également à charge des employeurs.

CHAPITRE VI. — Possibilité d’opting out
Art. 6. § 1er. Chaque entreprise visée à l’article 1er peut toutefois

réaliser l’exécution de l’objectif à l’article 3 au niveau de l’entreprise
avec une institution de pension de son choix (= opting out).

§ 2. La pension complémentaire organisée au niveau de l’entreprise
doit s’appliquer à tous les travailleurs visés à l’article 1er de la présente
convention collective de travail.

§ 3. En outre, les versements pour une pension complémentaire
organisée au niveau de l’entreprise ne peuvent être inférieurs à ceux
prévus à l’article 5; dans le cas des régimes de pension du type
cotisation fixe, les réserves acquises ne peuvent à aucun moment être
inférieures à celles qui découlent de celles du régime sectoriel.

Pour les régimes de pension du type prestations fixes, les réserves
acquises ne peuvent à aucun moment être inférieures à celles découlant
de celles du régime sectoriel.

Les conditions auxquelles ces régimes de pension complémentaire
organisés au niveau de l’entreprise doivent satisfaire sont reprises dans
une note technique jointe comme annexe 2 à la présente convention
collective de travail.

§ 4. Lorsqu’un employeur recourt à la possibilité de l’opting out, il
soumettra préalablement cette décision, le projet de règlement de
pension et le choix de l’institution de pension pour avis aux représen-
tants du personnel au sein du conseil d’entreprise ou, à défaut, à ceux
du comité pour la prévention et la protection au travail, ou, à défaut, à
la délégation syndicale ou, à défaut, à chaque travailleur par informa-
tion préalable au moyen d’un affichage ou au moyen d’un courrier
individuel.

§ 5. L’entreprise qui choisit l’opting out communique ensuite le
règlement de pension, conforme à la note technique de base visée au
§ 3, à l’organisateur selon la procédure ci-après.

Les entreprises visées à l’article 1er, 1er alinéa, ressortissant au
5 juillet 2005 au champ de compétence, doivent communiquer leur
choix de l’opting out à l’organisateur avant le 1er septembre 2005.
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Bij ontstentenis, zal het sectorstelsel automatisch uitgevoerd worden
door de in artikel 4 aangeduide pensioeninstelling.

Ondernemingen die pas na 5 juli 2005 zullen behoren tot het
toepassingsgebied van deze collectieve arbeidsovereenkomst, dienen
hun keuze tot opting out ten laatste op de laatste dag van de maand
volgend op de begindatum van hun behoren tot het toepassingsgebied
zoals gedefinieerd in artikel 1 mede te delen aan de inrichter.

Bij ontstentenis zal het sectorstelsel automatisch uitgevoerd worden
door de in artikel 4 aangeduide pensioeninstelling.

§ 6. De onderneming die kiest voor opting out zal alleszins de
wettelijke bepalingen inzake de instelling van een paritair beheer (in
geval van pensioenfonds) of van de oprichting van een toezichtcomité
(in geval van groepsverzekering) dienen te respecteren.

Het in vorige alinea voorziene toezichtcomité ziet toe op de
uitvoering van de pensioentoezegging en wordt in het bezit gesteld van
het jaarlijks verslag over het beheer van de pensioentoezegging, zoals
opgenomen in de wettelijke bepalingen.

§ 7. De onderneming die kiest voor opting out zal daarenboven
jaarlijks, in de loop van het eerste kwartaal, het bewijs van evenwaar-
digheid, bedoeld in § 3 en de lijst van de begunstigden moeten
overmaken aan de inrichter.

HOOFDSTUK VII. — Uittreding
Art 7. De procedure van uittreding uit het sectorale stelsel wordt

geregeld overeenkomstig de bepalingen opgenomen in het als bijlage 1
bij deze collectieve arbeidsovereenkomst opgenomen pensioenregle-
ment. De procedure van uittreding uit een ondernemingsstelsel wordt
geregeld conform de wettelijke bepalingen.

HOOFDSTUK VIII. — Duur
Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor

onbepaalde duur vanaf 5 juli 2005.
Zij kan slechts opgeheven worden mits aangetekende brief aan de

voorzitter van het paritair comité mits respect van een opzegtermijn
van één jaar.

Voorafgaandelijk aan de opzegging van de collectieve arbeidsover-
eenkomst moet het paritair comité de beslissing nemen om het sectoraal
pensioenstelsel op te heffen. Deze beslissing tot opheffing is enkel
geldig wanneer zij 80 pct. van de stemmen van de, in het paritair comité
benoemde, gewone of plaatsvervangende, leden die de werkgevers
vertegenwoordigen en 80 pct. van de stemmen van de in het paritair
comité benoemde, gewone of plaatsvervangende, leden die de werk-
nemers vertegenwoordigen, heeft bekomen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 maart 2009.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Annexe 1re à la convention collective de travail du 5 juillet 2005,
conclue au sein de la Commission paritaire du spectacle, instaurant un plan sectoriel de pension complémentaire

Règlement de pension Ethias assurance
Règlement de l’assurance de groupe den type « contributions définies » souscrite par le ″Sociaal Fonds voor de

Podiumkunsten van de Vlaamse Gemeenschap″ en faveur du personnel employé auprès d’un employeur qui ressortit
du domaine d’application de la convention collective de travail du 5 juillet 2005 concernant l’introduction d’un plan
sectoriel de pension complémentaire

Article 1er. Définitions
Article 2. Objet de l’assurance de groupe
Article 3. Affiliation à l’assurance de groupe
Article 4. Prestations assurées
Article 5. Contrats individuels
Article 6. Primes
Article 7. Liquidation des prestations assurées
Article 8. Droits des affiliés sur les contrats individuels
Article 9. Formalités médicales
Article 10. Obligations et renseignements à communiquer
Article 11. Modalités de calcul
Article 12. Participations bénéficiaires
Article 13. Tarifs
Article 14. Fonds de financement
Article 15. Dispositions applicables
Article 16. Modification ou suppression de l’engagement de pension

A défaut, le régime sectoriel sera automatiquement exécuté par
l’institution de pension désignée à l’article 4.

Les entreprises qui ne ressortiront qu’après le 5 juillet 2005 au champ
d’application de la présente convention collective de travail doivent
communiquer leur choix pour l’opting out à l’organisateur, au plus tard
le dernier jour du mois suivant la date de départ de leur appartenance
au champ d’application comme défini à l’article 1er.

A défaut, le régime sectoriel sera automatiquement exécuté par
l’institution de pension désignée à l’article 4.

§ 6. L’entreprise qui choisit l’opting out devra en tout cas respecter les
dispositions légales en matière d’instauration d’une gestion paritaire
(dans le cas d’un fonds de pension) ou de création d’un comité de
surveillance (dans le cas d’une assurance-groupe).

Le comité de surveillance visé à l’alinéa précédent exerce le contrôle
de l’exécution de l’octroi de pension et reçoit le rapport annuel de la
gestion de l’octroi des pensions, conformément aux dispositions
légales.

§ 7. L’entreprise qui choisit l’opting out devra en outre transmettre
annuellement au cours du premier trimestre, la preuve de l’équivalence
visée au § 3, ainsi que la liste des bénéficiaires.

CHAPITRE VII. — Sortie
Art. 7. La procédure de sortie du régime sectoriel est réglée

conformément aux dispositions reprises dans le règlement de pension
joint comme annexe 1ère à la présente convention collective de travail.
La procédure de sortie d’un régime d’entreprise est réglée conformé-
ment aux dispositions légales.

CHAPITRE VIII. — Durée
Art. 8. La présente convention collective de travail est conclue pour

une durée indéterminée et prend effet au 5 juillet 2005.
Elle ne peut être dénoncée que par une lettre recommandée au

président de la commission paritaire, moyennant le respect d’un
préavis d’un an.

Préalablement à la dénonciation de la convention collective de
travail, la commission paritaire doit prendre la décision d’abroger le
régime sectoriel de pension. Cette décision d’abrogation n’est valide
que lorsqu’elle a obtenu 80 p.c. des voix des membres, effectifs ou
suppléants, nommés au sein de la commission paritaire, représentant
les employeurs et 80 p.c. des voix des membres, effectifs ou suppléants,
nommés au sein de la commission paritaire, représentant les tra-
vailleurs.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 mars 2009.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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Article 17. Fiscalités
Article 18. Sortie
Article 19. Défaut de paiement des primes
Article 20. Protection de la vie privée
Article 21. Résiliation de l’assurance de groupe dans les autres cas
Article 22. Dissolution ou liquidation de l’organisateur
Article 23. Transfert de l’assurance de groupe
Article 24. Incontestabilité
Article 25. Litiges
Entre :
- d’une part le ″Sociaal Fonds voor de Podiumkunsten van de Vlaamse Gemeenschap″, Square Sainctelette 19/6,

1000 Bruxelles, agissant en tant qu’organisateur, ci-après dénommé ″l’organisateur″;
et
- d’autre part, Ethias Vie, association d’assurances mutuelles, agréée sous le numéro 0662 pour pratiquer les

assurances sur la vie, la gestion de fonds collectifs de retraite (arrêté royal des 4 et 13 juillet 1979, Moniteur belge du
14 juillet 1979) et les opérations de capitalisation (Moniteur belge du 1er septembre 2004) - RPM 0403.370.252, dont le
siège social est situé rue des Croisiers 24 à 4000 Liège avec siège d’exploitation situé Prins-Bisschopssingel 73, à
3500 Hasselt.

Généralités :
Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier 2006 suivant les modalités de la convention collective de travail

du 5 juillet 2005 concernant l’introduction d’un plan sectoriel de pension complémentaire.
Article 1er. Définitions
Pour l’application du présent règlement, il faut entendre par :
- Adaptation annuelle : la date à laquelle intervient l’adaptation des contrats en cours, à savoir au début de chaque

année d’assurance.
- Affilié : le travailleur salarié qui appartient à la catégorie de personnel pour laquelle l’organisateur a instauré le

régime de pension et qui remplit les conditions d’affiliation prévues à l’article 3 (″affilié actif″), ainsi que l’ancien
travailleur qui continue à bénéficier de droits actuels ou différés conformément au présent règlement (″affilié passif″).

- Année d’assurance : l’année débutant le 1er janvier et prenant fin le 31 décembre suivant.
- Assurance ″capital différé avec contre-assurance de la réserve″ ou ″First Benefit″ : Ethias s’engage à payer un

capital au terme du contrat, si l’affilié est encore en vie à cette date. En cas de décès de l’affilié avant ce terme, Ethias
rembourse la réserve constituée à la date du décès. Le calcul s’effectue sur base d’un tarif financier.

- Bénéficiaire : toute personne physique en faveur de laquelle est stipulée la prestation d’assurance.
- Capital vie : le capital assuré à la date conventionnelle de mise à la retraite.
- Capital décès : le capital assuré au moment du décès.
- Cohabitant légal : la personne vivant avec l’affilié, conformément aux dispositions de la loi du 23 novembre 1998

instaurant la cohabitation légale.
- Commission bancaire, financière et des assurance ou ″CBFA″ : l’établissement public chargé de veiller à

l’application de la législation sur les assurances.
- Conjoint : la personne mariée à l’affilié.
- Contrat ″contributions patronales″ : le contrat régissant la partie de l’assurance de groupe alimentée par les

contributions patronales qui ne sont pas versées au fonds de financement.
- Contributions patronales : les versements à charge du preneur.
- Date conventionnelle de mise à la retraite : le premier jour du mois suivant celui au cours duquel l’affilié atteint

l’âge de 65 ans. Toutefois, l’affilié peut anticiper la date de sa mise à la retraite dès l’âge de 60 ans.
- Enfant : tout enfant dont la filiation par rapport à l’affilié est établie conformément aux dispositions légales en

vigueur au moment du décès de l’affilié.
- Engagement de pension collectif ou régime de pension : l’engagement du preneur de constituer une pension

complémentaire au profit de plusieurs travailleurs et/ou de leurs ayants droit.
- Engagement de type ″contributions définies″ : l’engagement qui porte sur le versement de contributions définies

a priori.
- Fonds de financement : le fonds constitué auprès d’Ethias dans le cadre de l’assurance de groupe et géré par elle.

Le fonds comprend les réserves qui ne sont pas relatives aux contrats individuels.
- Loi relative aux pensions complémentaires ou ″LPC″ : la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions

complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complémentaires en matière de sécurité sociale.
- Prestations acquises : les prestations auxquelles l’affilié peut prétendre conformément au règlement si, au

moment de sa sortie, il laisse ses réserves acquises auprès d’Ethias sans modification de l’engagement de pension.
- Primes : les contributions patronales versées par l’organisateur en contrepartie des engagements d’Ethias.
- Réduction : la diminution des prestations assurées consécutives à la cessation de paiement des primes.
- Rémunération de référence : la rémunération prise en considération pour l’application du présent règlement.

Elle est communiquée par l’organisateur et correspond à la somme des rémunérations annuelles réelles accordées chez
divers employeurs qui ressortissent à ce plan.

- Réserve : la réserve mathématique majorée des participations bénéficiaires attribuées.
- Réserves acquises : les réserves auxquelles l’affilié a droit, à un moment déterminé, conformément au règlement.
- Retraite anticipée ou sortie conventionnelle : la mise à la retraite effective avant la date conventionnelle de mise

à la retraite. Les dispositions relatives à la sortie reprises au présent règlement s’appliquent également à la sortie
conventionnelle.

- Sortie : l’expiration du contrat de travail autrement que par le décès ou la mise à la retraite effective pour autant
que l’employé n’ait pas conclu de nouveau contrat de travail avec un employeur qui relève du champ d’application du
même régime de pension que celui de son employeur précédent.
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- Valeur de rachat théorique ou réserve mathématique : la réserve constituée auprès d’Ethias par la capitalisation
des primes payées, déduction faite des sommes consommées par le risque et les frais de gestion.

- Valeur de rachat : la valeur de rachat théorique diminuée de l’indemnité de rachat.
- Valeur de réduction : la prestation restant assurée en cas de cessation de paiement des primes.
Art. 2. Objet de l’assurance de groupe
Le preneur souscrit la présente assurance de groupe en vue de constituer des prestations en faveur des membres

du personnel répondant aux conditions fixées à l’article 3.
En échange des primes versées par le preneur, Ethias garantit :
- le paiement d’un capital vie en faveur de l’affilié en cas de vie de celui-ci à la date conventionnelle de mise à la

retraite;
- en cas de décès de l’affilié avant la date conventionnelle de mise à la retraite, le paiement d’un capital décès en

faveur des bénéficiaires désignés à l’article 7.3.
Art. 3. Affiliation à l’assurance de groupe
L’assurance de groupe est obligatoirement applicable à tous les employés des employeurs qui relèvent du champ

d’application de la convention collective de travail du 5 juillet 2005 concernant l’introduction d’un plan sectoriel de
pension complémentaire, à l’exception des employés travaillant chez des employeurs qui organisent dans le plan
d’entreprise lui-même les promesses de pension visées, conformément à l’article 6 de cette convention collective de
travail.

L’affiliation est effective le premier jour du mois qui suit ou qui coïncide avec l’entrée en service mais au plus tôt
à la date d’entrée en vigueur de l’assurance de groupe. Les 1er, 2e et 3e jours du mois sont, pour l’application du présent
règlement, assimilés au premier jour de ce mois.

Si une personne est absente à la date normale d’affiliation au régime de pension pour cause de suspension légale
de son contrat de travail, son affiliation interviendra au plus tôt à la date de la reprise du travail.

Sans préjudice des dispositions applicables aux affiliés passifs, l’affiliation prend fin à la date conventionnelle de
mise à la retraite, en cas de décès de l’affilié avant la date conventionnelle de mise à la retraite ou dès qu’il quitte le
service du preneur.

Art. 4. Prestations assurées
L’assurance est réalisée par la souscription d’un contrat ″FIRST Benefit″.
Les montants des prestations assurées sont déterminés en fonction du montant des primes versées et des éléments

constitutifs du tarif utilisé au moment de la souscription ou de l’adaptation annuelle de l’assurance.
Art. 5. Contrats individuels
Pour chaque affilié, les prestations assurées font l’objet d’un contrat individuel, alimenté par des contributions

patronales et dénommé ″contrat contributions patronales″.
Ce contrat est souscrit par le preneur sur la tête de l’affilié.
Art. 6. Primes
6.1. Détermination des primes de l’assurance de groupe.
Les contrats individuels d’assurance de groupe sont souscrits moyennant le paiement de primes uniques

successives. Une prime unique est calculée à la fin de chaque année d’assurance. Elle correspond à 1,5 p.c. de la
rémunération de référence.

Le montant des primes s’entend taxes et cotisations de sécurité sociale comprises.
6.2. Modalités de paiement des primes de l’assurance de groupe.
La prime est versée par l’organisateur annuellement à terme échu. Les conséquences du défaut de paiement sont

précisées à l’article 19.
6.3. Répartition de la charge des primes.
Les primes sont intégralement prises en charge par le preneur. A sa demande, tout ou partie de la contribution

patronale peut être prélevé dans le fonds de financement.
6.4. Versements au fonds de financement.
Si la différence entre le montant de la garantie de rendement visée à l’article 8.1.2., alinéa 2 et les réserves acquises

est positive, le preneur versera une contribution patronale complémentaire dans le fonds de financement de manière
à compenser cette différence.

Le fonctionnement du fonds de financement est décrit à l’article 14.
6.5. Sous-financement.
En cas de sous-financement tel que décrit aux articles 49 et suivants de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif

à l’activité d’assurance sur la vie, Ethias avertit le preneur dès que l’insuffisance est constatée. A défaut d’un
financement suffisant dans un délai de six mois à compter de l’avertissement précité, l’assurance de groupe est réduite
en conséquence. Le cas échéant, les réserves sont reportées sur les contrats individuels. Les réserves du fonds de
financement sont réparties et reportées sur des contrats individuels contributions patronales conformément au prescrit
de l’article 50 de l’arrêté royal précité.

Art. 7. Liquidation des prestations assurées.
7.1. Formalités préalables.
Les prestations assurées sont payées, contre quittance, dès réception par Ethias de toutes les pièces justificatives

nécessaires afin de déterminer et vérifier l’identité des bénéficiaires.
7.2. En cas de vie de l’affilié.
Lorsque l’affilié est en vie à la date conventionnelle de mise à la retraite, le capital vie lui est liquidé soit sous forme

de capital soit sous forme de rentes (voir article 7.4.).
7.3. En cas de décès de l’affilié.
Si l’affilié décède avant la date conventionnelle de mise à la retraite, le capital décès est liquidé aux bénéficiaires

désignés ci-dessous soit sous forme de capital soit sous forme de rentes (voir article 7.4 ci-après).
Bénéficiaires en cas de décès.
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Les bénéficiaires, par ordre de priorité, sont :
1. le conjoint ou le cohabitant légal de l’affilié au moment du décès ou si l’affilié en a fait le choix dans un écrit daté

et signé par lui et Ethias, pour moitié, son conjoint ou son cohabitant légal et pour l’autre moitié, ses enfants, chacun
obtenant une part égale, ou leurs descendants par représentation. Cette désignation conjointe n’est pas nominative.
Toutefois, les prestations assurées ne sont pas attribuées au conjoint divorcé, séparé de corps et de biens en instance de
divorce ou de séparation de corps et de biens ni au cohabitant légal lorsque la cohabitation légale a cessé officiellement
ou lorsqu’une procédure de cessation est en cours;

2. à défaut, les enfants de l’affilié, chacun obtenant une part égale, ou leurs descendants par représentation;
3. à défaut, les personnes nommément désignées par l’affilié, chacune recevant la part fixée par l’affilié. La

désignation des bénéficiaires et la répartition des prestations assurées ne sont valables que si elles sont faites en faveur
de personnes nommément désignées dans un écrit daté et signé par l’affilié et Ethias. A défaut de répartition des
prestations, celle-ci sera effectuée par parts égales;

4. à défaut, les héritiers légaux de l’affilié, selon les règles légales de dévolution, à l’exclusion de l’Etat.
En cas de décès de l’affilié et d’un bénéficiaire sans qu’il soit possible de déterminer l’ordre des décès, l’affilié sera

censé avoir survécu au bénéficiaire et la garantie décès sera celle prévue en faveur des bénéficiaires subsidaires.
A défaut de bénéficiaire, les prestations assurées en cas de décès seront versées dans le fonds de financement.
Dérogation à l’ordre des bénéficiaires.
A la demande de l’affilié, il pourra être dérogé à l’ordre des bénéficiaires prévu ci-dessus. Cette modification sera

actée dans un avenant daté et signé par l’affilié, le preneur et Ethias. La signature du conjoint ou du cohabitant légal
sera également requise si la dérogation a pour effet de porter atteinte à ses droits.

En cas de mariage ou de déclaration de cohabitation légale, l’ordre des bénéficiaires prévu ci-dessus sera
automatiquement rétabli sauf s’il y a déjà eu une acceptation du bénéfice ou si l’affilié sollicite expressément une
nouvelle dérogation à cet ordre.

Risques exclus.
L’assurance est effective dans le monde entier mais ne couvre pas :
- le suicide de l’affilié survenu moins d’un an après la prise d’effet du contrat ou après la date de prise de cours

de l’augmentation des prestations assurées en cas de décès. Dans ce dernier cas, seule l’augmentation n’est pas
couverte;

- le décès de l’affilié lorsque celui-ci résulte d’un fait intentionnel du bénéficiaire ou à son instigation;
- le décès qui procède de l’exécution d’une condamnation judiciaire à la peine capitale;
- le décès qui a pour cause immédiate et directe un crime ou un délit intentionnel dont l’affilié est auteur ou

coauteur et dont il a pu prévoir les conséquences;
- le décès par accident survenu à bord d’un appareil de locomotion aérienne utilisé à l’occasion de compétitions,

exhibitions, essais de vitesse, raids, vols d’entraînement, records ou tentatives de records et vols d’essai ou à bord d’un
appareil prototype;

- le décès consécutif à la pratique d’un sport aérien ou d’un saut à l’élastique;
- le décès résultant directement ou indirectement d’émeutes, de troubles civils ou d’actes de violence collectifs,

d’inspiration politique, idéologique ou sociale, accompagnés ou non de rébellion contre l’Autorité ou tous pouvoirs
institués. Toutefois, Ethias accordera sa couverture dans les cas suivants :

- lorsque l’affilié se trouve dans une situation de légitime défense;
- lorsque l’affilié se trouve impliqué malgré lui dans les émeutes ou actes de violence collective précités c’est-à-dire

lorsqu’il n’y prend aucune part active et volontaire;
- lorsque l’affilié intervient, en Belgique ou dans les pays limitrophes, à titre de membre des forces chargées par

l’Autorité du maintien de l’ordre;
- le décès causé par un événement de guerre. Si l’affilié se trouve dans un pays où un conflit armé éclate pendant

son séjour, le décès est couvert pour autant que l’affilié n’ait pas participé activement aux hostilités. Si l’affilié se rend
dans un pays où il y a un conflit armé, le décès n’est pas couvert sauf si Ethias a donné son accord au préalable et pour
autant que l’affilié ne participe pas activement aux hostilités.

En cas de décès de l’affilié par suite de survenance d’un risque exclu, Ethias paie aux bénéficiaires la valeur de
rachat théorique calculée au jour du décès et limitée à la prestation assurée en cas de décès. Toutefois, lorsque le décès
de l’affilié résulte d’un fait intentionnel du bénéficiaire ou à son instigation, ce dernier perd la qualité de bénéficiaire
et la valeur de rachat telle que visée ci-dessus sera payée aux bénéficiaires suivants dans l’ordre susmentionné.

7.4. Mode de liquidation : capital ou rente
Le choix du mode de liquidation (capital ou rente) appartient aux bénéficiaires de la prestation. Ethias informe les

bénéficiaires dans les délais légaux de ce droit de conversion. La conversion du capital en rente s’effectuera
conformément aux tarifs qu’Ethias a déposés auprès de la CBFA, sans toutefois que cette conversion ne puisse conduire
à un montant de rente inférieur à celui obtenu en appliquant les modalités de calcul fixées par le Roi et définies à
l’article 19, § 1er, de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 portant exécution de la LPC.

Les bénéficiaires de la prestation informeront Ethias de leur choix par un écrit daté et signé. A défaut d’une telle
notification dans un délai d’un mois à dater de l’ouverture du droit à la prestation, ils seront censés avoir opté pour
la liquidation sous forme de capital.

En cas d’option pour la liquidation en rente, celles-ci sont payables par fractions mensuelles anticipatives, le
premier de chaque mois, et cesseront d’être dues à partir du mois suivant le décès du rentier. Les rentes sont croissantes.
La croissance est laissée au choix du rentier avec un minimum de 2 p.c. par an. Si l’affilié est marié ou cohabite
légalement, la rente de retraite est réversible à raison de 80 p.c. en faveur de son conjoint ou de son cohabitant légal.

Lorsque le montant annuel de la rente est, dès le départ, inférieur ou égal au montant minimum fixé par la LPC,
la prestation est payée en capital.

7.5. Insuffisance des avantages constitués.
S’il s’avère, lors de la liquidation des prestations, que les avantages constitués sur les contrats sont inférieurs aux

prestations prévues par le présent règlement ou aux droits acquis, la différence sera prélevée dans le fonds de
financement et en cas d’insuffisance de clui-ci, prise en charge par le preneur.
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Art. 8. Droits des affiliés sur les contrats individuels.
8.1. Droits acquis
8.1.1. Réserves et prestations acquises.
- Après 130 jours d’emploi cumulé suivant l’introduction de ce plan chez un ou plusieurs employeurs qui

ressortissent au champ d’application de la convention collective de travail du 5 juillet 2005, concernant l’introduction
d’un plan sectoriel de pension complémentaire, l’affilié peut revendiquer les réserves et prestations acquises, y compris
les participations aux bénéfices accordées par Ethias (participations aux excédents des recettes).

- Les contrats individuels, y compris les participations bénéficiaires accordées par Ethias et la réserve constituée,
sont, après l’obtention de cet emploi minimal cumulé, propriété de l’assuré.

- L’affilié peut faire valoir ses droits sur ses réserves acquises au moment de sa sortie ou lorsqu’il cesse de remplir
les conditions d’affiliation.

Les réserves acquises sont égales aux réserves qui doivent être constituées en vertu des arrêtés d’exécution de la
loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d’assurances.

Pour l’application du présent règlement, les ″réserves acquises″ sont égales à la somme des réserves
mathématiques des contrats contributions patronales, majorées des participations bénéficiaires attribuées y afférentes.

- L’affilié peut faire valoir ses droits sur ses prestations acquises à la date conventionnelle de mise à la retraite.
Pour l’application du présent règlement, les ″prestations acquises″ sont égales à la somme des valeurs de réduction

des contrats contributions patronales, majorées des participants bénéficiaires attribuées y afférentes.
8.1.2. Garantie de rendement.
Après 130 jours d’emploi cumulé, l’affilié a droit au moment de sa sortie, de sa retraite ou en cas d’abrogation de

l’assurance de groupe, à la partie de la contribution patronale qui n’a pas été consommée pour la couverture du risque
décès et invalidité avant la retraite et pour les frais limités à 5 p.c. des versements, capitalisée au taux maximum de
référence pour les opérations d’assurance à long terme, diminué de 0,5 p.c. Cette capitalisation est remplacée, en cas
de sortie, de retraite ou d’abrogation de l’assurance de groupe intervenant dans les cinq années qui suivent l’affiliation,
par l’indexation définie par la LPC.

8.2. Rachat.
L’affilié actif ne peut exercer le droit au rachat de ses réserves qu’à partir du moment où il a atteint l’âge de 60 ans.
Toutefois, le rachat avant cet âge est possible dans les circonstances suivantes :
- lorsque des avances sur prestations ou des mises en gage ont été consenties et que l’affilié, tant actif que passif,

n’exécute pas les obligations qui lui incombent;
- pour le transfert des réserves visées à l’article 22.
Sous réserve de l’article 22, le rachat est demandé par le preneur ou l’affilié actif par un écrit daté et signé. Le droit

au rachat existe dès que la valeur de rachat théorique est positive. Toutefois, l’affilié ne peut pas racheter ses contrats
tant qu’il est au service du preneur, sauf dans les situations visées à l’alinéa précédent.

8.3. Réduction.
Le contrat est réduit en cas de cessation de paiement des primes. La réduction prend effet à l’expiration du délai

prévu à l’article 19.
Le droit à la réduction existe dès que la valeur de rachat théorique est positive. La date de prise en compte pour

le calcul de la valeur de réduction est la date de l’échéance qui suit la demande ou, s’il y a des primes impayées, la date
de l’échéance de la première prime ou fraction de prime impayée. La réduction s’effectue par la conversion du contrat
réduit dans sa combinaison du moment.

8.4. Avances et prêts
Les avances sur prestations, les mises en gage de droits de pension consenties pour garantir un prêt et l’affectation

de la valeur de rachat à la reconstitution d’un crédit hypothécaire ne peuvent être admises que pour permettre à l’affilié
d’acquérir, de construire, d’améliorer, de réparer ou de transformer des biens immobiliers situés sur le territoire belge
et productifs de revenus imposables. Ces avances et prêts doivent être remboursés dès que ces biens sortent du
patrimoine de l’affilié. Ces opérations sont consignées dans un avenant signé par toutes les parties concernées. Le
montant de l’avance est limité au montant liquidable de la valeur de rachat.

Art. 9. Formalités médicales.
L’affiliation au présent régime de pension est réalisée sans formalités médicales préalables. Les affections qui

existaient au moment de l’affiliation sont couvertes.
Toutefois, l’acceptation d’une majoration des prestations assurées en cas de décès consécutive à une modification

de la couverture pourra, le cas échéant, être subordonnée à l’accomplissement de formalités médicales (questionnaire
médical et, le cas échéant, examen à effectuer auprès d’un médecin agréé par Ethias) et faire l’objet d’un avenant au
présent règlement. Compte tenu de l’état de santé de l’affilié, Ethias pourra appliquer une surprime à charge du
preneur. Ces dispositions ne s’appliquent pas à la majoration des prestations assurées consécutive au changement d’état
civil ou à l’évolution de la situation familiale de l’affilié.

Art. 10. Obligations et renseignements à communiquer.
10.1. Obligation de l’organisateur.
L’organisateur a l’obligation de communiquer à Ethias tous les renseignements nécessaires à la gestion et à

l’application de l’assurance de groupe. Le preneur communique à l’affilié qui le demande un exemplaire du règlement.
L’organisation communique également à l’affilié les contrats souscrits sur sa tête.

L’organisateur communiquera à Ethias, au début de chaque année d’assurance les modifications apportées aux
renseignements fournis lors de l’affiliation et les dates auxquelles elles sont intervenues.

L’organisateur est tenu d’informer Ethias, par écrit, de tout changement d’adresse. Les notifications au preneur ou
à l’affilié sont valablement effectuées par Ethias à la dernière adresse qui lui a été communiquée.

10.2. Obligation d’Ethias
- La garantie des tarifs d’assurance avec le respect des dispositions légales en vigueur.
- L’exécution de tous les accords convenus entre l’organisateur et Ethias déterminés dans une convention de

gestion acceptée et signée des deux parties.
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- La communication des renseignements suivants :
Lors des adaptations annuelles, Ethias communique à l’affilié une fiche de pension qui comprend au moins les

données suivantes :
- le montant des réserves et prestations acquises;
- les éléments variables pris en compte pour le calcul des réserves et prestations acquises;
- le montant des réserves acquises de l’année précédente.
Ces informations sont reprises sur un document destiné au preneur.
Tous les cinq ans, Ethias communique aux affiliés âgés de plus de 45 ans, le montant de la rente, sans déduction

de l’impôt, à attendre lors de la retraite.
- Ethias rédige chaque année un rapport sur la gestion de l’engagement de pension. Le rapport contient les

informations suivantes :
- le mode de financement de l’engagement de pension et les modifications structurelles de ce financement;
- la stratégie d’investissement à long et court terme et la mesure dans laquelle sont pris en compte les aspects

sociaux, éthiques et environnement;
- le rendement des placements;
- la structure des frais;
- la participation aux bénéfices.
Ce rapport est mis à la disposition de l’organisateur.
Art. 11. Modalités de calcul.
Au moment de l’affiliation, Ethias effectue les calculés sur base de la situation en vigueur à ce moment.
A la fin de chaque année d’assurance, Ethias procède à l’adaptation annuelle de l’assurance. A cette fin, elle effectue

les calculs sur base de la situation telle qu’elle résulte des renseignements qui lui sont communiqués par le preneur.
Lors de la retraite, de la sortie ou du décès de l’affilié et pour autant que l’affilié soit effectivement en service auprès

du preneur, Ethias procède à une régularisation afin de tenir compte des éventuelles modifications intervenues depuis
la dernière adaptation annuelle ou depuis l’affiliation si celle-ci est plus récente. Selon le cas, le preneur versera
immédiatement les primes qui n’auraient pas encore été payées, ainsi que l’éventuelle prime de régularisation ou Ethias
remboursera l’éventuel excédent de prime versé.

Si l’affilié anticipe la date conventionnelle de mise à la retraite dès l’âge de 60 ans, il aura droit au montant de sa
réserve acquise à la date de la sortie.

Art. 12. Participations bénéficiaires.
Les contrats individuels d’assurance et le fonds de financement prévus par le présent règlement participent chaque

année aux excédents de recettes éventuels attribués par Ethias sur base du plan de répartition déposé à la CBFA.
Les participations dans les excédents de recettes attribuées aux assurances de aux capitaux s’ajoutent capitaux

auxquels elles se rapportent.
Les participations dans les excédents de recettes sont liquidées en même temps et selon les mêmes règles que celles

prévues pour la liquidation des prestations auxquelles elles se rapportent.
Art. 13. Tarifs.
Les tarifs appliqués sont les tarifs des assurances de groupe qu’Ethias a déposés auprès de la CBFA.
En cas de modification des tarifs, toute nouvelle affiliation, toute majoration des prestations assurées entraînant

une majoration des primes annuelles existantes, toute nouvelle prime et toute conversion en rente seront calculées au
moyen du nouveau tarif.

En cas de modification du taux d’intérêt technique garanti attaché au fonds de financement, le nouveau taux sera
immédiatement applicable à l’ensemble des réserves du fonds de financement.

En cas de modification de la législation applicable à l’activité d’assurance sur la vie, les tarifs des assurances de
groupe d’Ethias seront adaptés en conséquence.

Art. 14. Fonds de financement.
Le fonds de financement est créé en vue de financer les charges de l’organisateur découlant du présent règlement

de retraite. Ce fonds de financement est géré par l’institution de retraite comme une réserve d’inventaire mathématique.
14.1. Alimentation du fonds.
Le fonds de financement est alimenté par :
- les capitaux et participations aux excédents de recettes non attribués;
- les intérêts alloués à Ethias;
- les versements éventuels du preneur.
14.2. Destination du fonds.
L’objectif du fonds de financement est de compenser l’éventuelle insuffisance des avantages constitués sur les

contrats individuels par rapport aux prestations garanties par le présent règlement.
D’autres objectifs pourront à tout moment être assignés au fonds de financement par voie d’avenant au règlement.

Dans ce cas, l’alimentation du fonds sera adaptée en conséquence.
14.3. Rendement du fonds.
Le fonds de financement est assorti d’un taux d’intérêt technique garanti, éventuellement majoré d’un rendement

complémentaire fixé par Ethias sur base des excédents de recettes au cours de l’exercice écoulé.
14.4. Liquidation du fonds.
En cas de liquidation de l’assurance de groupe sans qu’il y ait de rachat par le preneur en vue d’un transfert, les

réserves ou fonds de financement recevront l’affectation prévue à l’article 20.2. Les avoirs du fonds de financement ne
pourront jamais réintégrer le patrimoine du preneur.

Art. 15. Dispositions applicables.
Outre les dispositions légales, l’assurance de groupe est régie par le présent règlement et les contrats et avenants

souscrits sur la tête de chaque affilié.
La souscription de la présente assurance constitue adhésion aux statuts d’Ethias. Le preneur reconnaît avoir reçu

un exemplaire desdits statuts.
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Art. 16. Modification ou suppression de l’engagement de pension.
Sans préjudice des dispositions légales et réglementaires applicables, le règlement peut être modifié à tout moment

par voie d’avenant.
Si les affiliés contribuent personnellement au financement de l’assurance de groupe et que celle-ci s’applique à tous

les travailleurs du preneur, la décision de modifier l’engagement de pension doit être prise par convention collective
s’il existe chez le preneur un conseil d’entreprise, un comité pour la prévention et la protection au travail ou d’une
délégation syndicale, ou, à défaut d’existence d’une telle instance, par le truchement d’une modification du règlement
de travail. Sinon, la décision de modifier ou d’abroger rengagement de pension appartient au preneur.

Toute modification du régime de pension qui donne lieu à une augmentation des obligations de l’affilié le dispense,
s’il le demande, de participer à la modification du régime, sauf si celle-ci a été instaurée par convention collective de
travail. Dans ce cas, le preneur et Ethias sont dispensés à l’égard de l’affilié concerné de toute obligation complémentaire
résultant de la modification. Le preneur et Ethias sont tenus de poursuivre l’engagement de pension collectif des
travailleurs qui ont décidé de ne pas adhérer à la modification de l’assurance de groupe.

L’augmentation des prestations assurées est soumise aux conditions en vigueur au moment de l’adaptation
annuelle.

Toute diminution ou suppression de l’engagement de pension collectif est régie par la législation sociale et par les
dispositions du présent règlement. La diminution ou la suppression du présent engagement de pension collectif n’est
envisageable que dans l’une des circonstances suivantes :

- introduction de nouvelles dispositions légales, directes de la CBFA ou autres mesures ou circonstances de fait qui
engendrent directement ou indirectement un surcoût de l’engagement de pension collectif;

- modification de base de la législation relative à la sécurité sociale dont l’engagement de pension collectif est un
complément;

- des développements économiques internes ou externes au preneur qui menacent son équilibre;
- souscription d’un nouvel engagement de pension collectif qui prévoit au moins les mêmes avantages, voire plus,

que la présente assurance de groupe.
La décision de diminution ou de suppression du présent engagement de pension collectif est immédiatement

communiquée par le preneur aux affiliés.
La modification du régime de pension ne peut en aucun cas entraîner une réduction des prestations et réserves

acquises pour les exercices écoulés.
Art. 17. Fiscalité.
17.1. Avantages fiscaux relatifs aux primes de l’assurance de groupe.
Les contributions patronales constituent des frais professionnels déductibles - ou, si le preneur est assujeti à l’impôt

des personnes morales, des sommes non imposables - dans les limites et aux conditions fixées par la loi, et notamment
les suivantes :

1. les avances sur présentations, les mises en gage de droits de pension consenties pour garantir un prêt et
l’affectation de la valeur de rachat à la reconstitution d’un crédit hypothécaire ne peuvent être admises que pour
permettre à l’affilié d’acquérir, de construire, d’améliorer, de réparer ou de transformer des biens immobiliers situés sur
le territoire belge et productifs de revenus imposables. Ces avances et prêts doivent être remboursés dès que ces biens
sortent du patrimoine de l’affilié;

2. le montant exprimé en rente annuelle :
- des prestations en cas de retraite, assurées par le présent règlement, participations aux excédents de recettes

comprises;
- des prestations légales de retraite;
- des autres prestations extra-légales de même nature auxquelles l’affilié aura droit, à la seule exception de celles

faisant l’objet d’un contrat d’assurance vie individuelle souscrit à titre personnel,
ne peut pas dépasser 80 p.c. de la dernière rémunération brute annuelle normale et doit tenir compte d’une durée

normale d’activité professionnelle.
17.2. Taxes et cotisations sur les primes.
La taxe annuelle sur les contrats d’assurance appliquée sur les primes est à charge du preneur en ce qui concerne

les contrats individuels ainsi que les éventuels versements au fonds de financement. Elle est appliquée, déclarée et
payée par Ethias.

Tous suppléments tels que taxes et cotisations qui frappent ou viendraient à frapper le contrat seront dus selon les
modalités prévues par la législation qui les instaure.

17.3. Impôts et cotisations sur les prestations.
Les impôts, précomptes, droits, taxes ou cotisations diverses dus sur les capitaux, rentes et participations

bénéficiaires du fait de leur liquidation, sont à charge des bénéficiaires.
Art. 18. Sortie.
Lors de la sortie, les contrats d’assurance souscrits sur la tête de l’affilié seront libérés au service des primes et

maintenus en vigueur dans leur combinaison à concurrence de capitaux réduits en conséquence.
Si, au moment de la sortie, la réserve acquise n’est pas intégralement couverte par les réserves constituées sur les

contrats individuels, il y aura lieu d’apurer les réserves manquantes sur les contrats. Cet apurement se fera par
prélèvement dans le fonds de financement ou, en cas d’insuffisance de celui-ci, par un versement du preneur.

18.1. Choix de l’affilié
Lors de sa sortie, l’affilié dispose des possibilités suivantes :
1. transférer ses réserves acquises, actualisées à la date du transfert effectif compte tenu des bases tarifaires

d’inventaire d’Ethias, à l’organisme de pension du nouvel employeur avec lequel il a conclu un contrat de travail, si
cet employeur le fait bénéficier d’un engagement de pension;

2. transférer ses réserves acquises, actualisées à la date du transfert effectif compte tenu des bases tarifaires
d’inventaire d’Ethias, à un organisme de pension qui répartit la totalité des bénéfices entre les affiliés proportionnel-
lement à leurs réserves et limite les frais selon des règles déterminées par le Roi;

3. laisser ses réserves acquises auprès d’Ethias sans modification de l’engagement de pension ou en les transférant
dans la structure d’accueil si celle-ci a été instituée par le preneur.
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Cette structure d’accueil est instituée conformément aux dispositions légales relatives aux pensions complémen-
taires. Elle est destinée à accueillir :

- les réserves acquises par chaque affilié auprès d’un autre organisme de pension, en raison d’une activité
professionnelle antérieure à l’entrée en service auprès du preneur;

- les réserves des affiliés lors de leur sortie.
Le fonctionnement de la structure d’accueil est régi par un règlement spécifique qui est attaché au présent

règlement.
18.2. Procédure.
Les différentes solutions décrites ci-dessus seront reprises dans un document établi par Ethias qui sera transmis à

l’affilié, par l’intermédiaire du preneur, selon les modalités suivantes :
- Au plus tard dans les trente jours qui suivent la sortie, le preneur en avise Ethias.
- Au plus tard dans les trente jours qui suivent cet avis, Ethias communique au preneur les prestations et réserves

acquises ainsi que le document descriptif des différentes solutions possibles. Le preneur en avise immédiatement
l’affilié.

- A partir de ce moment, l’affilié dispose d’un délai de trente jours pour informer le preneur de son choix par un
écrit daté et signé.

- Dans les quinze jours qui suivent, le preneur communique le choix de l’affilié à Ethias, laquelle dispose alors d’un
délai d’un mois pour appliquer la solution choisie. Si l’affilié a opté pour le transfert à un autre organisme de pension
et qu’Ethias n’effectue pas ce transfert dans le délai précité d’un mois, les réserves acquises actualisées au terme de ce
délai seront augmentées des intérêts légaux pour la période écoulée depuis l’expiration du délai d’un mois jusqu’à la
date du versement effectif.

Le choix de l’affilié communiqué directement à Ethias aura la même valeur que s’il avait été communiqué au
preneur.

A défaut pour l’affilié d’avoir notifié valablement son choix dans les délais précités, il sera censé avoir opté, dès
l’expiration du contrat de travail, pour le maintien en vigueur de l’assurance sans plus aucun versement de prime.
Cependant, l’affilié peut, en tout temps, demander le transfert de ses réserves.

Art. 19. Défaut de paiement des primes.
A défaut de paiement des primes dans le mois de leur échéance, Ethias adressera un rappel au preneur par simple

lettre.
A défaut de régularisation dans le mois suivant l’envoi du rappel, Ethias adressera une mise en demeure au

preneur par lettre recommandée. Toute notification écrite du preneur à Ethias de sa décision de cesser le paiement des
primes ou de demander le rachat dispense Ethias de l’envoi de la lettre recommandée de mise en demeure.

En tout état de cause, Ethias informera les affiliés du non-paiement des primes, par simple lettre, dans les trois mois
de leur échéance.

Le non-paiement des primes la réduction du contrat ou sa résiliation si, à la date de l’échéance de la première prime
impayée, le droit à la réduction n’existait pas. La valeur de réduction est calculée à la date de l’échéance de la première
prime ou fraction de prime impayée.

La réduction ne prend effet qu’après l’expiration d’un délai de trente jours à dater de l’envoi au preneur d’une mise
en demeure par lettre recommandée, rappelant l’échéance de la prime et les conséquences du non-paiement.

Art. 20. Protection de la vie privée.
L’organisateur et Ethias s’engagent à respecter la législation concernant la protection de la vie privée. Ils pourront

uniquement traiter les données personnelles dont ils ont connaissance dans le cadre de l’exécution du présent
règlement de pension en accord avec l’objet de ce règlement.

L’organisateur et Ethias s’engagent à mettre les données à jour, les corriger, de même que supprimer les données
inexactes ou superflues, à l’exception des données reçues de la Banque de carrefour pour la sécurité sociale qui ne
peuvent être modifiées.

Ils prendront les mesures techniques et organisationnelles nécessaires à la protection des données personnels,
contre leur suppression fortuite ou illicite, leur perte accidentelle, leur modification ou l’accès à celles-ci, et tout autre
traitement non admis de ces données.

En cas d’introduction d’une action en justice basée sur une violation des dispositions de la loi sur la protection de
la vie privée contre l’organisateur ou Ethias, ces derniers s’engagent à se préserver mutuellement, pour autant
qu’aucune des deux parties n’ait introduit l’action.

Les renseignements communiqués peuvent être traités par l’organisateur et Ethias dans le cadre de l’exécution du
présent règlement de pension, de la gestion des comptes individuels, ainsi que pour la liquidation des avantages.

Toute information sera traitée avec la plus grande discrétion et ne pourra pas être utilisée pour le marketing direct.

Les affiliés peuvent consulter les données et les faire corriger. Pour ce faire, ils doivent envoyer à l’organisateur et
l’institution de pension, une lettre datée et signée, accompagnée d’une copie recto verso de la carte d’identité.

Art. 21. Résiliation de l’assurance de groupe dans les autres cas.

21.1. Cas de résiliation et conséquence sur les prestations.

L’organisateur a le droit de résilier l’assurance de groupe dans les trente jours à compter de sa prise d’effet. Dans
ce cas, Ethias rembourse la prime payée, déduction faite des sommes consommées pour la couverture du risque.

L’assurance de groupe peut également être résiliée :

- en cas de non paiement des primes;

- sur décision du preneur, notifiée à Ethias par écrit, dans les circonstances énoncées limitativement à l’article 16.

Ethias avertit les affiliés de la résiliation de l’assurance de groupe et de ses conséquences, par simple lettre.

21.2. Sort des contrats.

Les contrats d’assurance seront libérés du service des primes et maintenus en vigueur dans leur combinaison à
concurrence de capitaux réduites en conséquence.
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21.3. Sort du fonds de financement.

Sauf en cas de transfert de l’assurance conformément aux dispositions reprises à l’article 22 ci-après, les avoirs du
fonds de financement sont partagés et transférés vers les contrats patronaux individuels en accord avec les dispositions
suivantes :

- le partage et le transfert des réserves vers les contrats patronaux individuels sera effectué en accord avec les
dispositions de l’article 49 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’activité sur l’assurance-vie à concurrence
des réserves acquises liées aux contrats patronaux.

- le solde éventuel des réserves du fonds de financement est également transféré vers les contrats patronaux
individuels. Il sera distribué, après l’application de l’alinéa précédent, entre les affiliés encore en service chez les
employeurs qui ressortent de ce plan, au prorata des réserves formées sur les contrats de chacun, à moins que celui-ci
ne reçoive une autre destination sociale via une convention collective de travail rendue obligatoire.

Ces contrats patronaux subissent le même sort que celui décrit à l’article 22.

Art. 22. Dissolution ou liquidation de l’organisateur.

Si il est mis fin à l’assurance de groupe suite à une dissolution ou une liquidation de l’organisateur sans que la
promesse de pension ne soit reprise par un autre organisateur, les réserves acquises seront transférées en toute propriété
aux affiliés.

Le fonds de financement subit le même sort que celui décrit à l’article 20.3.

Art. 23. Transfert de l’assurance de groupe.

L’assurance de groupe pourra être rachetée dans le but de transférer les valeurs de rachat théoriques, en ce compris
le fonds de financement, à un autre organisme de pension.

La décision de transférer les réserves ou de changer d’organisme de pension appartient au preneur. Cette décision
est prise dans le respect des dispositions légales applicables.

Aucune indemnité de liquidation ne peut être mise à charge des affiliés ni déduite de leurs réserves acquises au
moment du transfert.

Le preneur informe les affiliés de tout changement d’organisme de pension et du transfert éventuel des réserves
qui y fait suite. Le preneur communique tout projet de transfert, avec ses conditions et avant sa réalisation, à la CBFA
qui pourra s’y opposer si l’équilibre de l’entreprise cédante est menacé.

Art. 24. Incontestabilité

Ethias pourra invoquer l’omission involontaire ou l’inexactictude non intentionnelle des déclarations du preneur
d’assurance ou de l’affilié endéans une période d’un an à dater de l’affiliation à la présente assurance de groupe.

Art. 25. Litiges

L’assurance de groupe est régie par le droit belge. Sans préjudice de la compétence des cours et tribunaux belges,
tout litige relatif à l’assurance de groupe peut être soumis à la CBFA, rue du Congrès 12-14, à 1000 Bruxelles.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 mars 2009.

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

Annexe 2 à la convention collective de travail du 5 juillet 2005,
conclue au sein de la Commission paritaire du spectacle, instaurant un plan sectoriel de pension complémentaire

Note technique

Le règlement de pension

Le règlement de pension rédigé en exécution du chapitre VI de la convention collective de travail n° …/… du
5 juillet 2005 doit au moins contenir les éléments et satisfaire aux conditions suivantes :

1. Le règlement de pension doit satisfaire aux conditions contenues dans la convention collective de travail
susmentionnée;

2. Chaque travailleur occupé dans l’entreprise au 1er janvier 2006 ou qui y sera occupé après le 1er janvier 2006, quel
que soit le caractère du contrat de travail, auquel s’applique la convention collective de travail est obligatoirement
affilié;

3. Dans un régime de cotisation fixe, les cotisations de pension ne peuvent être utilisées que comme montant de
rachat ou comme prime annuelle pour une opération d’assurance du type ″capital réserves″, ou comme montant de
rachat ou comme prime annuelle pour une assurance mixte, les réserves acquises (vie et décès) devant être au moins
égales à celles qui découlent du régime de cotisation fixe dans un régime de type ″capital différé avec contre-assurance
des réserves″. Dans un régime de prestations fixes, les réserves acquises (vie et décès) doivent être au moins égales à
celles découlant du régime de cotisation fixe dans une opération d’assurance du type ″capital différé avec
contre-assurance des réserves″;

4. Le rendement garanti des versements nets doit être au moins égal au taux d’intérêt appliqué dans le plan
sectoriel. Celui-ci s’élève actuellement à 3,25 p.c. L’organisateur communiquera, lors de toute modification ultérieure,
à tous les employeurs qui appliquent l’opting out ainsi qu’à toutes les institutions de pension concernées, au moins
1 mois à l’avance, le taux d’intérêt appliqué à partir de ce moment-là. Par rendement garanti, on entend, dans le cadre
de la présente convention, le taux d’intérêt appliqué, éventuellement minoré des suppléments d’inventaire imputés aux
réserves vie;
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5. Dans le règlement, les assurés doivent bénéficier des droits acquis dès le premier jour d’ancienneté;

6. Si l’institution de pension n’est pas gérée paritairement, un comité de surveillance paritairement constitué doit
être installé. Le règlement de pension mentionnera cette obligation et la manière dont le comité sera composé;

7. Dans un régime de cotisation fixe pour l’opération d’assurance ″capital différé avec contre-assurance des
réserves″, la cotisation annuelle définitive de pension au moins calculée sur les salaires annuels bruts déclarés auprès
de l’Office national de sécurité sociale et sur lesquels la cotisation ONSS patronale est due, doit être versée par
l’entreprise au cours d’une année donnée, avec une cotisation nette minimum (hors frais d’administration, hors frais
de perception, hors taxes annuelles sur les primes d’assurance et hors cotisation ONSS sur ces primes) de 1,2939 p.c.
de ce salaire. Dans un régime de cotisation fixe dans un autre type d’assurance, ainsi que dans un plan de prestation
fixe, les cotisations doivent entraîner des allocations à l’âge final au moins égales à celles découlant d’un régime de
cotisation fixe comme défini dans le premier alinéa du présent point, compte tenu du principe d’égalité des droits;

8. L’assuré ne peut racheter son contrat avant son 60ème anniversaire;

9. Les valeurs de rachat théoriques et pratiques s’élèveront dans tous les cas à 100 p.c. de la réserve accumulée, y
compris la participation au bénéfice déjà octroyée.

Information

Une fois par an au moins, l’entreprise communiquera à l’organisateur les données suivantes :

1. une liste de tous les assurés;

2. une déclaration rédigée par l’institution de pension confirmant que le règlement et les contrats rédigés en
exécution de celui-ci satisfont aux dispositions de la convention collective de travail;

3. une déclaration d’équivalence des droits, rédigée par l’actuaire compétent de l’institution de pension.

L’entreprise et les institutions de pension doivent, à la simple demande de l’organisateur de son mandataire,
transmettre toutes les données permettant de contrôler l’exécution correcte des obligations découlant de la convention
collective de travail.

En outre, l’entreprise doit, à la simple demande, fournir à l’organisateur les renseignements nécessaires relatifs aux
périodes travaillées par un travailleur donné dans leur entreprise.

Equivalence des droits

Si une entreprise a choisi l’exécution de l’octroi de pension sectorielle auprès d’une institution de pension de son
choix (opting out), les droits des assurés doivent être au moins équivalents à ceux prévus au règlement de pension du
régime sectoriel, administré par l’institution de pension désignée dans la convention collective de travail.

La réserve acquise doit à tout moment être au moins égale à celle acquise par les montants de rachat prévus dans
le règlement de pension du régime sectoriel, 1,5 p.c. du salaire annuel chaque année par après, à capitaliser au taux
d’intérêt prévu à l’article 4 de la note technique ou à une date ultérieure, au taux d’intérêt communiqué par
l’organisateur, dans une opération d’assurance du type ″capital différé avec contre-assurance des réserves″.

Les frais d’administration utilisés pour cette comparaison s’élève à 2 p.c. du montant de rachat brut, des frais de
perception à 0,35 p.c. la taxe annuelle sur les assurances à 4,4 p.c. et la cotisation ONSS à 8,86 p.c. sur les primes. Si,
après un certain temps, un de ces paramètres change, l’organisateur en informera, au moins 1 mois à l’avance, tous les
employeurs ayant choisi l’opting out, ainsi que toutes les institutions de pension concernées.

Il ne sera pas tenu compte d’autres frais sur les capitaux ou réserves assurés.

Si le plan concerne un plan de cafétéria, l’équivalence n’est pas obligatoire pour toutes les options offertes aux
travailleurs. Il faut cependant y avoir au moins 1 option satisfaisant à cette condition d’équivalence. Dans ce cas, cette
option doit toutefois être l’option standard.

L’organisateur a le droit de vérifier l’équivalence, ou de la faire vérifier par son mandataire.

Procédure en cas de non-paiement des cotisations de pension à la date prévue

En plus de la procédure légale, l’institution de pension doit, outre l’employeur et/ou le travailleur, toujours
informer l’organisateur du non-paiement de la cotisation de pension.

Contrôle du règlement de pension

L’entreprise soumettra le règlement de pension, selon la procédure prévue dans la convention collective de travail,
pour approbation à l’organisateur, qui pourra faire faire la vérification par son mandataire.

A ce règlement de pension, il faut également joindre ce qui suit :

1. une attestation de l’institution de pension contenant le taux d’intérêt applicable, les suppléments d’inventaire
ainsi que les frais compris dans la prime, et, le cas échéant, les tables de mortalité utilisées;

2. une déclaration rédigée par l’institution de pension, dans laquelle elle confirme que le règlement et les contrats
rédigés en exécution de celui-ci satisfont aux dispositions de la convention collective de travail;

3. une déclaration d’équivalence des droits, rédigée par l’actuaire désigné de l’institution de pension.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 mars 2009.

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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Bijlage 1 bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2005, gesloten in het Paritair Comité
voor het vermakelijkheidsbedrijf (PC 304), houdende invoering van een sectorplan voor een aanvullend pensioen

Pensioenreglement

Groepsverzekeringsreglement van het type ″vaste bijdragen″ onderschreven door Sociaal Fonds voor de
Podiumkunsten van de Vlaamse Gemeenschap ten voordele van de werknemers tewerkgesteld bij een werkgever die
sorteert onder het toepassingsgebied van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2005 houdende de invoering
van een sectorplan voor een aanvullend pensioen

Artikel 1. Definities

Artikel 2. Voorwerp van de groepsverzekering

Artikel 3. Aansluiting bij de groepsverzekering

Artikel 4. Verzekerde prestaties

Artikel 5. Individuele contracten

Artikel 6. Premies

Artikel 7. Uitkering van de verzekerde prestaties

Artikel 8. Rechten van de aangeslotenen op de individuele contracten

Artikel 9. Medische formaliteiten

Artikel 10. Verplichtingen en mede te delen inlichtingen

Artikel 11. Berekeningswijze

Artikel 12. Deelname in de ontvangstoverschotten

Artikel 13. Tarieven

Artikel 14. Financieringsfonds

Artikel 15. Toepasselijke bepalingen

Artikel 16. Wijziging of opheffing van de pensioentoezegging

Artikel 17. Fiscaliteit

Artikel 18. Uittreding

Artikel 19. Niet-betaling van de premies

Artikel 20. Bescherming van de persoonlijke levenssfeer

Artikel 21. Opzegging van de groepsverzekering

Artikel 22. Vereffening of ontbinding van de inrichter

Artikel 23. Overdracht van de groepsverzekering

Artikel 24. Onbetwistbaarheid

Artikel 25. Geschillen

tussen :

- enerzijds, ″Sociaal Fonds voor de podiumkunsten van de Vlaamse Gemeenschap″, Sainctelettesquare 19/6,
1000 Brussel, handelend als inrichter hierna aangeduid als ″de inrichter″;

en

- anderzijds, Ethias Leven, onderlinge verzekeringsvereniging, toegelaten onder nummer 0662 voor levensverze-
keringen en beheer van collectieve pensioenfondsen (koninklijk besluit van 4 en 13 juli 1979, Belgisch Staatsblad van
14 juli 1979), met maatschappelijke zetel te 4000 Luik, rue des Croisiers 24, en zetel voor Vlaanderen te 3500 Hasselt,
Prins-Bisschopssingel 73, hierna aangeduid als ″Ethias″.

Algemeen :

Het huidige reglement treedt in werking op 1 januari 2006 volgens de modaliteiten van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 5 juli 2005 houdende de invoering van een sectorplan voor een aanvullend pensioen.

Artikel 1. Definities

Voor de toepassing van huidig reglement verstaat men onder :

- Aangeslotene : de werknemer van de werkgever die valt onder het toepassingsgebied van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 5 juli 2005 houdende de invoering van een sectorplan voor een aanvullend pensioen en
waarvoor de inrichter het pensioenstelsel ingevoerd heeft en de daarenboven de in artikel 3 (″actieve aangeslotene″)
bepaalde aansluitingsvoorwaarden vervult, alsook de gewezen werknemer die de actuele of uitgestelde rechten blijft
genieten conform huidig reglement (″passieve aangeslotene″).

- Afkoopwaarde : de theoretische afkoopwaarde verminderd met de afkoopvergoeding.

- Begunstigde : elke natuurlijke persoon in wiens voordeel de verzekeringsprestatie is bedongen.

- Collectieve pensioentoezegging of pensioenstelsel : de toezegging van een aanvullend pensioen door de
verzekeringsnemer/inrichter aan meerdere werknemers en/of hun rechthebbenden.

- Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen of ″CBFA″ : de openbare instelling die belast wordt te
waken over de toepassing van de wetgeving op de verzekeringen.

- Contract werkgeversbijdrage : het contract dat het gedeelte van de groepsverzekering omvat dat door
werkgeversbijdragen wordt gevoed die niet in het financieringsfonds worden gestort.

- Datum van pensionering : de eerste dag van de maand volgend op die waarin de aangeslotene de leeftijd van
65 jaar bereikt. De aangeslotene kan echter de datum van zijn pensionering vervroegen vanaf de leeftijd van 60 jaar.

- Echtgeno(o)t(e) : de persoon die met de aangeslotene gehuwd is.

- Financieringsfonds : het fonds opgericht bij en beheerd door Ethias in het kader van de groepsverzekering. Dit
fonds bevat de reserves die geen betrekking hebben op de individuele contracten.
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- Inrichter : rechtspersoon, paritair samengesteld, aangeduid door de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 juli 2005 houdende de invoering van een sectorplan voor een aanvullend pensioen dat huidig pensioenstelsel inricht.

- Jaarlijkse aanpassing : de datum waarop de aanpassing van de lopende contracten plaatsvindt, met name bij het
begin van elk verzekeringsjaar.

- Kapitaal leven : het verzekerd kapitaal op de conventionele datum van pensionering.
- Kapitaal overlijden : het verzekerd kapitaal op het ogenblik van het overlijden.
- Kind : elk kind van wie de afstamming ten aanzien van de aangeslotene vaststaat in overeenstemming met de

op het ogenblik van het overlijden van de aangeslotene van kracht zijnde wettelijke bepalingen.
- Pensioeninstelling : Ethias Leven, onderlinge verzekeringsvereniging : toegelaten onder nummer 0662 voor

levensverzekeringen en beheer van collectieve pensioenfondsen (koninklijk besluit van 4 en 13 juli 1979, Belgisch
Staatsblad van 14 juli 1979), met maatschappelijke zetel te 4000 Luik, rue des Croisiers 24, en zetel voor Vlaanderen te
3500 Hasselt, Prins-Bisschopssingel 73, hierna genoemd Ethias.

- Premies : de werkgeversbijdragen die door de inrichter gestort worden als tegenwaarde van de verbintenissen
van Ethias.

- Reductie : de vermindering van de verzekerde prestaties als gevolg van het stopzetten van de betaling van de
premies.

- Reductiewaarde : de prestaties die verzekerd blijven bij stopzetting van de betaling van de premies.
- Referentiebezoldiging : de bezoldiging die geldt voor de toepassing van huidig reglement. Deze wordt door de

inrichter jaarlijks medegedeeld en is gelijk aan de som van reëel toegekende jaarbezoldiging bij diverse werkgevers die
onder dit plan sorteren. Onder bezoldiging verstaan we het aan het RSZ aangegeven bruto jaarloon van de verzekerde
van het kalenderjaar waarop de werkgever RSZ-bijdrage verschuldigd is.

- Reserve : de wiskundige reserve verhoogd met de toegekende deelname in de ontvangstoverschotten.
- Theoretische afkoopwaarde of wiskundige reserve : de reserve opgebouwd bij Ethias door kapitalisatie van de

betaalde premies, onder aftrek van de sommen verbruikt voor het risico en de beheerskosten.
- Toezegging van het type ″vaste bijdragen″ : de verbintenis tot het betalen van vooraf vastgestelde bijdragen.
- Uittreding : de beëindiging van de arbeidsovereenkomst anders dan door overlijden of pensionering, voor zover

de werknemer geen nieuwe arbeidsovereenkomst gesloten heeft met een werkgever die onder het toepassingsgebied
van hetzelfde pensioenstelsel valt als dat van zijn vorige werkgever.

- Vervroegde pensionering of conventionele uittreding : de werkelijke pensionering die voorafgaat aan de datum
van conventionele pensionering. De bepalingen inzake de uittreding die opgenomen zijn in het reglement zijn tevens
van toepassing op de conventionele uittreding.

- Verworven prestaties : de prestaties waarop de aangeslotene aanspraak kan maken in overeenstemming met
huidig reglement indien hij bij zijn uittreding zijn verworven reserves bij Ethias laat.

- Verworven reserves : de reserves waarop de aangeslotene op een bepaald ogenblik recht heeft in overeenstem-
ming met huidig reglement.

- Verzekering ″uitgesteld kapitaal met tegenverzekering van de reserve″ of ″FIRST Benefit″ : Ethias verbindt er
zich toe om het kapitaal te betalen op de einddatum van de overeenkomst, indien de aangeslotene nog in leven is op
deze datum. Indien de aangeslotene overlijdt vóór de vastgestelde einddatum, betaalt Ethias de opgebouwde reserve
op datum van het overlijden terug. De berekening gebeurt op basis van een financieel tarief.

- Verzekeringsjaar : het jaar dat aanvangt op 1 januari daaropvolgend eindigt op 31 december.
- Werkgeversbijdragen : de stortingen ten laste van de inrichter voor de werkgevers die sorteren onder de

collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2005 houdende de invoering van een sectorplan voor een aanvullend
pensioen.

- Wet betreffende de aanvullende pensioenen of ″WAP″ : de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende
pensioenen en het belastingsstelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende voordelen op het gebied van
sociale zekerheid.

- Wettelijk samenwonende partner : de persoon die met de aangeslotene samenleeft, in overeenstemming met de
bepalingen van de wet van 23 november 1998 tot invoering van de wettelijke samenwoning.

Art. 2. Voorwerp van de groepsverzekering
De inrichter sluit de groepsverzekering af teneinde voordelen op te bouwen voor de personeelsleden die

tewerkgesteld zijn bij een werkgever ongeacht de aard van de arbeidsovereenkomst sorterend onder collectieve
arbeidsovereenkomst van 5 juli 2005 houdende de invoering van een sectorplan voor een aanvullend pensioen en die
tevens aan de in artikel 3 vastgestelde voorwaarden voldoen.

Als tegenwaarde van de door de verzekeringsnemer gestorte premies verzekert Ethias :
- de betaling van een kapitaal leven in het voordeel van de aangeslotene bij leven van deze laatste op de

conventionele datum van pensionering;
- bij overlijden van de aangeslotene vóór de datum van de pensionering, de betaling van een kapitaal overlijden

ten voordele van de begunstigden aangeduid in artikel 7.3.
Art. 3. Aansluiting bij de groepsverzekering
De groepsverzekering is verplicht van toepassing op alle werknemers van de werkgevers die vallen onder het

toepassingsgebied van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2005 houdende de invoering van een sectorplan
voor een aanvullend pensioen met uitzondering van de werknemers van de werkgevers die op ondernemingsvlak zelf
de bedoelde pensioentoezeggingen organiseren conform artikel 6 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

De aansluiting heeft plaats de eerste dag van de maand volgend op of samenvallend met de maand waarin de
aansluitingsvoorwaarden vervuld zijn, maar ten vroegste op de datum van de inwerkingtreding van dit reglement.

De eerste, tweede en derde dag van een maand worden, voor de toepassing van dit reglement, gelijkgesteld met
de eerste dag van die maand.

Indien een persoon afwezig is op het ogenblik van de normale aansluitingsdatum bij het pensioenstelsel wegens
een wettelijke schorsing van het arbeidscontract, zal zijn aansluiting ten vroegste op de datum van de werkhervatting
ingaan.

De aansluiting neemt een einde op de datum van de pensionering, bij overlijden van de aangeslotene vóór de
datum van de pensionering, wanneer hij uit dienst treedt bij de inrichter of wanneer hij niet meer voldoet aan de
aansluitingsvoorwaarden.
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Art. 4. Verzekerde prestaties
De verzekering wordt afgesloten door het onderschrijven van een contract van het type FIRST Benefit.
De bedragen van de verzekerde prestaties worden bepaald in functie van het bedrag van de gestorte premies en

van de gehanteerde basiselementen van het tarief op het ogenblik van het afsluiten van de verzekering of op het
ogenblik van de jaarlijkse aanpassing van de verzekering.

Art. 5. Individuele contracten
Voor elke aangeslotene maken de verzekerde prestaties het voorwerp uit van een individueel contract, gevoed

door werkgeversbijdragen contract werkgeversbijdrage genoemd. Dit contract ″First Benefit″ wordt afgesloten door de
inrichter op het hoofd van de aangeslotene.

Art. 6. Premies
6.1. Vaststelling van de premies van de groepsverzekering
De individuele groepsverzekeringscontracten worden afgesloten middels betaling van opeenvolgende enige

premies. De enige premie wordt aan het einde van elk verzekeringsjaar berekend. Zij stemt overeen met 1,5 pct. W.
Waar
W = de referentiebezoldiging.
Het bedrag van de premie is taksen en sociale zekerheidsbijdragen en inningkosten RSZ inbegrepen. Alle

supplementen zoals taksen en bijdragen die op het contract van toepassing zijn of zullen zijn, zullen verschuldigd zijn
volgens de bepalingen van de wetgeving die ze invoert en zullen inbegrepen zijn in het bedrag van de premie.

6.2. Betalingsmodaliteiten van de premies van de groepsverzekering
De premie wordt jaarlijks achteraf gestort door de inrichter. De gevolgen van de niet betaling worden bepaald in

artikel 19.
6.3. Verdeling van de premielast
De premies worden integraal ten laste genomen door de werkgevers die onder dit plan sorteren. Op vraag van de

inrichter kunnen de werkgeversbijdragen geheel of gedeeltelijk uit het financieringsfonds opgenomen worden.
6.4. Diensten die aanleiding geven tot betaling van premies
De premie is verschuldigd voor de periodes van werkelijk gepresteerde actieve diensten en waarvoor de

aangeslotene een bezoldiging ontvangt van de werkgevers die sorteren onder dit plan.
Worden ondermeer gelijkgesteld met werkelijk gepresteerde actieve diensten :
- de jaarlijkse vakantie en de anciënniteitverloven;
- de weekends en wettelijke feestdagen;
- de recuperatieverloven overeenstemmend met kredieturen;
- de wettelijke verloven toegekend ter gelegenheid van familiale gebeurtenissen of voor het vervullen van

burgerlijke plichten of van burgerlijke opdrachten;
- het betaald educatief verlof;
- de tijd nodig om te zetelen als raadsheer of rechter in sociale zaken bij de arbeidshoven en arbeidsrechtbanken;
- de periodes van afwezigheid toegestaan aan vakbondsafgevaardigden, met behoud van bezoldiging, voor de

uitoefening van hun opdracht;
- de periodes van ongeschiktheid wegens ziekte of ongeval waarvoor de aangeslotene van een werkgever die

sorteert onder dit plan een bezoldiging ontvangt;
- de opzegtermijn;
- de eventuele bonificatieperiodes medegedeeld door de werkgevers die sorteren onder dit plan binnen de fiscaal

toegelaten grenzen;
- de periodes die in meer dan één opzicht aanneembaar zijn worden slechts éénmaal in aanmerking genomen.
De onderstaande periodes worden niet gelijkgesteld met effectief gepresteerd actieve diensten, en hiervoor zijn

geen premies verschuldigd :
- de periodes van verlof zonder wedde;
- de periodes van schorsing van de arbeid wegens persoonlijke redenen;
- het verlof toegekend voor de uitoefening van een politiek mandaat;
- de periodes van geheel of gedeeltelijk tijdskrediet of gelijkaardige schorsing van het arbeidscontract als gevolg

van het sociaal recht;

- de periodes van overeengekomen schorsing van de arbeidsprestaties buiten de oorzaken bepaald bij de wet;

- de periodes van ongeschiktheid wegens ziekte of ongeval waarvoor de aangeslotene van geen enkele werkgever
die sorteert onder dit plan een bezoldiging ontvangt;

- het wettelijke moederschapsverlof.

6.5. Stortingen in het financieringsfonds

Indien het verschil tussen het bedrag van de rendementswaarborg waarvan sprake in artikel 8.1.2., alinea 2, en de
verworven reserves positief is, zal de inrichter een bijkomende werkgeversbijdrage storten in het financieringsfonds
teneinde dit verschil te compenseren.

De werking van het financieringsfonds is beschreven in artikel 14.

6.6. Onderfinanciering

Bij onderfinanciering, zoals omschreven in artikel 49 van het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende
de levensverzekeringsactiviteit, waarschuwt Ethias de inrichter van zodra de ontoereikendheid wordt vastgesteld.
Indien een voldoende financiering binnen een termijn van zes maanden vanaf de bovengenoemde verwittiging uitblijft,
wordt de groepsverzekering evenredig gereduceerd. In voorkomend geval worden de reserves naar de individuele
contracten overgedragen. De reserves van het financieringsfonds worden verdeeld en overgedragen naar de
individuele contracten werkgeversbijdragen in overeenstemming met artikel 20.3 hierna.
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Art. 7. Uitkering van de verzekerde prestaties
7.1. Voorafgaandelijke formaliteiten
Zodra Ethias alle nodige bewijsstukken ontvangen heeft om de identiteit van de begunstigden vast te stellen en te

verifiëren, worden de verzekerde prestaties tegen kwijting uitbetaald.
7.2. Bij leven van de aangeslotene
Wanneer de aangeslotene in leven is op de datum van de pensionering, zal hem het kapitaal leven worden

uitgekeerd, hetzij onder de vorm van een kapitaal, hetzij onder de vorm van een rente (zie artikel 7.4 hierna).
7.3. Bij overlijden van de aangeslotene
Wanneer de aangeslotene overlijdt vóór de datum van de pensionering, zal het kapitaal overlijden uitgekeerd

worden aan de hierna aangeduide begunstigde(n), hetzij onder de vorm van een kapitaal, hetzij onder de vorm van een
rente (zie artikel 7.4 hierna).

- Begunstigden bij overlijden
De begunstigden bij voorrang zijn :

1. de echtgeno(o)t(e) of de wettelijk samenwonende partner van de aangeslotene op het ogenblik van overlijden
of, indien de aangeslotene zijn keuze gemaakt heeft in een gedateerd en door hem en Ethias ondertekend document,
elk voor de helft zijn echtgeno(o)t(e) of de wettelijk samenwonende partner en zijn kinderen, waarbij elk van deze
kinderen een gelijk deel ontvangt, of hun afstammelingen door indeplaatsstelling. Deze gezamenlijke aanduiding is
niet nominatief. De verzekerde prestaties worden echter niet toegekend aan de uit de echt of van tafel en bed
gescheiden echtgeno(o)t(e) of de echtgeno(o)t(e) die in een hangende procedure van echtscheiding of scheiding van
tafel en bed zit, noch aan de wettelijk samenwonende partner indien de wettelijke samenwoning officieel beëindigd
werd of indien zulke procedure lopende is;

2. bij ontstentenis, de kinderen van de aangeslotene, elk voor een gelijk deel of hun afstammelingen door
indeplaatsstelling;

3. bij ontstentenis, de door de aangeslotene met naam aangeduide perso(o)n(en), waarbij elk het door de
aangeslotene vastgestelde deel ontvangt. De aanduiding en de verdeling van de verzekerde prestaties zullen slechts
geldig zijn indien deze werden gedaan ten voordele van de met naam aangeduide personen, in een gedateerd en door
de aangeslotene en Ethias ondertekend bijvoegsel. Bij gebrek aan verdeling van de prestaties, zullen deze in gelijke
delen verdeeld worden;

4. bij ontstentenis, de wettelijke erfgenamen van de aangeslotene, in overeenstemming met de regels van wettelijke
erfopvolging, met uitsluiting van de Staat.

Bij overlijden van de aangeslotene en een begunstigde, zonder dat het mogelijk is de volgorde van de overlijdens
vast te stellen, zal de aangeslotene verondersteld worden de begunstigde overleefd te hebben en zal de waarborg
overlijden deze zijn welke voorzien is voor de plaatsvervangende begunstigde.

Bij ontstentenis van een begunstigde, zal het kapitaal overlijden in het financieringsfonds gestort worden.

- Afwijking van de rangorde van de begunstigden

Op vraag van de aangeslotene, kunnen diens kinderen de begunstigden van de verzekerde prestaties bij overlijden
in eerste rangorde worden. Deze wijziging dient vastgelegd te worden in een gedateerd en door de aangeslotene, de
echtgeno(o)t(e) of wettelijk samenwonende partner en Ethias ondertekend bijvoegsel.

- Uitgesloten risico’s

De verzekering geldt overal ter wereld maar dekt niet :

- de zelfmoord van de aangeslotene minder dan één jaar na de datum van inwerkingtreding van de
overeenkomst, of na de aanvangsdatum van de verhoging van de verzekerde prestaties bij overlijden. In dit laatste
geval valt enkel de verhoging buiten de dekking;

- het overlijden van de aangeslotene, veroorzaakt door een opzettelijke daad of op aansporing van de werkgevers
die sorteren onder dit plan of de begunstigde;

- het overlijden van de aangeslotene ten gevolge van de tenuitvoerlegging van een gerechtelijke veroordeling tot
de doodstraf;

- het overlijden waarvan de onmiddellijke en rechtstreekse oorzaak een misdaad is of een misdrijf met opzet
gepleegd en waarbij de aangeslotene de dader of mededader is en waarvan hij de gevolgen had kunnen voorzien;

- het overlijden als gevolg van een ongeval overkomen aan boord van een luchtvaarttoestel gebruikt ter
gelegenheid van wedstrijden, exhibities, snelheidsproeven, raids, oefenvluchten, recordvluchten of recordpogingen,
evenals gedurende elke proefvlucht of aan boord van een prototypetoestel;

- het overlijden als gevolg van het uitoefenen van een luchtsport, alsook een elastieksprong;

- het overlijden dat rechtstreeks of onrechtstreeks het gevolg is van oproer, burgerlijke onlusten, daden van
collectieve geweldpleging met politieke, ideologische of sociale achtergrond, al dan niet vergezeld van opstandigheid
tegen het Gezag of tegen de ingestelde machten. Ethias zal echter wel de volgende gevallen dekken :

- wanneer de aangeslotene zich in staat van wettige zelfverdediging bevindt;

- wanneer de aangeslotene, onafhankelijk van zijn wil, verwikkeld is in burgerlijke onlusten, oproer of daden van
collectieve geweldpleging zoals hierboven omschreven en niet actief en vrijwillig aan deze gebeurtenissen deelneemt;

- wanneer de aangeslotene in België of in de aangrenzende gebieden fungeert als lid van de door de Overheid
ingestelde ordehandhavingtroepen;

- het overlijden veroorzaakt door een oorlogsgebeurtenis. Indien de aangeslotene zich in een land bevindt waar
een gewapend conflict tijdens zijn verblijf uitbarst, is het overlijdensrisico verzekerd voor zover de aangeslotene niet
actief aan de vijandelijkheden heeft deelgenomen. Indien de aangeslotene zich naar een land begeeft waarin een
gewapend conflict woedt, is het overlijden niet verzekerd, tenzij Ethias op voorhand uitdrukkelijk zijn akkoord
gegeven heeft en voor zover de aangeslotene niet actief aan de vijandelijkheden deelneemt.

Bij overlijden van de aangeslotene als gevolg van een uitgesloten risico, betaalt Ethias de theoretische
afkoopwaarde uit aan de begunstigden, berekend op de dag van het overlijden en beperkt tot de verzekerde prestatie
bij overlijden.
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7.4. Uitkeringswijze : kapitaal of rente

De keuze van de uitkering (kapitaal of rente) behoort aan de begunstigden van de prestatie toe. De omzetting van
een kapitaal in een rente zal, in overeenstemming met de tarieven neergelegd door Ethias bij de CBFA, gebeuren zonder
dat deze omzetting echter mag leiden tot een rentebedrag dat lager is dan het bedrag verkregen in toepassing van de
door de Koning vastgestelde berekeningsmodaliteiten en bepaald in artikel 19, § 1, van het koninklijk besluit van
14 november 2003 tot uitvoering van de WAP.

De begunstigden maken hun keuze aan Ethias bekend middels een gedateerd en ondertekend schrijven. Bij gebrek
aan dergelijke kennisgeving binnen een maand te rekenen vanaf het openvallen van het recht op de prestatie, zullen
zij verondersteld worden te hebben gekozen voor de uitkering onder de vorm van een kapitaal.

Wanneer geopteerd werd voor de uitkering in renten zullen deze voorafgaandelijk in maandelijkse delen
betaalbaar zijn, de eerste van elke maand en zullen zij niet meer verschuldigd zijn vanaf de maand volgend op het
overlijden van de rentegenieter. De renten zijn stijgend. Deze stijging wordt overgelaten aan de keuze van de
rentegenieter met een minimum van 2 pct. per jaar. Indien de aangeslotene gehuwd is of wettelijk samenwoont is de
pensioenrente overdraagbaar ten belope van 80 pct. ten voordele van zijn echtgeno(o)t(e) of zijn wettelijke
samenwonende partner.

Wanneer het jaarlijkse bedrag van de rente bij de aanvang gelijk is of minder bedraagt dan het minimumbedrag
bepaald in de WAP, wordt de prestatie onder de vorm van een kapitaal uitbetaald.

7.5. Ontoereikendheid van de opgebouwde voordelen

Indien bij de uitkering van de prestaties blijkt dat de voordelen gevormd op de contracten lager zijn dan de
prestaties bepaald in dit reglement of dan de verworven rechten, zal het verschil eerst uit het financieringsfonds
worden opgenomen, en bij ontoereikendheid van het fonds, ten laste worden gelegd van de inrichter.

Art. 8. Rechten van de aangeslotenen op de individuele contracten

8.1. Verworven rechten

8.1.1. Verworven reserves en prestaties

De aangeslotene kan na 130 dagen gecumuleerde tewerkstelling na invoering van dit plan, bij één of meerdere
werkgevers die onder het toepassingsgebied van de collectieve arbeidsovereenkomst d.d. 5 juli 2005, houdende de
invoering van een sectorplan voor een aanvullend pensioen vallen, aanspraak maken op verworven reserves en
prestaties, met inbegrip van de toegekende verdelingen van het resultaat van de Ethias (deelname in de
ontvangstoverschotten).

- De individuele contracten, met inbegrip van de winstverdelingen toegekend door Ethias, en de erop opgebouwde
reserve, zijn na het bereiken van deze minimale gecumuleerde tewerkstelling eigendom van de werzekerde;

- De aangeslotene kan aanspraak maken op zijn verworven reserves op het ogenblik van zijn uittreding of wanneer
hij de aansluitingsvoorwaarden niet langer vervult.

De verworven reserves zijn gelijk aan de reserves die opgebouwd dienen te worden conform de uitvoeringsbe-
sluiten van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemingen.

Voor de toepassing van huidig reglement zijn de ″verworven reserves″ gelijk aan de som van de wiskundige
reserves van de contracten werkgeversbijdrage, verhoogd met de daarop betrekking hebbende toegekende deelname
in de ontvangstoverschotten.

- De aangeslotene kan aanspraak maken op de verworven prestaties op de datum van pensionering.

Voor de toepassing van huidig reglement zijn de ″verworven prestaties″ gelijk aan de som van de reductiewaarden
van de contracten werkgeversbijdrage, verhoogd met de daarop betrekking hebbende toegekende deelname in de
ontvangstoverschotten.

Wanneer de verzekerde bij het bereiken van de eindleeftijd of bij voortijdig overlijden minder dan 130 dagen
tewerkgesteld was in een onderneming bedoeld onder artikel 2 van dit reglement, heeft hij echter geen recht op een
pensioenkapitaal of een verworven reserve.

- Wanneer de verzekerde herintreedt nadat hem in uitvoering van dit pensioenreglement al een kapitaal of een
rente uitgekeerd werd, wordt hij als een nieuwe verzekerde beschouwd, en is sprake van een nieuwe periode van 130
dagen om recht te krijgen op een pensioenkapitaal.

8.1.2. Rendementswaarborg

De aangeslotene heeft na 130 dagen gecumuleerde tewerkstelling, op het ogenblik van de uittreding, de
pensionering of in geval van opheffing van de groepsverzekering, recht op het gedeelte van de werkgeversbijdrage dat
niet gebruikt werd voor de dekking van het risico overlijden en invaliditeit vóór de pensionering en voor de kosten
beperkt tot 5 pct. van de stortingen, gekapitaliseerd aan de maximale referentierentevoet gebruikt voor de lange termijn
verrichtingen, vermindert met 0,5 pct. Deze kapitalisatie wordt ingeval van uittreding, pensionering of opheffing van
de groepsverzekering binnen de 5 jaar die volgen op de aansluiting vervangen door een indexatie zoals bepaald in de
WAP.

8.2. Afkoop

De aangeslotene kan het recht op afkoop van zijn reserves enkel uitoefenen op het ogenblik waarop hij de leeftijd
van 60 jaar heeft bereikt.

De afkoop vóór deze leeftijd is echter wel mogelijk in de volgende gevallen :

- wanneer voorschotten op prestaties of inpandgevingen werden toegestaan en de aangeslotene zijn
verplichtingen hieromtrent niet nakomt (artikel 8.4);

- voor de reserveoverdrachten voorzien in artikel 22.
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De afkoop wordt door de aangeslotene in een gedateerd en ondertekend schrijven aangevraagd. Het recht op
afkoop bestaat van zodra de theoretische afkoopwaarde positief is. Zolang echter de aangeslotene in dienst is van een
werkgever sorterend onder de collectieve arbeidsovereenkomst d.d. 5 juli 2005 houdende de invoering van een
sectorplan voor een aanvullend pensioen, kan hij zijn contracten niet afkopen behoudens in de gevallen hierboven
voorzien.

8.3. Reductie

Bij stopzetting van de premiebetaling wordt het contract gereduceerd. De reductie heeft uitwerking na het
verstrijken van de termijn voorzien in artikel 19.

Het recht op reductie ontstaat van zodra de theoretische afkoopwaarde positief is. De datum die in aanmerking
wordt genomen voor de berekening van de reductiewaarde is de vervaldag die volgt op de aanvraag of, indien er
onbetaalde premies zijn, de vervaldag van de eerste onbetaalde premie of het eerste onbetaalde gedeelte van de premie.
De reductie gebeurt door de omzetting van het gereduceerde contract in zijn combinatie van het ogenblik.

8.4. Voorschotten en leningen

De voorschotten op prestaties, de inpandgevingen van pensioenrechten voor het waarborgen van een lening en de
toewijzing van de afkoopwaarde aan de wedersamenstelling van een hypothecair krediet mogen enkel worden
toegestaan om de aangeslotene toe te laten in België gelegen onroerende goederen die belastbare inkomsten opbrengen
te verwerven, te bouwen, te verbeteren, te herstellen of te verbouwen. Die voorschotten en leningen moeten worden
terugbetaald, zodra die goederen uit het vermogen van de aangeslotene verdwijnen. Deze verrichtingen dienen
opgenomen te worden in een bijvoegsel dat ondertekend is door alle betrokken partijen. Het bedrag van het voorschot
is beperkt tot het uitkeerbare bedrag van de afkoopwaarde.

Art. 9. Medische formaliteiten

De aansluiting bij huidig pensioenstelsel gebeurt zonder voorafgaandelijke medische formaliteiten.

De aanvaarding van een vermeerdering van de verzekerde prestaties bij overlijden als gevolg van een wijziging
van de dekking zal echter onderworpen kunnen worden aan de gunstige resultaten van een medisch onderzoek
uitgevoerd door een door Ethias erkende geneesheer en zal in voorkomend geval het voorwerp kunnen uitmaken van
een bijvoegsel aan het huidige reglement. Rekening houdend met de gezondheidstoestand van de aangeslotene zal
Ethias leven een bijpremie kunnen opleggen ten laste van de werkgevers die sorteren onder dit plan. Deze bepalingen
zijn niet toepasselijk op de vermeerdering van de verzekerde prestaties als gevolg van een wijziging in de burgerlijke
staat of een wijziging in de gezinssituatie van de aangeslotene.

Art. 10. Verplichtingen en mede te delen inlichtingen

10.1. Verplichting van de inrichter

De inrichter is verplicht alle inlichtingen die noodzakelijk zijn voor het beheer en de toepassing van de
groepsverzekering aan Ethias mede te delen. De inrichter deelt de tekst van het reglement en of het jaarlijkse
transparantieverslag mee aan de aangeslotene die erom vraagt evenals de individueel afgesloten contacten.

Bij het begin van elk verzekeringsjaar deelt de inrichter aan Ethias alle wijzigingen mee in de inlichtingen die bij
de aansluiting waren verstrekt, en de data waarop deze zich hebben voorgedaan.

De inrichter is verplicht om Ethias schriftelijk op de hoogte te brengen van elke adreswijziging. De kennisgeving
door Ethias aan de aangeslotene of de inrichter is geldig indien deze gedaan werd op het laatste aan Ethias
medegedeelde adres.

10.2. Verplichting van Ethias

- Het waarborgen van de verzekeringstarieven met respect voor de geldende wettelijke bepalingen.

- Het uitvoeren van alle afspraken tussen de inrichter en Ethias in een wederzijds aanvaarde en ondertekende
beheersovereenkomst zijn vastgelegd.

- Het meedelen van de volgende inlichtingen :

Bij de jaarlijkse aanpassingen communiceert Ethias aan de aangeslotene een pensioenfiche die tenminste volgende
gegevens bevat :

- het bedrag van de verworven reserves en prestaties;

- de variabele elementen die in aanmerking werden genomen voor de berekening van de verworven reserves en
prestaties;

- het bedrag van de verworven reserves van het vorige jaar.

Dezelfde inlichtingen zullen opgenomen worden in een document dat bestemd is voor de inrichter.

Minstens om de vijf jaar deelt Ethias aan alle aangeslotenen vanaf 45 jaar het bedrag van de te verwachten rente
op de normale pensioenleeftijd mee, zonder aftrek van de belastingen, zonder indexering en zonder overdraagbaar-
heid.

- Ethias stelt jaarlijks een transparantieverslag op omtrent het beheer van de pensioentoezegging dat volgende
informatie bevat :

- de financieringswijze van de pensioentoezegging en de structurele wijzigingen hierin;

- de beleggingsstrategie op lange en korte termijn en de mate waarin daarbij rekening wordt gehouden met
sociale, ethische en leefmilieuaspecten;

- het rendement van de beleggingen;

- de kostenstructuur;

- de winstdeling.

Dit transparantieverslag wordt ter beschikking gesteld van de inrichter.
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Art. 11. Berekeningswijze

Bij de aansluiting voert Ethias de berekeningen uit op basis van de toestand van kracht op dat ogenblik.

Bij het einde van elk verzekeringsjaar gaat Ethias over tot de jaarlijkse aanpassing van de verzekering. Daartoe
voert ze de berekeningen uit op basis van de toestand zoals die volgt uit de inlichtingen die haar medegedeeld werden
door de inrichter.

Bij pensionering, uittreding of overlijden van de aangeslotene en voor zover deze laatste nog effectief in dienst is
bij een werkgever die onder dit plan sorteert, zal Ethias overgaan tot een regularisatie om rekening te houden met
eventuele wijzigingen die zich hebben voorgedaan sinds de laatste jaarlijkse aanpassing of sinds de aansluiting indien
deze recenter is. De inrichter zal onmiddellijk de premies storten die nog niet zouden betaald zijn geweest, alsook de
eventuele regularisatiepremie ofwel stort Ethias het eventuele premieoverschot terug in het financieringsfonds.

Indien de aangeslotene zijn pensionering vervroegt vanaf de leeftijd van 60 jaar, zullen de verzekerde prestaties
dienstovereenstemmend verminderd worden.

Art. 12. Deelname in de ontvangstoverschotten

De individuele verzekeringscontracten bepaald in dit reglement nemen elk jaar deel in de verdeling van de
eventuele ontvangstoverschotten toegekend door Ethias op basis van het verdelingsplan neergelegd bij de CBFA.

De aan de kapitaalverzekeringen toegekende deelname in de ontvangstoverschotten verhogen de kapitalen leven
waarop zij betrekking hebben.

De deelname in de ontvangstoverschotten worden tezelfdertijd en volgens dezelfde regels uitgekeerd als deze
voorzien voor de uitkering van de prestaties waarop ze betrekking hebben.

Art. 13. Tarieven

De toegepaste tarieven zijn de door Ethias bij de CBFA neergelegde groepsverzekeringstarieven.

Bij wijziging van de tarieven, zal elke nieuwe aansluiting, elke verhoging van de bestaande jaarpremies, elke
nieuwe premie en elke omzetting in renten berekend worden met behulp van het nieuwe tarief.

Bij wijziging van de wetgeving betreffende de levensverzekeringsactiviteit, zullen de groepsverzekeringstarieven
van Ethias dienovereenkomstig aangepast worden.

Art. 14. Financieringsfonds

Het financieringsfonds wordt opgericht met het oog op het financieren van de lasten van de inrichter
voortvloeiende uit het onderhavig pensioenreglement. Dit financieringsfonds wordt door de pensioeninstelling als een
wiskundig inventarisreserve beheerd.

14.1. Stortingen aan het fonds

Het financieringsfonds wordt gevoed door :

- de niet-toegekende kapitalen en deelname in de ontvangstoverschotten;

- de intresten voortvloeiende uit het beheer van het financieringsfonds toegekend door Ethias;

- de eventuele stortingen van de inrichter.

14.2. Bestemming van het fonds

Het financieringsfonds heeft als doel de eventuele ontoereikendheid te compenseren van de voordelen gevormd
op de individuele contracten ten opzichte van de door dit reglement gewaarborgde prestaties.

Op elk ogenblik kunnen andere doelstellingen aan het financieringsfonds worden toegekend middels een
bijvoegsel aan het reglement. In dit geval zal de voeding van het fonds dientengevolge worden aangepast.

14.3. Vereffening van het fonds

Indien de groepsverzekering vereffend wordt met het oog op een overdracht, zonder dat er sprake is van afkoop
door de inrichter, krijgen de reserves van het financieringsfonds de bestemming zoals bepaald in artikel 20.3. De
tegoeden van het financieringsfonds kunnen nooit terugkeren naar het patrimonium van de inrichter of een werkgever,
tenzij deze een andere maatschappelijke bestemming krijgen via een algemeen bindend verklaarde collectieve
arbeidsovereenkomst.

14.4. Eigendom van het financieringsfonds

Een onderneming die om welke reden ook niet langer deel uitmaakt van het toepassingsgebied van deze
overeenkomst, kan op geen enkele wijze aanspraak maken op een gedeelte van de tegoeden van het fonds.

Art. 15. Toepasselijke bepalingen

Naast de wettelijke bepalingen, wordt de groepsverzekering beheerst door de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 juli 2005 houdende de invoering van een sectorplan voor een aanvullend pensioen, dit reglement, de contracten en
bijvoegsels opgesteld op het hoofd van elke aangeslotene.

Het afsluiten van de groepsverzekering betekent de instemming met de statuten van Ethias. De inrichter erkent een
exemplaar van die statuten te hebben ontvangen.

Art. 16. Wijziging of opheffing van de pensioentoezegging

Zonder afbreuk te doen aan de toepasselijke wettelijke en reglementaire bepalingen kan dit reglement op elk
ogenblik worden gewijzigd middels een bijvoegsel.

De beslissing tot wijziging van de pensioentoezegging wordt genomen bij collectieve arbeidsovereenkomst.

Elke toename van de verzekerde prestaties wordt geregeld door de bepalingen die van kracht zijn op het ogenblik
van de jaarlijkse aanpassing.
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Elke vermindering of opheffing van de collectieve pensioentoezegging wordt door de sociale wetgeving en de
bepalingen van huidig reglement geregeld. De vermindering of opheffing van huidige pensioentoezegging is slechts
geldig in de volgende gevallen :

- invoering van nieuwe wettelijke bepalingen, CBFA-richtlijnen of andere maatregelen of feitelijke omstandighe-
den die rechtstreeks of onrechtstreeks tot een meerkost van de collectieve pensioentoezegging leiden;

- basiswijzigingen in de sociale zekerheidswetgeving waarop de collectieve pensioentoezegging een aanvulling
vormt;

- interne of externe economische ontwikkelingen die het evenwicht van de werkgever(s) die onder dit plan
sorteren bedreigen;

- onderschrijven van een nieuwe collectieve pensioentoezegging die op zijn minst dezelfde voordelen voorziet dan
huidige collectieve pensioentoezegging.

De beslissing tot wijziging of opheffing van huidige collectieve pensioentoezegging wordt onmiddellijk aan de
aangeslotenen door de inrichter medegedeeld.

De wijziging in het pensioenstelsel mag in geen geval leiden tot een vermindering van de verworven prestaties en
reserves voor de verlopen dienstjaren.

Art. 17. Fiscaliteit
17.1. Fiscale voordelen betreffende de premies van de groepsverzekering
De werkgeversbijdragen vormen aftrekbare bedrijfskosten - of, voor de werkgevers die sorteren onder dit plan en

onderworpen zijn aan de rechtspersonenbelasting, niet-belastbare sommen binnen de grenzen en onder de door de wet
gestelde voorwaarden, en ondermeer de volgende :

1. De voorschotten op prestaties, inpandgevingen van pensioenrechten voor het waarborgen van een lening en de
toewijzing van de afkoopwaarde aan de wedersamenstelling van een hypothecair krediet mogen enkel worden
toegestaan om de aangeslotene toe te laten in België gelegen onroerende goederen die belastbare inkomsten opbrengen,
te verwerven, te bouwen, te verbeteren, te herstellen of te verbouwen en voor zover het voorschot of de lening, gedekt
door de overdracht of de inpandgeving, wordt terugbetaald zodra de goederen uit het vermogen van de aangeslotene
verdwijnen;

2. Het bedrag, uitgedrukt in jaarlijkse rente van :
- de door dit reglement verzekerde prestaties bij pensionering, deelname in de ontvangstoverschotten inbegrepen;
- de wettelijke prestaties bij de pensionering;
- de overige bovenwettelijke prestaties van dezelfde aard waarop de aangeslotene recht zal hebben, met als enige

uitzondering deze welke het voorwerp uitmaken van een individueel levensverzekeringscontract ten persoonlijke titel
afgesloten.

Mag niet meer bedragen dan 80 pct. van de laatste normale bruto jaarbezoldiging en moet rekening houden met
een normale duur van de beroepsactiviteit.

17.2. Taksen en bijdragen op de premies
Alle taksen en sociale lasten, evenals alle nieuwe belastingen, taksen, rechten en diverse bijdragen zijn in de premie

inbegrepen.
De jaarlijkse taks op de verzekeringscontracten die toegepast wordt op de premies voor wat de individuele

contracten betreft, alsook de eventuele stortingen in het financieringsfonds, worden ingehouden op de premies en
vervolgens aangegeven en betaald door Ethias.

17.3. Belastingen en bijdragen op de prestaties
De belastingen, voorheffingen, rechten, taksen of diverse bijdragen verschuldigd op de kapitalen, renten en

deelname in de ontvangstoverschotten zijn, door het feit van hun uitkering, ten laste van de begunstigden.
Alle nieuwe belastingen, rechten, taksen of diverse bijdragen zullen verschuldigd zijn volgens de modaliteiten

voorzien door de wetgeving die deze instelt.
Art. 18. Uittreding
Bij de uittreding van de aangeslotene, worden de contracten afgesloten op zijn hoofd, premievrij gemaakt en in

stand gehouden in hun oorspronkelijke combinatie ten belope van de dienstengevolge verminderde kapitalen.
Indien bij de uittreding de verworven reserve niet volledige gedekt is door de op de individuele contracten

opgebouwde reserves, zullen de ontbrekende reserves op de contracten aangezuiverd moeten worden. Deze
aanzuivering zal uitgevoerd worden door middel van een opname uit het financieringsfonds of, in geval van
ontoereikendheid van deze laatste, door middel van een storting door de inrichter.

18.1. Keuze van de aangeslotene
Bij zijn uittreding beschikt de aangeslotene over de volgende mogelijkheden :
1. zijn verworven reserves, geactualiseerd op de werkelijke transferdatum en rekening houdend met de tarifaire

inventarisgrondslagen van Ethias, overdragen naar de pensioeninstelling van de nieuwe werkgever met wie hij een
arbeidsovereenkomst heeft gesloten, op voorwaarde dat hij wordt aangesloten bij de pensioentoezegging van die
werkgever;

2. zijn verworven reserves, geactualiseerd op de werkelijke transferdatum en rekening houdend met de tarifaire
inventarisgrondslagen van Ethias, overdragen naar een pensioeninstelling die de totale winst onder de aangeslotenen
in verhouding tot hun reserves verdeelt en de kosten beperkt volgens de door de Koning vastgestelde regels;

3. zijn verworven reserves bij Ethias laten zonder wijziging van de pensioentoezegging of deze onder te brengen
in een onthaalstructuur.

Deze onthaalstructuur is opgericht conform de wettelijke bepalingen betreffende de aanvullende pensioenen. Zij
is bestemd tot het opvangen van :

- de door elke aangeslotene bij een andere pensioeninstelling verworven reserve als gevolg van een voorafgaande
beroepsactiviteit bij een werkgever die niet sorteert onder de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2005 houdende
de invoering van een sectorplan voor een aanvullend pensioen;

- de reserves van de aangeslotenen bij hun uittreding.
De werking van de onthaalstructuur zal vastgelegd worden in een bijzonder reglement dat integraal deel zal

uitmaken van huidig reglement.
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18.2. Procedure
De verschillende hierboven beschreven oplossingen worden opgenomen in een document dat opgemaakt wordt

door Ethias en dat door tussenkomst van de inrichter aan de aangeslotene wordt overgemaakt in overeenstemming met
de volgende modaliteiten :

- Ten laatste binnen één jaar volgend op de uittreding, stelt de inrichter Ethias hiervan in kennis.
- Ten laatste binnen de dertig dagen volgend op deze mededeling, deelt Ethias aan de inrichter de verworven

prestaties en reserves mede, evenals het document dat de verschillende mogelijke oplossingen beschrijft. De inrichter
brengt de aangeslotene hiervan onmiddellijk op de hoogte.

- Vanaf dit ogenblik beschikt de aangeslotene over een termijn van dertig dagen om de inrichter in te lichten over
zijn keuze middels een gedateerd en ondertekend schrijven.

- Binnen de vijftien daaropvolgende dagen, deelt de inrichter de keuze van de aangeslotene mede aan Ethias, die
dan over een termijn van één maand beschikt om de gekozen oplossing toe te passen. Indien de aangeslotene gekozen
heeft voor de overdracht naar een andere pensioeninstelling en Ethias deze overdracht niet uitvoert binnen de
voornoemde termijn van één maand, zullen de verworven reserves, geactualiseerd op het einde van deze termijn,
verhoogd worden met de wettelijke intresten voor de periode die ingaat bij het verstrijken van een termijn van één
maand tot de datum van de werkelijke storting.

De keuze van de aangeslotene rechtstreeks kenbaar gemaakt aan Ethias zal dezelfde waarde hebben als deze
kenbaar gemaakt aan de inrichter.

Indien de aangeslotene nagelaten heeft zijn keuze geldig mede te delen aan Ethias binnen de voornoemde termijn,
wordt hij verondersteld gekozen te hebben, bij de beëindiging van zijn arbeidscontract, voor de instandhouding van
de verzekering zonder enige verdere premiebetaling. Dit belet de aangeslotene niet op een later tijdstip, binnen de op
dat ogenblik geldende wetgeving, zijn reserves te laten transfereren naar een andere pensioeninstelling.

Art. 19. Niet-betaling van de premies
Bij niet-betaling van de premies binnen de maand na hun vervaldag, zal Ethias een aanmaning sturen naar de

inrichter per eenvoudig schrijven.
Indien er geen regeling is binnen de maand volgend op het versturen van de aanmaning, zal Ethias een

ingebrekestelling sturen naar de inrichter per aangetekend schrijven. Elke schriftelijke mededeling van de inrichter aan
Ethias om de premies niet meer te betalen of om de afkoop te vragen, ontslaat Ethias van het versturen van een
ingebrekestelling per aangetekend schrijven.

In elk geval zal Ethias de aangeslotenen per eenvoudig schrijven op de hoogte brengen van de niet-betaling van
de premies binnen drie maanden na hun vervaldag.

De niet-betaling van de premies leidt tot de reductie van het contract of tot zijn opheffing indien, op de datum van
de vervaldag van de eerste onbetaalde premie, het afkooprecht niet bestond. De reductiewaarde wordt berekend op de
datum van de vervaldag van de eerste onbetaalde algehele of gedeeltelijke premie.

De reductie wordt slechts van kracht na het verstrijken van een termijn van dertig dagen te rekenen vanaf het
verzenden aan de inrichter van de ingebrekestelling per aangetekend schrijven, die de vervaldag van de premie en de
gevolgen van de niet-betaling herinnert.

Art. 20. Bescherming van de persoonlijkle levenssfeer
De inrichter en Ethias verbinden zich ertoe de wetgeving tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer te

eerbiedigen. Zij zullen de persoonsgegevens waarvan zij kennis krijgen in het kader van de uitvoering van onderhavig
pensioenreglement slechts mogen verwerken in overeenstemming met het voorwerp van dit reglement.

De inrichter en Ethias verbinden zich ertoe om de gegevens bij te werken, te verbeteren, alsook de onjuiste of
overbodige gegevens te verwijderen, met uitzondering evenwel van de gegevens die van de Kruispuntbank voor de
Sociale Zekerheid werden ontvangen en niet mogen worden gewijzigd.

Zij zullen de gepaste technische en organisatorische maatregelen treffen die nodig zijn voor de bescherming van
de persoonsgegevens tegen toevallige of ongeoorloofde vernietiging, het toevallig verlies, de wijziging van of de
toegang tot, en iedere andere niet toegelaten verwerking van de persoonsgegevens.

In geval van een vordering gebaseerd op een inbreuk op de wetgeving ter bescherming van de persoonlijke
levenssfeer, ingesteld tegen de inrichter of Ethias, verbinden de inrichter en Ethias zich ertoe elkaar te vrijwaren, in
zoverre geen van beide zelf een vordering heeft ingesteld.

De meegedeelde gegevens mogen door de inrichter en Ethias worden verwerkt in kader van de uitvoering van het
huidig pensioenreglement, het beheer van de individuele rekeningen, alsook de uitbetaling van de voordelen.

Alle informatie zal met de grootste discretie worden behandeld en mag niet met het oog op direct marketing
worden verwerkt.

De aangeslotenen kunnen van de gegevens kennis krijgen en ze laten verbeteren. Hiertoe dient een gedateerd en
ondertekend verzoek vergezeld van een recto verso kopie van de identiteitskaart aan de inrichter en de
pensioeninstelling te worden gericht.

Art. 21. Opzegging van de groepsverzekering

21.1. Gevallen van opzegging en gevolgen ten aanzien van de prestaties

De inrichter heeft het recht de groepsverzekering op te zeggen binnen de dertig dagen te rekenen vanaf zijn
inwerkingtreding. In dit geval zal Ethias leven de reeds betaalde premie terugbetalen, verminderd met het bedrag
gebruikt voor de risicodekking.

De groepsverzekering kan ook worden opgezegd :

- in geval van niet-betaling van de premies;

- na éénzijdige beslissing van de inrichter, schriftelijk medegedeeld aan Ethias, in de limitatief opgesomde
gevallen in artikel 16;

- in gemeenschappelijk overleg tussen de partijen.

In deze gevallen zal er een einde worden gemaakt aan de betaling van de premies voor het geheel van de
groepsverzekering en zullen de prestaties dientengevolge verminderd worden. Ethias zal per eenvoudig schrijven de
aangeslotenen op de hoogte brengen van de opzegging van de groepsverzekering en de gevolgen hiervan.
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21.2. Lot van de contracten
De verzekeringscontracten zullen premievrij gemaakt worden en in stand gehouden worden in hun oorspronke-

lijke combinatie ten belope van de dientengevolge verminderde kapitalen.
21.3. Lot van het financieringsfonds
Behalve in geval van overdracht van de verzekering in overeenstemming met de bepalingen voorzien in artikel 22

hierna, zullen de reserves van het financieringsfonds verdeeld worden en overgedragen worden naar de individuele
contracten werkgeversbijdragen in overeenstemming met de volgende bepalingen :

- ten belope van de verworven reserves verbonden aan de contracten werkgeversbijdragen zal de verdeling en de
overdracht van de reserves naar de individuele contracten werkgeversbijdragen uitgevoerd worden in overeenstem-
ming met de bepalingen van artikel 49 van het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende de
levensverzekeringsactiviteit;

- het eventuele saldo van de reserves van het financieringsfonds wordt eveneens overgedragen naar de
individuele contracten werkgeversbijdragen. Het zal verdeeld worden onder de aangeslotenen die nog in dienst zijn
bij de werkgevers die sorteren onder dit plan, pro rata de reserves gevormd op de contracten van éénieder, na
toepassing van de vorige alinea, tenzij deze een andere maatschappelijke bestemming krijgen via een algemeen
bindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst.

De aldus opgemaakte contracten werkgeversbijdragen ondergaan hetzelfde lot als dat beschreven in artikel 221.2.
Art. 22. Vereffening of ontbinding van de inrichter
Indien er een einde aan de groepsverzekering wordt gesteld als gevolg van een vereffening of ontbinding van de

inrichter zonder dat de pensioentoezegging door een andere inrichter overgenomen wordt, worden de verworven
reserves in volle eigendom overgedragen aan de aangeslotenen.

Het financieringsfonds ondergaat hetzelfde lot als dat beschreven in artikel 20.3.
Art. 23. Overdracht van de groepsverzekering
De groepsverzekering kan afgekocht worden met als doel de theoretische afkoopwaarde, met inbegrip van het

financieringsfonds, over te dragen aan een andere pensioeninstelling, tenzij de verzekeringsnemer beslist om de activa
te verdelen over de aangeslotenen overeenkomstig een vastgestelde verdeelsleutel.

De beslissing om de reserves over te dragen of van pensioeninstelling te veranderen behoort toe aan de inrichter.
De beslissing tot afkoop dient bij collectieve arbeidsovereenkomst of middels een wijziging van het arbeidsreglement
genomen te worden. Indien deze procedures worden toegepast, vervangen zij het individuele akkoord van de
aangeslotenen.

Geen enkele liquidatievergoeding mag ten laste worden gelegd van de aangeslotenen noch afgetrokken worden
van de op het ogenblik van de overdracht verworven reserves. Er wordt enkel een wachttijd voorzien tussen de
aanvraag van overdracht van de reserves en de daadwerkelijke overdracht.

Deze wachttijd bedraagt :
0 maanden voor een bedrag tot 1,5 miljoen euro;
3 maanden voor het gedeelte tussen 1,5 miljoen EUR en 2,5 miljoen EUR;
6 maanden voor het gedeelte tussen 2,5 miljoen EUR en 6,0 miljoen EUR;
9 maanden voor het gedeelte tussen 6,0 miljoen EUR en 12,0 miljoen EUR;
te onderhandelen voor het gedeelte boven de 12,0 miljoen EUR, met toestemming van de CBFA.
Deze bedragen worden jaarlijks geïndexeerd.
De inrichter licht de aangeslotenen in over elke verandering van pensioeninstelling en de eventuele overdracht van

de reserves die hieruit voortvloeit. Voorafgaand aan de werkelijke overdracht, deelt de inrichter zijn overdrachtvoorstel
inclusief de voorwaarden aan de CBFA mee, die zich hiertegen kan verzetten indien hierdoor het evenwicht van de
overdragende onderneming bedreigt wordt.

Art. 24. Onbetwistbaarheid
Ethias kan zich beroepen op het onopzettelijk verzwijgen of het onopzettelijk onjuist mededelen van gegevens

door de verzekeringsnemer of de aangeslotene gedurende één jaar te rekenen vanaf de aansluiting bij huidige
groepsverzekering. Wanneer de leeftijd van de verzekerde echter onjuist is opgegeven, worden de prestaties van elke
partij verminderd in verhouding tot de werkelijke leeftijd die in acht had moeten worden genomen.

Art. 25. Geschillen
De groepsverzekering wordt door het Belgische recht beheerst. Zonder afbreuk te doen aan de bevoegdheid van

de Belgische hoven en rechtbanken, kan elk geschil betreffende de groepsverzekering voorgelegd worden aan de CBFA,
Congresstraat 12-14, te 1000 Brussel.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 20 maart 2009.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

Bijlage 2 bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2005, gesloten in het Paritair Comité
voor het vermakelijkheidsbedrijf (PC 304), houdende invoering van een sectorplan voor een aanvullend pensioen

Technische nota
Het pensioenreglement
Het pensioenreglement dat in uitvoering van hoofdstuk VI van collectieve arbeidsovereenkomst nr. …/… van

5 juli 2005 opgesteld wordt, moet minstens de volgende elementen bevatten en voorwaarden respecteren :
1. Pensioenreglement dient de voorwaarden te respecteren die opgenomen werden in de genoemde collectieve

arbeidsovereenkomst;
2. Elke werknemer die op 1 januari 2006 tewerkgesteld is, of na 1 januari 2006 tewerkgesteld zal worden in de

onderneming, ongeacht de aard van de arbeidsovereenkomst, en op wie de collectieve arbeidsovereenkomst van
toepassing is, wordt verplicht aangesloten;
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3. In een vastebijdragestelsel, mogen de pensioenbijdragen enkel aangewend worden als koopsom of jaarpremie
voor een verzekeringsbewerking van het type ″uitgesteld kapitaal met tegenverzekering van de reserve″, of als
koopsom of jaarpremie voor een gemengde verzekering waarbij de verworven reserves (leven en overlijden) tenminste
gelijk zijn aan diegene die voortkomen uit het stelsel van vaste bijdrage in een verzekeringsbewerking van het type
″uitgesteld kapitaal met tegenverzekering van de reserve″. In een vasteprestatiestelsel moeten de verworven reserves
(leven en overlijden) tenminste gelijk zijn aan diegene die voortkomen uit het stelsel van vaste bijdrage in een
verzekeringsbewerking van het type ″uitgesteld kapitaal met tegenverzekering van de reserve″;

4. Het gegarandeerde rendement op de netto stortingen dient minstens gelijk te zijn aan de in het sectorplan
toegepaste rentevoet. Deze bedraagt op dit ogenblik 3,25 pct. De inrichter zal bij latere wijzigingen aan alle werkgevers
die opting out toepassen alsook aan de betrokken pensioeninstellingen minstens 1 maand vooraf de vanaf dat ogenblik
vastgestelde rentevoet meedelen. Onder gegarandeerd rendement wordt in het kader van deze overeenkomst de
toegepaste rentevoet bedoeld, eventueel verminderd met de aangerekende inventarisopslagen op de reserves leven;

5. In het reglement dienen de verzekerden vanaf de eerste dag anciënniteit verworven rechten te genieten;
6. Indien de pensioeninstelling niet paritair beheerd wordt, moet er een paritair samengesteld toezichtcomité

opgericht worden. Het pensioenreglement vermeldt deze verplichting en de wijze waarop het comité samengesteld is;
7. In een vaste bijdrage stelsel voor verzekeringsbewerking ″Uitgesteld kapitaal met tegenverzekering van de

reserves″, dient de jaarlijkse definitieve pensioenbijdrage gestort door de onderneming tijdens een bepaald jaar, tenminste
berekend te worden op de bruto jaarlonen aangegeven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en waarop
werkgeversbijdrage RSZ verschuldigd is, met een minimum netto bijdrage (exclusief beheerskosten, exclusief inningkos-
ten, exclusief jaarlijkse taks op de verzekeringspremies en exclusief RSZ bijdrage op deze premies) van 1,2939 pct. van deze
wedde. In een vaste bijdrage stelsel in een ander verzekeringstype als ook in een vaste prestatie plan, moeten de bijdragen
leiden tot uitkeringen op de eindleeftijd die minstens gelijk zijn aan diegene die voortkomen van een vaste bijdrage stelsel
zoals in eerste alinea van dit punt gedefinieerd, rekening houdend met het principe van de gelijkheid van rechten;

8. De verzekerde kan zijn contract niet afkopen voor zijn 60ste verjaardag;
9. De theoretische en praktische afkoopwaarden bedragen in alle gevallen 100 procent van de opgebouwde reserve

inclusief de al toegekende winstdeelname.
Informatie
Minstens om het jaar deelt de onderneming aan de inrichter de volgende gegevens mee :
1. een lijst met alle verzekerden;
2. een verklaring opgesteld door de pensioeninstelling waarin deze bevestigt dat het reglement en de in uitvoering

ervan opgestelde contracten voldoen aan de beschikkingen van de collectieve arbeidsovereenkomst;
3. een verklaring van evenwaardigheid van de rechten, opgesteld door de aangewezen actuaris van de

pensioeninstelling.
De onderneming en de pensioeninstellingen dienen op eenvoudig verzoek van de inrichter of zijn gemachtigde

alle gegevens over te maken die toelaten om de juiste uitvoering van de verplichtingen te controleren, die voortvloeien
uit de collectieve arbeidsovereenkomst.

Verder dient de onderneming op eenvoudig verzoek de nodige informatie te verstrekken aan de inrichter met
betrekking tot de gepresteerde dienstperiodes van een bepaalde werknemer in hun onderneming.

Evenwaardigheid van rechten
Indien een onderneming koos voor de uitvoering van de sectorale pensioentoezegging bij een door haar

aangeduide pensioeninstelling (opting out) moeten de rechten van de verzekerden minstens gelijkwaardig zijn aan
deze die voorzien worden in het pensioenreglement van het sectorale stelsel dat beheerd wordt door de in de
collectieve arbeidsovereenkomst aangeduide pensioeninstelling.

De verworven reserve dient op ieder moment minstens gelijk te zijn aan de reserve die verkregen wordt door de
in het pensioenreglement van het sectorale stelsel voorziene koopsommen, 1,5 pct. van de jaarwedde jaarlijks achteraf,
te kapitaliseren aan de rentevoet bepaald in artikel 4 van de technische nota of bij latere datum de door de inrichter
meegedeelde rentevoet, in een verzekeringsbewerking van het type ″uitgesteld kapitaal met tegenverzekering van de
reserve″.

De beheerskost die gebruikt wordt voor deze vergelijking bedraagt 2 pct. van de bruto koopsom, een inningkost
van 0,35 pct.; de jaarlijkse taks op de verzekeringen van 4,4 pct. en de RSZ-bijdrage van 8,86 pct. op de premies. Indien
na verloop van tijd één van deze parameters zou wijzigen, dan zal de inrichter minstens 1 maand vooraf deze kenbaar
maken aan alle werkgevers die voor opting out geopteerd hebben alsook aan de betrokken pensioeninstellingen.

Er worden geen verdere kosten op de verzekerde kapitalen of reserves in aanmerking genomen.
Indien het plan een cafetaria plan betreft dan dient niet voor alle mogelijke keuzes die aan de werknemers gelaten

wordt deze evenwaardigheid te bestaan. Wel dient er minimaal 1 keuze te zijn die aan deze evenwaardigheidsvoor-
waarde voldoet. Deze keuze dient dan wel de standaard keuze te zijn.

De inrichter heeft het recht om de evenwaardigheid te controleren of te laten controleren door zijn gemachtigde.
Procedure bij niet betaling van de pensioenbijdragen op de voorziene datum
Naast de wettelijke procedure dient de pensioeninstelling naast de werkgever en/of werknemer ook steeds de

inrichter in kennis te stellen van niet-betaling van de pensioenbijdrage.
Controle van het pensioenreglement
De onderneming legt het pensioenreglement ter goedkeuring voor, volgens de in collectieve arbeidsovereenkomst

bepaalde procedure, aan de inrichter, die de controle ervan door zijn gemachtigde mag laten verrichten.
Bij dit pensioenreglement dient eveneens volgende toegevoegd :
1. een attest van de pensioeninstelling met de van toepassing zijnde rentevoet, inventarisopslagen alsook de in de

premie vervatte kosten en indien van toepassing, de gehanteerde sterftetafels;
2. een verklaring opgesteld door de pensioeninstelling waarin deze bevestigt dat het reglement en de in uitvoering

ervan opgestelde contracten voldoen aan de beschikkingen van de collectieve arbeidsovereenkomst;
3. een verklaring van evenwaardigheid van de rechten, opgesteld door de aangewezen actuaris van de

pensioeninstelling.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 20 maart 2009.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

32134 MONITEUR BELGE — 21.04.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12140]N. 2009 — 1430

26 MAART 2009. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
papier, betreffende het protocolakkoord (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terug-
winning van papier;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier,
betreffende het protocolakkoord.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007

Protocolakkoord (Overeenkomst geregistreerd op 6 augustus 2007
onder het nummer 84159/CO/142.03)

Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers, werklieden en werksters, hierna ″werklieden″ genoemd
van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité
voor de terugwinning van papier.

Juridisch kader

Art. 2. Dit protocolakkoord wordt gesloten in uitvoering van de wet
van 26 juli 1996 betreffende de bevordering van de tewerkstelling en de
preventieve vrijwaring van het concurrentievermogen (Belgisch Staats-
blad van 1 augustus 1996).

Het is eveneens gesloten in uitvoering van het interprofessioneel
akkoord van 2 februari 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12140]F. 2009 — 1430

26 MARS 2009. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 juin 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, concer-
nant le protocole d’accord (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
du papier;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération du papier, concernant le
protocole d’accord.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération du papier

Convention collective de travail du 25 juin 2007

Protocole d’accord (Convention enregistrée le 6 août 2007
sous le numéro 84159/CO/142.03)

Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs, aux ouvriers et aux ouvrières, dénommés ci-après
″ouvriers″, des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire
pour la récupération du papier.

Cadre juridique

Art. 2. Le présent protocole d’accord est conclu en exécution de la loi
du 26 juillet 1996 relative à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde
préventive de la compétitivité (Moniteur belge du 1er août 1996).

Il est également conclu en exécution de l’accord interprofessionnel du
2 février 2007.
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Lonen, indexatie, jongerenlonen, beschikbaarheidstijd
Art. 3. Lonen
De baremieke lonen worden verhoogd met 0,50 pct. op 1 januari 2008.

— Jongerenloon
De bepalingen in verband met de jongerenlonen zoals voorzien in de

collectieve arbeidsovereenkomst 205-2006 worden vanaf 1 januari 2008
integraal geschrapt.

— Spilindexen
De spilindexen worden als volgt bepaald :

Limite inférieure Indices-pivot Limite supérieure Laagste grens Spilindex Hoogste grens

101,02 103,05 105,11 101,02 103,05 105,11

103,05 105,11 107,21 103,05 105,11 107,21

105,11 107,21 109,35 105,11 107,21 109,35

107,21 109,35 111,54 107,21 109,35 111,54

109,35 111,54 113,77 109,35 111,54 113,77

111,54 113,77 116,05 111,54 113,77 116,05

113,77 116,05 118,37 113,77 116,05 118,37

116,05 118,37 120,74 116,05 118,37 120,74

— Beschikbaarheidstijd
Beschikbaarheidstijd is enkel de tijd die een chauffeur, tewerkgesteld

in de oudpapierrecuperatiesector (142.03), moet wachten om zijn
normale activiteiten, ophalen of afleveren van recuperatieprodukten,
uit te voeren.

Enkel de tijd dat een chauffeur moet wachten bij een leverancier, een
afnemer of op een eigen depot om :

— een container te plaatsen, af te halen, om te wisselen of leeg te
kappen;

— te beginnen met laden;
— te beginnen me lossen;
— het verkrijgen van de benodigde transportbegeleidende documen-

ten,
wordt aanzien als beschikbaarheidstijd.

Met andere woorden de chauffeur is volledig beschikbaar maar kan
zijn werk niet uitvoeren - voortzetten.

Alle ander uren waardoor een chauffeur zijn prestaties moet
onderbreken, zoals

— wachturen ten gevolge van verkeerssituaties;
— files;
— ongevallen;
— storingen-defecten of schade aan de vrachtwagen;
— pauzes, tijdens de arbeidsuren, om in regel te blijven met de

wetgeving op de rij- en rusttijden,
worden niet aanzien als beschikbaarheidstijd maar als normale arbeids-
uren.

De eerste 38 arbeidsuren worden vergoed aan 100 pct.
Vanaf het 39e arbeidsuur worden het overuren aan 150 pct.

Beschikbaarheidstijd wordt niet aanzien als arbeidstijd en wordt
vergoed aan 100 pct. De beschikbaarheidstijd is evenwel beperkt tot
2 uur per werkdag.

Eindejaarspremie

Art. 4. De partijen komen overeen om de eindejaarspremie vanaf het
refertejaar 2006-2007 uiterlijk op 15 december uit te betalen.

Vervoerskosten

Art. 5. Artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2003 wordt vervangen door :

« De tussenkomst van de werkgever in de vervoerskosten van de
werklieden bedraagt 100 pct.

De werklieden, aangeworven na 31 december 2004, en die gebruik
maken van het bedrijfsmateriaal om zich van en naar het werkt te
verplaatsen, hebben geen recht op vervoerskosten. Bestaande regelin-
gen van voor 1 januari 2005 blijven onverkort bestaan. »

Salaires, indexation, salaires jeunes, temps de disponibilité
Art. 3. Salaires
Les salaires barémiques sont augmentés de 0,50 p.c. au 1er jan-

vier 2008.
— Salaires jeunes
Les dispositions relatives aux salaires des jeunes, telles que prévues

dans la convention collective de travail 2005-2006 sont supprimées
intégralement à partir du 1er janvier 2008.

— Indices-pivot
Les indices-pivot sont déterminés comme suit :

— Temps de disponibilité
Le temps de disponibilité est uniquement le temps durant lequel un

chauffeur, occupé dans le secteur de la récupération du papier (142.03),
doit attendre pour effectuer ses activités normales, à savoir l’enlève-
ment ou la livraison de produits de récupération.

Uniquement le temps durant lequel un chauffeur doit attendre
auprès d’un fournisseur, d’un client ou sur un propre dépôt pour :

— placer, enlever, échanger ou vider un container;

— commencer à charger;
— commencer à décharger;
— obtenir les documents de transport nécessaires,

est considéré comme temps de disponibilité.
En d’autres termes, le chauffeur est tout-à-fait disponible mais ne

peut pas exécuter - poursuivre son travail.
Toutes les autres heures pendant lesquelles un chauffeur doit

interrompre ses prestations, telles que :
— heures d’attente suite à la situation routière;
— embouteillages;
— accidents;
— pannes du ou dégâts au camion;
— pauses, pendant les heures de travail, pour être en règle avec la loi

relative aux temps de conduite et aux temps de repos,
ne sont pas considérées comme temps de disponibilité mais comme des
heures de travail normales.

Les 38 premières heures de travail sont rémunérées à 100 p.c.
A partir de la 39e heure de travail, les heures sont considérées comme

des heures supplémentaires payées à 150 p.c.
Le temps de disponibilité n’est pas considéré comme temps de travail

et est payé à 100 p.c. Le temps de disponibilité est toutefois limité à
deux heures par jour ouvrable.

Prime de fin d’année

Art. 4. Les parties conviennent de payer la prime de fin d’année à
partir de l’année de référence 2006-2007 au plus tard le 15 décembre.

Frais de déplacement

Art. 5. L’article 2 de la convention collective de travail du 27 juin 2003
est remplacé par :

« L’intervention de l’employeur dans les frais de déplacement des
ouvriers s’élève à 100 p.c.

Les ouvriers, engagés après le 31 décembre 2004, et qui font usage du
matériel industriel pour se déplacer de leur domicile à leur lieu de
travail n’ont pas droit à des frais de déplacement. Les règlements
existant avant le 1er janvier 2005 continuent d’exister intégralement. »
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Artikel 4 van de genoemde overeenkomst wordt gewijzigd :

« Vanaf 1 juli 2007 wordt een vervoertussenkomst van 0,09 EUR/km
betaald aan de werklieden; die de verplaatsing van hun woonplaats
naar de ondernemingen afleggen per fiets. Deze vergoeding wordt
berekend op basis van de afstand woonplaats-werkplaats heen en
terug. »

Klein verlet

Art. 6. Partijen spreken af om in de collectieve arbeidsovereenkomst
de bepalingen van het klein verlet op te nemen (zie bijlage).

Werkkledij

Art. 7. De bepalingen in verband met de werkkledij worden als volgt
gewijzigd : de werkgever stelt aan de werknemer passende arbeids-
kledij ter beschikking. De werkgever staat in voor het herstel, het
reinigen en het vervangen van de werkkledij. De werkgever is eigenaar
van de werkkledij.

Anciënniteitsverlof

Art. 8. De arbeiders en arbeidsters hebben recht op één dag betaald
anciënniteitsverlof vanaf het kalenderjaar waarin zijn 15 jaar dienst in
de onderneming bereiken.

Ondernemingsovereenkomsten die voorzien in een gunstiger regime
blijven bestaan.

Brugpensioen

Art. 9. Alle bestaande systemen van brugpensioen zullen worden
verlengd tot 30 juni 2009.

Daarenboven creëert het interprofessioneel akkoord 2007-2008 (IPA)
een mogelijkheid op brugpensioen vanaf 56 jaar na 40 jaar loopbaan.
De sector schrift zich in op deze voorziene regelgeving.

Deze rechten worden geopend mits voldaan is aan de voorwaarden
(leeftijden en anciënniteitsvoorwaarden) voorzien in het IPA.

Het geheel van brugpensioenregimes volgt de voorwaarden voorzien
door collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies.

Het recht op een aanvullende vergoeding voor brugpensioen toege-
kend aan werknemers die ontslagen worden in het kader van de
huidige collectieve arbeidsovereenkomst, blijft ten laste van de werk-
gever die het brugpensioen heeft toegekend indien de werknemers hun
activiteit hernemen als loontrekkende of als zelfstandige onder de
voorwaarden en modaliteiten vastgelegd door collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 van 19 december 1974 die een regime van aanvullende
vergoeding instelt voor bepaalde bejaarde werknemers, in geval van
ontslag, en zoals gewijzigd door collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17tricies van 19 december 2006.

Risicogroepen

Art. 10. Verlenging van de bepalingen risicogroepen zoals bepaald in
de collectieve arbeidsovereenkomst 2005-2006 tot en met 31 decem-
ber 2008.

Vorming

Art. 11. Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 juni 2005 inzake
buitengewone bijdrage aan het ″Sociaal Fonds opleiding risico-
groepen″. De voorziene bijdrage van 0,60 pct. wordt verhoogd met
0,10 pct. in 2007 en nogmaals met 0,10 pct. in 2008.

Aanvullende vergoeding ten laste van het sociaal fonds
bij tijdelijke werkloosheid en ziekte

Art. 12. Vanaf 1 januari 2009 worden de vergoedingen voorzien in de
bepalingen van het sociaal fonds - aanvullende vergoeding wegens
tijdelijke werkloosheid en aanvullende vergoeding wegens ziekte -
4 jaarlijks automatisch aangepast aan de evolutie van het indexcijfer.
Deze vergoedingen worden per 1 januari 2009 aangepast in verhouding
van het indexcijfer december 2004 en het indexcijfer van decem-
ber 2008.

Vanaf 1 oktober 2007 worden lastens het sociaalfonds een vergoeding
uitgekeerd van 20 EUR aan de werknemer, die deelneemt aan een
medisch onderzoek ter gelegenheid van een sollicitatie bij een werk-
gever, die tot de sector behoort. Eenzelfde bedrag van 20 EUR wordt
lastens het fonds uitbetaald aan de werkgever. De werkgever staat in
voor de betaling aan de werknemer en vordert het bedrag terug van het
sociaal fonds.

L’article 4 de la convention collective de travail susdite est modifié :

« A partir du 1er juillet, une intervention de 0,09 EUR/km est payée
aux ouvriers qui effectuent le déplacement de leur domicile à leur
entreprise à vélo. Cette indemnité est calculée sur base de la distance
aller et retour domicile-lieu de travail. »

Petit chômage

Art. 6. Les parties conviennent de reprendre dans la convention
collective de travail les dispositions du petit chômage (cfr annexe).

Vêtements de travail

Art. 7. Les dispositions relatives aux vêtements de travail sont
modifiées comme suit : l’employeur met des vêtements de travail
adaptés à la disposition du travailleur. L’employeur veille à la
réparation, au nettoyage et au remplacement des vêtements de travail.
L’employeur est propriétaire des vêtements de travail.

Congé d’ancienneté

Art. 8. Les ouvriers et les ouvrières ont droit à un jour de congé
d’ancienneté payé à partir de l’année calendrier au cours de laquelle ils
atteignent 15 ans de service.

Les conventions collectives de travail d’entreprise qui prévoient un
régime plus favorable continueront d’exister.

Prépension

Art. 9. Tous les systèmes de prépension existants sont prolongés
jusqu’au 30 juin 2009.

L’accord interprofessionnel 2007-2008 (AIP) crée par ailleurs la
possibilité de partir en prépension à partir de 56 ans après 40 ans de
carrière professionnelle. Le secteur souscrit à cette réglementation.

Ces droits sont ouverts lorsqu’il est satisfait aux conditions (condi-
tions d’âge et d’ancienneté) prévues dans l’AIP.

L’ensemble des régimes de prépension suit les conditions prévues
par la convention collective de travail n° 17tricies.

Le droit à une indemnité complémentaire de prépension octroyée aux
travailleurs licenciés dans le cadre de la présente convention collective
de travail, reste à charge de l’employeur ayant accordé la prépension, si
les travailleurs reprennent leur activité en tant que salarié ou en tant
qu’indépendant sous les conditions et les modalités déterminées par la
convention collective de travail n° 17 du 19 décembre 1974 qui instaure
un régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés
en cas de licenciement et telle que modifiée par la convention collective
de travail n° 17tricies du 19 décembre 2006.

Groupes à risque

Art. 10. Prolongation jusqu’au 31 décembre 2008 des dispositions
groupes à risques telles que fixées dans la convention collective de
travail 2005-2006.

Formation

Art. 11. Convention collective de travail du 24 juin 2005 relative à la
cotisation spéciale Fonds social formation groupes à risques. La
cotisation de 0,60 p.c. est augmentée de 0,10 p.c. en 2007 et de 0,10 p.c.
en 2008.

Indemnité complémentaire à charge du fonds social
en cas de chômage temporaire et de maladie

Art. 12. A partir du 1er janvier 2009, les indemnités prévues dans les
dispositions du fonds social - indemnité complémentaire chômage
temporaire et indemnité complémentaire maladie - sont automatique-
ment adaptées 4 fois par an à l’évolution de l’index. Ces indemnités
sont adaptées au 1er janvier 2009 proportionnellement à l’indice des
prix décembre 2004 et à l’indice des prix décembre 2008.

A partir du 1er octobre 2007, une indemnité de 20 EUR à charge du
fonds social est payée au travailleur qui participe à une visite médicale
à l’occasion d’une sollicitation auprès d’un employeur ressortissant au
secteur. Un même montant de 20 EUR à charge du fonds est payé à
l’employeur. L’employeur est chargé du paiement au travailleur et
récupère le montant auprès du fonds social.
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Tewerkstellingsgarantie

Art. 13. Partijen komen overeen om tijdens de conventieduur 2007-
2008 bijzondere aandacht te geven aan het behoud en de uitbreiding
van het tewerkstellingspeil in de sector. Zij komen overeen om alvorens
over te gaan tot afdanking alle andere middelen zoals tijdelijke
werkloosheid en andere uit te putten en dit in overleg met de
vakorganisaties. Zij komen tevens overeen om geen beroep te doen op
de clausule proefbeding bij verlenging van een contract van bepaalde
duur van 6 maanden.

Werkgroep

Art. 14. Een paritaire werkgroep wordt opgericht om de mogelijkheid
te bestuderen van het invoeren van nieuwe systemen van bestaans-
zekerheid zoals hospitalisatieverzekering, tweede pijler. Zij zal tevens
de collectieve arbeidsovereenkomst onderzoeken op haar
genderneutraliteit.

Verlenging bestaande overeenkomsten

Art. 15. Alle bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst 2005-
2006, die niet gewijzigd worden door dit protocolakkoord blijven
ongewijzigd verder van kracht.

Duurtijd

Art. 16. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op
1 januari 2007 en blijft van toepassing tot 31 december 2008, met
uitzondering van de artikelen die er anders over beschikken.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 maart 2009.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier,
betreffende het protocolakkoord

″HOOFDSTUK VIII. — Klein verlet

Art. 11. De in artikel 1 bedoelde werklieden hebben recht afwezig te
zijn, met behoud van hun normaal loon, ter gelegenheid van familie-
gebeurtenissen en voor de vervulling van staatsburgerlijke verplichtin-
gen of van burgerlijke opdrachten, die hierna opgesomd zijn, voor een
als volgt bepaalde duur :

Motif de l’absence Durée de l’absence

1. Mariage du travailleur. Deux jours à choisir par le travailleur dans la semaine où se situe
l’événement ou dans la semaine suivante.

2. Mariage d’un enfant du travailleur ou de son conjoint, d’un frère,
d’une sœur, d’un beau-frère, d’une belle-sœur, du père, de la mère,
du beau-père, du second mari de la mère, de la belle-mère, de la
seconde femme du père, d’un petit-enfant du travailleur.

Le jour du mariage.

3. Naissance d’un enfant du travailleur si la filiation de cet enfant est
établie à l’égard de son père.

Dix jours à choisir par le travailleur dans les trente jours à dater du
jour de l’accouchement.
Seuls les trois premiers jours constituent un petit chômage dans le
sens de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, pour
lesquels le salaire normal est à charge de l’employeur.
Le travailleur bénéficie d’une allocation payée par l’INAMI pour les
sept jours suivants.

Garanties pour l’emploi

Art. 13. Les parties conviennent de prêter une attention particulière
pendant la durée de la convention 2007-2008 au maintien et à
l’élargissement du taux d’occupation dans le secteur. Ils conviennent,
avant de procéder à des licenciements, d’épuiser tous les autres moyens
tels que le chômage temporaire et autres et ce en concertation avec les
organisations syndicales. Ils conviennent aussi de ne pas faire recours à
la clause d’essai en cas de prolongation d’un contrat à durée déterminée
de 6 mois.

Groupe de travail

Art. 14. Un groupe de travail paritaire est créé pour examiner la
possibilité d’instaurer de nouveaux régimes de sécurité d’existence, tels
qu’assurance-hospitalisation, deuxième pilier. Il examinera également
la convention collective de travail au niveau de la neutralité de genre.

Prolongation des conventions existantes

Art. 15. Toutes les dispositions de la convention collective de
travail 2005-2006, n’ayant pas été modifiées par le présent protocole
d’accord, continuent d’être d’application.

Durée

Art. 16. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2007 et reste d’application jusqu’au 31 décembre 2008, à
l’exception des articles qui en disposent autrement.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 mars 2009.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Annexe à la convention collective de travail du 25 juin 2007, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour la récupération du papier,
concernant le protocole d’accord

″CHAPITRE VIII. — Petits chômages

Art. 11. Les travailleurs visés à l’article 1er ont le droit de s’absenter,
avec maintien de leur rémunération normale à l’occasion des événe-
ments familiaux et en vue de l’accomplissement des obligations
civiques ou des missions civiles énumérées ci-après, pour une durée
fixée comme suit :
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Motif de l’absence Durée de l’absence

4. Accueil d’un enfant dans la famille du travailleur dans le cadre
d’une adoption.

Une période ininterrompue de maximum 6 semaines si l’enfant n’a
pas atteint l’âge de 3 ans au début du congé, et de maximum
4 semaines dans les autres cas. Dans le cas où le travailleur choisit de
ne pas prendre le nombre maximal de semaines prévues dans le cadre
du congé d’adoption, le congé doit être au moins d’une semaine ou
d’un multiple d’une semaine.
Le congé doit prendre cours dans les deux mois qui suivent
l’inscription de l’enfant comme faisant partie du ménage du travail-
leur dans le registre de la population ou dans le registre des étrangers
de sa commune de résidence.
La durée maximale du congé d’adoption est doublée lorsque l’enfant
est atteint d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au moins
ou d’une affection qui a pour conséquence qu’au moins 4 points sont
octroyés dans le pilier 1 de l’échelle médico-sociale, au sens de la
réglementation relative aux allocations familiales.
L’exercice du droit au congé d’adoption prend fin dès que l’enfant
atteint l’âge de huit ans au cours du congé.
Seuls les trois premiers jours constituent un petit chômage dans le
sens de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, pour
lesquels le salaire normal est à charge de l’employeur. Le travailleur
bénéficie d’une allocation payée par l’INAMI pour les jours suivants.

5. Ordination ou entrée au couvent d’un enfant du travailleur ou de
son conjoint, d’un frère, d’une sœur, d’un beau-frère, d’une
belle-sœur du travailleur.

Le jour de la cérémonie.

6. Décès du conjoint, d’un enfant du travailleur ou de son conjoint,
du père, de la mère, du beau-père, du second mari de la mère, de
la belle-mère ou de la seconde femme du père du travailleur.

Trois jours à choisir par le travailleur dans la période commençant le
jour du décès et finissant le jour des funérailles.

7. Décès d’un frère, d’une sœur, d’un beau-frère, d’une belle-sœur, du
grand-père, de la grand-mère, d’un petit-enfant, d’un arrière-grand-
père, d’une arrière-grand-mère, d’un arrière-petit-enfant, d’un
gendre ou d’une bru habitant chez le travailleur.

Deux jours à choisir par le travailleur dans la période commençant le
jour du décès et finissant le jour des funérailles.

8. Décès d’un frère, d’une sœur, d’un beau-frère, d’une belle-sœur, du
grand-père, de la grand-mère, d’un petit-enfant, d’un arrière-grand-
père, d’une arrière-grand-mère, d’un arrière-petit-enfant, d’un
gendre ou d’une bru n’habitant pas chez le travailleur

Le jour des funérailles.

9. Communion solennelle d’un enfant du travailleur ou de son
conjoint.

Le jour de la cérémonie.
Lorsque la communion solennelle coïncide avec un dimanche, un jour
férié ou un jour habituel d’inactivité, le travailleur peut s’absenter le
jour habituel d’activité qui précède ou suit immédiatement l’événe-
ment.

10. Participation d’un enfant du travailleur ou de son conjoint à la
fête de la jeunesse laïque là où elle est organisée.

Le jour de la fête.
Lorsque la fête de la jeunesse laïque coïncide avec un dimanche, un
jour férié ou un jour habituel d’inactivité, le travailleur peut
s’absenter le jour habituel d’activité qui précède ou suit immédiatem-
ent l’événement.

11. Séjour du travailleur milicien dans un centre de recrutement et de
sélection ou dans un hôpital militaire à la suite de son passage
dans un centre de recrutement et de sélection.

Le temps nécessaire avec un maximum de trois jours.

12. Séjour du travailleur objecteur de conscience au Service de santé
administratif ou dans un des établissements hospitaliers désignés
par le Roi, conformément à la législation portant le statut des
objecteurs de conscience.

Le temps nécessaire avec un maximum de trois jours.

13. Participation à une réunion d’un conseil de famille convoqué par
le juge de paix.

Le temps nécessaire avec un maximum d’un jour.

14. Participation à un jury, convocation comme témoin devant les
tribunaux ou comparution personnelle ordonnée par la juridic-
tion du travail.

Le temps nécessaire avec un maximum de cinq jours.

15. Exercice des fonctions d’assesseur d’un bureau principal ou d’un
bureau unique de vote, lors des élections législatives, provinciales
et communales.

Le temps nécessaire.

16. Exercice des fonctions d’assesseur d’un des bureaux principaux
lors de l’élection du Parlement européen.

Le temps nécessaire avec un maximum de cinq jours.

17. Exercice des fonctions d’assesseur d’un bureau principal de
dépouillement, lors des élections législatives, provinciales et
communales.

Le temps nécessaire avec un maximum de cinq jours.
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Reden van afwezigheid Duur van de afwezigheid

1. Huwelijk van de werknemer. Twee dagen door de werknemer te kiezen tijdens de week waarin de
gebeurtenis plaats grijpt of tijdens de daaropvolgende week.

2. Huwelijk van een kind van de werknemer of van zijn echtge-
no(o)t(e), van een broer, zuster, schoonbroer, stiefvader, schoon-
moeder, stiefmoeder, van een kleinkind van de werknemer.

De dag van het huwelijk.

3. Geboorte van een kind van de werknemer zo de afstamming van
dit kind langs vaderzijde vaststaat.

Tien dagen door de werknemer te kiezen tijdens de dertig dagen te
rekenen vanaf de dag van de bevalling.
Slechts de eerste drie dagen maken klein verlet uit in de zin van de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, waarvoor
het normale loon ten laste van de werkgevers is. De volgende zeven
dagen geniet de werknemer een uitkering betaald door het RIZIV.

4. Onthaal van een kind in het gezin van de werknemer in het kader
van adoptie.

Aaneengesloten periode van maximum 6 weken indien het kind bij
het begin van dit verlof de leeftijd van 3 jaar niet bereikt heeft, en
maximum 4 weken in de andere gevallen. Indien de werknemer
ervoor kiest om niet het maximum aantal weken adoptieverlof op te
nemen, dient het verlof ten minste een week of een veelvoud van
een week te bedragen. Het verlof moet een aanvang nemen binnen
twee maanden volgend op de inschrijving van het kind als deel
uitmakend van het gezin van de werknemer in het bevolkingsregister
of in het vreemdelingenregister van de gemeente waar hij zijn
verblijfplaats heeft.
De maximumduur van het adoptieverlof wordt verdubbeld wanneer
het kind getroffen is door een lichamelijke of geestelijke ongeschikt-
heid van ten minste 66 pct. of een aandoening heeft die tot gevolg
heeft dan ten minste 4 punten toegekend worden in pijler 1 van de
medisch-sociale schaal in de zin van de regelgeving betreffende de
kinderbijslag.
De uitoefening van het recht op adoptie neemt een einde op het
moment waarop het kind de leeftijd van 8 jaar bereikt tijdens de
opname van het verlof.
Slechts de eerste drie dagen maken klein verlet uit in de zin van de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, waarvoor
het normale loon ten laste van de werkgever is. De volgende
werkdagen van het adoptieverlof geniet de werknemer een uitkering
betaald door het RIZIV.

5. Priesterwijding of intrede in het klooster van een kind van de
werknemer of van zijn echtgeno(o)t(e), van een broer, zuster,
schoonbroer of schoonzuster van de werknemer.

De dag van de plechtigheid.

6. Overlijden van de echtgenoot of echtgenote, van een kind van de
werknemer of van zijn echtgeno(o)t(e), van de vader, moeder,
schoonvader, stiefvader, schoonmoeder of stiefmoeder van de
werknemer.

Drie dagen door de werknemer te kiezen tijdens de periode die begint
met de dag van het overlijden en eindigt met de dag van de
begrafenis.

7. Overlijden van een broer, zuster, schoonbroer, schoonzuster, van
de grootvader, de grootmoeder, van een kleinkind, van een
overgrootvader, een overgrootmoeder, van het achterkleinkind,
van een schoonzoon of schoondochter die bij de werknemer
inwoont.

Twee dagen door de werknemer te kiezen in de periode die begint
met de dag van het overlijden en eindigt met de dag van de
begrafenis.

8. Overlijden van een broer, zuster, schoonbroer, schoonzuster, van
de grootvader, de grootmoeder, van een kleinkind, van een
overgrootvader, een overgrootmoeder, van een achterkleinkind,
van een schoonzoon of schoondochter die niet bij de werknemer
inwoont.

De dag van de begrafenis.

9. Plechtige communie van een kind van de werknemer of van zijn
echtgeno(o)te.

De dag van de plechtigheid.
Wanneer de plechtige communie samenvalt met een zondag, een
feestdag of een gewone inactiviteitsdag, dan mag de werknemer
afwezig zijn op de gewone activiteitsdag die de gebeurtenis onmid-
dellijk voorafgaat of volgt.

10. Deelneming van een kind van de werknemer of van zijn
echtgeno(o)t(e) aan het feest van de ″vrijzinnige jeugd″ daar waar
dit feest plaats heeft. Wanneer het feest van de ″vrijzinnige jeugd″
samenvalt met een zondag, een feestdag of een gewone inactivi-
teitsdag, dan mag de werknemer afwezig zijn op de gewone
activiteitsdag die de gebeurtenis onmiddellijk voorafgaat als
volgt.

De dag van het feest.

11. Verblijf van de dienstplichtige werknemer in een militair hospi-
taal ten gevolge van zijn verblijf in een recruterings- en selectie-
centrum.

De nodige tijd met een maximum van drie dagen.

32140 MONITEUR BELGE — 21.04.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Reden van afwezigheid Duur van de afwezigheid

12. Verblijf van de werknemer-gewetensbezwaarde op de Admini-
stratieve Gezondheidsdienst of in één van de verplegingsinrich-
tingen, die overeenkomstig de wetgeving houdende het statuut
van de gewetensbezwaarden door de Koning zijn aangewezen.

De nodige tijd met een maximum van drie dagen.

13. Bijwonen van een bijeenkomst van een familieraad, bijeengeroe-
pen door de vrederechter.

De nodige tijd met een maximum van één dag.

14. Deelneming van een jury, oproeping als getuige voor de recht-
bank of persoonlijke verschijning op aanmaning van de arbeids-
rechtbank.

De nodige tijd met een maximum van vijf dagen.

15. Uitoefening van een ambt van bijzitter in een hoofdstembureau of
enig stembureau bij de parlements-, provincieraads- en gemeen-
teraadsverkiezingen.

De nodige tijd.

16.Uitoefening van het ambt van bijzitter in één van de hoofdbureaus
bij de verkiezingen van het Europees Parlement.

De nodige tijd met een maximum van vijf dagen.

17. Uitoefening van het ambt van bijzitter in een hoofdbureau voor
stemopneming bij de parlements-, provincieraads- en gemeente-
raadsverkiezingen.

De deeltijdse werknemer hebben het recht, met behoud van hun
normaal loon, van het werk afwezig te zijn gedurende de dagen en
perioden bedoeld in het 1e lid die samenvallen met de dagen en
perioden waarop zij normaal zouden hebben gewerkt.

Zij mogen de afwezigheidsdagen kiezen in dezelfde beperkingen als
deze bedoeld in het 1e lid.

Voor de toepassing van de nrs. 2, 5, 6, 9 en 10, wordt het aangenomen
of natuurlijk erkend kind gelijkgesteld met het wettig of gewettigd
kind.

Voor de toepassing van nrs. 7 en 8, worden de schoonbroer, de
schoonzuster, de grootvader, de grootmoeder, de overgrootvader, de
overgrootmoeder van de echtgeno(o)t(e) gelijkgesteld met de schoon-
broer, de schoonzuster, de grootvader, de grootmoeder, de overgroot-
vader, de overgrootmoeder van de werknemer.

Voor de toepassing van dit artikel wordt de persoon met wie de
werknemer wettelijk samenwoont, zoals geregeld door de artikel 1475
eerstvolgende van het Burgerlijk Wetboek gelijkgesteld met de echt-
geno(o)t(e) van de werknemer.″

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 maart 2009.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12145]N. 2009 — 1431

14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit
tot uitvoering van artikel 39, derde lid, laatste zin,

van de arbeidswet van 16 maart 1971 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Arbeidswet van 16 maart 1971, artikel 39, derde lid,
laatste zin, ingevoegd bij de wet van 22 december 2008;

Gelet op het advies nr. 1.668 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 4 februari 2009;

Gelet op advies 46.077/1 van de Raad van State, gegeven op
12 maart 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Besluit :

Artikel 1. Ten laatste vier weken voor het einde van de verplichte
periode van postnatale rust, brengt de werkneemster de werkgever
schriftelijk op de hoogte van de omzetting en de planning bedoeld in
artikel 39, derde lid, van de Arbeidswet van 16 maart 1971.

Les travailleurs à temps partiel ont le droit de s’absenter du travail,
avec maintien de leur rémunération normale, pendant les jours et
périodes visés à l’alinéa 1er qui coïncident avec les jours et périodes où
ils auraient normalement travaillé.

Ils peuvent choisir les jours d’absence dans les mêmes limites que
celles prévues à l’alinéa 1er.

L’enfant adoptif ou naturel reconnu est assimilé à l’enfant légitime ou
légitimé pour l’application des nos 2, 5, 6, 9 et 10.

Le beau-frère, la belle-sœur, le grand-père, la grand-mère, l’arrière-
grand-père, l’arrière-grand-mère du conjoint sont assimilés au beau-
frère, à la belle-sœur, au grand-père, à la grand-mère, à l’arrière-grand-
père, à l’arrière-grand-mère du travailleur pour l’application des nos 7
et 8.

Pour l’application du présent article la personne avec laquelle le
travailleur cohabite légalement, comme régi par les articles 1475 et
suivants du Code civil, est assimilée au conjoint du travailleur.″

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 mars 2009.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12145]F. 2009 — 1431

14 AVRIL 2009. — Arrêté royal
d’exécution de l’article 39, alinéa trois, dernière phrase,

de la loi sur le travail du 16 mars 1971 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1971 sur le travail, l’article 39, alinéa 3, dernière
phrase, insérée par la loi du 22 décembre 2008;

Vu l’avis du Conseil national de Travail n° 1.668, donné le 4 février 2009;

Vu l’avis 46.077/1 du Conseil d’Etat, donné le 12 mars 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Arrête :

Article 1er. Au plus tard quatre semaines avant la fin de la période
obligatoire du congé postnatal, la travailleuse informe par écrit
l’employeur de la conversion et du planning prévu par l’article 39,
alinéa 3, de la loi sur le travail du 16 mars 1971.
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2009.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 14 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 16 maart 1971, Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971.
Wet van 22 december 2008, Belgisch Staatsblad van 29 december 2008.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[S − C − 2009/22204]N. 2009 — 1432

2 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 10, § 2,
van het koninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffende het
pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing van de artike-
len 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van
26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaar-
den tot deelname van België aan de Europese en Monetaire Unie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffende het
pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing van de artikelen 15 en
27 van de wet van 26 juli 1996 tot modemisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°. van de wet van 26 juli 1996
strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname
van België aan de Europese en Monetaire Unie, bekrachtigd bij de wet
van 26 juni 1997, artikel 10, § 2, gewijzigd bij de wet van 22 decem-
ber 2003;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 oktober 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting, gegeven op 24 juni 2008;

Gelet op het advies nr. 46.050/1 van de Raad van State, gegeven op
5 maart 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen en de Minister van
de Zelfstandigen en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag bedoeld in de artikelen 6, § 2, eerste lid, 3°,
en 9, § 2, eerste lid, 3°, van het koninklijk besluit van 30 januari 1997
betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing van de
artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van
26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden
tot deelname van België aan de Europese en Monetaire Unie, bekrach-
tigd bij de wet van 26 juni 1997, artikel 10, § 2, gewijzigd bij de wet
van 22 december 2003, wordt voor de jaren na 2006 vermenigvuldigd
met 1,003.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2009.

Art. 3. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 14 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

Références au Moniteur belge :
Loi du 16 mars 1971, Moniteur belge du 30 mars 1971.
Loi du 22 décembre 2008, Moniteur belge du 29 décembre 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[S − C − 2009/22204]F. 2009 — 1432

2 AVRIL 2009. — Arrêté royal portant exécution de l’article 10, § 2, de
l’arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime de pension
des travailleurs indépendants en application des articles 15 et 27
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux de pensions et
de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser
les conditions budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime de pension des
travailleurs indépendants en application des articles 15 et 27 de la loi
du 26 juillet 1996 portant modemisabon de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des régimes légaux de pensions et de l’article 3,
§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions
budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne, confirmé par la loi du 26 juin 1997, article 10,
§ 2, modifié par la loi du 22 décembre 2003;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 octobre 2007;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 24 juin 2008;

Vu l’avis n° 46.050/1 du Conseil d’Etat, donné le 5 mars 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Pensions et de la Ministre des
Indépendants et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant visé aux articles 6, § 2, alinéa 1er, 3°, et 9, § 2,
alinéa 1er, 3°, de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime de
pension des travailleurs indépendants en application des articles 15
et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux de pensions et de
l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les
conditions budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union
économique et monétaire européenne, confirmé par la loi du 26 juin 1997,
modifiés par la loi du 22 décembre 2003, est pour les années après 2006
multiplié par 1,003.
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Art. 2. De Minister bevoegd voor de Pensioenen en de Minister
bevoegd voor de Zelfstandigen zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van de Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Pensioenen,
Mevr. M. ARENA

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[S − C − 2009/22205]N. 2009 — 1433

14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit houdende wijziging van het
koninklijk besluit van 15 maart 1993 tot uitvoering van hoofd-
stuk II van titel III van de wet van 30 december 1992 houdende
sociale en diverse bepalingen, met betrekking tot de invoering van
een jaarlijkse bijdrage ten laste van de vennootschappen bestemd
voor het sociaal statuut der zelfstandigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 december 1992 houdende sociale en diverse
bepalingen, artikel 91, vervangen bij de programmawet van 22 decem-
ber 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 1993 tot uitvoering van
hoofdstuk II van titel III van de wet van 30 december 1992 houdende
sociale en diverse bepalingen, met betrekking tot de invoering van een
jaarlijkse bijdrage ten laste van de vennootschappen bestemd voor het
sociaal statuut der zelfstandigen, de artikelen 2bis en 2ter, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 31 juli 2004 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 12 april 2005, 5 april 2006, 9 april 2007 en 15 april 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 maart 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting, gegeven op 19 maart 2009;

Gelet op de hoogdringendheid;

Overwegende dat de sociale bijdragen ten laste van de vennootschap-
pen voor het jaar 2009 ten laatste op 30 juni 2009 dienen te zijn betaald
overeenkomstig artikel 92 van de wet van 30 december 1992;

Overwegende dat er nog talrijke administratieve voorbereidingen
dienen te gebeuren alvorens de sociale verzekeringsfondsen, eens zij
weten welk bedrag door elke vennootschap dient te worden betaald,
kunnen overgaan tot de inning van deze bijdragen :

— terbeschikkingstelling door de NBB van het gegevensbestand
betreffende de bedoelde vennootschappen;

— verwerking van de gegevens bij het RSVZ en verdeling van de
gegevens naar de sociale verzekeringsfondsen toe;

— tijdig opsturen van de vervaldagberichten door de sociale
verzekeringsfondsen, rekening houdend met de door het RSVZ
verstrekte gegevens;

Gelet op het advies nr. 46.326/1 van de Raad van State, gegeven op
31 maart 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Zelfstandigen en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2bis van het koninklijk besluit van 15 maart 1993
tot uitvoering van hoofdstuk II van titel III van de wet van 30 decem-
ber 1992 houdende sociale en diverse bepalingen, met betrekking tot de
invoering van een jaarlijkse bijdrage ten laste van de vennootschappen,
bestemd voor het sociaal statuut der zelfstandigen, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 31 juli 2004 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 12 april 2005, 5 april 2006, 9 april 2007 en 15 april 2008,
worden de woorden « voor het jaar 2008 » vervangen door de woorden
« voor het jaar 2009 ».

Art. 2. Le Ministre qui a les Pensions dans ses attributions et le
Ministre qui a les Indépendants dans ses attributions, sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

La Ministre des Pensions,
Mme M. ARENA

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[S − C − 2009/22205]F. 2009 — 1433

14 AVRIL 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 15 mars 1993
pris en exécution du chapitre II du titre III de la loi du
30 décembre 1992 portant des dispositions sociales et diverses,
relatif à l’instauration d’une cotisation annuelle à charge des
sociétés, destinée au statut social des travailleurs indépendants

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 décembre 1992 portant des dispositions sociales et
diverses, l’article 91, remplacé par la loi-programme du 22 décem-
bre 2003;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 1993 pris en exécution du chapitre II du
titre III de la loi du 30 décembre 1992 portant des dispositions sociales
et diverses, relatif à l’instauration d’une cotisation annuelle à charge
des sociétés, destinée au statut social des travailleurs indépendants, les
articles 2bis et 2ter, insérés par l’arrêté royal du 31 juillet 2004 et
modifiés par les arrêtés royaux du 12 avril 2005, du 5 avril 2006, du
9 avril 2007 et du 15 avril 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 mars 2009;

Vu l’accord de Notre secrétaire d’Etat au Budget, donné le 19 mars 2009;

Vu l’urgence;

Considérant que les cotisations sociales à charge des sociétés pour
l’année 2009 doivent, conformément à l’article 92 de la loi du
30 décembre 1992, être payées au plus tard le 30 juin 2009;

Considérant que de nombreuses préparations de nature administra-
tive doivent être effectuées, une fois que les caisses d’assurances
sociales connaissent le montant devant être payé par chaque société,
avant que lesdites caisses puissent commencer la perception de ces
cotisations :

— mise à disposition par la BNB du fichier de données relatif aux
sociétés visées;

— traitement des données par l’INASTI et diffusion des données aux
caisses d’assurances sociales;

— transmission dans les délais des avis d’échéance par les caisses
d’assurances sociales, compte tenu des données fournies par l’INASTI;

Vu l’avis n° 46.326/1 du Conseil d’Etat, donné le 31 mars 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des Indépendants et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2bis de l’arrêté royal du 15 mars 1993 pris
en exécution du chapitre II du titre III de la loi du 30 décembre 1992
portant des dispositions sociales et diverses, relatif à l’instauration
d’une cotisation annuelle forfaitaire à charge des sociétés, destinée au
statut social des travailleurs indépendants, inséré par l’arrêté royal du
31 juillet 2004 et modifié par les arrêtés royaux du 12 avril 2005, du
5 avril 2006, du 9 avril 2007 et du 15 avril 2008, les mots « pour
l’année 2008 » sont remplacés par les mots « pour l’année 2009 ».
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Art. 2. In artikel 2ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 31 juli 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
12 april 2005, 5 april 2006, 9 april 2007 en 15 april 2008, worden de
woorden «voor het jaar 2008 » vervangen door de woorden « voor het
jaar 2009 » en wordt het bedrag « 570 109,42 EUR » vervangen door het
bedrag « 588.005,65 EUR ».

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Zelfstandigen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 14 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22202]N. 2009 — 1434
6 APRIL 2009. — Verordening tot wijziging van de verordening van

28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité van de Dienst voor geneeskundige verzor-
ging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 januari 2009 tot uitvoering van
artikel 36 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
wat betreft de zorgtrajecten, artikel 5, § 1;

Gelet op de verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11° van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het voorstel van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen van 16 maart 2009;

Na erover te hebben beraadslaagd in haar vergadering van 6 april 2009,

Besluit :

Artikel 1. Een Hoofdstuk XIIIbis wordt ingevoegd in de verorde-
ning van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11° van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, luidende :

« Hoofdstuk XIIIbis : Modellen van zorgtrajectcontracten.
Art. 30bis. Het zorgtrajectcontract zoals bedoeld in artikel 5, § 1, van

het koninklijk besluit van 21 januari 2009 tot uitvoering van artikel 36
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wat betreft de
zorgtrajecten, wordt opgemaakt :

1° conform het model vervat in bijlage 72 wat betreft de rechtheb-
benden met een pathologie zoals bedoeld in artikel 3, 1°, van het
koninklijk besluit van 21 januari 2009 tot uitvoering van arti-
kel 36 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, wat betreft de zorgtrajecten;

2° conform het model vervat in bijlage 73 wat betreft de rechtheb-
benden met een pathologie zoals bedoeld in artikel 3, 2°, van het
koninklijk besluit van 21 januari 2009 tot uitvoering van arti-
kel 36 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, wat betreft de zorgtrajecten. »

Art. 2. In dezelfde verordening worden de hierbij gevoegde bijla-
gen 72 en 73 toegevoegd.

Art. 3. Deze verordening treedt in werking op 1 juni 2009.

Brussel, 6 april 2009.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

Art. 2. Dans l’article 2ter du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
31 juillet 2004 et modifié par les arrêtés royaux du 12 avril 2005, du
5 avril 2006, du 9 avril 2007 et du 15 avril 2008, les mots « pour
l’année 2008 » sont remplacés par les mots « pour l’année 2009 » et le
montant « 570 109,42 EUR » est remplacé par le montant
« 588 005,65 EUR ».

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009.

Art. 4. La Ministre qui a les Indépendants dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 14 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22202]F. 2009 — 1434
6 AVRIL 2009. — Règlement modifiant le règlement du 28 juillet 2003

portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance du Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité;

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 11°;

Vu l’arrêté royal du 21 janvier 2009 portant exécution de l’article 36
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, concernant les trajets de soins, l’article 5,
§ 1er;

Vu le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu la proposition de la Commission nationale médico-mutualiste du
16 mars 2009;

Après en avoir délibéré au cours de sa séance du 6 avril 2009,

Arrête :

Article 1er. Un Chapitre XIIIbis est inséré dans le règlement du
28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, et formulé comme suit :

« Chapitre XIIIbis : Modèles de contrat « trajet de soins ».
Art. 30bis. Le contrat « trajet de soins » visé à l’article 5, § 1er, de

l’arrêté royal du 21 janvier 2009 portant exécution de l’article 36 de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, concernant les trajets de soins, est établi :

1° conformément au modèle contenu à l’annexe 72 en ce qui
concerne les bénéficiaires atteints d’une pathologie visée à
l’article 3, 1°, de l’arrêté royal du 21 janvier 2009 portant
exécution de l’article 36 de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
concernant les trajets de soins;

2° conformément au modèle figurant à l’annexe 73 en ce qui
concerne les bénéficiaires atteints d’une pathologie visée à
l’article 3, 2°, de l’arrêté royal du 21 janvier 2009 portant
exécution de l’article 36 de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
concernant les trajets de soins. »

Art. 2. Les annexes 72 et 73 jointes au présent règlement sont
ajoutées au même Règlement.

Art. 3. Ce règlement entre en vigueur le 1er juin 2009.

Bruxelles, le 6 avril 2009.

Le Fonctionnaire Dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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ANNEXE 72

CONTRAT TRAJET DE SOINS DIABÈTE TYPE 2

Vignette mutualité du patient

ENGAGEMENTS DU PATIENT Nom du patient

— Mon médecin généraliste, à qui je demande de transmettre cette demande au médecin-conseil de ma
mutuelle, m’a expliqué aujourd’hui les conditions du trajet de soins diabète de type 2;

— J’ai été informé(e) par mon médecin généraliste que les bénéfices et la réussite du trajet de soins dépendent
de ma participation active au plan de suivi. Je m’engage à cette fin à définir avec mon médecin généraliste
l’organisation pratique de ce plan de suivi;

— Mon médecin généraliste et moi-même avons parlé des objectifs du traitement et de la façon de les atteindre
en nous basant sur les informations décrites en page 2 du présent contrat;

— En outre, j’autorise mon médecin généraliste à transmettre à l’Institut scientifique de Santé Publique les
données anonymisées me concernant qui se rapportent à l’âge, au sexe, au poids, à la taille, à la tension
artérielle, et aux résultats de certaines analyses sanguines (Hb A1c, cholestérol LDL) à des fins d’évaluation
scientifique et dans le respect des dispositions réglementaires relatives à la vie privée

Date et signature

h Je demande à mon médecin généraliste, signataire du présent contrat, de gérer mon dossier médical global :
il/elle doit à cette fin en attester les honoraires dans l’année qui suit le début du trajet de soins..

ENGAGEMENTS DE L’ENDOCRINO-DIABETOLOGUE / DE L’INTERNISTE

J’accepte de participer au trajet de soins de ce patient, qui appartient au groupe à risque (1), et plus précisément :

— d’encadrer, d’un commun accord avec lui, le médecin généraliste lors de l’élaboration, de l’évaluation et de
l’adaptation d’un plan de suivi individuel pour le patient présentant un diabète de type 2; ce plan de suivi
comprend des objectifs, un suivi planifié, des consultations médicales, des interventions paramédicales et
des examens techniques;

— de transmettre les rapports de mes consultations et examens techniques au médecin généraliste;

— d’entretenir, avec le médecin généraliste, une communication efficace plus précisément par e-mail et par
téléphone, soit à la demande du médecin généraliste, soit l’ occasion d’une transmission des paramètres
cliniques ou biologiques.

Nom + Cachet Date et signature

ENGAGEMENTS DU MEDECIN GENERALISTE

J’accepte de participer au trajet de soins du patient, qui appartient au groupe à risque (1), et plus précisément :

— d’élaborer, d’évaluer et d’adapter, d’un commun accord avec l’endocrino-diabétologue, un plan de suivi
individuel qui comprend des objectifs, un suivi planifié, des consultations médicales, des interventions
paramédicales et des examens techniques pour le patient présentant un diabète de type 2;

— de transmettre au médecin spécialiste mes observations et les résultats d’examens utiles au suivi du patient;

— dans le cas où le patient ne la reçoit pas via un centre de diabète conventionné, lui prodiguer et entretenir
l’éducation nécessaire concernant la maladie, le traitement et le suivi, moi-même ou via l’éducateur au
diabète;

— d’utiliser le dossier médical du patient;

— de transmettre copie du présent contrat dûment complété au médecin-conseil.

Nom + Cachet Date et signature
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MEDECIN-CONSEIL de la mutualité

Je confirme réception du présent contrat conformément à la réglementation portant sur le trajet de soins diabète de
type 2, applicable à partir du (date de réception conformément à la demande) ..................... jusqu’au .....................

Nom + Cachet Date et signature

Numéro de compte sur lequel sont versés les honoraires du trajet de soins

— médecin généraliste : titulaire : .......................................................... numéro : ..........................................................

— médecin spécialiste : titulaire : .......................................................... numéro : ..........................................................

CONTRAT TRAJET DE SOINS DIABETE (page 2)

INFORMATIONS SUR LA PRISE EN CHARGE DU DIABÈTE DE TYPE 2

OBJECTIF GENERAL
Une bonne prise en charge de votre diabète vous garantit une vie plus saine et plus longue.
Cette prise en charge évite pendant plus longtemps les complications dues à l’obstruction des vaisseaux sanguins.

OBJECTIFS PERSONNELS
Vos objectifs personnels vous guident dans la prise en charge de votre diabète.
En concertation avec votre médecin généraliste, vous établissez, pour votre trajet de soins, un plan de suivi concret

qui repose sur les objectifs suivants :
• Avoir un mode de vie sain :

— bouger régulièrement
— arrêter de fumer
— manger sainement
— contrôler votre poids

• Suivre et, si nécessaire, traiter avec des médicaments :
— votre glycémie (glucose sanguin);
— votre cholestérol et graisses dans le sang;
— votre tension artérielle
— le risque d’obstruction des vaisseaux sanguins grâce à la prise de médicaments
— votre surpoids
— votre tabagisme : arrêter de fumer

• Un examen sanguin : HbA1c (2)
• Un contrôle chez votre médecin généraliste pour détecter les complications éventuelles :

— questionnaire (risque de maladie cardiaque, douleurs nerveuses,...)
— examen des pieds
— examen du sang et des urines

• Un examen des yeux chez votre ophtalmologue
• Vaccinations contre la grippe et le pneumocoque (3)
• Mieux comprendre votre maladie et votre plan de soins, à l’aide d’éducation au diabète.
Vu pour être annexé au règlement du 6 avril 2009 modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de

l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

Le Fonctionnaire dirigeant Le Président
H. DE RIDDER G. PERL

Notes

(1) Critères d’inclusion pour un trajet de soins diabète de type 2
— 1 ou 2 injections d’insuline par jour
— contrôle insuffisant sous traitement oral maximal : dans ce cas, une insulinothérapie doit être envisagée
Critères d’exclusion
— grossesse ou souhait de grossesse
— plus de deux injections d’insuline par jour
— diabète de type 1
(2) HbA1c = Hémoglobine A1c : indique si votre sucre (glucose) sanguin était bien réglé au cours des trois derniers

mois.
(3) Le diabète diminue votre résistance face à la grippe et aux maladies infectieuses; la grippe peut dérégler votre

diabète.
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ANNEXE 73

CONTRAT TRAJET DE SOINS INSUFFISANCE RENALE CHRONIQUE

Vignette mutualité du patient

ENGAGEMENTS DU PATIENT Nom du patient

— Mon médecin généraliste, à qui je demande de transmettre cette demande au médecin-conseil de ma
mutualité, m’a expliqué aujourd’hui les conditions du trajet de soins insuffisance rénale chronique;

— J’ai été informé(e) par mon médecin généraliste que les bénéfices et la réussite du trajet de soins dépendent
de ma participation active au plan de suivi. Je m’engage à cette fin à définir avec mon médecin
généraliste l’organisation pratique de ce suivi optimal;

— Mon médecin généraliste et moi-même avons parlé des objectifs du traitement et de la façon de les atteindre
en nous basant sur les informations décrites en page 2 du présent contrat;

— En outre, j’autorise mon médecin généraliste à transmettre à l’Institut scientifique de Santé Publique les
données anonymisées me concernant qui se rapportent à l’âge, au sexe, au diagnostic rénal, à la tension
artérielle, et aux résultats de certains examens sanguins : (hémoglobine, créatinine, e-GFR, parathormone ),
à des fins d’évaluation scientifique et dans le respect des dispositions réglementaires relatives à la vie privée.

Date et signature

h Je demande à mon médecin généraliste, signataire du présent contrat, de gérer mon dossier médical global :
il/elle doit à cette fin en attester les honoraires dans l’année qui suit le début du trajet de soins.

ENGAGEMENTS DU NEPHROLOGUE / DE L’INTERNISTE

J’accepte de participer au trajet de soins de ce patient, qui appartient au groupe cible (1), et plus précisément :

— d’encadrer, d’un commun accord avec lui, le médecin généraliste lors de l’élaboration, de l’évaluation et de
l’adaptation d’un plan de suivi individuel pour le patient présentant une insuffisance rénale chronique; ce
plan comprend des objectifs, un suivi planifié, des consultations médicales, des interventions paramédicales
et des examens techniques;

— de transmettre les rapports de mes consultations et examens techniques au médecin généraliste;

— d’entretenir, avec le médecin généraliste, une communication efficace plus précisément par e-mail et par
téléphone, soit à la demande du médecin généraliste, soit à l occasion d’une transmission des paramètres
cliniques ou biologiques.

Nom + Cachet Date et signature

ENGAGEMENTS DU MEDECIN GENERALISTE

J’accepte de participer au trajet de soins de ce patient, qui appartient au groupe cible (1), et plus précisément :

— d’élaborer, d’évaluer et d’adapter, d’un commun accord avec le néphrologue, un plan de suivi individuel qui
comprend des objectifs, un suivi planifié, des consultations médicales, des interventions paramédicales et
des examens techniques pour le patient présentant une insuffisance rénale chronique;

— de transmettre au médecin spécialiste mes observations et les résultats d’examens utiles au suivi du patient

— d’utiliser le dossier médical du patient;

— de transmettre copie du présent contrat dûment complété au médecin-conseil.

Nom + Cachet Date et signature
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MEDECIN-CONSEIL DE LA MUTUALITE

Je confirme réception du présent contrat conformément à la réglementation portant sur le trajet de soins applicable
à partir du (date de réception conformément à la demande) ....................................... jusqu’au .......................................

Nom + Cachet Date et signature

Numéro de compte sur lequel sont versés les honoraires du trajet de soins

— médecin généraliste : titulaire : ........................................................ numéro : ........................................................

— médecin spécialiste : titulaire : ......................................................... numéro : .........................................................

CONTRAT TRAJET DE SOINS INSUFFISANCE RENALE (page 2)

INFORMATION SUR LA PRISE EN CHARGE DE L’INSUFFISANCE RENALE CHRONIQUE

OBJECTIF GENERAL

Une bonne prise en charge de votre maladie rénale vous garantit une vie plus saine et plus longue.
Cette prise en charge peut fortement ralentir l’évolution de votre maladie. Elle permet également de maintenir le

plus longtemps possible un fonctionnement « correct » de vos reins et diminue votre risque de maladie
cardio-vasculaire.

VOS OBJECTIFS PERSONNELS
Vos objectifs personnels vous guident dans la prise en charge de votre maladie rénale.
En concertation avec votre médecin généraliste, vous établissez, pour votre trajet de soins, un plan de suivi concret

qui repose sur les objectifs suivants :
• Avoir un mode de vie sain :

— bouger régulièrement
— arrêter de fumer
— manger sainement
— perdre du poids si nécessaire
— ne pas utiliser de médicaments (p. ex : antidouleurs) sans avis de votre médecin : ils peuvent être nocifs

pour vos reins
• Suivre et, si nécessaire, traiter avec des médicaments :

— votre glycémie (glucose dans le sang)
— votre tension artérielle
— votre cholestérol et graisses dans le sang
— votre protéinurie : albumine dans l’urine
— votre anémie
— l’état de vos os et articulations
— votre tabagisme : arrêter de fumer
— un régime adapté avec l’aide d’un diététicien expérimenté
— prendre les médicaments nécessaires comme prescrits

• Un examen sanguin
Votre spécialiste et votre généraliste déterminent la fréquence des ces examens sanguins.
• Un examen de contrôle : dépistage des complications au niveau d’autres organes
• Vaccinations contre la grippe, l’hépatite et le pneumocoque
Vu pour être annexé au règlement du 6 avril 2009 modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de

l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

Le Fonctionnaire dirigeant Le Président
H. DE RIDDER G. PERL

Note

(1) Critères d’inclusion pour un trajet de soins insuffisance rénale chronique :
— Avoir une insuffisance rénale chronique définie par

o une vitesse de filtration glomérulaire calculée <45 ml/min/1,73 m2 selon la formule MDRD simplifiée
confirmée au moins 2 x avec un intervalle d’au moins 3 mois

et/ou
o une protéinurie de >1 g/jour confirmée au moins 2 x avec un intervalle d’au moins 3 mois

— être âgé de plus de 18 ans
— ne pas être en dialyse ni transplanté
— être capable d’un follow up ambulant, c.à.d. consulter le néphrologue/interniste dans son cabinet de

consultation
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BIJLAGE 72

ZORGTRAJECTCONTRACT DIABETES TYPE 2

Kleefbriefje ziekenfonds van de patiënt

VERBINTENISSEN VAN DE PATIENT NAAM VAN DE PATIËNT

— Mijn huisarts, die ik verzoek om deze aanvraag aan de adviserend geneesheer van mijn ziekenfonds te
bezorgen, heeft mij vandaag de voorwaarden voor het zorgtraject diabetes type 2 uitgelegd;

— Ik werd op de hoogte gebracht door mijn huisarts dat de voordelen en het welslagen van het zorgtraject
afhangen van mijn actieve deelname aan het zorgplan. Ik verbind mij ertoe de praktische organisatie van dat
zorgplan vast te leggen met mijn huisarts.

— Mijn huisarts besprak met mij de behandelingsdoelen en hoe ze te bereiken, gebaseerd op pagina 2 van dit
contract;

— Bovendien geef ik mijn huisarts de toestemming om de volgende geanonimiseerde gegevens die op mij
betrekking hebben : geslacht, leeftijd, gewicht, lengte, arteriële bloeddruk, en de resultaten van sommige
bloedonderzoeken (HbA1c, LDL-cholesterol) over te maken aan het Wetenschappelijk Instituut Volks-
gezondheid met als doel een wetenschappelijke evaluatie en met naleving van de reglementering van de
persoonlijke levenssfeer

Datum en handtekening

h Ik vraag aan mijn huisarts die dit contract ondertekent, mijn globaal medisch dossier te beheren : hij/zij moet
daartoe binnen het jaar na de start van het zorgtraject het honorarium aanrekenen

VERBINTENISSEN VAN DE DIABETOLOOG/INTERNIST

Ik stem ermee in om deel te nemen aan het zorgtraject van deze patiënt, die behoort tot de doelgroep (1), en meer
bepaald om :

— in onderlinge overeenstemming de huisarts te ondersteunen bij de uitwerking, de evaluatie en de
aanpassing, van een individueel zorgplan voor de patiënt met diabetes type 2. Dit omvat doelstellingen, een
geplande follow-up, medische raadplegingen, paramedische tussenkomsten en technische onderzoeken;

— de verslagen van mijn raadplegingen en technische onderzoeken aan de huisarts te bezorgen;

— met de huisarts een doeltreffende communicatie te onderhouden, meer bepaald via e-mail en telefonisch,
ofwel op verzoek van de huisarts, ofwel naar aanleiding van de overdracht van klinische of biologische
parameters;

Naam + Stempel Datum en handtekening

VERBINTENISSEN VAN DE HUISARTS

Ik stem ermee in om deel te nemen aan het zorgtraject van deze patiënt die behoort tot de doelgroep (1) en meer
bepaald om :

— - in onderlinge overeenstemming met de endocrino-diabetoloog, een individueel zorgplan uit te werken, te
evalueren en aan te passen. Dit omvat doelstellingen, een geplande follow-up, medische raadplegingen,
paramedische tussenkomsten en technische onderzoeken voor de patiënt met diabetes type 2;

— mijn observaties en de resultaten van relevante onderzoeken voor de opvolging van de patiënt aan de
geneesheer-specialist te bezorgen;

— indien de patiënt deze niet via een geconventioneerd diabetescentrum krijgt, de nodige educatie betreffende
de ziekte, de behandeling en de follow-up, zelf of via de diabetes-educator aan de patiënt te geven en te
onderhouden;

— het medisch dossier van de patiënt te gebruiken

— kopie van dit behoorlijk ingevuld contract aan de adviserend geneesheer te bezorgen.

Naam + Stempel Datum en handtekening
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ADVISEREND GENEESHEER van het ziekenfonds

Ik bevestig ontvangst van dit contract conform de reglementering betreffende het zorgtraject diabetes type 2 dat
geldt vanaf (datum ontvangst conforme aanvraag)..................................................... tot.....................................................

Naam + Stempel Datum en handtekening

Bankrekeningnummer voor de betaling van het zorgtrajecthonorarium

— huisarts : titularis : ................................................................... nummer : ...................................................................

— specialist : titularis : ................................................................... nummer : ...................................................................

CONTRACT ZORGTRAJECT DIABETES TYPE 2 (pagina 2)

INFORMATIE OVER DE AANPAK VAN SUIKERZIEKTE (DIABETES TYPE 2)

ALGEMENE DOELSTELLING

Een goede aanpak van uw suikerziekte verzekert u een langer én gezonder leven.
Deze aanpak houdt verwikkelingen, die ontstaan door het dichtslibben van bloedvaten, ook langer tegen.

PERSOONLIJKE DOELSTELLINGEN
Uw persoonlijke doelstellingen vormen de leidraad voor de aanpak van uw suikerziekte.
Op basis van onderstaande doelstellingen maken u en uw huisarts een concreet zorgplan voor uw zorgtraject :
• Gezonde leefstijl met aandacht voor

— Regelmatig bewegen
— Stoppen met roken
— Gezonde voeding
— Gewicht

• Opvolgen en behandelen, zo nodig met geneesmiddelen, van
— Bloedsuiker
— Cholesterol en vetten in het bloed
— Bloeddruk
— Het dichtslibben van bloedvaten voorkomen met medicatie
— Overgewicht
— Tabakgebruik : stoppen met roken

• Bloedonderzoek : HbA1c (2)
• Controle bij uw huisarts om eventuele verwikkelingen op te sporen :

— Ondervraging (risico op hartlijden, zenuwpijnen,..)
— Onderzoek van de voeten
— Bloed- en urineonderzoek

• Oogonderzoek bij de oogarts
• Inenting tegen griep en pneumokokken (3)
• Beter begrijpen van uw ziekte en de geplande zorg, met de hulp van diabeteseducatie

Gezien om te worden gevoegd bij de verordening van 6 april 2009 tot wijziging van de verordening van 28 juli 2003
tot uitvoering van artikel 22, 11° van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

De leidend ambtenaar De Voorzitter
H. DE RIDDER G. PERL

Nota’s

(1) Inclusiecriteria voor een zorgtraject diabetes type 2
— één of twee insuline-injecties per dag
— onvoldoende controle bij maximale orale behandeling waarbij insuline behandeling moet overwogen worden
— Exclusiecriteria
— zwanger of zwangerschapswens
— meer dan 2 insuline-injecties per dag
— type 1 diabetes

(2) Hemoglobine A1c : geeft aan of uw bloedsuiker gedurende de voorbije 3 maanden goed geregeld was
(3) door suikerziekte vermindert uw afweer tegen griep en infectieziekten; griep kan uw suikerziekte ontregelen
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BIJLAGE 73

ZORGTRAJECT CONTRACT CHRONISCHE NIERINSUFFICIENTIE

Kleefbriefje ziekenfonds van de patiënt

VERBINTENISSEN VAN DE PATIENT NAAM VAN DE PATIENT

— Mijn huisarts, die ik verzoek om deze aanvraag aan de adviserend geneesheer van mijn ziekenfonds te
bezorgen, heeft mij vandaag de voorwaarden voor het zorgtraject chronische nierinsufficiëntie uitgelegd;

— Ik werd door mijn huisarts op de hoogte gebracht dat de voordelen en het welslagen van het zorgtraject
afhangen van mijn actieve deelname aan het zorgplan. Ik verbind mij ertoe om de praktische organisatie van
het zorgplan vast te leggen met mijn huisarts.

— Mijn huisarts besprak met mij de behandelingsdoelen en hoe ze te bereiken, gebaseerd op de gegevens op
pagina 2 van dit contract;

— Bovendien geef ik mijn huisarts de toestemming om de volgende geanonimiseerde gegevens die op mij
betrekking hebben : leeftijd, geslacht, renale diagnose, arteriële bloeddruk, de resultaten van sommige
bloedonderzoeken (hemoglobine, creatinine, eGFR, parathormoon) over te maken aan het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid met als doel wetenschappelijke evaluatie en met naleving van de reglementering
van de persoonlijke levenssfeer;

Datum en handtekening

h Ik vraag aan mijn huisarts die dit contract ondertekent, mijn globaal medisch dossier te beheren : hij/zij moet
daartoe binnen het jaar na de start van het zorgtraject het honorarium aanrekenen

VERBINTENISSEN VAN DE NEFROLOOG/INTERNIST

Ik stem ermee in om deel te nemen aan het zorgtraject van deze patiënt, die behoort tot de doelgroep (1), en meer
bepaald om :

— in onderlinge overeenstemming de huisarts te ondersteunen bij de uitwerking, de evaluatie en de
aanpassing, van een individueel zorgplan voor de patiënt met chronische nierinsufficiëntie. Dit omvat
doelstellingen, een geplande follow-up, medische raadplegingen, paramedische tussenkomsten en techni-
sche onderzoeken;

— de verslagen van mijn raadplegingen en technische onderzoeken aan de huisarts te bezorgen;

— met de huisarts een doeltreffende communicatie te onderhouden, meer bepaald via e-mail en telefonisch,
ofwel op verzoek van de huisarts, ofwel naar aanleiding van de overdracht van klinische of biologische
parameters;

Naam + Stempel Datum – handtekening

VERBINTENISSEN VAN DE HUISARTS

Ik stem ermee in om deel te nemen aan het zorgtraject van deze patiënt, die behoort tot de doelgroep (1), en meer
bepaald om :

— - in onderlinge overeenstemming met de nefroloog, een individueel zorgplan uit te werken, te evalueren en
aan te passen. Dit omvat doelstellingen, een geplande follow-up, medische raadplegingen, paramedische
tussenkomsten en technische onderzoeken voor de patiënt met chronische nierinsufficiëntie;

— mijn observaties en de resultaten van relevante onderzoeken voor de opvolging van de patiënt aan de
geneesheer-specialist te bezorgen;

— het medisch dossier van de patiënt te gebruiken;

— een kopie van dit behoorlijk ingevuld contract aan de adviserend geneesheer te bezorgen.

Naam + Stempel Datum handtekening
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ADVISEREND GENEESHEER VAN HET ZIEKENFONDS

Ik meld ontvangst van dit contract conform de reglementering betreffende het zorgtraject chronische nierinsuffi-
ciëntiedat geldt vanaf (datum ontvangst conforme aanvraag) ........................................... tot ...........................................

Naam + Stempel Datum – Handtekening

Bankrekeningnummer voor de betaling van het zorgtrajecthonorarium

— huisarts : titularis : .................................................................... nummer : ....................................................................

— specialist : titularis : ................................................................... nummer : ...................................................................

CONTRACT ZORGTRAJECT CHRONISCHE NIERINSUFFICIENTIE (pagina 2)

INFORMATIE OVER DE AANPAK VAN DE CHRONISCHE NIERINSUFFICIENTIE

ALGEMENE DOELSTELLING

Een goede aanpak van uw nierziekte verzekert u een langer én gezonder leven.
Deze aanpak kan de evolutie van uw nierziekte sterk vertragen, wil de werking van uw nieren zolang mogelijk

behouden en uw kans op hart en vaatziekten verminderen.

UW PERSOONLIJKE DOELSTELLINGEN
Uw persoonlijke doelstellingen vormen de leidraad voor de aanpak van uw nierziekte.
Op basis van onderstaande doelstellingen maken u en uw huisarts een concreet zorgplan voor uw zorgtraject.
• Gezonde leefstijl

— Regelmatig bewegen
— Stoppen met roken
— Gezonde voeding
— Gewicht verliezen indien nodig
— Geen geneesmiddelen gebruiken (b.v. pijnstillers) zonder advies van uw dokter : zij kunnen schadelijk zijn

voor uw nieren
• Opvolgen en behandelen, zo nodig met geneesmiddelen, van

— Bloedsuiker
— Bloeddruk
— Cholesterol en vetten in het bloed
— Proteïnurie : eiwit in de urine
— Bloedarmoede
— Toestand van uw beenderen en gewrichten
— Tabakgebruik : stoppen met roken
— Aangepast dieet : met de hulp van een ervaren diëtist
— De nodige geneesmiddelen innemen zoals voorgeschreven

• Bloedcontrole

Uw specialist en huisarts bepalen de regelmaat waarmee de bloedcontroles moeten gebeuren

• Controle : opsporen van verwikkelingen in andere organen

• Inentingen : tegen griep, hepatitis en pneumokokken

Gezien om te worden gevoegd bij de verordening van 6 april 2009 tot wijziging van de verordening van 28 juli 2003
tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

De leidend ambtenaar De Voorzitter
H. DE RIDDER G. PERL

Nota

(1) Inclusiecriteria voor een zorgtraject chronische nierinsufficiëntie :
— een chronische nierinsufficiëntie hebben, gedefinieerd als

o een berekende glomerulaire filtratiesnelheid <45 ml/min/1,73 m2 volgens de vereenvoudigde MDRD-
formule minstens 2x bevestigd met een tussentijd van ten minste 3 maanden

en/of
o een proteïnurie van >1 g/dag minstens 2x bevestigd met een tussentijd van ten minste 3 maanden

— ouder zijn dan 18 jaar
— niet in dialyse zijn en niet getransplanteerd zijn
— in staat zijn tot ambulante follow up, d.w.z. nefroloog/internist raadplegen in diens spreekkamer
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09262]N. 2009 — 1435

30 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 9 mei 2008 houdende erkenning van de
leden, titularis van een mandaat in het Executief van de Moslims
van België

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De leden, titularis van een mandaat in het Executief van de Moslims
van België zijn bij koninklijk besluit van 9 mei 2008 aangewezen. De
geldigheid van dit besluit tot 31 maart 2009 was beperkt, teneinde de
overheden toe te laten om het beheer van het Executief en het
vernieuwingsproces van de vertegenwoordiging van de Belgische
Moslimgemeenschap bij de overheden, te evalueren.

Op 13 juni 2008 en 20 februari 2009 is de algemene vergadering van
de Moslims van België bijeengekomen en kon een akkoord worden
bereikt over de benoeming van nieuwe leden.

Er is mij een lijst van 17 leden bezorgd.

Het Executief van de Moslims van België bestaat uit een Nederlands-
talig en een Franstalig college, voorgezeten respectievelijk door een
ondervoorzitter, en door een ondervoorzitster en door een ondervoor-
zitter. De voorzitter ziet toe op de samenhang van de namens het
Executief van de Moslims van België genomen beslissingen. De
samenstelling is meegedeeld bij brief van 2 maart 2009 van de
voorzitter van het Executief van de Moslims van België.

Het voorzitterschap van het Executief van de Moslims van België
wordt waargenomen door de heer UGURLU, Semsettin.

Het Nederlandstalig college, met als ondervoorzitter de heer ÜSTÜN,
Mehmet, is samengesteld uit :

1. ACHAIBI, Mohamed,
2. DIBBIH, Mohamed,
3. KALAAI, Mouloud,
4. KAYA, Iihan,
5. QUERESHI, Iqbal Ahmed,
6. RADI, El Hassan,
7. YILMAZ, Ismail.
Het Franstalig college, met als ondervoorzitster Mevr. PRAILE,

Isabelle, en met als ondervoorzitter de heer ADAHCHOUR, Mohamed,
is samengesteld uit :

1. DAVIDTS, Claude,
2. FATHA-ALLAH, Mohamed,
3. GÜNAYDIN, Zehra,
4. ONAT, Ömer Faruk,
5. SABBANI, Abdellah,
6. TIRYAKI, Ibrahim.

Er heeft een evaluatie plaatsgevonden. Het doorgeven van gegevens
als bedoeld in het koninklijk besluit over subsidiëring gebeurt veel
strikter en meer bepaald met inachtneming van de regels over de
aanwending van de subsidie. De voorzitter van het Executief van de
Moslims van België heeft op 20 februari 2009 een actieplan 2009
overgezonden waarin de verrichte taken en de per regio variërende
acties die in 2009 in verscheidene sectoren uitgevoerd dienen te
worden, worden weergegeven. Een gedeelte van dit actieplan besteedt
bijzondere aandacht aan het overleg over de nieuwe structuur van de
instelling, met een jaarprogramma waarin enkele stappen al gezet zijn.
Al deze elementen noopten mij tot het nemen van de maatregelen die
nodig zijn om het Executief in zijn aangepaste samenstelling tot eind
2009 in functie te houden. Deze datum werd enkel en alleen om strikte
begrotingsredenen weerhouden en heeft dus geen enkele andere
draagwijdte

De leden, titularis van een mandaat in het Executief van de Moslims
van België zorgen dus voor continuïteit.

Dit besluit heeft uitwerking voor een bepaalde duur waarvan de
verlenging wordt beoordeeld op basis van het dossier.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09262]F. 2009 — 1435

30 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 mai 2008
portant reconnaissance des membres, titulaires d’un mandat au
sein de l’Exécutif des Musulmans de Belgique

RAPPORT AU ROI

Sire,

Les membres titulaires d’un mandat au sein de l’Exécutif des
Musulmans de Belgique ont été désignés par arrêté royal du 9 mai 2008.
La validité de cet arrêté était limitée dans le temps jusqu’au 31 mars 2009,
afin de permettre aux autorités d’évaluer la gestion de l’Exécutif et le
processus de renouvellement de la représentativité de la Communauté
musulmane belge auprès des autorités.

L’Assemblée générale des Musulmans de Belgique s’est réunie les
13 juin 2008 et 20 février 2009 et a pu dégager un accord portant sur la
nomination de nouveaux membres.

Une liste de 17 membres m’a été transmise.

L’Exécutif des Musulmans de Belgique se compose d’un collège
francophone et d’un collège néerlandophone, présidés respectivement
par une vice-présidente et par un vice-président, et par un vice-
président, le président de l’Exécutif veillant à la cohésion des décisions
prises au nom de l’Exécutif des Musulmans de Belgique. La composi-
tion a été communiquée par lettre du 2 mars 2009 émanant du président
de l’Exécutif des Musulmans de Belgique.

La présidence de l’Exécutif des Musulmans de Belgique est assumée
par M. UGURLU, Semsettin.

Le collège francophone, ayant pour vice-présidente Mme PRAILE,
Isabelle et pour Vice-Président M. ADAHCHOUR Mohamed com-
prend :

1. DAVIDTS, Claude,
2. FATHA-ALLAH, Mohamed,
3. GÜNAYDIN, Zehra,
4. ONAT ÖMER, Faruk,
5. SABBANI, Abdellah,
6. TIRYAKI, Ibrahim.

Quant au collège néerlandophone, ayant pour vice-président M.
ÜSTÜN, Mehmet, il comprend :

1. ACHAIBI, Mohamed,
2. DIBBIH, Mohamed,
3. KALAAI, Mouloud,
4. KAYA, Ilhan,
5. QURESHI, Iqbal Ahmed,
6. RADI, El Hassan,
7. YILMAZ, Ismail.

Une évaluation est faite. Il faut constater une plus grande rigueur
dans la transmission des données telle que prévue dans l’arrêté royal de
subventionnement et plus particulièrement dans le respect des règles
en matière d’utilisation du subside. Le président de l’Exécutif des
Musulmans de Belgique a fait parvenir, en date du 20 février 2009, un
plan d’action 2009. reprenant les tâches effectuées et les actions à mener
en 2009 dans divers secteurs d’activités de l’institution, celles-ci étant
différenciées suivant les régions. Plus particulièrement, ce plan d’action
2009 comporte un volet sur la concertation pour le renouvellement de
l’Institution avec un agenda pour l’année dont certaines démarches ont
déjà eu lieu. L’ensemble de ces éléments m’amène à prendre, en effet,
les mesures nécessaires au maintien de l’Exécutif dans sa compostion
adaptée en place élargie jusqu’à la fin 2009. Cette date est retenue pour
des raisons strictement budgétaires et n’a donc pas une autre portée.

Les membres titulaires d’un mandat au sein de l’Exécutif des
Musulmans de Belgique assurent donc la continuité.

Le présent arrêté sort ses effets pour une durée déterminée dont la
prorogation sera évaluée en fonction du dossier.
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In die context is het nuttig om te voorzien in een besluit tot
verlenging van het Executief en om het mandaat van de personen
kandidaat voor een mandaat in het Executief van de Moslims van
België hetzij te verlengen, hetzij te erkennen.

Ik heb de eer te zijn,
Sire,

van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

30 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 9 mei 2008 houdende erkenning van de
leden, titularis van een mandaat in het Executief van de Moslims
van België.

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 maart 1870 op de temporaliën van de
erediensten, inzonderheid op artikel 19bis, ingevoegd door de wet van
19 juli 1974 en gewijzigd bij de wetten van 17 april 1985, 18 juli 1991 en
10 maart 1999;

Gelet op de wet van 20 juli 2004 tot oprichting van een Commissie
belast met de hernieuwing van de organen van de islamitische
eredienst;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 mei 1999 houdende erkenning
van het Executief van de Moslims van België, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 maart 2008 houdende schorsing
van de artikelen 4 tot 9 van het koninklijk besluit van 3 mei 1999
houdende erkenning van het Executief van de Moslims van België;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 mei 2008 houdende erkenning
van de leden, titularis van een mandaat in het Executief van de Moslims
van België;

Gelet op de beslissingen genomen door de algemene vergadering van
de Moslims van België op 13 juni 2008 en 20 februari 2009 en
meegedeeld aan Onze Minister van Justitie op 2 maart 2009, betreffende
de lijst van de leden van het Executief van de Moslims van België;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 maart 2009;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 mei 2008
houdende erkenning van de leden, titularis van een mandaat in het
Executief van de Moslims van België wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Artikel 1. De volgende, aan de Minister van Justitie door de uit de
algemene verkiezingen van 20 maart 2005 ontstane algemene vergade-
ring van de Moslims van België, voorgedragen personen worden
erkend als leden, titularis van een mandaat in het Executief van de
Moslims van België :

1. ADAHCHOUR, Mohamed,

2. ACHAIBI, Mohamed,

3. DAVIDTS, Claude,

4. DIBBIH, Mohamed,

5. FATHA-ALLAH, Mohamed,

6. GÜNAYDIN, Zehra,

7. KALAAI, Mouloud,

8. KAYA, Iihan,

9. ONAT, Ömer Faruk,

10. PRAILE, Isabelle,

11. QURESHI, Iqbal Ahmed,

12. RADI, El Hassan,

13. SABBANI, Abdellah,

14. TIRYAKI, Ibrahim,

15. UGURLU, Semsettin,

16. ÜSTÜN, Mehmet

17. YILMAZ Ismail. »

Dans ce contexte, il est utile de prendre un arrêté de prorogation de
l’Exécutif des Musulmans de Belgique et de renouveler, le cas échéant
de reconnaître, le mandat des personnes candidates à un mandat au
sein de l’Exécutif des Musulmans de Belgique.

J’ai l’honneur d’être,
Sire,

de Votre Majesté,
le très respectueux,

et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

30 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 mai 2008
portant reconnaissance des membres, titulaires d’un mandat au
sein de l’Exécutif des Musulmans de Belgique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 mars 1870 sur le temporel des cultes, notamment
l’article 19bis, y inséré par la loi du 19 juillet 1974, et modifié par les lois
des 17 avril 1985, 18 juillet 1991 et 10 mars 1999;

Vu la loi du 20 juillet 2004 portant création d’une Commission
chargée du renouvellement des organes du culte musulman;

Vu l’arrêté royal du 3 mai 1999 portant reconnaissance de l’Exécutif
des Musulmans de Belgique, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 27 mars 2008 portant suspension des articles 4
à 9 de l’arrêté royal du 3 mai 1999 portant reconnaissance de l’Exécutif
des Musulmans de Belgique;

Vu l’arrêté royal du 9 mai 2008 portant reconnaissance des membres,
titulaires d’un mandat au sein de l’Exécutif des Musulmans de
Belgique;

Vu les décisions prises par l’assemblée générale des Musulmans de
Belgique les 13 juin 2008 et 20 février 2009 et communiquées à Notre
Ministre de la Justice le 2 mars 2009, relatives à la liste des membres de
l’Exécutif des Musulmans de Belgique;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mars 2009;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 9 mai 2008 portant
reconnaissance des membres, titulaires d’un mandat au sein de
l’Exécutif des Musulmans de Belgique est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 1er. Les personnes suivantes, proposées au Ministre de la
Justice par l’assemblée générale des Musulmans de Belgique, issues des
élections générales tenues le 20 mars 2005, sont reconnues comme
membres, titulaires d’un mandat au sein de l’Exécutif des Musulmans
de Belgique :

1. ADAHCHOUR, Mohamed,

2. ACHAIBI, Mohamed,

3. DAVIDTS, Claude,

4. DIBBIH, Mohamed,

5. FATHA-ALLAH, Mohamed,

6. GÜNAYDIN, Zehra,

7. KALAAI, Mouloud,

8. KAYA, Iihan,

9. ONAT, Ömer Faruk,

10. PRAILE, Isabelle,

11. QURESHI, Iqbal Ahmed,

12. RADI, El Hassan,

13. SABBANI, Abdellah,

14. TIRYAKI, Ibrahim,

15. UGURLU, Semsettin,

16. ÜSTÜN, Mehmet

17. YILMAZ, Ismail.»
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Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 31 maart 2008 en
houdt op uitwerking te hebben op 31 december 2009. »

Art. 3. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 30 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2009/18165]N. 2009 — 1436

2 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 16 november 2001 houdende het toevertrouwen van
bijkomende opdrachten aan het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4,
§ 6, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 13 juli 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2001 houdende het
toevertrouwen van bijkomende opdrachten aan het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

Gelet op het overleg met de Gewestregeringen van 14 juli 2008;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
19 mei 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 24 juli 2008;

Gelet op het advies 45.517/3 van de Raad van State, gegeven op
9 december 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw en de Minister van
Klimaat en Energie en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 16 november 2001
houdende het toevertrouwen van bijkomende opdrachten aan het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 9 juni 2003 wordt aangevuld als
volgt :

« h) de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen ter
bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en ter
bescherming van het leefmilieu en de volksgezondheid, enkel voor wat
betreft de gewasbeschermingsmiddelen. ».

Art. 2. De Minister bevoegd voor de Veiligheid van de Voedselketen
en de Minister bevoegd voor het Leefmilieu zijn, ieder wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

Art. 2. L’article 3 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 31 mars 2008 et cesse
de les produire le 31 décembre 2009. »

Art. 3. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2009/18165]F. 2009 — 1436

2 AVRIL 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 novem-
bre 2001 confiant à l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire des missions complémentaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, l’article 4, § 6, alinéa 1er,
inséré par la loi du 13 juillet 2001;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2001 confiant à l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire des missions complémentai-
res;

Vu la concertation avec les Gouvernements régionaux du 14 juillet 2008;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 19 mai 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 24 juillet 2008;

Vu l’avis 45.517/3 du Conseil d’Etat, donné le 9 décembre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Agriculture et du Ministre du
Climat et de l’Energie et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 16 novembre 2001 confiant
à l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire des
missions complémentaires, modifié par l’arrêté royal du 9 juin 2003 est
complété comme suit :

« h) la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes et de consommation durables et la
protection de l’environnement et de la santé, uniquement en ce qui
concerne les produits phytopharmaceutiques. »

Art. 2. Le Ministre qui a la Sécurité de la Chaîne alimentaire dans ses
attributions et le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2009/201429]D. 2009 — 1437
23. MÄRZ 2009 — Dekret zur zustimmung zu dem am 22. April 2005 angenommene Protokoll zur Änderung

des Übereinkommens zur Errichtung des Europäischen Zentrums für Mittelfristige Wettervorhersage
und des Protokolls über die Vorrechte und Immunitäten des Europäischen Zentrums für Mittelfristige
Wettervorhersage, unterzeichnet in Brüssel am 11. Oktober 1973 (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das am 22. April 2005 angenommene Protokoll zur Änderung des Übereinkommens zur
Errichtung des Europäischen Zentrums für Mittelfristige Wettervorhersage und des Protokolls über die Vorrechte
und Immunitäten des Europäischen Zentrums für Mittelfristige Wettervorhersage, unterzeichnet in Brüssel am
11. Oktober 1973, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und Ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 23. März 2009

Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Vize-Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus

B. GENTGES

Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung
O. PAASCH

Ministerin für Kultur und Medien, Denkmalschutz, Jugend und Sport
Frau I. WEYKMANS,

Fußnote

(1) Sitzung 2008-2009.
Dokumente: 149 (2008-2009) Nr. 1. Dekretentwurf.
Ausführlicher Bericht: 23. März 2009 - Nr. 11 (2008-2009). Diskussion und Abstimmung.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2009/201429]F. 2009 — 1437
23 MARS 2009. — Décret portant assentiment au Protocole d’amendement à la Convention portant création du

Centre européen pour les prévisions météorologiques à moyen terme ainsi qu’au Protocole sur les privilèges et
immunités du Centre européen pour les prévisions météorologiques à moyen terme,
signés à Bruxelles, le 11 octobre 1973, adopté le 22 avril 2005 (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique - Le Protocole d’amendement au Protocole d’amendement à la Convention portant création du

Centre européen pour les prévisions météorologiques à moyen terme ainsi qu’au Protocole sur les privilèges et
immunités du Centre européen pour les prévisions météorologiques à moyen terme, signés à Bruxelles,
le 11 octobre 1973, adopté le 22 avril 2005, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 23 mars 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone,
Ministre de la Formation et de l’Emploi, des Affaires sociales et du Tourisme,

B. GENTGES

Le Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique,
O. PAASCH

La Ministre de la Culture et des Médias, de la Protection des Monuments, de la Jeunesse et des Sports,
Mme I. WEYKMANS
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Note

(1) Session 2008-2009.
Documents du Parlement : 151 (2008-2009), no 1. Projet de décret.
Compte rendu intégral : 23 mars 2009, no 11 (2008-2009). Discussion et vote.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2009/201429]N. 2009 — 1437
23 MAART 2009. — Decreet houdende instemming met het Protocol tot wijziging aan de Conventie voor het

Europees Centrum voor Weervoorspellingen op Middellange Termijn, en aan het Protocol over de voorrechten
en immuniteiten van het Europees Centrum voor Weersvoorspellingen op Middellange Termijn, ondertekend
in Brussel, op 11 oktober 1973, aangenomen op 22 april 2005 (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel - Het protocol aangenomen op 22 april 2005 tot wijziging aan de conventie voor het Europees Centrum

voor Weersvoorspellingen op Middellange Termijn, en aan het protocol over de voorrechten en immuniteiten van het
Europees Centrum voor Weersvoorspellingen op Middellange Termijn, ondertekend in Brussel, op 11 oktober 1973,
zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen dat decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Eupen, 23 mars 2009.

De Minister-Voorzitter van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Vice-Minister-Voorzitter van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,
Minister van Opleiding en Tewerkstelling, Sociale Aangelegenheden en Toerisme,

B. GENTGES

De Minister van Onderwijs en Wetenschapsbeleid,
O. PAASCH

De Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport,
Mevr. I. WEYKMANS

Nota

(1) Zitting 2008-2009.
Stukken : 149 (2008-2009), nr. 1. Ontwerp van decreet.
Handelingen : 23 maart 2009, nr. 11 (2008-2009). Bespreking en stemming.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201676]F. 2009 — 1438
19 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mai 2007

concernant les aides à l’agriculture et l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2008 relatif aux
investissements dans le secteur agricole

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (CE) no 1257/1999 du Conseil du 17 mai 1999 concernant le soutien au développement rural par
le Fonds européen d’orientation et de garantie agricole (FEOGA) et modifiant et abrogeant certains règlements;

Vu le Règlement (CE) no 1698/2005 du Conseil du 20 septembre 2005 concernant le soutien au développement
rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (FEADER);

Vu le Règlement (CE) no 74/2009 du Conseil du 19 janvier 2009 portant modification du Règlement (CE)
no 1698/2005 concernant le soutien au développement rural par le FEADER.

Vu le Règlement (CE) no 1974/2006 de la Commission du 15 décembre 2006 portant modalités d’application du
Règlement (CE) no 1698/2005 du Conseil du 20 septembre 2005 concernant le soutien au développement rural par le
Fonds européen agricole pour le développement rural (FEADER);

Vu les décisions de la Commission des 27 juin 1977 et 29 juillet 1983 modifiant les limites des zones défavorisées
au sens de la Directive 75/268/CEE du Conseil du 28 avril 1975 (Belgique);

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois spéciales du 8 août 1988,
du 5 mai 1993, du 16 juillet 1993, du 13 juillet 2003 et du 12 août 2003;

Vu le décret du 14 février 2007 relatif à l’identification des conjoints aidant en agriculture;
Vu l’arrêté royal du 24 février 1951 fixant la délimitation des régions agricoles du Royaume, modifié par les arrêtés

royaux des 15 juillet 1952, 8 mars 1968 et 15 février 1974;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juin 2004 portant agrément définitif de l’organisme payeur wallon pour

les dépenses cofinancées par Fonds européens d’orientation et de garantie agricole, section garantie;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2006 mettant en place le régime de soutien direct dans le cadre

de la Politique agricole commune;
Considérant les lignes directrices de la Communauté du 27 décembre 2006 concernant les aides d’Etat dans le

secteur agricole et forestier 2007-2013 (JO 2006/C 319/01);
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Considérant qu’il est nécessaire d’adapter la réglementation en vigueur en matière d’aides aux investissements et
à l’installation en agriculture;

Considérant que des mesures doivent être prises afin de mettre en exécution les options politiques wallonnes en
réponse à l’évolution de l’agriculture;

Considérant qu’il est indispensable d’améliorer très rapidement les aides apportées aux 1res installations en toute
équité;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. L’article 3, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mai 2007 concernant les aides à
l’agriculture est remplacé par l’alinéa suivant :

« A défaut de pouvoir prouver l’expérience pratique visée au paragraphe précédent par les périodes d’affiliation
à une caisse d’assurances sociales, le demandeur peut établir qu’il dispose d’une expertise suffisante. Pour justifier de
cette expertise suffisante, le demandeur introduit une demande motivée auprès du Comité d’installation des jeunes
agriculteurs visé à l’article 24 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2008 relatif aux investissements
dans le secteur agricole.

Dans les trente jours ouvrables suivant la réception de cette demande, le Comité d’installation des jeunes
agriculteurs auditionne le demandeur et se prononce sur le caractère suffisant de l’expertise du demandeur en tenant
compte du type d’exploitation concerné. »

Art. 2. L’article 26 du même arrêté est modifié comme suit :

1o au § 1er, le pourcentage ″45 %″ est remplacé par ″40 %″;

2o au § 2, les mots ″S 175.000″ sont remplacés par ″S 300.000″ et les mots ″S 10.000″ sont remplacés par ″S 30.000″;

3o le § 3 est supprimé.

Art. 3. A l’article 27 du même arrêté, les mots ″S 80.000″ sont remplacés par ″S 70.000″.

Art. 4. L’article 83 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2008 relatif aux investissements dans le
secteur agricole est complété par l’alinéa suivant :

« A titre transitoire, celui qui s’est installé pour la première fois sur une exploitation en qualité d’exploitant agricole
à titre principal avant le 1er janvier 2009 n’est pas tenu à la réalisation préalable d’un stage requis par l’article 22,
§ 1er, 5o, du présent arrêté. »

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 19 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201676]D. 2009 — 1438
19. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 24. Mai 2007 über die Beihilfen in der Landwirtschaft und des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
19. Dezember 2008 über die Investitionen im Agrarsektor

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1257/1999 des Rates vom 17. Mai 1999 über die Förderung der Entwicklung
des ländlichen Raums durch den Europäischen Ausrichtungs- und Garantiefonds für die Landwirtschaft (EAGFL)
und zur Änderung bzw. Aufhebung bestimmter Verordnungen;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 des Rates vom 20. September 2005 über die Förderung der
Entwicklung des ländlichen Raums durch den Europäischen Ausrichtungs- und Garantiefonds für die Landwirtschaft
(EAGFL);

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 74/2009 des Rates vom 19. Januar 2009 zur Abänderung der Verordnung (EG)
Nr. 1698/2005 über die Förderung der Entwicklung des ländlichen Raums durch den Europäischen Ausrichtungs- und
Garantiefonds für die Landwirtschaft (EAGFL);

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1974/2006 der Kommission vom 15. Dezember 2006 mit Durchführungsvor-
schriften zur Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 des Rates vom 20. September 2005 über die Förderung der Entwicklung
des ländlichen Raums durch den Europäischen Ausrichtungs- und Garantiefonds für die Landwirtschaft (EAGFL);

Aufgrund der Entscheidungen der Kommission vom 27. Juni 1977 und 29. Juli 1983 zur Änderung der Grenzen der
benachteiligten Gebiete im Sinne der Richtlinie 75/268/EWG des Rates vom 28. April 1975 (Belgien);

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert durch die
Sondergesetze vom 8. August 1988, vom 5. Mai 1993, vom 16. Juli 1993, vom 13. Juli 2003 und vom 12. August 2003;

Aufgrund des Dekrets vom 14. Februar 2007 über die Identifizierung der mithelfenden Ehepartner in der
Landwirtschaft;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. Februar 1951 zur Festlegung der Grenzen der landwirtschaftlichen
Gebiete des Königreichs, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 15. Juli 1952, 8. März 1968 und
15. Februar 1974;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Juni 2004 zur endgültigen Zulassung der wallonischen
Zahlstelle für die durch den Europäischen Ausrichtungs- und Garantiefonds für die Landwirtschaft, Abteilung
Garantie, mitfinanzierten Ausgaben;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2006 zur Einführung der Direktstützungs-
regelungen im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik;

Aufgrund der Rahmenregelung der Gemeinschaft vom 27. Dezember 2006 für staatliche Beihilfen im Agrar- und
Forstsektor 2007-2013 (AB 2006/C 319/01);

In der Erwägung, dass es notwendig ist, die auf dem Gebiet der Beihilfen bei Investitionen und der Niederlassung
in der Landwirtschaft gültigen Rechtsbestimmungen anzupassen;

In der Erwägung, dass diese Maßnahmen zu treffen sind, um die politischen Entscheidungen in der Wallonie
umzusetzen und so der Entwicklung in der Landwirtschaft Rechnung zu tragen;

In der Erwägung, dass es unerlässlich ist, die Beihilfen für die Erstniederlassungen schnellstmöglich zu verbessern;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 3 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2007 über die Beihilfen in der
Landwirtschaft wird durch den nachfolgenden Absatz ersetzt:

«Falls er nicht in der Lage ist, die in dem oben vorangeführten Absatz erwähnte Berufserfahrung in der
Landwirtschaft durch die Zeiträume der Mitgliedschaft in dieser Eigenschaft bei einer Sozialversicherungskasse zu
belegen, so kann der Antragsteller den Beweis erbringen, dass er ein ausreichendes Fachwissen besitzt. Um dieses
ausreichende Fachwissen nachzuweisen, reicht der Antragsteller einen begründeten Antrag bei dem Ausschuss für die
Niederlassung von Junglandwirten, der in Artikel 24 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2008
über die Investitionen im Agrarsektor erwähnt ist, ein.

Innerhalb von dreißig Arbeitstagen nach dem Eingang dieses Antrags hört der Ausschuss für die Niederlassung
von Junglandwirten den Antragsteller an und befindet darüber, ob das Fachwissen des Antragstellers ausreichend ist,
wobei die betreffende Art des Betriebes berücksichtigt wird.»

Art. 2 - Artikel 26 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1o in § 1 wird der Wortlaut ″45%″ durch den Wortlaut ″40%″ ersetzt;

2o in § 2 wird der Wortlaut ″S 175.000″ durch den Wortlaut ″S 300.000″ und der Wortlaut ″S 10.000″ durch den
Wortlaut ″S 30.000″ ersetzt.

3o der § 3 wird aufgehoben.

Art. 3 - In Artikel 27 desselben Erlasses wird der Wortlaut ″S 80.000″ durch den Wortlaut ″S 70.000″ ersetzt.

Art. 4 - Artikel 83 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2008 über die Investitionen im
Agrarsektor wird durch folgenden Absatz ergänzt:

«Im Rahmen einer Übergangsregelung ist der Betreiber, der sich vor dem 1. Januar 2009 zum ersten Mal auf einem
Betrieb als hauptberuflicher landwirtschaftlicher Betriebsinhaber niedergelassen hat, nicht verpflichtet, vorher einen in
Artikel 22 § 1 5o des vorliegenden Erlasses erforderten Ausbildungslehrgang abzulegen.»

Art. 5 - Der vorliegende Erlass wird am Tag seiner Unterzeichnung wirksam.

Namur, den 19. März 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201676]N. 2009 — 1438
19 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

24 mei 2007 betreffende steun aan de landbouw en het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2008
betreffende de investeringen in de landbouwsector

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1257/1999 van de Raad van 17 mei 1999 inzake steun voor plattelandsontwikkeling
uit het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw (EOGFL) en tot wijziging en instelling van een aantal
Verordeningen;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad van 20 september 2005 inzake steun voor plattelands-
ontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling (ELFPO);

Gelet op Verordening (EG) nr. 74/2009 van de Raad van 19 januari 2009 tot wijziging van Verordening (EG)
nr. 1698/2005 inzake steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor Plattelands-
ontwikkeling (ELFPO);

Gelet op Verordening (EG) nr. 1974/2006 van de Commissie van 15 december 2006 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad van 20 september 2005 inzake steun voor
plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling (ELFPO);

Gelet op de beslissingen van de Commissie van 27 juni 1977 en 29 juli 1983 tot wijziging van de grenzen van de
probleemgebieden in de zin van Richtlijn 75/268/EEG van de Raad van 28 april 1975 (België);

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wetten
van 8 augustus 1988, 5 mei 1993, 16 juli 1993, 13 juli 2003 en 12 augustus 2003;

Gelet op het decreet van 14 februari 2007 betreffende de identificatie van de meewerkende echtgenoten in de
landbouw;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 februari 1951 houdende grensbepaling van de landbouwstreken van het Rijk,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 15 juli 1952, 8 maart 1968 en 15 februari 1974;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 juni 2004 houdende definitieve erkenning van de betalende
Waalse instelling voor de door het EOGFL, afdeling Garantie medegefinancierde uitgaven;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2006 tot invoering van de regelingen inzake
rechtstreekse steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid;

Gelet op de communautaire richtsnoeren van 27 december 2006 voor staatssteun in de landbouw- en de
bosbouwsector 2007-2013 (PB 2006/C 319/01);

Overwegende dat de huidige steunregeling voor investeringen en installatie in de landbouw aangepast moet
worden;

Overwegende dat maatregelen moeten worden genomen om de Waalse beleidskeuzes uit te voeren om in te spelen
op de landbouwevolutie;

Overwegende dat de steun aan de eerste vestigingen zeer snel en in alle billijkheid verbeterd moet worden;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 3, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 24 mei 2007 betreffende de steun aan
de landbouw wordt vervangen als volgt :

« Als hij de in de vorige paragraaf bedoelde beroepservaring niet kan aantonen aan de hand van de
aansluitingsperiodes bij een sociale verzekeringskas, kan de aanvrager laten weten dat hij over een voldoende expertise
beschikt. Om van deze voldoende expertise te getuigen, dient de aanvrager een met redenen omklede aanvraag in bij
het Comité voor de installatie van jonge landbouwers bedoeld in artikel 24 van het besluit van de Waalse Regering van
19 december 2008 betreffende de investeringen in de landbouwsector.

Binnen dertig werkdagen na ontvangst van deze aanvraag hoort laatstgenoemd Comité de aanvrager en spreekt
zich uit over de voldoende aard van de expertise van de aanvrager met inachtneming van het betrokken type
exploitatie. »

Art. 2. Artikel 26 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

1o in § 1 wordt het percentage ″45 %″ vervangen door ″40 %″;

2o in § 2, worden de woorden ″S 175.000″ vervangen door ″S 300.000″ en worden de woorden ″S 10.000″ vervangen
door de woorden ″S 30.000″;

3o § 3 vervalt.

Art. 3. In artikel 27 van hetzelfde besluit worden de woorden ″S 80.000″ vervangen door ″S 70.000″.

Art. 4. Artikel 83 van het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2008 betreffende de investeringen in
de landbouwsector wordt aangevuld met het volgende lid :

« Bij wijze van overgangsmaatregel is degene die zich voor het eerst vestigt in een bedrijf als landbouwbedrijfs-
hoofd in hoofdberoep vóór 1 januari 2009 niet verplicht vooraf een stage te doorlopen zoals gevraagd bij artikel 22,
§ 1, 5o, van dit besluit. »

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 19 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201674]F. 2009 — 1439
3 AVRIL 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon désignant l’Organisme payeur de Wallonie pour les

Fonds FEAGA et FEADER au sein de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement et lui octroyant l’agrément à titre définitif

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (CE) no 1290/2005 du Conseil du 21 juin 2005 relatif au financement de la politique agricole
commune;

Vu le Règlement (CE) no 885/2006 de la Commission du 21 juin 2006 portant modalités d’application du
Règlement (CE) no 1290/2005 du Conseil en ce qui concerne l’agrément des organismes payeurs et autres entités ainsi
que l’apurement des comptes du FEAGA et du FEADER;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée, notamment, par les lois du 8 août 1988,
du 5 mai 1993, du 16 juillet 1993, du 13 juillet 2001 et du 12 août 2003;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juin 2004 portant agrément définitif de l’Organisme payeur wallon pour
les dépenses cofinancées par le Fonds européen d’orientation et de garantie agricole, section garantie;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 octobre 2008 octroyant, à titre provisoire, à la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement l’agrément au titre d’Organisme payeur de
Wallonie pour les Fonds FEAGA et FEADER;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 mars 2009;
Considérant que le Gouvernement wallon a procédé respectivement à l’agrément provisoire le 10 octobre 2003

et à l’agrément définitif le 3 juin 2004 de la Division des Aides à l’Agriculture de la Direction générale de l’Agriculture
du Ministère de la Région wallonne;

Considérant que le Gouvernement wallon a procédé le 11 octobre 2007 à la révision de l’agrément de l’Organisme
payeur wallon suite à l’entrée en vigueur des Fonds FEAGA et FEADER;
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Considérant que la Cellule d’audit de l’Inspection des Finances pour les Fonds européens a été chargée de
l’exécution de l’enquête d’agrément de l’Organisme payeur;

Considérant que la Cellule d’audit de l’Inspection des Finances pour les Fonds européens a établi en date du
27 janvier 2004 un rapport reprenant ses considérations sur le respect des critères d’agrément par l’organisme payeur
wallon;

Considérant que ce rapport conclut à l’absence d’obstacle majeur à l’octroi d’un agrément définitif au titre
d’organisme payeur;

Considérant que les services chargés du contrôle, de l’ordonnancement et de l’exécution des paiements des Fonds
FEAGA et FEADER de l’Organisme payeur wallon, représentés par la Division des Aides à l’Agriculture, sont repris
au sein de l’organigramme de la Direction générale Opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment;

Considérant que dans le rapport de certification remis par la Cellule d’audit de l’Inspection des Finances pour les
Fonds européens FEAGA et FEADER relatif à l’année comptable 2008, aucun élément ne remettait en cause les
conditions d’agrément de l’Organisme payeur wallon;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’Organisme payeur de Wallonie pour les Fonds FEAGA et FEADER formé par le directeur général,
la Cellule audit FEAGA/FEADER, le Département des Aides et la Direction des Contrôles du Département de la Police
et des Contrôles de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement est agréé
à titre définitif conformément au Règlement (CE) no 885/2006 de la Commission du 21 juin 2006 portant modalités
d’application du Règlement (CE) no 1290/2005 du Conseil en ce qui concerne l’agrément des organismes payeurs et
autres entités ainsi que l’apurement des comptes du FEAGA et du FEADER.

Art. 2. Le fonctionnaire dirigeant de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement est responsable de l’Organisme payeur de Wallonie et a délégation ou, en cas d’absence,
d’empêchement ou encore par ordre, le fonctionnaire qui le remplace, pour approuver la liquidation des dépenses
relatives aux Fonds FEAGA et FEADER.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juin 2004 portant agrément définitif de l’Organisme payeur wallon
pour les dépenses cofinancées par le Fonds européen d’orientation et de garantie agricole, section garantie est abrogé.

L’arrêté du Gouvernement wallon du 15 octobre 2008 octroyant à titre provisoire à la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement l’agrément au titre d’Organisme payeur de
Wallonie pour les Fonds FEAGA et FEADER est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 3 avril 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201674]D. 2009 — 1439
3. APRIL 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung der Zahlstelle für die Wallonie für die

Fonds EGFL und ELER innerhalb der operativen Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze
und der Umwelt und zu ihrer endgültigen Zulassung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1290/2005 des Rates vom 21. Juni 2005 über die Finanzierung der
Gemeinsamen Agrarpolitik;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 885/2006 der Kommission vom 21. Juni 2006 mit Durchführungsvorschriften
zur Verordnung (EG) Nr. 1290/2005 des Rates hinsichtlich der Zulassung der Zahlstellen und anderen Einrichtungen
sowie des Rechnungsabschlusses für den EGFL und den ELER;

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert insbesondere durch
die Gesetze vom 8. August 1988, vom 5. Mai 1993, vom 16. Juli 1993, vom 13. Juli 2001 und vom 12. August 2003;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Wallonischen Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Juni 2004 zur endgültigen Zulassung der wallonischen
Zahlstelle für die durch den Europäischen Ausrichtungs- und Garantiefonds für die Landwirtschaft, Abteilung
Garantie, mitfinanzierten Ausgaben;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Oktober 2008 zur vorläufigen Gewährung der
Zulassung als ″Zahlstelle für die Wallonie″ an die operative Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze
und der Umwelt für die Fonds EGFL und ELER;

Aufgrund des am 23. März 2009 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung die Abteilung Beihilfen für die Landwirtschaft der

Generaldirektion der Landwirtschaft des Ministeriums der Wallonischen Region am 10. Oktober 2003 vorläufig und am
3. Juni 2004 endgültig zugelassen hat;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung die Zulassung der Wallonischen Zahlstelle anschließend an das
Inkrafttreten der Fonds EGFL und ELER am 11. Oktober 2007 abgeändert hat;

In der Erwägung, dass die Kontrollstelle der Finanzinspektion für die Europäischen Fonds mit der Ausführung der
Untersuchung bezüglich der Zulassung der Zahlstelle beauftragt worden ist;
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In der Erwägung, dass die Kontrollzelle der Finanzinspektion für die Europäischen Fonds am 27. Januar 2004 einen
Bericht erstellt hat, der ihre Erwägungen über die Beachtung der Zulassungskriterien durch die wallonische Zahlstelle
umfasst;

In der Erwägung, dass dieser Bericht darauf schließt, dass es kein wichtiges Hindernis für eine endgültige
Zulassung als Zahlstelle gibt;

In der Erwägung, dass die Dienststellen, die mit der Kontrolle, der Anweisung und der Durchführung der
Zahlungen der Fonds EGFL und ELER der Wallonischen Zahlstelle, die durch die Abteilung Beihilfen für die
Landwirtschaft vertreten wird, beauftragt sind, im Organisationsplan der operativen Generaldirektion der Landwirt-
schaft, der Naturschätze und der Umwelt angeführt sind;

In der Erwägung, dass in dem von der Kontrollstelle der Finanzinspektion für die Europäischen Fonds EGFL
und ELER für das Buchungsjahr 2008 abgegebenen Zertifizierungsbericht die Bedingungen der Zulassung der
Wallonischen Zahlstelle in keiner Weise in Frage gestellt werden;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Zahlstelle für die Wallonie für die Fonds EGFL und ELER, die aus dem Generaldirektor,
der Kontrollstelle EGFL/ELER, der Abteilung Beihilfen und der Direktion der Kontrollen der Abteilung Polizei und
Kontrollen der operativen Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt zusammengesetzt
ist, wird gemäß der Verordnung (EG) Nr. 885/2006 der Kommission vom 21. Juni 2006 mit Durchführungsvorschriften
zur Verordnung (EG) Nr. 1290/2005 des Rates hinsichtlich der Zulassung der Zahlstellen und anderen Einrichtungen
sowie des Rechnungsabschlusses für den EGFL und den ELER endgültig zugelassen.

Art. 2 - Der leitende Beamte der operativen Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze und der
Umwelt ist für die Zahlstelle für die Wallonie verantwortlich und ist bevollmächtigt, um die Auszahlung der Ausgaben
bezüglich der Fonds EGFL/ELER zu genehmigen; dies gilt ebenfalls für den Beamten, der ihn im Falle dessen
Abwesenheit, Verhinderung, oder auf Befehl ersetzt.

Art. 3 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. Juni 2004 zur endgültigen Zulassung der wallonischen
Zahlstelle für die durch den Europäischen Ausrichtungs- und Garantiefonds für die Landwirtschaft, Abteilung
Garantie, mitfinanzierten Ausgaben wird aufgehoben.

Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. Oktober 2008 zur vorläufigen Gewährung der Zulassung als
″Zahlstelle für die Wallonie″ an die operative Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt
für die Fonds EGFL und ELER wird aufgehoben.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 3. April 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201674]N. 2009 — 1439
3 APRIL 2009. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de erkenning van het Waals Betaalorgaan voor de fondsen

ELGF en ELFPO in het operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu
definitief wordt toegekend

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1290/2005 van de Raad van 21 juni 2005 betreffende de financiering van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid;

Gelet op Verordening (EG) nr. 885/2006 van de Commissie van 21 juni 2006 houdende uitvoeringsbepalingen van
Verordening (EG) nr. 1290/2005 van de Raad met betrekking tot de erkenning van de betaalorganen en andere
instanties en de goedkeuring van de rekeningen inzake het ELGF en het ELFPO;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wetten
van 8 augustus 1988, 5 mei 1993, 16 juli 1993, 13 juli 2001 en 12 augustus 2003;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 juni 2004 houdende definitieve erkenning van het Waals
Betaalorgaan voor de door het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie
medegefinancierde uitgaven;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 oktober 2008 waarbij het operationeel Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu voorlopig wordt erkend als ″Waals Betaalorgaan″ voor de fondsen
ELGF en ELFPO;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 maart 2009;
Overwegende dat de Waalse Regering de Afdeling Landbouwsteun van het Directoraat-generaal Landbouw van

het Ministerie van het Waalse Gewest op 10 oktober 2003 voorlopig en op 3 juni 2004 definitief heeft erkend;
Overwegende dat de Waalse Regering op 11 oktober 2007 overgegaan is tot de herziening van de erkenning van

het Waals Betaalorgaan ten gevolge van de inwerkingtreding van de fondsen ELGF en ELFPO;
Overwegende dat de Auditcel van de Inspectie van Financiën voor de Europese Fondsen belast is met de

uitvoering van het onderzoek betreffende de erkenning van het Betaalorgaan;
Overwegende dat de Auditcel van de Inspectie van Financiën voor de Europese Fondsen op 27 januari 2004 een

verslag heeft opgesteld, waarin ze haar overwegingen over de naleving van de erkenningscriteria door het Waalse
Betaalorgaan vermeldt;
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Overwegende dat dat verslag concludeert dat er geen belangrijke belemmering is voor de definitieve erkenning als
betaalorgaan;

Overwegende dat de diensten belast met de controle, de opdracht en de uitvoering van de betalingen van de
fondsen ELGF en ELFPO van het Waals Betaalorgaan, vertegenwoordigd door de Afdeling Landbouwsteun, vermeld
staan in het organogram van het operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu;

Overwegende dat in het certificeringsverslag afgegeven door de Auditcel van de Inspectie van Financiën voor de
Europese Fondsen ELF en ELFPO betreffende het boekjaar 2008 de voorwaarden voor de erkenning van het Waals
Betaalorgaan op geen enkele wijze in twijfel werden getrokken;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het door de Directeur-generaal, de Auditcel ELGF/ELFPO, het Departement Steun en de Directie
Controles van het Departement Handhaving en Controles van het operationeel Directoraat-generaal Landbouw,
Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu opgericht Waals Betaalorgaan voor de fondsen ELGF en ELFPO wordt
definitief erkend overeenkomstig Verordening (EG) nr. 885/2006 van de Raad van 21 juni 2006 houdende
uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 1290/2005 van de Raad met betrekking tot de erkenning van de
betaalorganen en andere instanties en de goedkeuring van de rekeningen inzake het ELGF en het ELFPO.

Art. 2. De leidend ambtenaar van het operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en
Leefmilieu is verantwoordelijk voor het Waals Betaalorgaan en wordt gemachtigd om de vereffening van de uitgaven
betreffende de fondsen ELGF en ELFPO goed te keuren; het is ook het geval voor de ambtenaar die hem vervangt in
geval van afwezigheid, verhindering of op bevel van de leidend ambtenaar.

Art. 3. Het besluit van de Waalse Regering van 3 juni 2004 houdende definitieve erkenning van het Waals
Betaalorgaan voor de door het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie
medegefinancierde uitgaven, wordt opgeheven.

Het besluit van de Waalse Regering van 15 oktober 2008 waarbij het operationeel Directoraat-generaal Landbouw,
Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu voorlopig wordt erkend als ″Waals Betaalorgaan″ voor de fondsen ELGF
en ELFPO wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 3 april 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2009/201644]
14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot aanduiding van leden

van het beheerscomité van het Internationaal Perscentrum

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, artikel 140;

Gelet op de programmawet voor het begrotingsjaar 2001 van
19 juli 2001, artikel 51;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 januari 2002 betreffende de
samenstelling en de bevoegdheid van de organen, en het financieel
beheer van het Internationaal Perscentrum als Staatsdienst met afzon-
derlijk beheer, de artikelen 3, § 1, eerste lid, 6o en 7o, en tweede lid, en
4;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 februari 2008 tot aanduiding
van leden van het Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 24 april 2008;

Op de voordracht van de Eerste Minister,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd tot lid van het beheerscomité van het
Internationaal Perscentrum :

1o als vertegenwoordiger van de Eerste Minister :

de heer D. DE BACKER;

2o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën en Institutionele Hervormingen :

de heer L. BURTON;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2009/201644]
14 AVRIL 2009. — Arrêté royal portant désignation de membres

du comité de gestion du Centre de presse international

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
l’article 140;

Vu la loi-programme pour l’année budgétaire 2001 du 19 juillet 2001,
l’article 51;

Vu l’arrêté royal du 7 janvier 2002 relatif à la composition et à la
compétence des organes, et à la gestion financière du Centre de presse
international en tant que Service de l’Etat à gestion séparée, les articles
3, § 1er, alinéa 1er, 6o et 7o, et alinéa 2, et 4;

Vu l’arrêté royal du 12 février 2008 portant désignation de membres
du Comité de gestion du Centre de presse international, modifié par
l’arrêté royal du 24 avril 2008;

Sur la proposition du Premier Ministre,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés membres du comité de gestion du Centre
de presse international :

1o comme représentant du Premier Ministre :

M. D. DE BACKER;

2o comme représentant du Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances et des Réformes institutionnelles :

M. L. BURTON;
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3o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid :

de heer R. CHAHID;

4o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken :

de heer V. STUER;

5o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven en Institutionele Hervormin-
gen :

Mevr. P. VANKEIRSBILCK;

6o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Werk en Gelijke Kansen :

de heer F. DORREKENS;

7o als vertegenwoordiger van de Staatssecretaris voor Begroting :

de heer T. BURGERS.

Art. 2. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van de leden
bedoeld in artikel 1 :

1o als vertegenwoordiger van de Eerste Minister :

de heer J. HARDY;

2o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën en Institutionele Hervormingen :

de heer D. MARECHAL;

3o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid :

mevr. A. DE VOGHEL;

4o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken :

de heer E. STRIELEMAN;

5o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven en Institutionele Hervormin-
gen :

de heer H. VANBUEL;

6o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Werk en Gelijke Kansen :

de heer A. RAVIART;

7o als vertegenwoordiger van de Staatssecretaris voor Begroting :

de heer Y. LIBERT.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 12 februari 2008 tot aanduiding
van leden van het Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 24 april 2008, wordt opgeheven.

Art. 4. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 14 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
H. VAN ROMPUY

3o comme représentant de la Vice-Première Ministre et Ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique :

M. R. CHAHID;

4o comme représentant du Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères :

M. V. STUER;

5o comme représentante du Vice-Premier Ministre et Ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques et des Réformes institu-
tionnelles :

Mme P. VANKEIRSBILCK;

6o comme représentant de la Vice-Première Ministre et Ministre de
l’Emploi et de l’Egalité des chances :

M. F. DORREKENS;

7o comme représentant du Secrétaire d’Etat au Budget :

M. T. BURGERS.

Art. 2. Sont nommés membres suppléants des membres visés à
l’article 1er :

1o comme représentant du Premier Ministre :

M. J. HARDY;

2o comme représentant du Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances et des Réformes institutionnelles :

M. D. MARECHAL;

3o comme représentante de la Vice-Première Ministre et Ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique :

Mme A. DE VOGHEL;

4o comme représentant du Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères :

M. E. STRIELEMAN;

5o comme représentant du Vice-Premier Ministre et Ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques et des Réformes institu-
tionnelles :

M. H. VANBUEL;

6o comme représentant de la Vice-Première Ministre et Ministre de
l’Emploi et de l’Egalité des chances :

M. A. RAVIART;

7o comme représentant du Secrétaire d’Etat au Budget :

M. Y. LIBERT.

Art. 3. L’arrêté royal du 12 février 2008 portant désignation de
membres du Comité de gestion du Centre de presse international,
modifié par l’arrêté du 24 avril 2008, est abrogé.

Art. 4. Le Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 14 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
H. VAN ROMPUY
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/201695]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Personeel. — Hoger ambt van directeur-generaal

Bij koninklijk besluit van 30 maart 2009, wordt de heer De Craene,
Pierre, adviseur-generaal, met ingang van 1 oktober 2008, voor de duur
van zes maanden belast met de uitoefening van het hoger ambt van
directeur-generaal bij de Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2009/201665]
Beheerscomité van de sociale zekerheid

Ontslag en benoeming van een plaatsvervangend lid

Bij koninklijk besluit van 30 maart 2009 :
— wordt eervol ontslag verleend uit haar mandaat van plaatsver-

vangend lid van het Beheerscomité van de sociale zekerheid, in de
hoedanigheid van vertegenwoordigster van een representatieve werk-
nemersorganisatie, aan Mevr. Ilse Dielen.

— wordt Mevr. Ann Vermogen, benoemd tot plaatsvervangend lid
van het Beheerscomité van de sociale zekerheid, in de hoedanigheid
van vertegenwoordigster van een representatieve werknemersorgani-
satie, ter vervanging van Mevr. Ilse Dielen, wier mandaat zij zal
voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24128]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 wordt de heer Van De
Ponseele, Olivier, in vast dienstverband benoemd, met ingang van
1 juli 2008, in de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse
taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 wordt de heer Denonne,
Charles, in vast dienstverband benoemd met ingang van 15 maart 2008,
in de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse taalkader, bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24129]

Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 wordt de heer Vanden
Bossche, Daniel, in vast dienstverband benoemd, met ingang van
1 september 2008, in de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse
taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu - Buitendienst.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/201695]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Personnel. — Fonction supérieure de directeur général

Par arrêté royal du 30 mars 2009, M. De Craene, Pierre, conseiller
général, est désigné pour exercer la fonction supérieure de directeur
général au Service des indemnités de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, pour une période de six mois, à partir du 1er octo-
bre 2008.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2009/201665]
Comité de gestion de la sécurité sociale

Démission et nomination d’un membre suppléant

Par arrêté royal du 30 mars 2009 :
— démission honorable de son mandat de membre suppléant du

Comité de gestion de la sécurité sociale, au titre de représentante d’une
organisation représentative des travailleurs, est accordée à Mme Ilse
Dielen.

— Mme. Ann Vermorgen, est nommée en qualité de membre
suppléant du Comité de gestion de la sécurité sociale, au titre de
représentante d’une organisation représentative des travailleurs, en
remplacement de Mme Ilse Dielen, dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24128]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 23 mars 2009, M. Van De Ponseele, Olivier, est
nommé à titre définitif, à partir du 1er juillet 2008, au titre d’attaché
dans un emploi de classe A1 ans le cadre linguistique français au
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement - Administration centrale.

Par arrêté royal du 23 mars 2009, M. Denonne, Charles, est nommé à
titre définitif, à partir du 15 mars 2008, au titre d’attaché dans un emploi
de classe A1, dans le cadre linguistique français au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement - Administration centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24129]

Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 23 mars 2009, M. Vanden Bossche, Daniel, est
nommé à titre définitif, à partir du 1er septembre 2008, au titre d’attaché
dans un emploi de classe A1 dans le cadre linguistique français au
Service fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement - Services extérieurs.
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Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 wordt Mevr. Wislitski, Shuly,
in vast dienstverband benoemd met ingang van 1 augustus 2008, in de
titel van attaché in de klasse A1 op het Franse taalkader, bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu - Hoofdbestuur.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[S − C − 2009/18159]
Personeel. — Bevordering

Bij ministerieel besluit van 24 maart 2009 wordt de heer Houbaert,
Pascal, adviseur (A3), met ingang van 1 januari 2008, bevorderd door
verhoging in klasse naar de klasse A4, in het Nederlandse taalkader,
in de betrekking van Adviseur-generaal dienst FAVV - Directeur voor
de Directie Transformatie en Distributie van levensmiddelen van
DG Controlebeleid bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen en draagt de titel van adviseur-generaal.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan bij de afdeling administratie van de Raad van
State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend schrijven
gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040
Brussel.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[2009/18156]
Personeel. — Bevordering

Bij ministerieel besluit van 27 maart 2009 wordt de heer Matthijs,
Bert, adviseur (A3), met ingang van 1 augustus 2008, bevorderd door
verhoging in klasse naar de klasse A4, in het Nederlandse taalkader, in
de betrekking van adviseur-generaal Interne Audit, Kwaliteit en
Preventie Veiligheid Voedselketen - Directeur van de Diensten van de
gedelegeerd bestuurder bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen en draagt de titel van adviseur-generaal.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan bij de afdeling administratie van de Raad van
State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend schrijven
gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
1040 Brussel.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2009/201689]

Zorg en Gezondheid

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Mortsel te MORTSEL van WIT-GELE KRUIS
VAN ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Schilde te SCHILDE van WIT-GELE KRUIS
VAN ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Par arrêté royal du 23 mars 2009, Mme Wislitski, Shuly, est nommée
à titre définitif, à partir du 1er août 2008, au titre d’attaché dans un
emploi de classe A1, dans le cadre linguistique français au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement - Administration centrale.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[S − C − 2009/18159]
Personnel. — Promotion

Par arrété ministériel du 24 mars 2009, M. Houbaert, Pascal,
conseiller (A3), est promu par avancement de classe à la classe A4, dans
le cadre linguistique néerlandais, à I’emploi de Conseiller général
service AFSCA - Directeur pour la Direction Transformation et Distri-
bution des denrées alimentaires de la DG Politique de Contróle auprès
de I’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaine alimentaire, à partir
du 1er janvier 2008 et porte le titre de conseiller général.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requéte doit étre envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli recom-
mandé à la poste.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[2009/18156]
Personnel. — Promotion

Par arrêté ministériel du 27 mars 2009, M. Matthijs, Bert, conseiller
(A3), est promu par avancement de classe à la classe A4, dans le cadre
linguistique néerlandais, à l’emploi de conseiller général Audit interne,
Qualité et Prévention sécurité chaîne alimentaire - Directeur au sein des
Services de l’administrateur délégué auprès de l’Agence fédérale pour
la Sécurité de la Chaîne alimentaire, à partir du 1er août 2008, et porte
le titre de conseiller général.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli recom-
mandé à la poste.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Antwerpen-Linker Oever te ANTWERPEN 5
van WIT-GELE KRUIS VAN ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Beerse te BEERSE van WIT-GELE KRUIS VAN
ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Geel te GEEL van WIT-GELE KRUIS VAN
ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Mol te MOL van WIT-GELE KRUIS VAN
ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Herentals te HERENTALS van WIT-GELE
KRUIS VAN ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Kalmthout te KALMTHOUT van WIT-GELE
KRUIS VAN ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen afdeling Turnhout te TURNHOUT van WIT-GELE
KRUIS VAN ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Lier te LIER van WIT-GELE KRUIS VAN
ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Antwerpen-Noord te ANTWERPEN 1 van
WIT-GELE KRUIS VAN ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Antwerpen-Zuid te ANTWERPEN 1 van
WIT-GELE KRUIS VAN ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Boom te BOOM van WIT-GELE KRUIS VAN
ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Merksem te MERKSEM (ANTWERPEN) van
WIT-GELE KRUIS VAN ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Westerlo te WESTERLO van WIT-GELE KRUIS
VAN ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 27 februari 2009
wordt de erkenning van het team Wit-Gele Kruis van Antwerpen team Malle te MALLE van WIT-GELE KRUIS VAN
ANTWERPEN als team voor thuisverpleging van ambtswege verlengd.

De erkenning als team voor thuisverpleging geldt vanaf 1 juli 2009 tot en met 30 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2/03/2009 wordt aan de VZW ″AAA Care″, Begijnhoflaan 9 te
Nevele (Hansbeke), de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een serviceflatgebouw met
33 wooneenheden, gelegen aan de Wervikstraat te 8940 Wervik (Geluwe).

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 maart 2009 wordt aan de VZW ″Woon- en Zorgcentrum
Sint-Godelieve″, Sint-Jans-Gasthuisstraat 16 te 8470 Gistel, de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van
een serviceflatgebouw met 18 wooneenheden, Sint-Jans-Gasthuisstraat 16 te 8470 Gistel.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 maart 2009 wordt aan de VZW ″Sint-Elisabeth, Voorzieningen
voor Ouderenzorg″, Zwaluwenstraat 2 te 8400 Oostende, de voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van
de capaciteit van het rusthuis ″Sint-Elisabeth″, zelfde adres, door uitbreiding met 45 woongelegenheden, zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het rusthuis 120 woongelegenheden zal bedragen.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2 maart 2009 wordt aan het OCMW van 9280 Lebbeke de
voorafgaande vergunning verleend voor de bouw van een serviceflatgebouw Hof ter Veldeken, Flor Hofmanslaan 8 te
9280 Lebbeke met 52 wooneenheden.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4 maart 2009 wordt Artikel 2 van het besluit van de
directeur-generaal van 17 mei 2005 aangepast als volgt : ″De voorafgaande vergunning van 28 juli 2004 geldt tot
28 juli 2009.

De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken
ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.

Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,
vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4 maart 2009 wordt de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw met
32 woongelegenheden en de capaciteitsuitbreiding van vijf woongelegenheden van het rusthuis Woon- en Zorghuis Ten
Kerselaere, Boonmarkt 27 te 2220 Heist-op-den-Berg (Hallaar), beheerd door de vzw Emmaüs, Edgard Tinellaan 1C in
2800 Mechelen, erkend onder nummer PE 1054 met ingang van 1 februari 2009 tot en met 31 maart 2013. De totale
opnamecapaciteit bedraagt hierdoor 107 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4 maart 2009 wordt aan de heer en mevrouw Stabel-Declerck,
Heidestraat 32c te 2520 Ranst (Emblem) de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een
serviceflatgebouw met 20 wooneenheden te 2900 Schoten, Botermelkdijk.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4 maart 2009 wordt het artikel 1 van het besluit van de
directeur-generaal van 21 februari 2002 en later verlengd, aangepast als volgt : ″Aan de heer en mevrouw
Stabel-Declerck, Heidestraat 32c te 2520 Ranst (Emblem), wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het
bouwen van een rusthuis met 69 woongelegenheden te 2900 Schoten, Botermelkdijk″.

De voorafgaande vergunning van 21 februari 2002 is in haar aangepaste vorm geldig tot 21 februari 2010.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer PE 1871 van het
rusthuis ″RVT Sint-Anna″, gelegen Havenlaan 7 te 3582 Beringen (Koersel) en beheerd door de vzw ″RVT Sint-Anna″,
Prins-Bisschopssingel 75 te 3500 Hasselt, verlengd met ingang van 1 januari 2009 tot en met 31 december 2014 voor
maximaal 126 woongelegenheden.

De erkenning als rust- en verzorgingstehuis onder nummer VZB 2067 van het rusthuis ″RVT Sint-Anna″, gelegen
Havenlaan 7 te 3582 Beringen (Koersel) en beheerd door de VZW ″RVT Sint-Anna″, Prins-Bisschopssingel 75 te
3500 Hasselt, wordt verlengd met ingang van 1 januari 2009 tot en met 31 december 2014 voor 109 bedden.

Een afwijking op voornoemde erkenningsnormen 3.2.2 lid-1, 3.2.2 lid-2, 3.2.2 lid-3, 3.2.1.2, 3.2.1.4 en 3.2.1.7, zoals
vervat in de bijlage B van het besluit van de Vlaamse Regering, wordt toegestaan tot aan de ingebruikname van de
nieuwbouwvleugel.

Tijdens deze erkenningsperiode dient de voorziening de overige opmerkingen geformuleerd in de inspectiever-
slagen te verhelpen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4 maart 2009 wordt het serviceflatgebouw ″Gerkenberg″, gelegen
Meeuwerkiezel 88 te 3960 Bree en uitgebaat door de VZW ″Welzijnscampus Gerkenberg″, Meeuwerkiezel 88 te
3960 Bree, erkend met ingang van 1 oktober 2007 tot en met 30 september 2013 onder nummer PE 2481 voor maximaal
5 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6 maart 2009 wordt artikel 1 van het besluit van de
directeur-generaal van 27 april 2005 aangepast als volgt : ″Aan de VZW ″Senior Gaerveld″, Langheidestraat 39 te
3740 Bilzen (Beverst), wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een rusthuis met
100 woongelegenheden, op een terrein gelegen langs de Runkstersteenweg te 3500 Hasselt″.

De voorafgaande vergunning van 27 april 2005 geldt tot 27 april 2010.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer PE 2051 van het
rusthuis ″Huyse Elckerlyc″, gelegen Trinellestraat 23 te 3770 Riemst (Millen) en beheerd door de NV ″Decorul″,
Trinellestraat 23 te 3770 Riemst (Millen), verlengd met ingang van 1 augustus 2007 tot en met 31 mei 2011 voor
maximaal 37 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6 maart 2009 wordt het dagverzorgingscentrum Het Binnenhof,
Monseigneur Senciestraat 4 in 1500 Halle en uitgebaat door de VZW Woon- en Zorgcentrum Sint-Augustinus,
Monseigneur Senciestraat 4 in 1500 Halle, erkend voor

15 verblijfseenheden onder nummer PE 2578, met ingang van 23 december 2008. De erkenning geldt voor
onbepaalde duur.

Binnen een termijn van ten hoogste één jaar na de datum van dit besluit moet het dagverzorgingscenrum voldoen
aan :

1o de algemene erkenningsvoorwaarden, bepaald in artikel 3, 18, 19, § 2 en § 3, 20 tot en met 23, 24, § 1, en 25 van
het decreet van 14 juli 1998 houdende de erkenning en de subsidiëring van verenigingen en welzijnsvoorzieningen in
de thuiszorg;

2o de bepalingen van het decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en
welzijnsvoorzieningen;

3o de specifieke erkenningsvoorwaarden, gevoegd als bijlage IV bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 december 1998 houdende de erkenning en de subsidiëring van verenigingen en welzijnsvoorzieningen in de
thuiszorg, met uitzondering van artikel 4, D, waaraan moet voldaan zijn op het ogenblik van de aanvraag.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6 maart 2009 wordt artikel 1 van het besluit van de
directeur-generaal van 28 juli 2004 aangepast als volgt : ″Aan de VZW ″Avondrust″, De Manlaan 50 C te 8490 Jabbeke
(Varsenare) wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van de capaciteit van het rusthuis
″Avondrust″, zelfde adres, door uitbreiding met 18 woongelegenheden, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van
het rusthuis 119 woongelegenheden zal bedragen. » .

De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de directeur-generaal van 17 mei 2005, wordt opgeheven.
De voorafgaande vergunning van 28 juli 2004 geldt tot 28 juli 2009.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 9 maart 2009 wordt aan de VZW ″Woon- en Zorgcentrum
Heydeveld″, Ringlaan 28, 1745 Opwijk een aanpassing van erkenning als rust- en verzorgingstehuis verleend onder het
erkenningsnummer VZB2437 voor 8 bedden waardoor het aantal bedden van 35 naar 43 wordt vermeerderd in het
rusthuis Woon- en Zorg Heydeveld gelegen Ringlaan 28 te 1745 Opwijk.De aanpassing van erkenning gaat in op
1 oktober 2008.De verdere erkenning als rust- en verzorgingstehuis is mede afhankelijk van de verlenging van
erkenning als rusthuis.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 9 maart 2009 wordt aan het dagverzorgingscentrum Het Binnenhof,
Monseigneur Senciestraat 4 in 1500 Halle, en uitgebaat door de VZW Woon- en Zorgcentrum Sint-Augustinus,
Monseigneur Senciestraat 4 in 1500 Halle, een bijzondere erkenning als dagverzorgingscentrum verleend onder
nummer DVC BE 2578 voor 15 verblijfseenheden met ingang van 23 december 2008. Deze erkenning geldt voor
onbepaalde duur.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer PE 2471 van het
serviceflatgebouw Op Haanven, Oude Geelsebaan 33 te 2431 Laakdal (Veerle), beheerd door de VZW Op Haanven,
zelfde adres, verlengd met ingang van 1 april 2009 tot en met 31 maart 2012 voor maximaal 10 wooneenheden.

Er wordt akte genomen van de afwijkingsaanvraag op de veiligheidsnormen van 13 oktober 2006 en van de brief
van 26 januari 2009 van de VZW Op Haanven met betrekking tot de naleving van de geldende brandveiligheidsnormen
in het serviceflatgebouw. De VZW is volledig verantwoordelijk voor de hierin opgenomen verklaringen en dient het
agentschap, in voorkomend geval, jaarlijks in te lichten over de voortgang van de werken inzake brandveiligheid.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer PE 764 van het
rusthuis Woon- en Zorgcentrum Sint-Barbara, Dieperstraat 17 te 2230 Herselt, beheerd door de VZW Sint-Barbara,
Woon- en Zorgcentrum, zelfde adres, verlengd met ingang van 1 januari 2009 tot en met 31 december 2011 voor
maximaal 154 woongelegenheden.

De erkenning als rust- en verzorgingstehuis onder nummer VZB083 van het rusthuis Woon- en Zorgcentrum
Sint-Barbara, Dieperstraat 17 te 2230 Herselt, beheerd door de vzw Sint-Barbara, Woon- en Zorgcentrum, zelfde adres,
wordt verlengd met ingang van 1 januari 2009 tot en met 31 december 2011 voor 103 rust- en verzorgingsbedden.

Tijdens deze erkenningsperiode dient de voorziening de opmerkingen geformuleerd in het inspectieverslag te
verhelpen.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 maart 2009 wordt het rusthuis WZC Huyze Honighsdries, Prins
De Mérodelaan 1, 3271 Averbode (Scherpenheuvel), uitgebaat door de VZW Huyze Honighsdries, zelfde adres, erkend
met ingang van 29 december 2008 tot en met 31 januari 2012 onder nummer PE 2577 voor maximaal
35 woongelegenheden.

De verhoging van de opnamecapaciteit van het rusthuis WZC Huyze Honighsdries, Prins De Mérodelaan 1,
3271 Averbode (Scherpenheuvel), uitgebaat door de VZW Huyze Honighsdries, zelfde adres, wordt erkend met ingang
van 30 december 2008 tot en met 31 januari 2012 onder nummer PE 2577 zodat de maximale opnamecapaciteit
51 woongelegenheden bedraagt.

De verhoging van de opnamecapaciteit van het rusthuis WZC Huyze Honighsdries, Prins De Mérodelaan 1,
3271 Averbode (Scherpenheuvel), uitgebaat door de VZW Huyze Honighsdries, zelfde adres, wordt erkend met ingang
van 28 januari 2009 tot en met 31 januari 2012 onder nummer PE 2577 zodat de maximale opnamecapaciteit
58 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer CE 1784 van het
serviceflatgebouw ″Ter Borre″, Sint-Amandsplein 7 te 1853 Grimbergen (Strombeek-Bever), beheerd door het OCMW
van Grimbergen, Verbeytstraat 30 te 1853 Grimbergen (Stombeek-Bever), verlengd met ingang van 1 maart 2008 tot en
met 28 februari 2010 voor maximaal 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 maart 2009 wordt aan de VZW ″WZC Hestia″, Zijp 157 te
1780 Wemmel, de voorafgaande vergunning verleend voor de capaciteitsuitbreiding met 46 woongelegenheden van het
rusthuis ″WZC Marie-Louise″, Zijp 157 te 1780 Wemmel zodat de maximale opnamecapaciteit kan gebracht worden op
106 woongelegenheden.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen. Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig
zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 12 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer PE 1751 van het
rusthuis voor valide bejaarden Pension Luyckx, Van Breestraat 17 te 2018 Antwerpen, beheerd door de VZW Pension
Luyckx, zelfde adres, verlengd met ingang van 1 januari 2009 tot en met 31 december 2010 voor maximaal
24 woongelegenheden.

De erkenning onder nummer PE 1751 van het rusthuis voor valide bejaarden Pension Luyckx, Van Breestraat 17
te 2018 Antwerpen, blijft behouden na overname van het beheer ervan met ingang van 1 januari 2009 door de
VZW Residentie De Veldekens, Grote Weide 2 te 2600 Berchem (Antwerpen), tot en met 31 december 2010 voor
maximaal 24 woongelegenheden.

De exploitatie van het rusthuis voor valide bejaarden Pension Luyckx, Van Breestraat 17 te 2018 Antwerpen,
beheerd door de vzw Residentie De Veldekens, Grote Weide 2 te 2600 Berchem (Antwerpen), werd vrijwillig stopgezet
met ingang van 16 januari 2009.

De vrijwillige stopzetting van de exploitatie van het rusthuis voor valide bejaarden Pension Luyckx, Van
Breestraat 17 in 2018 Antwerpen heeft de sluiting van de voorziening en de onmiddellijke verdwijning uit de planning
van de 24 woongelegenheden met ingang van 16 januari 2009 tot gevolg.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer PE1805 van het
rusthuis Seniorie Ten Clercken, Lange Dijkstraat 98 te 2060 Antwerpen, beheerd door de BVBA Seniorie Ten Clercken,
zelfde adres, verlengd met ingang van 1 januari 2009 tot en met 31 december 2011 voor maximaal 80 woongelegen-
heden.

De erkenning als rust- en verzorgingstehuis onder nummer VZB2369 van het rusthuis Seniorie Ten Clercken,
Lange Dijkstraat 98 te 2060 Antwerpen, beheerd door de BVBA Seniorie Ten Clercken, zelfde adres, wordt verlengd met
ingang van1 januari 2009 tot en met 31 december 2011 voor 32 rust- en verzorgingsbedden.

Tijdens deze erkenningsperiode dient de voorziening de opmerkingen geformuleerd in het inspectieverslag te
verhelpen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt het artikel 1 van het ministerieel besluit van
20 oktober 1999 en later verlengd en gewijzigd, aangepast als volgt : ″Aan de VZW Residentie De Veldekens, Grote
Weide 2 te 2600 Berchem (Antwerpen), wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een rusthuis
te 2600 Berchem (Antwerpen), Grote Weide 2, met maximaal 174 woongelegenheden waarvan 60 woongelegenheden
ter vervanging zijn van het rusthuis Residentie De Veldekens, Lodewijk Van Berckenlaan 190-192 te 2140 Borgerhout
(Antwerpen) en 24 woongelegenheden ter vervanging van het rusthuis voor valide bejaarden Pension Luyckx, Van
Breestraat 17 te 2018 Antwerpen. Deze aanpassing heeft als ingangsdatum 16 januari 2009.″

De voorafgaande vergunning van 20 oktober 1999 is in haar aangepaste vorm geldig voor een periode van 12 jaar
tot en met 20 oktober 2011 omdat al 106 woongelegenheden gerealiseerd zijn.

Als het initiatief op 20 oktober 2011 slechts gedeeltelijk verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning
van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer PE 2414 van het
rusthuis Campus Eikendal, Hoogboomsteenweg 288/1 te 2950 Kapellen, beheerd door de vzw Ouderenzorg Zusters
der Christelijke Scholen, Markt 19 te 2290 Vorselaar verlengd met ingang van 1 juni 2009 tot en met 31 mei 2015 voor
maximaal 50 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt het serviceflatgebouw Moretus, Lange
Pastoorstraat 26 te 2600 Berchem (Antwerpen), uitgebaat door de BVBA Serviceflats Moretus, Tervuursevest 196/1 te
3000 Leuven, erkend met ingang van 1 oktober 2008 tot en met 30 september 2014 onder nummer PE 2580 voor
maximaal acht wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt het rusthuis ″Sint-Augustinus″, Monseigneur
Senciestraat 4 te 1500 Halle, uitgebaat door de VZW ″WZC Sint-Augustinus″, Monseigneur Senciestraat 4 te 1500 Halle,
erkend met ingang van 1 september 2008 tot en met 31 augustus 2012 onder nummer PE 2563 voor maximaal
46 woongelegenheden.

De capaciteitsuitbreiding met 18 woongelegenheid van het rusthuis ″Sint-Augustinus″, Monseigneur Senciestraat
4 te 1500 Halle, uitgebaat door de VZW ″WZC Sint-Augustinus″, Monseigneur Senciestraat 4 te 1500 Halle, wordt
erkend met ingang van 23 december 2008 tot en met 31 augustus 2012 onder nummer PE 2563, zodat de maximale
capaciteit gebracht wordt op 64 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de directeur-generaal van 8 april 2003 en aangepast op 26 oktober 2005, aan de VZW ″Rusthuizen Zusters
van Berlaar″, Markt 13 te 2560 Berlaar, voor 104 woongelegenheden, eenmalig verlengd met een periode van 3 jaar met
ingang van 8 april 2008.

De voorafgaande vergunning is geldig tot en met 7 april april 2011. Als binnen de geldigheidsduur de werken die
nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Als het initiatief uiterlijk op 7 april 2015 slechts gedeeltelijk verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande
vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt aan de NV ″De Nootelaer″, Papestraat 4 te
3140 Keerbergen, de voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van de capaciteit van het rusthuis
″Residentie De Nootelaer″, Papestraat 4 te 3140 Keerbergen door uitbreiding met 2 woongelegenheden, zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het rusthuis 40 woongelegenheden zal bedragen.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 2 februari 2009 aangepast als volgt : ″Aan de VZW WZC Annuntiaten Heverlee,
Naamsesteenweg 355 te 3001 Leuven (Heverlee) wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van
de capaciteit van het rusthuis WZC Annuntiaten, Naamsesteenweg 355 te 3001 Leuven (Heverlee), door uitbreiding
met 21 woongelegenheden, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het rusthuis 40 woongelegenheden zal
bedragen″.

De voorafgaande vergunning van 2 februari 2009 geldt tot 2 februari 2014.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 9 oktober 2006, en later gewijzigd, aangepast als volgt : ″Aan de VZW ″Sint-Barbara″,
Kimpenstraat 5 te 3660 Opglabbeek, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van de capaciteit
van het rusthuis ″Kimpenhof, gelegen Kimpenstraat 5 te 3660 Opglabbeek, door uitbreiding met 24 woongelegenheden,
zodat de globale capaciteit van het rusthuis 85 woongelegenheden zal bedragen.″

De voorafgaande vergunning van 9 oktober 2006 geldt tot 9 oktober 2011.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt het rusthuis ″Immadi″, gelegen Kempische
Steenweg 408 te 3500 Hasselt en uitgebaat door de VZW ″Zusters Kindsheid Jesu Hasselt″, Onze Lieve Vrouwstraat 23
te 9041 Gent (Oostakker), erkend met ingang van 1 oktober 2008 tot en met 30 september 2014 onder nummer PE 2513
voor maximaal 45 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt het serviceflatgebouw ″SFG OCMW
Dilsen-Stokkem″, gelegen Langs de Graaf 17 te 3650 Dilsen-Stokkem, uitgebaat door het OCMW van 3650 Dilsen-
Stokkem, voorlopig erkend onder het nummer CE 2579 voor de duur van één jaar met ingang van 1 mei 2008 voor
maximaal 28 wooneenheden.
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Het serviceflatgebouw ″SFG OCMW Dilsen-Stokkem″, gelegen Langs de Graaf 17 te 3650 Dilsen-Stokkem,
uitgebaat door het OCMW van 3650 Dilsen-Stokkem, wordt erkend met ingang van 1 mei 2009 tot en met 30 april 2011
onder het nummer CE 2579 voor maximaal 28 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 17 mei 2008 aangepast als volgt : ″Aan de VZW ″WZC Gerardushoeve″, Iers Kruisstraat 83
te 3770 Riemst (Vlijtingen), wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van de capaciteit van het
rusthuis ″Residentie Gerardushoeve″, gelegen Iers Kruisstraat 83 te 3770 Riemst (Vlijtingen), door uitbreiding met
14 woongelegenheden, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het rusthuis 35 woongelegenheden zal
bedragen. » .

De voorafgaande vergunning van 17 mei 2008 geldt tot 17 mei 2013.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer CE 304 van het
rusthuis ″Heuvelheem″, Solveld 32 te 3980 Tessenderlo, beheerd door het OCMW van 3980 Tessenderlo, verlengd met
ingang van 1 december 2008 tot en met 30 september 2010 voor maximaal 54 woongelegenheden. De maximale
huisvestingscapaciteit van het rusthuis bedraagt hierdoor 90 woongelegenheden.

De erkenning als rust- en verzorgingstehuis onder nummer VZB 267 van het rusthuis Heuvelheem″, gelegen
Solveld 32 te 3980 Tessenderlo en beheerd door het OCMW van 3980 Tessenderlo, wordt verlengd met ingang van
1 december 2008 tot en met 30 september 2010 voor 27 bedden.

Tijdens deze erkenningsperiode dient de voorziening de opmerkingen geformuleerd in de inspectieverslagen te
verhelpen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt aan het OCMW van 3550 Heusden-Zolder de
voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een serviceflatgebouw met 30 wooneenheden, op een terrein
gelegen langs de Hesdinstraat te 3550 Heusden-Zolder.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer PE 1651 van het
rusthuis ″Home Ter Bruisbeke″, Bruisbeke 29 te 9520 Sint-Lievens-Houtem, beheerd door de BVBA Home Ter
Bruisbeke, zelfde adres, verlengd met ingang van 1 maart 2009 tot en met 28 februari 2013 voor maximaal
12 woongelegenheden.

De afwijking op de erkenningsnorm 4.1.4. blijft behouden voor de duur van de erkenningstermijn zoals bepaald
in art. 1.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt de capaciteitsuitbreiding met 3 woongele-
genheden van het rusthuis ″home Sint-Franciscus″, Kwaremontplein 41 te 9690 Kluisbergen, uitgebaat door de
VZW ″home Sint-Franciscus″, Kwaremontplein 41 te 9690 Kluisbergen, erkend met ingang van 1 januari 2009 tot en met
30 september 2014 onder nummer PE 33 De maximale opnamecapaciteit van het rusthuis wordt bepaald op
100 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19 maart 2009 wordt de aanpassing, door uitbreiding met
28 wooneenheden tot in totaal 88 wooneenheden, van de voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de
administrateur-generaal van 22 januari 2008 aan de NV Restel Residences, Lange Ambachtstraat 16A te 9860 Oosterzele,
voor het inrichten van het bestaande gebouw Residentie Van Rijswijck, Lange Lozanastraat 233 te 2018 Antwerpen tot
serviceflatgebouw met 60 wooneenheden, wordt geweigerd.

Het totaal aantal voorafgaand vergunde wooneenheden in het te realiseren serviceflatgebouw blijft door deze
beslissing tot weigering van de capaciteitsuitbreiding, behouden op 60 wooneenheden, geldig tot en met
21 januari 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 maart 2009 wordt artikel 1 van het ministeriële besluit van
12 oktober 2000, gewijzigd bij besluit van de administrateur-generaal van 8 oktober 2007 houdende de bijzondere
erkenning van het dagverzorgingscentrum Sint-Jozef t vervangen door wat volgt : ″Aan het dagverzorgingscentrum
De Koepel, Leegstraat 17 in 9960 Assenede en uitgebaat door de VZW Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, Onze Lieve
Vrouwstraat 23 in 9041 Oostakker, wordt een bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging verleend onder
nummer DVC BE 1669 voor 15 verblijfseenheden. Deze erkenning heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2000 en
geldt voor onbepaalde duur. »
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 maart 2009 wordt artikel 1 van het ministeriële besluit van
12 oktober 2000, gewijzigd bij besluit van de administrateur-generaal van 8 oktober 2007, houdende de erkenning van
het dagverzorgingscentrum Sint-Jozef vervangen door wat volgt : ″Het dagverzorgingscentrum De Koepel, Leeg-
straat 17 in 9960 Assenede en uitgebaat door de vzw Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, Onze Lieve Vrouwstraat 23
in 9041 Oostakker, wordt erkend voor 15 verblijfseenheden onder nummer DVC PE 1669. De erkenning heeft
uitwerking met ingang van 1 januari 2000 en geldt voor onbepaalde duur. »

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer PE 630 van het
rusthuis ″Les Jonquières″, Fleurbeekstraat 17-19 te 1620 Drogenbos, beheerd door de NV ″Les Jonquières-Maiderop″,
Fleurbeekstraat 18 te 1620 Drogenbos verlengd met ingang van 1 april 2009 tot en met 31 maart 2013 voor maximaal
45 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 maart 2009 wordt aan de VZW Woon- en zorgcentrum
Spreeuwenhof, Louwijn 96 te 1730 Asse de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een rusthuis met
90 woongelegenheden te 2812 Mechelen (Muizen), Wupstraat-Wuppebeemdstraat.

Deze voorafgaande vergunning heeft als ingangsdatum 26 juni 2009.
Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar, tot en met 26 juni 2014.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur van acht jaar de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn

aangevat, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer PE 1340 van het
rusthuis ″Oase″, Kapellelaan 295 te 1860 Meise, beheerd door de NV Residentie Oase″, Kapellelaan 295 te 1860 Meise,
wordt verlengd met ingang van 1 januari 2009 tot en met 31 december 2013 voor maximaal 77 woongelegenheden.

Tijdens deze erkenningsperiode dient de voorziening de opmerkingen geformuleerd door de inspectie te
verhelpen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 maart 2009 wordt artikel 1 van het besluit van 10 september 2008
aangepast als volgt : ″Aan de VZW Woon- en Zorgcentrum Hofstade, Edgard Tinellaan 1C te 2800 Mechelen, wordt de
voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een serviceflatgebouw met 25 wooneenheden te 1981 Zemst
(Hofstade), Muizenstraat″

De voorafgaande vergunning van 10 september 2008 geldt tot 9 september 2013. De geldigheidsduur kan eenmalig
verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij
het agentschap in te dienen.

Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,
vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer CE 1655 van het
rusthuis ″Het Meerlehof″, gelegen Wijngaardstraat 15 te 3560 Lummen en beheerd door het OCMW van 3560 Lummen,
verlengd met ingang van 1 maart 2009 tot en met 28 februari 2015 voor maximaal 80 woongelegenheden.

De erkenning als rust- en verzorgingstehuis onder nummer VZB 2280 van het rusthuis ″Het Meerlehof″, gelegen
Wijngaardstraat 15 te 3560 Lummen en beheerd door het OCMW van 3560 Lummen, wordt verlengd met ingang van
1 maart 2009 tot en met 28 februari 2015 voor 41 bedden.

Een afwijking op de erkenningsnormen 3.2.2.6 en 3.2.2.2, zoals vervat in het besluit van de Vlaamse Regering van
17 juli 1985, voornoemd, wordt toegestaan voor de duur van de erkenning.

Tijdens deze erkenningsperiode dient de voorziening de opmerkingen geformuleerd in de inspectieverslagen te
verhelpen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 maart 2009 wordt artikel 1 van het besluit van 10 september 2008
aangepast als volgt : ″Aan de vzw Woon- en Zorgcentrum Hofstade, Edgard Tinellaan 1C te 2800 Mechelen, wordt de
voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een rusthuis met 93 woongelegenheden te 1981 Zemst
(Hofstade), Muizenstraat″.

De voorafgaande vergunning van 10 september 2008 geldt tot 9 september 2013. De geldigheidsduur kan eenmalig
verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij
het agentschap in te dienen.

Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,
vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23 maart 2009 wordt aan de VZW Leef-Tijd, Schoonzichtstraat 33,
9051 Sint-Denijs-Westrem de voorafgaande vergunning verleend voor de bouw van een rusthuis, Boekakker 44 te
9230 Wetteren met 83 woongelegenheden.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23 maart 2009 wordt de erkenning onder nummer CE 2402 van het
serviceflatgebouw Joker, Kerkakkerstraat 4, 9971 Lembeke, beheerd door het OCMW van 9971 Lembeke, verlengd met
ingang van 1 december 2008 tot en met 30 november 2013 voor maximaal 15 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23 maart 2009 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 19 augustus 2008 aangepast als volgt : ″Aan de VZW Avondzegen, Moeie 37, 9900 Eeklo
wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de bouw van een rusthuis Avondzegen, Kleitkalseide 124,
9990 Maldegem met 66 woongelegenheden″.

De voorafgaande vergunning van 19 augustus 2008 geldt tot 19 augustus 2013.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23 maart 2009 wordt aan de VZW Leef-Tijd, Schoonzichtstraat 33,
9051 Sint-Denijs-Westrem, de voorafgaande vergunning verleend voor de bouw van een serviceflatgebouw,
Boekakker 44 te 9230 Wetteren met 60 wooneenheden.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23 maart 2009 wordt aan de VZW Avondzegen, Moeie 37,
9900 Eeklo, de voorafgaande vergunning verleend voor de bouw van een serviceflatgebouw, Kleitkalseide 124,
9990 Maldegem met 45 wooneenheden.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24 maart 2009 wordt de capaciteitsuitbreiding met 6 woongele-
genheden van het rusthuis ″WZC Huyze Honighsdries″, Prins de Mérodelaan 1 te 3271 Scherpenheuvel (Averbode),
beheerd door de VZW ″Huyze Honighsdries″, Prins de Mérodelaan 1 te 3271 Scherpenheuvel (Averbode) erkend met
ingang van 6 maart 2009 tot en met 31 januari 2012 onder nummer PE 2577, zodat de maximale huisvestingscapaciteit
van het rusthuis 64 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24 maart 2009 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 3 juni 2007 en later gewijzigd aangepast als volgt : ″Aan de NV Armonea, Eugene
Flageyplein 18 te 1050 Brussel (Elsene), wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een rusthuis
met 143 woongelegenheden te 2200 Herentals, Vogelzang 1″.

De voorafgaande vergunning van 3 juni 2007 geldt in haar aangepaste vorm tot 3 juni 2012. De geldigheidsduur
kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke
aanvraag bij het agentschap in te dienen.

Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,
vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24 maart 2009 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 22 mei 2008 aangepast als volgt : ″Aan de VZW Home Onze Lieve Vrouw van de Kempen,
Onze Lieve Vrouwstraat 3-5 te 2380 Ravels, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de capaciteitsuitbreiding
met 34 woongelegenheden van het rusthuis Home Onze Lieve Vrouw van de Kempen, zelfde adres. De totale
opnamecapaciteit zal hierdoor 122 woongelegenheden zal bedragen″.

De voorafgaande vergunning van 22 mei 2008 geldt in haar aangepaste vorm tot 22 mei 2013. De geldigheidsduur
kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke
aanvraag bij het agentschap in te dienen.

Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,
vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24 maart 2009 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 1 september 2008 aangepast als volgt : ″Aan de CVBA ″Intercommunaal Rustoord
Sint-Antonius″, Rode Kruisstraat 25 te 3990 Peer, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van
een rusthuis met 100 woongelegenheden, op een terrein gelegen langs de Hoekstraat te 3940 Hechtel-Eksel. ».

De voorafgaande vergunning van 1 september 2008 geldt tot 7 september 2013.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25 maart 2009 wordt aan de CVBA ″Intercommunaal Rustoord
Sint-Antonius″, Rode Kruisstraat 25 te 3990 Peer, de voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van de
capaciteit van het rusthuis ″Sint-Antonius″, Rode Kruisstraat 25 te 3990 Peer, door de realisatie van een uitbreiding met
40 woongelegenheden, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het rusthuis 143 woongelegenheden zal
bedragen.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 maart 2009 wordt de capaciteitsuitbreiding met 42 woongele-
genheden van het rusthuis Woon- en Zorgcentrum Gemeenschapshuis Sint-Camillus, Lokkaardstraat 10 te 2018 Ant-
werpen, uitgebaat door VZW GasthuisZusters Antwerpen, Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Wilrijk (Antwerpen), erkend
met ingang van1 januari 2009 tot en met 31 december 2011 onder nummer PE 2456.

De totale erkende opnamecapaciteit bedraagt hierdoor 72 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 maart 2009 wordt het artikel 1 van het besluit van de
directeur-generaal van 7 april 2004 aangepast als volgt : ″Aan de NV Armonea, Eugene Flageyplein 18 te 1050 Brussel
(Elsene) wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een rusthuis met 120 woongelegenheden
te 2660 Hoboken (Antwerpen), Salesianenlaan 55″

De voorafgaande vergunning van 7 april 2004 is in haar aangepaste vorm geldig voor een periode van 12 jaar tot
7 april 2016 omdat de bouwwerken werden aangevat.

Als het initiatief op 7 april 2016 slechts gedeeltelijk verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van
rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 maart 2009 wordt aan de VZW ″Gezondheids- en Bejaardenzorg
van het Houtland″, Oostendestraat 155 te 8820 Torhout de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een
serviceflatgebouw met 54 wooneenheden, gelegen aan de Oostendestraat te 8820 Torhout.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 maart 2009 wordt aan de VZW ″Goddelijke Voorzienigheid,
Vereniging voor Huisvesting en Verzorging van Bejaarden″, Vanheylenstraat 71 te 1820 Steenokkerzeel (Melsbroek) de
voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van de capaciteit van het rusthuis ″Floordam″, Vanheylenstraat
71 te 1820 Steenokkerzeel (Melsbroek), door uitbreiding met 18 woongelegenheden, zodat de maximale huisvestings-
capaciteit van het rusthuis 128 woongelegenheden zal bedragen.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 maart 2009 wordt het dagverzorgingscentrum De Marolle,
Ommegangstraat 22 in 9770 Kruishoutem, en uitgebaat door de VZW Vijvens, Ommegangstraat 22 in 9770 Kruishou-
tem, erkend voor 7 verblijfseenheden onder nummer PE 2582, met ingang van 5 januari 2009. De erkenning geldt voor
onbepaalde duur.

Aan de vzw Vijvens, Ommegangstraat 22 in 9770 Kruishoutem, wordt een afwijking toegestaan op artikel 4, D, 7o,
afdeling 2 - de specifieke erkenningsvoorwaarden van de bijlage IV bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 december 1998 houdende de erkenning en de subsidiëring van verenigingen en welzijnsvoorzieningen in de
thuiszorg. Deze afwijking wordt toegestaan tot 31 december 2009.

Aan de vzw Vijvens, Ommegangstraat 22 in 9770 Kruishoutem, wordt een afwijking toegestaan op artikel 4, B, 1o,
afdeling 2 - de specifieke erkenningsvoorwaarden van de bijlage IV bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 december 1998 houdende de erkenning en de subsidiëring van verenigingen en welzijnsvoorzieningen in de
thuiszorg.
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Binnen een termijn van ten hoogste één jaar na de datum van dit besluit moet het dagverzorgingscenrum voldoen
aan :

1o de algemene erkenningsvoorwaarden, bepaald in artikel 3, 18, 19, § 2 en § 3, 20 tot en met 23, 24, § 1, en 25 van
het decreet van 14 juli 1998 houdende de erkenning en de subsidiëring van verenigingen en welzijnsvoorzieningen in
de thuiszorg;

2o de bepalingen van het decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en
welzijnsvoorzieningen;

3o de specifieke erkenningsvoorwaarden, gevoegd als bijlage IV bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 december 1998 houdende de erkenning en de subsidiëring van verenigingen en welzijnsvoorzieningen in de
thuiszorg, met uitzondering van artikel 4, D, waaraan moet voldaan zijn op het ogenblik van de aanvraag.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27 maart 2009 wordt artikel 1 van het ministerieel besluit/besluit
van de directeur-generaal van 24 februari 2008 aangepast als volgt : ″Aan de NV ″Coham″, Meulenven 16 te 3945 Ham
(Kwaadmechelen), wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van de capaciteit van het rusthuis
″Coham″, gelegen Meulenven 16 te 3945 Ham (Kwaadmechelen), door uitbreiding met 32 woongelegenheden, zodat
de maximale huisvestingscapaciteit van het rusthuis 109 woongelegenheden zal bedragen. ».

De voorafgaande vergunning van 24 februari 2008 geldt tot 24 februari 2013.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31 maart 2009 wordt artikel 1 van het besluit van de
directeur-generaal van 14 november 2003 aangepast als volgt : ″Aan de VZW St-Elisabeth’s Dal, Stationsstraat 36 te
3440 Zoutleeuw wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de capaciteitsuitbreiding met 15 woongelegenheden
van het rusthuis WZC Geetbets, Dorpsstraat 1 te 3450 Geetbets, zodat de totale opnamecapaciteit van het rusthuis kan
gebracht worden op 65 woongelegenheden.

De voorafgaande vergunning van 14 november 2003 geldt tot 13 november 2011.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.
Als het initiatief op 13 november 2011 slechts gedeeltelijk verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning

van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31 maart 2009 wordt aan de NV ″Armonea″, Eugène Flageyplein 18
te 1050 Brussel de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een serviceflatgebouw met 60 wooneen-
heden, gelegen langs de Dijlestraat 48 te 3110 Rotselaar.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31 maart 2009 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 23 juni 2006, en later aangepast, aangepast als volgt : ″Aan de VZW ″Seniorenhuisvesting
Limburg″, Moverkensstraat 38/C te 3520 Zonhoven, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen
van een rusthuis met 89 woongelegenheden, op een terrein gelegen in het woonuitbreidingsgebied Puthofveld te
3840 Borgloon. ».

De voorafgaande vergunning van 23 juni 2006 geldt tot 23 juni 2011.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31 maart 2009 wordt aan de VZW ″Provincialaat der Broeders van
Liefde″, Stropstraat 119 te 9000 Gent de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een serviceflatge-
bouw met 50 wooneenheden, gelegen langs de de Alexianenweg 27 te 3300 Tienen.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met drie jaar door, uiterlijk twee maanden voor het verstrijken

ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als binnen de geldigheidsduur de werken die nodig zijn om het initiatief te verwezenlijken niet zijn aangevat,

vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege.
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2009/201681]
Definitieve opname van roerende goederen in de lijst van het cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel van 7 april 2009 tot definitieve opname
van roerende goederen en van een verzameling roerende goederen in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de
Vlaamse Gemeenschap, wordt bepaald :

Artikel 1. De volgende roerende goederen worden als definitieve maatregel opgenomen in de lijst van het roerend
cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 1, individuele voorwerpen; afdeling 2, historisch
erfgoed :

1o a) korte beschrijving : Jan de Hervy, kaart van de Zwinstreek, olieverf op doek, 1501;

b) motivatie : De naam ’Jan de Hervy’ komt veelvuldig in de Brugse documenten voor. Deze
kaart werd door hem in 1501 in opdracht van het Brugse stadsbestuur
geschilderd en is voorlopig het enige schilderij dat aan hem kan worden
toegeschreven. Hoewel de kaart nog geen wetenschappelijke basis had en het
daarom geen erg getrouwe weergave van het gebied is, ligt deze kaart wèl aan
de basis van de Brugse cartografie. De kaart heeft een belangrijke functie
vervuld in de discussie die werd gevoerd over de aanleg van een kanaal die
de verzanding van het Zwin tegen moest gaan. Bovendien is deze kaart het
enige document dat - soms slechts schematisch - de dorpen en gemeenten in
dit gebied voor de beeldenstorm toont. Hervys kaart van het Zwin is
daarnaast een van de vroegste cartografische voorwerpen in Vlaanderen;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

2o a) korte beschrijving : Anoniem (soms toegeschreven aan Gerard Hoorenbout), Panoramisch plan
van Gent, olieverf op doek, 1534;

b) motivatie : Dit schilderij is om twee redenen zeldzaam en interessant. Als eerste is het de
oudste geschilderde kaart van de stad Gent, die bovendien reëel geobserveerd
en perspectivisch juist geschilderd is. Het biedt daarom een interessante
topografische kijk op de stad Gent in de eerste helft van de zestiende eeuw.
Ten tweede is het een zeer vroeg voorbeeld van schilderkunst op doek. In deze
periode wordt voor het eerst op doek geschilderd en dan vooral met tempera.
De verspreiding van de olieverfschilderkunst op geprepareerde doek gebeurde
geleidelijk. Dit werk moet daarom beschouwd worden als een vroeg
voorbeeld van deze techniek en een belangrijke referentie.
Bij de opname in de lijst werd opgemerkt dat het werk eigenlijk een anoniem
werk is en dat de bewaarplaats moet zijn : ″STAM - Bijlokemuseum, Gent″.
Met deze opmerkingen werd rekening gehouden en de tekst werd aangepast.

c) bewaarplaats : STAM, Gent;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

3o a) korte beschrijving : Meester van de Vorstenportretten, Portret van Lodewijk van Gruuthuse,
olieverf op paneel, 1472 - 1482;

b) motivatie : Het portret heeft een grote historische waarde. Het stelt immers Lodewijk van
Brugge, heer van Gruuthuse voor. Naast zijn schitterende politieke en
diplomatieke carrière was hij één van de belangrijkste adellijke mecenassen
van zijn tijd. Hij bezat onder meer een belangrijke bibliotheek met antieke en
humanistische werken en liet in Brugge zijn residentie, het Gruuthusepaleis,
bouwen. Het portret is nog vervat in de originele lijst waarop het opschrift
staat waardoor Lodewijk van Gruuthuse kan worden geïdentificeerd. Het
wordt toegeschreven aan de anonieme Meester van de Vorstenportretten, die
in de laatste decennia van de 15de eeuw in Brussel werkzaam was;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

4o a) korte beschrijving : Quinten Metsijs, Portret van Peter Gillis, olieverf op paneel, 1517;

b) motivatie : Dit schilderij is een repliek van het Portret van Peter Gillis dat zich in de
verzameling van Lord Radnor te Longford-Castle bij Salisbury bevindt. Dat
schilderij vormde samen het schilderij van Desiderius Erasmus in the Royal
Collection een hoogst origineel diptiek. Het diptiek werd namelijk als
vriendschapsportret van Erasmus en Gilles geschonken aan Thomas More. Dit
vriendschapsportret is niet alleen belangrijk omdat dit het vroegst bekende
werk van dit type is, het is bovenal een unieke uiting van een vriendschap
tussen enkele van de meest vooraanstaande humanisten uit de vroege
zestiende eeuw.
Vermoedelijk heeft het Antwerpse portret van Peter Gilles een diptiek
gevormd met het werk dat nu in Palazzo Barberini in Rome wordt bewaard.
Het is mogelijk dat Erasmus zelf ook een versie van het vriendschapsdiptiek
in zijn bezit heeft gehad. Of het om dit werk gaat, is helaas niet duidelijk;
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c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

5o a) korte beschrijving : Agnes Van den Bossche, Vaandel van de stad Gent, olieverf op doek, 1481 -
1482;

b) motivatie : Deze vaandel is om meerdere redenen bijzonder zeldzaam. Het is de enige op
doek geschilderde vlag van de vroeg Nederlandse school die behouden is
gebleven. Bovendien is de vervaardigster, Agnes vanden Bossche, door
documenten nog bekend. Zij is de enige vrouwelijke kunstenaar uit de late
vijftiende eeuw waaraan nog werk, namelijk deze vlag, kan worden toege-
schreven.
Bij de opname in de lijst werd opgemerkt dat de bewaarplaats moet zijn :
″STAM - Bijlokemuseum, Gent″.
Met deze opmerking werd rekening gehouden en de tekst werd aangepast.

c) bewaarplaats : STAM, Gent;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit.

Art. 2. De volgende roerende goederen worden als definitieve maatregel opgenomen in de lijst van het roerend
cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 1, individuele voorwerpen; afdeling 3, cultuurhis-
torisch erfgoed :

1o a) korte beschrijving : Anoniem, Edelheertriptiek, olieverf op paneel, triptiek, 1443;

b) motivatie : Het Edelheertriptiek is de oudste en een getrouwe kopie naar de ″Kruisafne-
ming″, het meesterwerk van Rogier van der Weyden dat nu in het Museo del
Prado in Madrid bewaard wordt. Dit drieluik heeft een bijzondere schakel-
functie in het onderzoek naar Van der Weyden. Het werd kort nadat het
origineel voor de Onze-Lieve-Vrouwekapel in Leuven werd gemaakt voor de
Sint-Pieterskerk in Leuven geschilderd. Het is dan ook van een onschatbare
waarde voor het collectieve geheugen dat deze kopie nog steeds in Leuven te
zien is;

c) bewaarplaats : Sint-Pieterskerk, Leuven;

d) eigendomssituatie : Kerkfabriek (houder);

2o a) korte beschrijving : Anoniem, Klein reliekschrijn van Sint-Ursula, olieverf op paneel, 1380 - 1400;

b) motivatie : Als één van de weinig bewaard gebleven reliekschrijnen van rond 1400 is dit
werk zeldzaam. Tot 21 oktober 1489 werden de relieken van Ursula in dit
schrijn bewaard. Op die datum werden de relieken eruit gehaald en in het
meesterwerk van Hans Memling opgeborgen. Het veertiende-eeuwse kistje
heeft dus lange tijd een belangrijke rol in de devotie gespeeld en is in die zin
van groot belang voor het collectieve geheugen;

c) bewaarplaats : Memlingmuseum - Sint-Janshospitaal, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

3o a) korte beschrijving : Anoniem Leuvens Meester, Uur- en kalenderwijzerplaat, olieverf op paneel,
ca. 1500;

b) motivatie : Deze uur-en kalenderwijzerplaat is ongetwijfeld een heel merkwaardig
kunstwerk. Het stuk visualiseert op een uitzonderlijke wijze de tijd en de
relatie van de mens met de natuur en het universum. Zowel in verband met
zijn functie als wegens zijn iconografische betekenis vormt het een zeldzaam
en onmisbaar document voor de kennis van de leef- en denkwereld van de late
middeleeuwen en de kennis van de gebruiksvoorwerpen. Het schilderij heeft
dan ook een grote waarde voor het collectieve geheugen. Delen van de
voorstellingen uit het schilderij vindt men ook terug in handschriften,
getijdenboeken en sculpturen. Vooral de kalendervoorstellingen waarin
aandacht wordt geschonken aan sociale contrasten, kwamen frequent voor in
getijdenboeken en brevieren van de 15de en de eerste helft van de 16de eeuw.
Zowel de omvang, de rijke beschildering als de opschriften in het Frans wijzen
op een opdracht in adellijke kringen. Het werk diende als een wijzerplaat voor
een uurwerk met een kalender. Dit intensieve gebruik kwam het werk niet ten
goede. Hoewel het mechanisme verloren ging blijft deze plaat een zeldzame,
zelfs unieke getuigenis in verband met de geschiedenis van het meten van de
tijd;

c) bewaarplaats : M Leuven (voormalig museum Museum Vander Kelen - Mertens), Leuven;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;
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4o a) korte beschrijving : Ambrosius Benson, De verheerlijking van de Heilige Maagd, olieverf op
paneel, ca. 1530 - 1532;

b) motivatie : Dit schilderij is een sleutelwerk in het oeuvre van Ambrosius Benson. Al in de
negentiende eeuw, toen nog niet bekend was wie het werk had gemaakt, werd
rondom dit werk een stilistische coherente groep samengesteld, die nog steeds
grotendeels wordt geaccepteerd. Pas later kon deze groep aan de naam
Ambrosius Benson verbonden worden en kreeg zijn oeuvre vorm. De
ingetogen sibille rechts in de compositie is een veel voorkomend type in
Bensons oeuvre. Ze wordt zowel als individuele, alleenstaande sibille, als
lezende Maria Magdalena, als in grotere composities voorgesteld en toont
daarmee het veelvuldige hergebruik van composities in het oeuvre van
Benson. De schilder haalde zijn inspiratie wellicht bij Gerard Davids ″Virgo
inter Virgines″ of diens ″Mystiek Huwelijk van de heilige Catharina″. Ook de
tweede profetes links is karakteristiek door haar roodfluwelen kleding met
oplichtende plooien. Het bijzondere onderwerp van dit schilderij kwam in
Brugge wel vaker voor in die tijd, bijvoorbeeld in het werk van de Meester van
het Heilig Bloed en bij Jan Provoost. Wat de compositie betreft stond Benson
echter het dichtst bij een miniatuur van Simon Bening (München, Bayerische
Staatsbibliothek);

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

5o a) korte beschrijving : Jean Clouet, Portret van de Dauphin François, olieverf op paneel, jaren 1520;

b) motivatie : Dit kleine portret is het enige werk van de Brusselse schilder Jean Clouet dat
in Vlaanderen bewaard wordt. Het toont uitmuntend de kwaliteiten van
Clouet als portretschilder. Hij schildert de Dauphin François met een
kinderlijke onschuld, maar weet hem tegelijkertijd ook de waardige houding
van een koningskind te geven. Clouets schilderstijl kenmerkt zich door de
verfijning en het raffinement van het portret, het heldere diffuse licht dat heel
egaal verspreid is over het gelaat, de egale achtergrond en de gedetailleerde
weergave van de weelderige kledij. Naast de bijzondere schilderkunstige
kwaliteiten heeft het portret ook een historische betekenis en een grote waarde
voor het collecief geheugen;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

6o a) korte beschrijving : Josse Lieferinx, Bewening van Christus, olieverf op paneel, 1534;

b) motivatie : De ″Bewening van Christus″ toont duidelijk de invloed die de Vlaamse
Primitieven onder andere hebben gehad op de kunst uit de Provence. De
compositie is duidelijk gebaseerd op de Nederlandse beeldtraditie, maar is
uitgevoerd in een typische Provençaalse stijl. Het schilderij wordt op
stilistische gronden toegeschreven aan de ″Meester van Sint Sebastiaan″ die
vereenzelvigd is met Josse Lieferinx. Het is niet zeker of Lieferinx in de
Nederlanden dan wel in Picardië is opgeleid. Opvallend aan het oeuvre van
deze meester is de versmelting van Nederlandse, Bourgondische, Proven-
çaalse en Noorditaliaanse elementen en stijlkenmerken. Door zijn ligging
kwam het gebied van de Provence voortdurend in aanraking met Noord-Italië
en Catalonië, wat resulteerde in een mengelmoes van stijlinvloeden;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

7o a) korte beschrijving : Simon Marmion (werkplaats), Christus met de doornenkroon en de Mater
Dolorosa, diptiek, olieverf op paneel, ca. 1480;

b) motivatie : Hoewel diptieken met de Man van Smarten en de Mater Dolorosa vaker
voorkwamen aan het einde van de vijftiende eeuw, is dit werk bijzonder
omdat het enkele iconografische verschillen ten opzichte van andere tweelui-
ken bevat. Ten eerste is Maria met gekruisde armen voor haar borst afgebeeld;
van deze wijze van afbeelden zijn geen precedenten bij andere kunstenaars
bekend. Ten tweede is Jezus hier ten linkerzijde van Maria afgebeeld, terwijl
het gebruikelijk was dat Jezus ter rechterzijde werd afgebeeld. De reden
waarom de kunstenaar deze wijzigingen heeft doorgevoerd is niet bekend. Dit
diptiek wordt toegeschreven aan de werkplaats van Simon Marmion. Het is
een zeldzaam voorbeeld van de paneelschilderkunst van Simon Marmion, een
kunstenaar die vooral bekend is als miniaturist. Samen met Hugo van der
Goes en Memling behoorde Marmion tot de belangrijkste kunstenaars van zijn
de generatie;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;
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8o a) korte beschrijving : Meester van de Barbaralegende, Tafereel uit de Barbaralegende, olieverf op
paneel, einde 15de eeuw;

b) motivatie : Dit paneel is het basiswerk en naamstuk van deze anonieme meester die ″de
Meester van de Barbaralegende″ werd gedoopt en waarrond het oeuvre van
de meester werd samengesteld. De kunstenaar wordt aan de hand van dit
altaarstuk in Brussel gesitueerd. Bijzonder is dat in het Louvre en in New York
tekeningen bewaard worden die met dit altaarstuk in verband worden
gebracht. Mogelijk gaat het zelfs om ontwerptekeningen. Dankzij de tekening
in het Louvre heeft men ook een indruk wat op het verlorengegane rechterluik
afgebeeld was;

c) bewaarplaats :

d) eigendomssituatie : privébezit;

9o a) korte beschrijving : Meester van de Strauss-madonna, Kruisiging, olieverf op paneel, ca. 1445;

b) motivatie : Het werk toont de invloed die de Meester van Flémalle op deze anonieme
Duitse kunstenaar - die zijn noodnaam dankt aan een schilderij dat hij voor abt
Wolfhard Strauss in St.-Emmeram te Regensburg schilderde - heeft gehad. Het
schilderij illustreert bovendien de grote invloed die de Vlaamse Primitieven
ook in Duitsland op de kunsten hebben gehad. Het werk is in verband
gebracht met twee luiken die in het Bayerische Nationalmuseum te München
worden bewaard. Het betreft het vroegste Duitse schilderij in België.

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit.

Art. 3. De volgende roerende goederen worden als definitieve maatregel opgenomen in de lijst van het roerend
cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 1, individuele voorwerpen; afdeling 4, artistiek
erfgoed :

1o a) korte beschrijving : Anoniem, Calvarie met de H. Catharina en Barbara (Calvarie van de
Huidevetters), olieverf op paneel, ca. 1415;

b) motivatie : Dit paneel is één van de vroegste in Brugge bewaard gebleven schilderijen en
één van de zeldzame schilderijen op hout uit de tijd voor Van Eyck. Het werd
omstreeks 1415 hoogstwaarschijnlijk door een Brugse schilder vervaardigd.
Het schilderij is een uitstekend voorbeeld van de toenmalige kunstproductie
in Brugge en andere Vlaamse steden. Bovendien is het bijzonder dat aan dit
schilderij een opklapbare deksel is bevestigd.
Bij de opname in de lijst werd opgemerkt dat de bewaarplaats moet zijn :
″Sint-Salvatorskerk, Brugge; bezit kerkfabriek″; verder dat de datum ca. 1415
moet zijn en niet ca. 1400.
Met deze opmerkingen werd rekening gehouden en de tekst werd aangepast.

c) bewaarplaats : Sint-Salavorskathedraal, Brugge;

d) eigendomssituatie : Bezit kerkfabriek;

2o a) korte beschrijving : Anoniem, Calvarie van Hendrik van Rijn, olieverf op paneel, 1363;

b) motivatie : Deze calvarie heeft een bijzondere artistieke waarde en is erg zeldzaam omdat
het één van de mooiste en best bewaarde voorbeelden van de schaarse
pre-eykiaanse schilderkunst in de Nederlanden is. Het heeft dan ook een
belangrijke schakelfunctie in het onderzoek naar de veertiende-eeuwse
schilderkunst. Bovendien is uit het opschrift bekend dat het schilderij in 1363
gemaakt is en dat het gemaakt werd om de overleden Hendrik van Rijn te
herdenken. Dit schilderij is dus vooral een memorietafel en geen altaarstuk;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

3o a) korte beschrijving : Anoniem, Drieluik met Calvarie en 15 heiligen, olieverf op paneel, ca. 1400;

b) motivatie : Dit type triptiek, dat een hoge, smalle vorm met verschillende tafereeltjes in
verschillende registers heeft, kwam veel voor in de Zuidelijke Nederlanden en
in een deel van Duitsland rond 1400. Helaas zijn er nu niet veel meer over. Om
die reden is dit retabel zeldzaam en heeft het een belangrijke ijkwaarde. Het is
heel moeilijk dit drieluikje op basis van de heiligeniconografie te localiseren,
het betreft immers heiligen die algemeen vereerd werden. De tafereeltjes zijn
te vergelijken met miniaturen uit die periode en met enkele pre-Eyckiaanse
schilderijen op paneel.
Bij de opname in de lijst werd opgemerkt dat de bewaarplaats moet zijn :
″Schepenhuis, Mechelen″.
Met deze opmerking werd rekening gehouden en de tekst werd aangepast.

c) bewaarplaats : Museum Schepenhuis, Mechelen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;
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4o a) korte beschrijving : Anoniem, Het leven van Sint-Jozef, olieverf op paneel, eerste helft 16de eeuw;

b) motivatie : Hoewel het schilderij door de meeste wetenschappers niet langer als een werk
van Robert Campin wort beschouwd, is het van grote waarde. De iconografie
is namelijk zeldzaam. Jozef werd in de vijftiende en zestiende eeuw vooral
afgebeeld als de echtgenoot van Maria. Dit schilderij is echter volledig aan
hem gewijd. Een voorstelling zoals deze, waarin de verschillende episodes uit
een heiligenleven zijn samengevlochten in één compositie, zijn bijvoorbeeld
wel bekend met voorstellingen uit het leven van Jezus, maar nauwelijks met
het leven van Jozef. Het stuk is zowel qua iconografie, als kunsthistorisch
belangrijk;

c) bewaarplaats : Sint-Catharinakerk, Hoogstraten;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

5o a) korte beschrijving : Anoniem, Torenretabel met taferelen uit het leven van Christus, olieverf op
paneel, ca. 1400;

b) motivatie : Het kunsttype van het ’torenretabel’ was in de 14de en 15de eeuw in de
Zuidelijke Nederlanden ver verspreid. Nu zijn er wereldwijd slechts nog
enkele voorbeelden van bewaard gebleven. Dit Antwerpse exemplaar verkeert
bovendien in goede staat en is van hoge schilderkundige en ook edelsmeed-
kundige kwaliteit. Uit verschillende schilderijen waarop dit soort torenreta-
bels staan afgebeeld, kan worden afgeleid dat in het midden van het
Antwerpse retabel waarschijnlijk een Mariabeeldje heeft gestaan. Dit retabel
heeft vermoedelijk als altaarstuk gefunctioneerd.
Op stilistische gronden wordt de kunstenaar in de omgeving van de Meester
van het Narbonne Parament, Jaquemart de Hesdin en André Beauneveu
geplaatst. Het werk kenmerkt zich door het pre-Eyckiaanse realisme in de
Zuidelijke Nederlanden : soliede figuren die energieke, natuurlijke poses
aannemen en een vloeiende plooienval van de kledij die dicht tegen het
lichaam aansluit. Ook de decoratieve motieven - gestileerde florale motieven,
vogels, een banderol, een ster, en de aureolen van sommige figuren - die in de
gouden achtergrond werden gedrukt, zijn karakteristiek voor de pre-
Eyckiaanse kunst. Passend in de aandacht voor een grotere ruimtebeleving in
de kunst aan het einde van de veertiende eeuw, streeft ook deze kunstenaar
naar een optimaal gebruik van de ruimte binnen het architecturale kader. Om
dit te bereiken wijkt hij veelvuldig van bestaande compositieschema’s af, wat
tot vernieuwende composities en vernieuwingen in de iconografie leidt;

c) bewaarplaats :

d) eigendomssituatie : privébezit;

6o a) korte beschrijving : Anoniem, Maaslands-Rijns, Diptiek met de geboorte van Christus en de
H. Christophorus, tempera, olie, goud en zilver op paneel, ca. 1400;

b) motivatie : Deze twee panelen zijn zowel op artistiek, iconografisch als cultuurhistorisch
vlak zeldzaam. De hoge artistieke waarde ligt in de hoge kwaliteit van de
schilderkunst en de luxueuze uitvoering van de werkjes. De vormgeving en
het kleurenschema verlenen het geheel bovendien een grote artistieke eenheid
en symmetrie. Het is om deze redenen één van de mooiste en duidelijkste
voorbeelden van de pre-Eyckiaanse paneelschilderkunst in de Nederlanden.
De iconografie van de Antwerpse taferelen is daarnaast opmerkelijk. In het
geboortepaneel is één van de vroegste voorstellingen van het verhaal van de
Jozefskousen opgenomen. Deze ″Sint-Jozefshosen″ werden als relikwie bewaard
in de Dom van Aken en waren rond 1400 het voorwerp van een intense
verering. Ook de voorstelling van de geopende hemel met God de Vader en
het openen van het graf door engelen in de ″Verrijzenis″ is erg zeldzaam te
noemen, evenals de afwijkende voorstelling van de legende van de H.-
Christoffel. Als laatste geeft de functie van reisaltaar en de mogelijkheid dat dit
werk in bezit is geweest van Filips de Stoute, het werk een grote historische
waarde;

c) bewaarplaats :

d) eigendomssituatie : privébezit;

7o a) korte beschrijving : Ambrosius Benson, De Heilige Familie en Sint-Jan-de-Doper, olieverf op
paneel, 1527;
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b) motivatie : Dit schilderij is onmisbaar voor de studie naar het oeuvre van Ambrosius
Benson. Het is namelijk, samen met het ″Triptiek met de heilige Antonius van
Padua″ in de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België in Brussel,
het enige gesigneerde werk van de kunstenaar. De van oorsprong Lombardi-
sche kunstenaar werkt van 1518 tot zijn dood in 1550 in Brugge. Uit
documenten blijkt dat hij een succesvol kunstenaar is met een groot clientèle.
Ondanks de kennis uit de documenten zit het onderzoek naar het oeuvre van
Benson vol valkuilen. Doordat hij weinig werken signeerde en er veelvuldig
leerlingen mee werkten aan de schilderijen, is het moeilijk een beeld te krijgen
van Bensons stijl. De gesigneerd en gedateerde ″heilige Familie met Johannes
de Doper″ heeft daarom een belangrijke ijkwaarde en is zeer belangrijk voor
de toeschrijvingsproblematiek.
Dit schilderij is daarnaast bijzonder omdat het één van de weinige composities
is in het oeuvre van Benson dat teruggaat op een Italiaanse compositie. Benson
liet zich voor dit werk inspireren door Andrea del Sarto;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

8o a) korte beschrijving : Lancelot Blondeel, Tronende Madonna tussen de Heiligen Lucas en Eligius,
olieverf op doek, ca. 1545;

b) motivatie : Lancelot Blondeel moet beschouwd worden als één van de belangrijkste
vertegenwoordigers van de eerste generatie Brugse renaissancekunstenaars.
Behalve dat zijn oeuvre erg veelzijdig is - Blondeel maakte zowel schilderijen,
als ontwerpen voor plechtigheden, gebrandschilderd glas, beeldhouwwerk en
tapijten - kenmerkt het zich door een vooruitstrevende creativiteit. In dit
schilderij blijkt dat vooral uit de decoratie van de troon waarin Blondeel
gebruik maakt van het zogenaamde ’rolwerk’. Dit motief werd vanaf 1543
ontwikkeld door Cornelis Floris. Deze nieuwe decoratiemotieven werden
echter pas bij een groot publiek bekend en zeer populair toen Floris ze in 1548
in prent uitbracht. Blondeel was dus erg modern toen hij in 1545 - de datum
die het schilderij draagt - al deze nieuwe decoratievorm in de schilderkunst
toepaste. Een ander aspect van het vooruitstrevende karakter van Blondeels
creativiteit is te verklaren door het feit dat zijn schilderijen hoofdzakelijk op
doek en niet op paneel zijn uitgevoerd;

c) bewaarplaats : Sint-Salvatorskathedraal, Brugge;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

9o a) korte beschrijving : Hiëronymus Bosch, H.-Hiëronymus, olieverf op paneel, na 1482;

b) motivatie : De iconografie van de schilderijen van Hiëronymus Bosch wijkt af van de
gangbare iconografie in de vijftiende en vroege zestiende eeuw. Zo schilderde
Bosch zelden heiligen. Wèl schilderde hij enkele malen kluizenaars. Zij dienen
als voorbeelden voor de mensen hoe zij moeten leven. Dit schilderij is één van
de belangrijkste voorbeelden van werken die hij aan dit thema wijdde en
bovendien de enige in België. Het schilderij heeft vanwege zijn grote
bekendheid een grote waarde voor het collectieve geheugen en is dan ook
onmisbaar;

c) bewaarplaats : Museum voor Schone Kunsten, Gent;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

10o a) korte beschrijving : Hiëronymus Bosch, Kruisdraging, olieverf op paneel, voor 1510 - 1516;

b) motivatie : Het lijden van Christus is veelvuldig door Hiëronymus Bosch verbeeld. In al
deze voorstellingen legt hij, door zich te concentreren op de berustende
Christus enerzijds en de slechte aard van zijn beulen anderzijds, de nadruk op
de antithese tussen goed en kwaad. Dit schilderij is ongeëvenaard in de studie
van menselijke gelaatsuitdrukkingen. De demonische tronies contrasteren
sterk met het zacht gemodelleerde Christusgelaat en de heldere trekken van
Veronica. Dit alles wordt nog eens versterkt door de ″close-up″ die Bosch van
de scène heeft gemaakt. Deze concentratie op de psychologische aspecten van
het passieverhaal maakt van deze kruisdraging één van de topstukken uit de
westerse kunstgeschiedenis;

c) bewaarplaats : Museum voor Schone Kunsten, Gent;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

11o a) korte beschrijving : Hiëronymus Bosch, Triptiek met het laatste oordeel, olieverf op paneel, 1475 -
1515;
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b) motivatie : Hoewel de toeschrijving aan Hiëronymus Bosch soms wordt betwijfeld, moet
dit werk in de directe omgeving van Bosch zijn gemaakt. Het is namelijk
vanwege de picturale schriftuur, zijn bijzondere iconografie en het koloriet
nauw verwant met zijn werk. Niet de opstanding van de doden en het
verzamelen van de uitverkorenen staan centraal in dit schilderij - zoals dat
meestal het geval is bij de verbeelding van het Laatste Oordeel - maar de aarde
die na het Laatste Oordeel overblijft en een hel op zich is. Op het linkerluik is
de hemel zichtbaar, waar zich slechts een paar mensen bevinden. De
kunstenaar heeft hier zeker een moraliserende boodschap over willen
brengen. Hierin wijkt de kunstenaar, zoals Bosch ook in zijn Weense versie
doet, volledig af van zijn tijdgenoten. Het was er de kunstenaar blijkbaar om
te doen een zo uitgebreid mogelijke ruimte te scheppen voor het uitbeelden
van verwerpelijke gedragingen of hellestraffen op aarde;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

12o a) korte beschrijving : Albrecht Bouts, De aanbidding van de herders, olieverf op paneel, laatste
decennium van de 15de eeuw;

b) motivatie : Dit schilderij wordt op grond van stilistische overeenkomsten met de
Brusselse triptiek met de ″Tenhemelopneming van Maria″ toegeschreven aan
Albrecht Bouts zelf. Het wordt beschouwd als één van de beste werken van
Albrecht Bouts. Deze jongste zoon van Dirk Bouts leidde een groot atelier, dat
voornamelijk in de trant van zijn vader verder werkte. Hierdoor en door de
medewerking van het atelier verschilt de kwaliteit van het werk soms sterk,
waardoor de bestudering van het oeuvre wordt bemoeilijkt. Bovendien
ontbreekt het, met uitzondering van de ″Tenhemelopneming″ aan duidelijke
referentiewerken binnen het oeuvre van Albrecht Bouts. Om die reden neemt
de ″Aanbidding″ een belangrijke schakelfunctie in in de bestudering van het
oeuvre van de meester en is het werk onmisbaar;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

13o a) korte beschrijving : Dirk Bouts, Drieluik het Laatste Avondmaal, olieverf op paneel, 1464 - 1468;

b) motivatie : Dit drieluik heeft een belangrijke ijkwaarde en schakelfunctie in de studie naar
het oeuvre van Dirk Bouts. Op grond van documenten is het namelijk met
zekerheid toe te schrijven aan de meester en kan het bovendien vrij
nauwkeurig worden gedateerd. Op 15 maart 1464 bestelde het Broederschap
van het H. Sacrament het werk voor één van haar kapellen in de Sint-
Pieterskerk in Leuven. Bouts kreeg van twee professoren in de theologie
advies, waardoor het werk ook op iconografisch vlak vernieuwend is. Op
artistiek vlak valt vooral de hoge kwaliteit van het schilderwerk, de klare
opbouw en de strenge symmetrie in de compositie op. Dit is vooral het geval
in het middenpaneel waar alle aandacht wordt geconcentreerd op het
zegenende gebaar van Christus. Bouts past hier vernuftig het lineair
perspectief toe, waardoor Jezus’ zegenende hand het meetkundig middenpunt
van het paneel vormt. Het gebruik van het lineair perspectief door Bouts in het
″Laatste Avondmaal″, betekent een belangrijk keerpunt in de evolutie van het
perspectief in de schilderkunst van de Nederlanden;

c) bewaarplaats : Sint-Pieterskerk, Leuven;

d) eigendomssituatie : Kerkfabriek (houder);

14o a) korte beschrijving : Dirk Bouts en Hugo Van der Goes, Drieluik met de marteling van de
H. Hippolytus, olieverf op paneel, na 1468;
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b) motivatie : Twee van de belangrijkste kunstenaars uit de vijftiende eeuw hebben
achtereenvolgens aan dit drieluik gewerkt. Het triptiek werd begonnen door
Dirk Bouts, die het middenpaneel en de binnenzijde van het rechterluik
schilderde. Bij zijn dood in 1475 liet hij het onvoltooid achter, waarna Hugo
van der Goes het linkerluik en de buitenzijde van de luiken voltooide. Het is
bijzonder dat niet de werkplaats van Dirk Bouts het schilderij afmaakte, wat
de gangbare praktijk was, maar dat een andere vooraanstaande kunstenaar de
opdracht overnam.
Daarnaast is ook de iconografie en de compositie van dit schilderij uitzonder-
lijk. Van oudsher werd Hippolytes gemarteld door achter een paard aan te
worden rondgesleept. Bouts wijkt hier als eerste van af door hem af te beelden
terwijl hij door paarden wordt gevierendeeld. Bovendien kiest Bouts voor
vogelvluchtperspectief, waardoor een grote afstand ten opzichte van de
figuren wordt behouden en het werk veel minder monumentaal is dan andere
marteltaferelen. In dit drieluik worden de mannelijke en vrouwelijke schenker
op één luik afgebeeld en voor het eerst gecombineerd met een martelscène op
het middenpaneel. De keuze van de iconografie is vermoedelijk ingegeven
door de opdrachtgever Hippolyte de Berthoz, die het altaarstuk aan zijn
beschermheilige heeft willen wijden;

c) bewaarplaats : Sint-Salvatorskathedraal, Brugge;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

15o a) korte beschrijving : Dirk Bouts, Triptiek met de marteling van de H. Erasmus, olieverf op paneel,
vóór 1464;

b) motivatie : Het drieluik dat de typische kenmerken van de stijl van Bouts bevat, wordt
beschouwd als één van zijn belangrijkste werken. In het schilderij dat van
bijzondere artistieke waarde is, herkent men Bouts’ hand in hoogstaande
schildertechniek, de harmonische en welafgewogen opbouw, de weergave van
het landschap, de rijzige personages en het koloriet. Daarnaast valt Bouts’
streven naar driedimensionaliteit en de onbewogenheid waarmee de heilige
zijn wrede lot ondergaat op. De onderwerpskeuze die waarschijnlijk door de
opdrachtgever werd bepaald, is zeldzaam voor de kunst van de Zuidelijke
Nederlanden. Uit de schilderkunst van deze periode zijn geen andere
voorbeelden van ″de marteling van Erasmus″ bekend. Dit drieluik heeft
daarentegen veel invloed gehad op navolgers van Bouts. Er zijn verschillende
getrouwe en vrije kopieën bekend;

c) bewaarplaats : Sint-Pieterskerk, Leuven;

d) eigendomssituatie : Kerkfabriek (houder);

16o a) korte beschrijving : Albert Cornelis, De kroning van Maria, olieverf op paneel, 1517 - 1522;

b) motivatie : Hoewel uit documenten bekend is dat Albert Cornelis één van de productief-
ste Brugse kunstenaars aan het begin van de zestiende eeuw was, is dit het
enige werk dat van hem bewaard bleef. Het schilderij is zowel iconografisch
als historisch van groot belang. Het thema van de kroning van Maria wordt in
dit schilderij namelijk bij grote uitzondering gecombineerd met een voorstel-
ling van de negen engelenkoren. Uit documenten blijkt dat de schilder een
tekst kreeg van het Sint Franciscusgilde waarin beschreven stond hoe het
schilderij eruit moest zien. Deze tekst is helaas verloren gegaan.
Daarnaast biedt het schilderij een interessant kijkje in de werkplaatspraktijken
in de vroege zestiende eeuw. Twee documenten maken namelijk duidelijk dat
de kunstenaar - tot onvrede van de opdrachtgever - delen van het werk
uitbesteedde. Dat dit geen ongebruikelijk praktijk is, blijkt uit het vonnis van
het stadsbestuur die Albert Cornelis in het gelijk stelden. Dezelfde documen-
ten maken daarnaast duidelijk dat Cornelis wel verplicht werd om de
compositie op last van de opdrachtgever aan te passen, omdat hij zich niet
volledig aan de tekst had gehouden. Deze gegevens uit documenten over
werkverdeling en aanpassingen worden bevestigd door het onderzoek met
infraroodreflectografie;

c) bewaarplaats : Sint-Jacobskerk, Brugge;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

17o a) korte beschrijving : Antonello da Massina, Kruisiging, olieverf op paneel, 1475;
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b) motivatie : Dit is het enige werk van Antonello da Messina dat zich in ons land bevindt.
De Antwerpse ″Kruisiging″ heeft bovendien in het oeuvre van de meester een
belangrijke ijkwaarde omdat het één van de weinige gesigneerde (slechts
twaalf) en gedateerde werken (tien) van deze schilder is. De ″Kruisiging″
behoort tot het late werk van de Siciliaanse kunstenaar en bevat zowel
invloeden van Zuiditaliaanse, Vlaamse als Venetiaanse stijlen. De invloed van
de Vlaamse Primitieven komt tot uiting in de gedetailleerde uitwerking van de
planten en dieren, het atmosferisch weergegeven landschap, maar bovenal in
het gebruik van olieverf. Hij leerde deze techniek wellicht kennen door van
schilderijen van de Vlaamse Primitieven in Napels en Zuid-Italië. Deze
calvarie is één van de vroegste voorbeelden waarin da Messina gebruik maakt
van de olieverf. Daarentegen wijzen de plastische weergave van de lichamen,
de grote open ruimte en het zuiderse licht op de Italiaanse renaissancekunst.
Het schilderij heeft vanwege de vermenging van twee tradities zowel in beeld
als in techniek een grote artistieke waarde en een belangrijke schakelfunctie;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

18o a) korte beschrijving : Gerard David, De Transfiguratie, olieverf op paneel, 1500 - 1505;

b) motivatie : Ondanks het gebrek aan signatuur is het schilderij met overtuiging aan Gerard
David toe te schrijven. In de figuurtypen is duidelijk de invloed van Van der
Goes aanwijsbaar terwijl in de lucht vooral de invloed van Justus van Gent
blijkt. Het is een vroeg werk van de meester waarin hij nauwgezet het
bijbelverhaal volgde. De transfiguratie kwam als thema in de paneelschilder-
kunst nauwelijks voor en dit is eveneens het enige voorbeeld van dit thema in
het oeuvre van Gerard David. In de Gentse miniatuurkunst, o.a. uit de
omgeving van Sanders en Simon Bening, zijn daarentegen meer verbeeldingen
van dit thema te vinden. Eén van deze miniaturen kan in verband gebracht
worden met de compositie van David. Dit schilderij laat daarom zien dat er in
het begin van de 16e eeuw een nauwe samenhang tussen de verschillende
disciplines bestond en dat modellen door kunstenaars werden uitgewisseld.
De luiken die bij dit schilderij horen zijn geschilderd door Pieter Pourbus in
1573;

c) bewaarplaats : Onze-Lieve-Vrouwekerk, Brugge;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

19o a) korte beschrijving : Gerard David, Twee zijluiken van een triptiek : Heilige Vrouwen - Joodse
rechters en Romeinse soldaten, olieverf op paneel, 1480 - 1489;

b) motivatie : Dit triptiek waarvan de luiken bewaard worden in het Koninklijk Museum
voor Schone Kunsten te Antwerpen en het middenpaneel in Londen, wordt
algemeen aanvaard als een zeer vroeg werk van David dat waarschijnlijk zelfs
gemaakt is voordat hij zich in 1484 in Brugge vestigde. Om die reden is het
werk van grote waarde voor het oeuvre van David. Tevens is het het vroegste
werk van de meester aanwezig in België. Zowel uit de figuurtypen (te grote
hoofden bij gedrongen en houterige lichamen) als uit de ondertekening
(aanwezigheid van kleurnotities en gebruik van een vloeibaar materiaal en
een kwast) blijkt Davids opleiding in de Noordelijke Nederlanden. Later zal
hij zijn stijl meer aanpassen aan de heersende stijl in Brugge zonder zijn eigen
kenmerkende stijl te verliezen. Opmerkelijk is eveneens dat het thema van het
linkerpaneel minder bekend is en nauwelijks verbeeld is in de beeldende
kunst;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

20o a) korte beschrijving : Gerard David, Doop van Christus, drieluik, olieverf op paneel, ca. 1502 - 1508;

32186 MONITEUR BELGE — 21.04.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



b) motivatie : De monumentale triptiek met de ″Doop van Christus″ wordt algemeen
beschouwd als één van de hoogtepunten in het oeuvre van Gerard David. De
virtuoze precisie en de gedetailleerde stofuitdrukking maken duidelijk
hoezeer David in de traditie van Jan Van Eyck en Hans Memling staat. Dit
komt ook tot uiting in het indrukwekkende landschap dat over de drie luiken
heen door loopt. De meeste planten en bloemen op de voorgrond kunnen
geïdentificeerd worden en hebben in hun geneeskrachtige eigenschappen zelfs
een symbolische betekenis in relatie tot de Doop van Christus. Daarnaast
bereikt Gerard David door de afwisselende gelaatsuitdrukkingen - veel meer
dan zijn tijdgenoten - dat elke portretkop wordt geïndividualiseerd. Aan deze
portretkoppen gingen hoogstwaarschijnlijk een reeks voorbereidende tekenin-
gen vooraf. De invloed van Davids werken op de kunst van de eerste helft van
de 16de eeuw in Brugge en daarbuiten is erg groot geweest. Kort nadat de
″Doop van Christus″ was voltooid is de invloed al terug te vinden in het werk
van schilders als Patinir en miniaturisten als Simon Bening;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

21o a) korte beschrijving : Gerard David, Oordeel van Cambyses, tweeluik, olieverf op paneel, 1498;

b) motivatie : Dit tweeluik vormt een uitzondering in het thema van de ″exemplia iustitia″,
dat bedoeld was om rechters aan te manen onbevoordeeld recht te spreken. In
tegenstelling tot de gebruikelijke religieuze gerechtigheidstaferelen is hier
gekozen voor een Perzisch verhaal. Hoewel dit thema in de zestiende eeuw
redelijk vaak voor kwam, is dit tweeluik van Gerard David (één van) de eerste
verbeeldingen in de vijftiende eeuw. Dit verhaal was in verschillende versies
bekend, maar de versie van Gerard David is niet terug te voeren tot één bron.
Redelijk uniek is ook dat er een tekening bewaard is gebleven die ter
voorbereiding op het schilderij is gemaakt en waarmee deels het creatieve
proces gevolgd kan worden. Het blad, die aan de voor- en achterzijde
betekend is, toont zowel studies voor draperieën als voor koppen die deels
terug te vinden zijn op het uiteindelijke werk.
Tevens is dit diptiek één van Davids best gedocumenteerde werken en heeft
daarom een belangrijke ijkwaarde voor het oeuvre van de kunstenaar. Uit
documenten uit 1491 en 1498 blijkt dat hij deze werken maakte voor de Brugse
schepenkamer. Daar hebben ze tot aan de Franse revolutie gehangen;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

22o a) korte beschrijving : Colijn De Coter, Aanbidding der wijzen, olieverf op paneel, 1500 - 1515;

b) motivatie : Het werk is een typisch voorbeeld van de archaïserende stijl van de meester,
dat gekenmerkt wordt door de monumentale figuren en een stevig opge-
bouwde compositie. Zijn werk vertoont vele invloeden van de Meester van
Flémalle en Rogier van der Weyden en zijn oeuvre heeft dan ook een
belangrijke schakelfunctie. Dit werk is één van de weinige werken van deze
belangrijke Brusselse meester in Vlaanderen en is daarom onmisbaar;

c) bewaarplaats : Museum voor Schone Kunsten, Gent;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

23o a) korte beschrijving : Juan De Flandes, Wraak van Herodias, olieverf op paneel, 1496 - 1499;

b) motivatie : De Flandes is één van de Vlaamse kunstenaars die als hofkunstenaar voor
Isabella van Castillië ging werken. Hoewel de banden tussen Vlaanderen en
Spanje altijd vrij goed waren, is Juan de Flandes één van de weinige
kunstenaars die naar Spanje is vertrokken. Binnen zijn oeuvre, dat een
schakelfunctie tussen de kunst uit het Noorden en Zuiden vervuld, blijkt uit
dit werk - waaraan Juan de Flandes vlak na aankomst in Spanje begon te
werken - duidelijk zijn Vlaamse oorsprong. Omdat het in zijn vroege stijl is
geschilderd heeft het paneel eveneens een belangrijke ijkwaarde binnen de
studie naar het oeuvre van de kunstenaar.
Wat betreft de iconografie is dit werk één van de zeldzame 15de-eeuwse
altaarstukken uit de Zuidelijke Nederlanden die heiligenlevens voorstellen.
Aan het Mirafloresaltaar gingen slechts twee triptieken vooraf gewijd aan het
leven van Johannes de Doper : het Johannesaltaar van Rogier van der Weyden
(Staatliche Museen, Berlijn) en het Johnnesaltaar van Memling (Sint-
Janshospitaal, Brugge). Juan de Flandes wijkt af van zijn voorgangers door aan
het ″Banket″ een even grote aandacht te besteden als aan de andere episodes;

c) bewaarplaats :

d) eigendomssituatie : privébezit;

24o a) korte beschrijving : Antoine de Lonhy, Geboorte van Christus, olieverf op paneel, ca. 1460 - 1470;
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b) motivatie : Pas enkele jaren geleden kon de anonieme meester van dit schilderij die
bekend stond onder de noodnaam Meester van de Turijnse Triniteit geïdenti-
ficeerd worden als Antoine De Lonhy. Dankzij deze ontdekking kon zijn
loopbaan verder in kaart kon worden gebracht. Hij werd vermoedelijk in
Bourgondië opgeleid, waarna hij in Autun, Barcelona, Toulouse en in
Piemonte werkte. Vooral in het hertogdom Savoie-Piemonte heeft De Lohny
veel invloed gehad. Hij neemt dan ook een belangrijke schakelfunctie in in de
verspreiding van Frans-Vlaamse beeldmotieven, voornamelijk in Piemonte.
Dit schilderij dat één van de weinige werken, zoniet het enige werk van deze
kunstenaar in België is dan ook onmisbaar;

c) bewaarplaats :

d) eigendomssituatie : privébezit;

25o a) korte beschrijving : Jean Fouquet, Madonna met kind en engelen, olieverf op paneel, ca. 1534;

b) motivatie : Het Melun-diptiek vormt het hoogtepunt in het zeer kleine oeuvre dat van
Jean Fouquet, één der belangrijkste Franse schilders uit de 15de eeuw, is
overgebleven. Naast een aantal miniaturen en enkele tekeningen bleven van
deze kunstenaar slechts vier schilderijen bewaard. Fouquet reisde in de jaren
1440 naar Italië waar hij in het Vaticaan de fresco’s van Fra Angelico
bestudeerde en Filarete ontmoette. Hij is daarmee één van de eerste
kunstenaars die naar Italië heeft gereisd om de Italiaanse kunst te bestuderen.
Het tweeluik van Melun vertoont dan ook sterke invloeden van de Italiaanse
schilder- en beeldhouwkunst. Dit schilderij vormde samen met een portret
van Etienne Chevalier een monumentaal diptiek dat boven het graf van
Chevaliers vrouw in de Notre-Dame van Melun werd geplaatst;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

26o a) korte beschrijving : Fra Angelico, Sint-Romuald ontzegt keizer Otto III de toegang tot de kerk,
olieverf op paneel;

b) motivatie : Nadat in het verleden discussie is geweest over de toeschrijving van dit
schilderij aan Fra Angelico, wordt daar sinds enige tijd niet meer aan
getwijfeld. Het is onderdeel geweest van een predella (andere panelen
bevinden zich in collecties in Houston, Cherburg en Chantilly) dat bij een
verloren gegaan altaarstuk heeft gehoord. Deze herwaardering maakt van dit
schilderij het enige werk van de belangrijke Florentijnse meester in Vlaamse
collecties en dus zeldzaam;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

27o a) korte beschrijving : Gerard Hoorenbout of Meester van Jacob IV van Schotland, Portret van Lieven
van Pottelsberghe en Livina van Steelant, olieverf op paneel, 1534;

b) motivatie : Deze twee stichtersportretten zijn van bijzondere artistieke waarde en hebben
een belangrijke schakelfunctie omdat ze zeer dicht bij de miniatuurkunst
staan. Zo doen de atmosferische aspecten in het landschap en de vele
architecturale details denken aan de miniatuurkunst. Ook heeft de kunstenaar
onder de vleugel van de engel in het linkerluik en in de mouw van Lieven van
Pottelbergh onder de dunne transparante rode verf, bladgoud aangebracht.
Dit is een ongekende werkwijze in de paneelschilderkunst, maar vertoont
enige overeenkomsten met de gebruiken in miniatuurschilderkunst. In het
verleden zijn de schilderijen zowel toegeschreven aan de Meester van Jacob IV
van Schotland als aan Gerard Hoorenbout (ca. 1465-ca. 1540). Beide kunste-
naars zijn belangrijke miniaturisten geweest en enkele wetenschappers
denken dat het mogelijk om dezelfde meester gaat. De kunstenaar Hooren-
bout, waar een paar miniaturen met zekerheid aan toe kunnen worden
geschreven, werd in 1487 vrijmeester in het Gentse schildersambacht en werd
in 1515 aangesteld als hofschilder van de landvoogdes Margaretha van
Oostenrijk. Hoorenbout is vooral bekend als miniaturist, maar hij is zeker ook
als paneelschilder actief geweest. Helaas bleven er geen schilderijen bewaard
die met zekerheid aan hem kunnen worden toegeschreven. Los van de
discussie rondom de identificatie van de Meester van Jacob IV van Schotland
met Gerard Hoorenbout, zijn deze kwalitatief zeer hoogstaande schilderijen
zeer interessante werken voor de vergelijking van de miniatuurschilderkunst
met de schilderkunst;

c) bewaarplaats : Museum voor Schone Kunsten, Gent;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;
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28o a) korte beschrijving : Adriaan Isenbrant, Rechterluik van de diptiek van Joris van de Velde (Diptiek
van Onze-Lieve-Vrouw van Zeven Smarten), olieverf op paneel, 1521;

b) motivatie : Dit schilderij heeft samen met het Brusselse luik een diptiek gevormd, dat
alleen al door zijn monumentale formaat uitzonderlijk is voor de vroege
schilderkunst van de Nederlanden. Bovendien moet dit diptiek vanwege de
hoge kwaliteit als een kernstuk in het heterogene oeuvre van Isenbrant
beschouwd worden.
De iconografie van het schilderij weerspiegelt de sinds het eind van de 15de
eeuw groeiende populariteit van de Compassio Mariae in Brugge. Het thema
van de Zeven Smarten was een belangrijk voorwerp van lekendevotie in de
Zuidelijke Nederlanden. Het Brugse paneel is vernieuwend in de wijze
waarop de traditionele medaillons met de zeven smarten zijn vervangen voor
een architecturaal kader waarin de voorstellingen zijn ingepast. De vormen-
taal en ornamentiek van deze schijnarchitectuur doet renaissancistisch aan,
terwijl de afzonderlijke scènes overwegend geënt zijn op de oudere Vlaamse
beeldtraditie.
De opdrachtgever Joris Van de Velde heeft zich op het linkerluik met zijn
voltallige familie en beschermheiligen laten afbeelden. Deze uitzonderlijke
combinatie van enerzijds de portretten en anderszijde de Onze-Lieve-Vrouwe
van Smarten moet verklaard worden met de representatieve functie van het
diptiek als epitaaf;

c) bewaarplaats : Onze-Lieve-Vrouwekerk, Brugge;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

29o a) korte beschrijving : Meester van de Antwerpse Aanbidding, Drieluik met de aanbidding door de
koningen, olieverf op paneel, ca. 1519;

b) motivatie : Op dit drieluik is bij uitstek de problematische term ’maniërisme’, die zo vaak
in verband met de vroeg zestiende-eeuwse kunst wordt gebruikt, van
toepassing. Het gevulde beeldoppervlak, de zeer gedetailleerd uitgewerkte
figuren gekleed in wapperende, felgekleurde gewaden en de elegante
houdingen van de figuren, zijn kenmerkend voor het decoratief vertoon dat
gebruikelijk was in de vroeg zestiende eeuwse kunst van Antwerpen. Dit
schilderij is het naamstuk en de kern van de reconstructie van het oeuvre van
deze anonieme meester die tussen 1500 en 1530 in Antwerpen werkte en is
daarom onmisbaar. De zeer hoge en constante kwaliteit van het gehele
drieluik doet vermoeden dat het werk door één kunstenaar is gemaakt,
waarschijnlijk de meester van de werkplaats. Dit verhoogt het belang van dit
werk, omdat het onderzoek naar kunstenaars uit de vroege zestiende eeuw
over het algemeen wordt bemoeilijkt door het gebrek aan namen en de
onduidelijke werkverdeling in de werkplaatsen. Dit drieluik sluit daarnaast
nauw aan bij een grotere triptiek met eenzelfde afbeelding op het middenpa-
neel die bewaard wordt in de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van
België te Brussel en dat aan dezelfde meester wordt toegeschreven;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

30o a) korte beschrijving : Meester van de Antwerpse Aanbidding/Adriaen van Overbeke, Drieluik met
de kruisiging, olieverf op paneel, ca. 1500 - 1510;

b) motivatie : Op Golgotha hangt Christus aan het kruis tussen de twee moordenaars.
Vooraan links houdt de geknielde Maria Magdalena het kruis vast. Naast haar
valt Maria in zwijm, ondersteund door Johannes en een der heilige vrouwen.
De blinde Longinus te paard heeft met de hulp van een geharnaste ruiter de
rechterzijde van Christus doorboord. Rechts staan vier ruiters en een zwarte
voetknecht. In de verte is de stad Jeruzalem weergegeven.
De luiken zijn enkel aan de binnenzijde beschilderd. Op het linkerluik knielt
Veronica voor de kruisdragende Christus neer. Hij wordt omstuwd door vier
soldaten. Maria, Johannes en een heilige vrouw vergezellen de stoet die de
stadspoort verlaat.
Op het rechterpaneel is de verrijzenis van Christus, met een rode mantel en
kruisvaan, afgebeeld. Eén van de slapende wachten op de voorgrond is
wakker geschrokken, terwijl een hond blaft. In de verte naderen de heilige
vrouwen;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

31o a) korte beschrijving : Meester van de Brugse Passietaferelen, De Brugse Passietaferelen, olieverf op
paneel, ca. 1515;
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b) motivatie : Dit schilderij is het basiswerk van de Brugse anonieme 16de-eeuwse meester :
de Meester van de Brugse Passietaferelen. Deze noodnaam verwijst naar het
hier beschreven kunstwerk. Deze meester maakte gebruik van talrijke, zowel
traditionele als moderne motieven van andere meesters. Het principe van het
samenbrengen van meerdere passiescènes in één tafereel nam de Meester over
van Memling die in zijn beroemde ″Passie van Turijn″ zelfs 22 episodes uit de
passie verwerkte. Ook het groepje links met Maria, Johannes en Jozef van
Arimathea en enkele gebouwen van de versterkte stad op de achtergrond
werden eraan ontleend. Voor de bezwijmende Maria en Johannes op de
Calvarie, en vooral voor de gekruisigde moordenaars, haalde de meester zijn
inspiratie bij de bekende Calvarie van de Meester van Flémalle. Enkele
motieven uit de Calvariestoet - de man met baard en tulband, zijn schimmel
en de stadspoort op de achtergrond - ontleende de Meester van de Brugse
Passietaferelen aan twee houtsnedes van Dürer. Dit werk toont daarmee aan
hoe de Brugse schilderkunst in het begin van de 16de eeuw bleef voortteren op
zijn schilderkunstige tradities. Dit bewijst dat de Brugse schildersateliers
waren afgestemd op een massa-productie, en op een traditioneel ingesteld
cliënteel;

c) bewaarplaats : Sint-Salvatorskathedraal, Brugge;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

32o a) korte beschrijving : Meester van de Heilige Veronica, De Man van Smarten tussen de H. Maagd en
de H. Catharina, olieverf op paneel, ca. 1400;

b) motivatie : De toeschrijving van dit schilderij aan de Meester van de heilige Veronica is
onbetwist. Deze anonieme meester, waaraan ongeveer 50 werken worden
toegeschreven, was één van de belangrijkste kunstenaars in Keulen in de
vroege vijftiende eeuw. Hij had een grote invloed op zijn tijdgenoten. Zijn
oeuvre omvat vooral ″Andachtsbilder″ die bedoeld waren voor de privé-
devotie. Dit werk is daar een goed voorbeeld van. Rondom de Man van
Smarten heeft de meester de ″Arma Christi″, zoals de zilverlingen, de haan, de
hoofden van spottende mensen, de doek van Veronica etc, afgebeeld. Ook zijn
enkele minder gebruikelijke attributen zoals de geharnaste vuist die Christus
sloeg of de lans en de lantaarn van de gevangenneming afgebeeld. Zij hebben
een symbolische waarde in deze voorstelling die vooral bedoeld is om de
passie van Christus te herdenken. Het is moeilijk het werk te dateren, maar
over het algemeen wordt aangenomen dat het een vroeg werk van de meester
moet zijn;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

33o a) korte beschrijving : Meester van de Lucialegende, H. Nicolaas, drieluik, olieverf op paneel, laatste
kwart 15de eeuw;
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b) motivatie : Dit drieluik, dat nog maar zeer recentelijk is herenigd, wordt toegeschreven
aan de Meester van de Lucialegende. Dit werk is naast het naamstuk uit de
Sint-Jacobskerk (Brugge) het enige representatieve werk van deze belangrijke
anonieme Brugse meester in Vlaanderen en heeft daarom een grote ijkwaarde.
Het drieluik heeft eveneens een belangrijke schakelfunctie omdat het - meer
nog dan het werk uit de Jacobskerk - de grote invloed van de Spaanse kunst
op de stijl en compositie van de meester van de Lucialegende en de
beeldtypen die hij gebruikte, toont. Allereerst is het beeldtype van de tronende
heilige die nauw in het beeldvlak is geplaatst, kenmerkend voor de Spaanse
kunst. Ten tweede zijn de onbeweegbare luiken met de in schaal veel kleinere
voorstellingen dan de hoofdscène typerend. Als laatste zijn de horizontaal
gehalveerde luiken gebaseerd op gebruiken in de Spaanse kunst. In het
bijzonder vertoont het altaarstuk grote overeenkomsten in compositie en
opvatting met het Santo Domingo de Silos-retabel (1474-1477) van Bartolomé
Bermejo. Om deze redenen wordt vaak verondersteld dat het Sint-
Nicolaasretabel een Spaanse opdracht was waarbij Bermejo’s retabel als
voorbeeld heeft gediend.
Hoewel vanwege de Spaanse invloeden in de werken van de meester van de
Lucialegende verondersteld wordt dat hij het Iberische schiereiland heeft
bezocht, is dit drieluik waarschijnlijk in Brugge gemaakt. Dit wordt afgeleid
uit de verschillen in de technieken die zijn toegepast. De vermoedelijk Spaanse
herkomst van het altaarstuk suggereert echter dat het triptiek wèl werd
vervaardigd voor een bestemming in Spanje. Mogelijk heeft één van de vele
Spaanse wolhandelaars het werk in opdracht gegeven en het naar zijn
geboorteland gestuurd. Het altaarstuk vormt daarom een belangrijk document
voor zowel de handelsrelaties tussen Brugge en het Iberische schiereiland, als
voor de kunst die door sommige kunstenaars in stijl en compositie werd
aangepast naar gelang de opdracht.
Het is niet duidelijk wanneer het middenpaneel en de luiken van elkaar
gescheiden zijn. Dit moet echter al voor 1933 gebeurd zijn. Het is dan ook
buitengewoon uniek dat deze vier panelen (met uitzondering van het vijfde)
konden worden herenigd;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

34o a) korte beschrijving : Meester van de Lucialegende, Legende van de H. Lucia, olieverf op eikenhout,
1480;

b) motivatie : Dit kunstwerk werd door Friedländer stilistisch in verband gebracht met de
″Virgo inter Virgines″ van de KMSK van Brussel, wat het vertrekpunt
betekende voor de reconstructie van het oeuvre van deze anonieme kunste-
naar. Hij gaf hem de noodnaam Meester van de Lucialegende naar dit
belangrijke werk. Dit schilderij is eveneens het enige gedateerde werk (1480 op
het baldakijn) van de anonieme meester en lijkt daarmee het vroegste bekende
werk van de meester te zijn. Het vertoont de typische karaktertrekken van zijn
oeuvre (zijn voorliefde voor architectonische elementen; de bijna botanische
aandacht voor bloemen; de slanke vrouwen met hun ovale gezichten met
lichte spleetogen onder bolle oogleden en hun stijf weergegeven golvende
haren; de brede, clichématige gezichten van de mannelijke figuren met grote,
gesloten ogen en vlezige mond en het harde koloriet) aan de hand waarvan de
andere werken aan hem kunnen worden toegeschreven. Het schilderij
verbindt de Meester van de Lucialegende met belangrijke Vlaamse meesters
zoals Dirk Bouts, in wiens omgeving hij mogelijk opgeleid is;

c) bewaarplaats : Sint-Jacobskerk, Brugge;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

35o a) korte beschrijving : Meester van Maria van Bourgondië, De verovering van Jeruzalem door Titus,
olieverf op paneel, na 1488;
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b) motivatie : Dit schilderij is uitermate interessant omdat het zowel in compositie als in
verfbehandeling duidelijk de invloed van de miniatuurschilderkunst toont. In
tegenstelling tot de vroeg zestiende-eeuwse paneelschilderkunst is de model-
lering veel meer in de bovenste verflagen gerealiseerd en is de verf veel meer
opaque. Dit heeft geleid tot de toeschrijving van dit schilderij aan de Meester
van Maria van Bourgondië, die vooral bekend is als miniatuurschilder. Dit is
dan ook één van de weinige schilderijen die aan hem wordt toegeschreven.
Het merkwaardige formaat van dit schilderij moet verklaard worden met de
functie als predella dat het heeft gehad. De ″Verovering van Jeruzalem door
Titus″ fungeerde in de late 18de eeuw als predella of beschilderde sokkel van
het eveneens in deze proeflijst opgenomen ″Kruisigingstriptiek″ van Justus
van Gent en Joos van Wassenhove in de Gentse Sint-Baafskathedraal. Het
heeft echter ongetwijfeld oorspronkelijk tot een ander, verloren gegaan
altaarstuk behoord.
Ook vanuit iconografisch en historisch perspectief is het schilderij interessant.
De thematiek van deze predella vormt namelijk een verwijzing naar de
bestraffing van het Joodse volk, dat verantwoordelijk werd gehouden voor
Jezus’ dood. Het past om die reden volkomen in het iconografisch programma
van de ″Kruisigingstriptiek″. De eigenlijke betekenis van het schilderij in de
Gentse context van de late 15de eeuw wordt slechts duidelijk wanneer men
opmerkt dat de legeraanvoerder een vaandel met de Habsburgse dubbele
arend voert. Hiermee wordt verwezen naar de belegering van Gent door
Frederik III en zijn zoon Maximiliaan van Oostenrijk in 1488, of naar de
hernieuwde aanval en de voor de Gentenaars catastrofale nederlaag in 1492;

c) bewaarplaats : Museum voor Schone Kunsten, Gent;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

36o a) korte beschrijving : Meester van de Mechelse Sint-Jorisgilde, De leden van het Gilde van de Grote
Kruisboog te Mechelen met hun Patroon Sint-Joris en twee heiligen, olieverf
op paneel, 1534;

b) motivatie : Deze gedachtenistafel is een belangrijk document voor de geschiedenis van de
stad Mechelen. Het was opgesteld in de vergaderzaal van de Kruisbooggilde
en diende als herinnering aan de gildebroeders die hadden deelgenomen aan
het beleg van Neuss onder het bevel van hertog Karel de Stoute en heeft
daarom een belangrijke waarde voor het collectieve geheugen. Het is één van
de oudste nog bewaarde groepsportretten uit de laat-gotiek in de Nederlan-
den. Kenmerkend voor deze periode is de combinatie van de geportretteerden
van één of meerdere heiligen. Het zelfstandig groepsportret ontstond pas na
het eerste kwart van de zestiende eeuw.
Naast de historische waarde heeft het werk ook een grote artistieke waarde. In
dit schilderij werd namelijk gebruik gemaakt van grijze en okerkleurige
grondlagen om de compositie op te zetten. Het werk is daarmee een vroeg
voorbeeld van deze werkmethode, die men later onder meer bij zestiende
eeuwse kunstenaars zoals Provoost, Bosch, Lucas Van Leyden en andere
Noordnederlandse meesters terug vindt. Behalve dat deze werkwijze minder
arbeidsintensief was, bracht zij ook met zich mee dat de ondertekening
minder belangrijk werd. Dit had weer tot gevolg dat er veel meer pentimenti
in schilderijen voor komen, wat getuigt van een grotere spontaniteit.
Anderszijds is de luminositeit van het werk minder groot dan bij de Vlaamse
Primitieven. Vanwege de historische en kunsthistorische waarde is dit
schilderij onmisbaar;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

37o a) korte beschrijving : Meester van Frankfurt, Portret van de kunstenaar en zijn vrouw, olieverf op
paneel, 1496;

b) motivatie : Als één van de eerste profane dubbelportretten uit de 15de-eeuwse kunst uit
de Zuidelijke Nederlanden, heeft dit schilderij een grote waarde. De wijze
waarop de kunstenaar zichzelf heeft geportretteerd - met een schuine blik de
beschouwer aankijkend - getuigt van een hoge mate van zelfbewustzijn, die
mogelijk al onder invloed van het humanisme en de renaissance is ontstaan.
Sporen op de lijst wijzen erop dat dit een middenpaneel van een drieluik is
geweest. Dit impliceert dat een triptiek rond 1500 ook van profane aard kon
zijn. Daarnaast heeft het dubbelportret dankzij de datering en de vermelding
van de leeftijden ook een belangrijke ijkwaarde voor het oeuvre van deze
anonieme meester : zijn geboortejaar kan hierdoor op 1460 worden vastge-
steld;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;
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38o a) korte beschrijving : Meester van Frankfurt, Schuttersfeest, olieverf op paneel, 1493;

b) motivatie : Dit schilderij verschilt in vele aspecten van de werken van tijdgenoten. Ten
eerste is het één van de zeldzame profane schilderijen uit de 15de eeuw; het
toont het samenzijn van leden van de schuttersgilden. Recentelijk is geopperd
dat het hier mogelijk gaat om de festiviteiten rondom een huwelijk van één
van de leden van het gilde. Ten tweede verschilt de ruimte-opvatting van die
in schilderijen van tijdgenoten. De horizon is hoog in het schilderij geplaatst
en het beeldvlak is gevuld met figuren en vegetatie. Dit wijst allemaal op de
invloed van de tapijtkunst op de compositie. De kunstenaar heeft vermoede-
lijk bewust naar deze zeer kostbare kunstvorm willen verwijzen. De leden van
de Antwerpse schuttersgilden wedijverden aan het begin van de zestiende
eeuw, meer dan andere groepen, met de adel. De tapijtkunst, die vanwege de
kostbare aard vooral door de rijke adel besteld werd om de woonhuizen te
verfraaien, werd met dit schilderij geimiteerd. Dit schilderij vormt daarom een
unieke uiting van de kunstopdrachten van het stadspatriciaat en de doelstel-
lingen die daarmee werden nagestreefd;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

39o a) korte beschrijving : Meester van Frankfurt, Nood Gods-drieluik, olieverf op paneel, ca. 1515 -
1520;

b) motivatie : Dit monumentale drieluik is vanwege de hoge kwaliteit en grote artistieke
waarde onmisbaar. Het moet beschouwd worden als één van de absolute
meesterwerken uit deze periode. Het drieluik van Watervliet is niet gesig-
neerd, gemonogrammeerd, noch gedateerd. Op stilistische gronden wordt het
toegeschreven aan de Meester van Frankfurt of aan een kunstenaar die in zijn
directe omgeving actief moet zijn geweest en naar dit schilderij de noodnaam
Meester van Watervliet heeft gekregen. Ondanks het gebrek aan een signatuur,
kan één van de figuren op het middenpaneel, namelijk de man helemaal
rechts, beschouwd worden als een zelfportret. Dit portret vertoont overeen-
komsten met portretten in andere werken die aan de Meester van Frankfurt
wordt toegeschreven. Wat een toeschrijving aan deze anonieme meester lijkt te
bevestigen.
Het Nood Gods-drieluik bevindt zich nog steeds in de Onze-Lieve-
Vrouwekerk in Watervliet waar het in de zestiende eeuw werd geplaatst.
Bij de opname in de lijst werd opgemerkt dat één van de figuren op het
middenpaneel rechts (in plaats van links) kan beschouwd worden als
zelfportret; en verder dat het werk zich bevindt in de zuidelijke kooromgang
en niet boven het hoofdaltaar.
Met deze opmerkingen werd rekening gehouden en de tekst werd aangepast;

c) bewaarplaats : Onze-Lieve-Vrouwe-Kerk, Watervliet;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

40o a) korte beschrijving : Meester van Hoogstraten, Twee panelen van een passieveelluik - De Zeven
Weeën van de Maagd, olieverf op paneel, ca. 1505;

b) motivatie : Het werk is van uitzonderlijk belang als naamstuk van deze onbekende
Zuid-Nederlandse meester uit de omgeving van Quinten Metsijs. Hij dankt
zijn noodnaam aan de Sint-Catharinakerk te Hoogstraten waarvoor hij dit
werk omstreeks 1505 schilderde. De reconstructie van dit veelluik plaatst de
wetenschappers voor vele problemen. Daarbij leidt vooral het verschil in
ruimte-opvatting tussen de verschillende voorstellingen tot vragen. Hieruit
wordt afgeleid dat de panelen mogelijk niet bij elkaar hebben gehoord, maar
pas op een later tijdstip, waarschijnlijk rond 1591, in één altaarstuk werden
samengevoegd.
Het passieveelluik werd uitgevoerd in een voor het begin van de 16de eeuw
(1518-1533) archaïsche stijl. Het veelluik getuigt van de grote populariteit van
de devotie van de Zeven Weeën van Maria in de late middeleeuwen. Rond
1500 werden in vele kerken altaren en kapellen der Zeven Weeën gesticht. Dit
was ook het geval voor de kerk van Hoogstraten waarvoor dit veelluik was
bestemd.
De iconografische oplossing die in dit werk werd gekozen is uitzonderlijk.
Gewoonlijk wordt het thema verbeeld met Maria met zeven zwaarden in het
hart en omgeven door een krans van zeven medaillons, elk met de uitbeelding
van een der Weeën. Hier worden de Zeven Weeën echter op aparte luiken
uitgebeeld. Vreemd is dat, ondanks het thema van het veelluik, in de aparte
panelen geen poging wordt gedaan de aandacht op de Mariafiguur toe te
spitsen. Ook wordt de chronologie van de gebeurtenissen volgens het
bijbelverhaal niet gevolgd;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;
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41o a) korte beschrijving : Meester van de Ursulalegende, Diptiek met Maria en het Jezuskind met drie
schenkers, olieverf op paneel, 1486;

b) motivatie : Dit kleine diptiek heeft als enige gedateerde werk van de Meester van de
(Brugse) Ursulalegende een grote ijkwaarde. Daarnaast toont dit tweeluik dat
de Meester van de (Brugse) Ursulalegende ook een zeer begaafd portrettist
was. Met grote nauwkeurigheid en scherpte legt hij de individuele trekken
vast. Natuurwetenschappelijk onderzoek heeft duidelijk gemaakt dat het
diptiek een complexe ontstaansgeschiedenis heeft. De jonge vrouw op het
schenkerspaneel werd door dezelfde hand als van de rest van dit werk, over
een andere persoon geschilderd. Het is onduidelijk met welke reden dat is
gebeurd. Het diptiek, dat nog steeds in de originele lijst wordt bewaard, is een
mooi voorbeeld van een devotioneel schilderij bestemd voor een huisaltaar.
Dit werk getuigt van een uitstekende kwaliteit. Het is een belangrijk werk
voor de Vlaamse schilderkunst van de 15de eeuw, en heeft een grote waarde
ten opzichte van de eigentijdse schilderkunst in Brugge ten tijde van Memling
(ijkwaarde);

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

42o a) korte beschrijving : Meester van de Ursulalegende, Luiken met de legende van de H.-Ursula, de
Kerk en de Synagoge, olieverf op paneel, twee grote luiken, elk samengesteld
uit vijf aan weerszijden beschilderde, paneeltjeslaatste kwart 15de eeuw;

b) motivatie : Deze luiken, waarvan het middenpaneel verloren is gegaan, zijn de naams-
tukken en dienen als basis voor de reconstructie van het oeuvre van één van
de meest productieve Brugse kunstenaars uit het laatste kwart van de
vijftiende eeuw. Uit de bestudering van de luiken blijkt dat de Meester van de
Legende van de heilige Ursula in compositie grotendeels teruggaat op
Memling en Van der Weyden. Wat betreft stijl is de kunstenaar vooral aan
Hugo van der Goes schatplichtig. Hij slaagde er echter in de verschillende
invloeden, in tegenstelling tot veel van de andere kleinmeesters, tot een
synthes te brengen. Kenmerkend voor zijn oeuvre zijn daarnaast de verstarde
handelingen van de personages in een vereenvoudigd decor dat geïnspireerd
lijkt te zijn door de miniatuurkunst.
De uitgebreide verbeelding van de Legende van de Heilige Ursula volgt
nauwkeurig de beschrijving van de ’Legende Aurea’. Deze luiken, die
waarschijnlijk een gebeeldhouwde of geschilderde voorstelling van de heilige
Ursula met de 11.000 maagden onder haar mantel hebben geflankeerd, is
vermoedelijk vóór het beroemde Ursulaschrijn van Hans Memling ontstaan en
heeft daarom een belangrijke schakelfunctie;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

43o a) korte beschrijving : De Meester van 1499, Diptiek van abt Christiaan de Hondt, olieverf op paneel,
1534;

b) motivatie : Deze diptiek heeft een belangrijke ijkwaarde. Het is namelijk op grond van dit
werk -het enige gedateerde uit zijn oeuvre- dat deze anonieme navolger van
Van der Goes zijn noodnaam ontving. Ondanks dat het linkerluik van deze
diptiek een getrouwe kopie naar Jan van Eycks ’Madonna in de kerk’ is,
kunnen enkele kenmerken van de stijl van deze meester uit dit tweeluik
worden afgeleid. Zo blijkt de kunstenaar een voorliefde te hebben voor de
nauwgezette weergave van brokaat, parels, edelsmeedwerk en andere sierele-
menten. Dit leidt soms tot een beklemtoning van het decoratieve aspect.
Naast het belang van dit werk voor de bestudering van het oeuvre van deze
anonieme meester neemt het ook een belangrijk plaats in in de bestudering
van het oeuvre van Van Eyck. Enerzijds biedt het informatie over hoe de
Berlijnse ’Madonna in de kerk’ er mogelijk heeft uitgezien. Anderzijds getuigt
het schilderij van de grote bekendheid die Jan van Eyck en de status die zijn
werk heeft gehad;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

44o a) korte beschrijving : Hans Memling, Diptiek van Maarten van Nieuwenhove, olieverf op paneel,
1487;
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b) motivatie : Hoewel Memling niet de eerste kunstenaar is die mensen ten halve lijve
portretteert, zijn zijn portretten bijzonder vernieuwend. Hij plaatst de
geportretteerden niet langer voor een effen achtergrond, maar plaatst hen in
gevarieerde decors. Dit diptiek vormt daarin een hoogtepunt. De uitgekiende
en doordachte ruimteconstructie kan door de beschouwer aan de hand van de
bolle spiegel in het paneel van de Madonna worden gereconstrueerd. Maria en
Maarten van Nieuwenhoven blijken ondanks dat ze op twee verschillende
luiken zijn afgebeeld, aan dezelfde tafel te zitten, respectievelijk te knielen. Uit
de bolle spiegel op de achtergrond blijkt eveneens dat Memling de lijsten om
de luiken op heeft gevat als vensters, waardoor het idee ontstaat dat de
beschouwer naar binnen kijkt. De hoge kwaliteit in uitvoering, de goede staat
waarin het tweeluik zich bevindt en het feit dat het nog altijd in de originele
lijst wordt bewaard, maakt dit werk tot één van de belangrijkste stukken uit
Memlings oeuvre;

c) bewaarplaats : Memlingmuseum - Sint-Janshospitaal, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

45o a) korte beschrijving : Hans Memling, Drieluik met Johannes de Doper en Johannes de Evangelist,
olieverf op paneel, 1474 - 1479;

b) motivatie : Dit monumentale drieluik heeft een belangrijke ijkwaarde binnen het oeuvre
van Hans Memling omdat het naast het Floreins-triptiek het enige gedateerde
en gesigneerde werk van de kunstenaar is. Deze belangrijke opdracht heeft
Memling vrijwel volledig zelf uitgevoerd. Dit blijkt behalve uit de hoge
kwaliteit van het schilderwerk ook uit de wijzigingen ten opzichte van de
ondertekening die Memling voortdurend heeft doorgevoerd. Dit geeft het
werk dan ook een grote artistieke waarde. Vandaag de dag wordt het
Johannesdrieluik nog altijd getoond op het hoofdaltaar van het Sint-
Janshospitaal, waarvoor het oorspronkelijk ook gemaakt werd. Omdat het op
deze publieke plaats heeft gestaan heeft het vele kunstenaars geïnspireerd.
Het heeft daarom vroeger en nu nog altijd een bijzondere waarde voor het
collectieve geheugen;

c) bewaarplaats : Memlingmuseum - Sint-Janshospitaal, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

46o a) korte beschrijving : Hans Memling, Moreeltriptiek, olieverf op paneel, 1484;

b) motivatie : Het drieluik is in vele opzichten vernieuwend. Het is na het Portinari-
altaarstuk van Hugo van der Goes, het oudste portret in de Nederlanden van
een voltallig kroostrijk gezin. Het zijn echter vooral de drie monumentale,
mannelijke heiligenfiguren op het middenpaneel die alle aandacht opeisen. De
wijze waarop ze in het beeldvlak zijn geplaatst doet denken aan Duitse
altaarstukken, terwijl de figuur van Christophorus teruggaat op een verloren-
gegaan schilderij van Jan van Eyck. Het landschap waarin de figuren zijn
geplaatst vertoont typische Memlingiaanse trekken. De nadruk die in dit
schilderij op het landschap wordt gelegd vormt een belangrijke stap in de
ontwikkeling naar het zelfstandige landschap dat in de zestiende eeuw
ontstond. Tenslotte vormt het geheel een schitterende illustratie van het talent
van Memling als portretschilder. Hij slaagt er in een geïdealiseerd, maar
tegelijkertijd realistisch portret van zijn opdrachtgevers te schilderen. Dit
maakt het één van de belangrijkste werken in Memlings oeuvre;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

47o a) korte beschrijving : Hans Memling, Portret van een jonge vrouw, olieverf op paneel, 1480;

b) motivatie : Dit portret is zeldzaam omdat het het enige afzonderlijke damesportret - met
uitzondering van de devotionele portretten - van Memling is, dat is
overgeleverd. Het is onduidelijk of het schilderij op zichzelf gefunctioneerd
heeft of dat het een pendant heeft gehad. Typisch voor Memlings stijl zijn de
vingers die over de rand van het schilderij zijn geschilderd. Dit trompe l’oeil
effect komt vaker in Memlings kunst voor, waarmee hij in het schilderij een
relatie wil leggen met de reële ruimte.
Het schilderij is tevens een document van een verandering in betekenis. Aan
het einde van de zestiende of het begin van de zeventiende eeuw werd aan het
schilderij een banderol toegevoegd. Hierdoor wordt de dame geïdentificeerd
als een sibille;

c) bewaarplaats : Memlingmuseum - Sint-Janshospitaal, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;
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48o a) korte beschrijving : Hans Memling, Portret van een man met een munt, olieverf op paneel, 1480 of
later;

b) motivatie : Memling heeft in belangrijke mate de portretschilderkunst in de Nederlanden
beïnvloed. Dit werk is daar een belangrijk voorbeeld van. Eén van de nieuwe
aspecten is het landschap dat door Memling aan de portretten wordt
toegevoegd. Hiermee wordt een grote ruimtesuggestie bereikt en wordt de
compositie verlevendigd. Bovendien bevat het landschap elementen die de
geportretteerde meehelpen te identificeren. Memling speelt ook in de
voorgrond met de ruimtebeleving. Door de hand van de geportretteerde
tussen zijn borst en de beeldrand af te beelden, wordt de suggestie van ruimte
vergroot. Het belang van Memlings portretkunst blijkt bovendien uit de grote
overeenkomsten van dit werk met een portret door Sandro Botticelli (Galleria
degli Uffizi, Florence). Waarschijnlijk heeft de Italiaanse kunstenaar zich laten
inspireren door dit portret van Memling;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

49o a) korte beschrijving : Hans Memling, Reliekschrijn van de Heilige Ursula, olieverf op verguld en
gepolychromeerd hout, 1489;

b) motivatie : Dit schilderij-schrijn is - met uitzondering van een Keulse nabootsing - een
unicum. Memling verenigt in dit werk zes miniatuurachtige geschilderde
taferelen met een architecturale vorm, vervaardigd uit verguld hout. De
composities getuigen van een grote originaliteit in de opvatting van ruimte.
De zes voorstellingen zijn allemaal langs de oever van de Rijn gesitueerd.
Memling maakt echter onderscheid tussen de oost- en de westoever van de
Rijn. Dit blijkt onder andere uit hetzelfde stadszicht dat in de eerste en de
zesde voorstelling vanuit een ander gezichtspunt is vastgelegd. Dit originele
concept en de uitwerking ervan moet aan Memling zelf worden toegeschre-
ven.
Het reliekschrijn werd als vierde en laatste kunstwerk door Memling voor het
Brugse Sint-Janshospitaal vervaardigd, waar het nog altijd wordt bewaard en
getoond. Het is historisch bovendien van belang omdat het tot 1869 als
cultusobject heeft gefunctioneerd. Het heeft dan ook een grote waarde voor
het collectieve geheugen;

c) bewaarplaats : Memlingmuseum - Sint-Janshospitaal, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

50o a) korte beschrijving : Hans Memling, Triptiek van Adriaan Reins, olieverf op paneel, 1480;

b) motivatie : Dit kleine drieluik werd eveneens voor de het Sint-Janshospitaal gemaakt in
opdracht van Adriaan Reins. Het werk wordt nog in zijn originele gemar-
merde lijst bewaard, waarvan het slotje ook deels origineel is. De compositie
met de bewenig zoals het hier is afgebeeld, is afkomstig van Rogier van der
Weyden. Memling legt de nadruk op de Passie door het werk in monochrome
kleuren te schilderen en de marmering in paarstinten - de kleur van de Passie
- op te zetten. Het beeldmotief waarbij Johannes de doornenkroon van Jezus’
hoofd haalt tijdens de Bewening is een weinig voorkomend thema;

c) bewaarplaats : Memlingmuseum - Sint-Janshospitaal, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

51o a) korte beschrijving : Hans Memling, Triptiek van Jan Floreins, olieverf op paneel, 1479;

b) motivatie : De triptiek kan door een oorspronkelijk opschrift op de lijst met zekerheid aan
Hans Memling worden toegeschreven en in 1479 gedateerd worden. Het
vormt daardoor, samen met het Johannesretabel, de hoeksteen voor de
reconstructie van Memlings oeuvre. Het kleine triptiek is nog gevat in de
originele lijst met originele marmerbeschildering en een origineel slotje.
Bijzonder is eveneens dat het drieluik nog altijd in het Sint-Janshospitaal,
waarvoor het in opdracht van Jan Floreins vervaardigd werd, wordt bewaard;

c) bewaarplaats : Memlingmuseum - Sint-Janshospitaal, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

52o a) korte beschrijving : Hans Memling, Zegenende Christus met musicerende engelen, olieverf op
paneel, middenpaneel en twee zijluiken, 1489;
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b) motivatie : De panelen maakten oorspronkelijk deel uit van een monumentaal altaarstuk
dat Memling vervaardigde voor het Benedictijnerklooster Santa Maria la Real
van Najéra (Spanje). Het altaarstuk, waarvan alleen deze panelen bewaard zijn
gebleven, moet vanwege de opdracht, de bestemming en het representatieve
karakter tot de eminente voorbeelden van de Nederlandse paneelschilder-
kunst in de vijftiende eeuw worden gerekend. Deze opdracht is niet alleen één
van de belangrijkste opdrachten die Memling ooit heeft gekregen, het getuigt
bovendien van het grote belang dat in de vijftiende eeuw aan Vlaamse
kunstenaars in het buitenland werd gehecht.
De Antwerpse panelen kunnen met grote zekerheid in 1489, het jaar dat een
grootschalige modernisering van het kloosterkerk werd doorgevoerd, worden
gedateerd. Door deze datering vormen ze een ijkpunt in het oeuvre van
Memling. Oude beschrijvingen geven de indruk dat het altaarstuk in schaal
het Lam Gods van Jan en Hubert van Eyck misschien wel overtroffen heeft.
Behalve de drie overgeleverde panelen, omvatte het altaarstuk eveneens een
voorstelling met de tenhemelopneming van Maria geflankeerd door levens-
grote heiligen, apostelen en martelaren, een predella en twee reliekschrijnen.
Bovendien zijn de panelen een waardevol document voor de muziekweten-
schappen. Er zijn vele verschillende instrumenten afgebeeld en ook geven de
voorstellingen veel informatie over de de wijze waarop de instrumenten
werden bespeeld;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

53o a) korte beschrijving : Quinten Metsijs, De heilige Maria Magdalena, olieverf op paneel, ca. 1520 -
1525;

b) motivatie : In dit schilderij wordt Maria Magdalena zowel voorgesteld als wereldse
verleidster als berouwvolle zondares. De voorstelling heeft daardoor een
belangrijke schakelfunctie in de vernieuwende wijze waarop de heiligefiguur
wordt voorgesteld. Onder invloed van Erasmus was aan het begin van de
zestiende eeuw steeds meer de nadruk komen te liggen op de verbeelding van
heiligen als exemplum (een voorbeeld voor gewenst gedrag). Deze invloed van
Erasmus - die Metsijs overigens persoonlijk kende - blijkt uit dit schilderij.
Thematisch vormt dit werk, hoewel het wel grote overeenkomsten met zijn
portretten vertoont, daardoor een uitzondering in het oeuvre van Metsijs. De
rijkelijke kleding van de heilige wijst er mogelijk op dat het werk voor de
gegoede Antwerpse burgerij werd gemaakt;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

54o a) korte beschrijving : Quinten Metsijs, Triptiek van het Schrijnwerkersgilde met de graflegging van
Christus, olieverf op paneel, 1508;

b) motivatie : Het triptiek van het Schrijnwerkersgilder heeft een ingewikkelde ontstaans-
geschiedenis. Uit documenten blijkt namelijk dat het middenpaneel tot twee
keer toe in opdracht werd gegeven aan beeldhouwers. Toen beiden het
middenpaneel niet voltooiden, kreeg Metsijs de opdracht. Dit verklaart
waarschijnlijk het verschil in stijl van de luiken met het middenpaneel en het
verdere oeuvre van de kunstenaar. De luiken worden gekenmerkt door sterke
licht-donkercontrasten, energieke figuren, fantasierijke kostuums, emotionele
scènes en een horror vacui. Hierdoor zouden de luiken beter passen bij de
expressieve figuurtjes die in de houtsnijwerk gebruikelijk waren. Bovendien
konden de opdrachtgevers met deze modieuze Antwerpse maniëristische stijl
rivaliseren met de gilde van de kuipers, waarmee zij vroeger één gilde
vormden. Het kuipersgilde had namelijk eerder bij dezelfde kunstenaar een
altaarstuk besteld dat eveneens een ″Bewening van Christus″ voorstelde. Voor
het middenluik koos Metsijs uiteindelijk voor een meer traditionele verbeel-
ding van een traditioneel thema. Al schilderde hij het in meer getemperde
kleuren dan die gebruikelijk waren bij de Vlaamse Primitieven. Het Johannes-
altaarstuk is één van de beste gedocumenteerde werken in Quinten Metsijs’
oeuvre en is daarom van grote waarde voor het onderzoek naar deze meester;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

55o a) korte beschrijving : Jan Mostaert, Portret van Hendrik van Merode en Francisca van Brederode,
olieverf op paneel, ca. 1525;
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b) motivatie : Deze portretten van grote artistieke waarde bevestigen de opmerking van Van
Mander dat Jan Mostaert een uitmuntend portrettist is geweest. Slechts tien
portretten, waaronder deze, kunnen nog met zekerheid aan deze belangrijke
Haarlemse kunstenaar worden toegeschreven. Bovendien zijn dit de enige van
deze tien portretten die nog steeds in hun oorspronkelijke vorm, namelijk als
diptiek, bewaard zijn gebleven. Deze huwelijksportretten zijn daarnaast
zeldzaam omdat het de enige portretten van Mostaert zijn die in Vlaanderen
bewaard zijn gebleven;

c) bewaarplaats : Sint-Dymphnakerk, Geel;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

56o a) korte beschrijving : Joachim Patinir, Landschap met de Vlucht naar Egypte, olieverf op paneel, ca.
1515;

b) motivatie : Dit vroege werk van Joachim Patinir is zowel van grote waarde voor de
ontwikkeling van de kunstenaar als voor de ontwikkeling van de landschap-
schilderkunst. Het bevat de typische kenmerken waarmee Patinir beroemd is
geworden : het poetische landschap met kleine figuren, de hoge horizon, het
atmosferisch perspectief dat is opgebouwd volgens drie ruimtelijke plans en
het koloriet. Patinir stond met deze composities, waarin de religieuze
voorstelling slechts een aanleiding vormde om een gedetailleerd landschap te
schilderen, aan het begin van de landschapschilderkunst. Hij kan beschouwd
worden als de eerste echte landschapschilder van de Nederlanden. Hij is
bovendien één van de eerste kunstenaars die zich in een bepaald genre heeft
gespecialiseerd;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

57o a) korte beschrijving : Jan Provoost, De Kruisiging, olieverf op paneel, 1501 - 1505;

b) motivatie : Dit schilderij wijkt in vele opzichten af van de traditionele verbeelding van het
thema van de kruisiging. Hoewel Provoost - aan wie het werk met grote
zekerheid kan worden toegeschreven - kiest om de ″Kruisiging″ met
traditionele beeldmotieven uit te werken, is de compositie vernieuwend. De
lanssteek, het centrale thema van deze compositie, is met veel realisme
uitgebeeld, waardoor een dramatisch effect wordt bereikt. Daarnaast vormt de
lange en verwarde stoet van soldaten die naar Jeruzalem terugkeren één
geheel met de voorgrondscène. De voorstelling maakt hierdoor een opvallend
drukke en hectische indruk, wat het contrast met de lijdende Christus
benadrukt. Een dergelijke, theatrale uitwerking is zeldzaam voor deze periode
in onze gewesten.
Het geheel speelt zich af tegen een landschap met daarin twee steden gelegen.
Links is met topografische nauwkeurigheid, in klaarlichte dag Jeruzalem
afgebeeld; deze stad heeft Provoost waarschijnlijk zelf als pelgrim bezocht.
Rechts ligt een andere stad, waarschijnlijk Constantinopel, gehuld in de
duisternis, ontstaan door de zonsverduistering. Provoost zinspeelt met deze
antithese tussen dag en nacht op het thema van de Christendom (verbeeldt
met Jeruzalem) die het heidendom (Constantinopel) overwint. Dit is opnieuw
een vernieuwend element in de iconografie van de kruisiging;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

58o a) korte beschrijving : Jan Provoost, Diptiek van een minderbroeder, olieverf op paneel, 1522;
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b) motivatie : Deze diptiek toont Provoosts talent voor het ontwikkelen van nieuwe thema’s
binnen de bestaande beeldtraditie. In het afbeelden van een stichtersportret op
het rechterluik van een diptiek voor privé-devotie bestond reeds een lange
traditie. Dit is het eerste tweeluik ten noorden van de Alpen dat een stichter
combineert met een halffigurige Christus die het kruis draagt. De kunstenaar
heeft zich voor het luik met Christus waarschijnlijk laten inspireren door een
compositie van Hiëronymus Bosch. Provoost neemt de compositie echter niet
klakkeloos over, maar past die aan : hij reduceert het aantal figuren en toont
alleen nog Maria, Johannes en een karikaturale kop. Hierdoor komt de
aandacht vooral op het lijden van Christus te liggen en wordt de intensiteit
van de voorstelling en de compassie die het moet opwekken vergroot.
Op de achterzijde van het luik met de minderbroeder is een rebus afgebeeld.
Dit hoogst originele beeldelement, waarvan de betekenis nog steeds niet
volledig is achterhaald, wekt de indruk dat Provoost in contact heeft gestaan
met de rederijkerskamer.
De toeschrijving aan Jan Provoost die stamt uit 1902 wordt ondersteund door
de resultaten van onderzoek met infraroodreflectografie. Dit schilderij, dat een
datum nl. 1522 bevat, vormt daardoor een ijkpunt in het onderzoek naar de
chronologie van Provoosts oeuvre;

c) bewaarplaats : Memlingmuseum - Sint-Janshospitaal, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

59o a) korte beschrijving : Jan Provoost, Het Laatste Oordeel, olieverf op paneel, 1525;

b) motivatie : Het Brugse ″Laatste Oordeel″ vormt samen met de ″Verheerlijking van de
Heilige Maagd″ uit Sint-Petersburg de kern van en heeft een belangrijke
ijkwaarde voor de studie naar Jan Provoost en zijn werkplaats. Dit zijn
namelijk de enige toeschrijvingen aan Jan Provoost die door documenten
worden ondersteund en het ″Laatst Oordeel″ is om die reden onmisbaar. Dit
werk, dat nog steeds in de deels originele rijkelijk geornamenteerde lijst wordt
getoond, werd door het Brugse stadsbestuur besteld voor de Schepenkamer.
De voorstelling moet de rechtsprekers aansporen tot rechtvaardigheid.
Hoewel Provoosts voorstelling de tekst van de Openbaring relatief trouw
blijft, heeft hij zich ook een aantal vrijheden veroorloofd. Zo toont Maria haar
borst en hebben zowel de hemel als de hel meerdere ingangen.
Het ″Laatste Oordeel″ is bovendien van documentair belang. Al in 1550,
amper 25 jaar nadat het was voltooid, werden in opdracht van het
stadsbestuur de geestelijken die in het schilderij waren afgebeeld door Pieter
Pourbus overschilderd. Hiermee voldeed het stadsbestuur aan het door Keizer
Karel uitgevaardigde edict, waarin was vastgelegd dat schandelijke voorstel-
lingen van geestelijken en heiligen verboden werden;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

60o a) korte beschrijving : Jan Provoost, Twee luiken van een triptiek : Stichter met de H. Nicolaas en
stichteres met de H. Godelieve (binnenluiken); de Gierigaard en de Dood
(buitenluiken), olieverf op paneel, tussen ca. 1515 en 1521;

b) motivatie : Deze luiken kenmerken zich zowel door een bijzondere compositie als een
bijzondere iconografie. De buitenzijden van de luiken hebben allereerst door
hun zeldzame compositie die doorloopt over de twee panelen, een grote
artistieke waarde. Daarnaast kan deze voorstelling, zowel als de voorstelling
op de binnenzijde van de luiken, iconografisch nog niet volledig worden
geduid. De complexe iconografie bewijst mogelijk dat Provoost in rederijkers-
kringen verkeerde;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

61o a) korte beschrijving : Titiaan, Jacopo Pesaro door paus Alexander VI Borgia voorgesteld aan de
heilige Petrus, olieverf op doek, tussen 1506 en 1511;
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b) motivatie : Dit werk is onmisbaar omdat het het enige doek van Titiaan, één van de
grootmeesters van de Italiaanse Renaissance, is dat in Vlaanderen wordt
bewaard. Lange tijd werd het beschouwd als het product van een bijzondere
samenwerking tussen Titiaan en zijn leermeester Bellini, maar recent onder-
zoek naar aanleiding van een restauratie heeft aangetoond dat het schilderij
volledig aan Titiaan moet worden toegeschreven. Het is zeer vroeg werk in
zijn oeuvre en heeft daarom een belangrijke ijkwaarde.
Dit schilderij is een allegorie op de zeeslag met de Turken die Jacopo Pesaro
heeft gewonnen. Doordat Jacopo Pesaro knielt voor Petrus in ordekleed van
de Dominicanen, wordt duidelijk dat hij de zege enkel aan God dankt.
Ondanks deze religieuze lading heeft het schilderij waarschijnlijk geen
kerkelijke functie gehad, maar gefunctioneerd in de privé-sfeer;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

62o a) korte beschrijving : Hugo Van der Goes, Dood van Maria, olieverf op paneel, 1470-1472;

b) motivatie : Dit intrigerende schilderij behoort tot de onbetwistbare meesterwerken van de
15de eeuw. Het is het laatste werk van een reeks waarin Hugo van der Goes
de dood van de Maagd (eerdere versies zijn alleen uit kopieën bekend)
schilderde. Dit werk kenmerkt zich meer dan de voorgaande door de
psychologische uitwerking van het thema. Zo kijken de twee apostelen rechts
op de voorgrond de toeschouwer aan en trekken zij de toeschouwer met hun
beweging de voorstelling in. Daarnaast maken de gebaren en gezichtsuitdruk-
kingen duidelijk dat de apostelen de verschijning van Jezus alleen in hun
verbeelding meemaken. De verwerking van drie realiteiten in dit schilderij -
de realiteit van de toeschouwer, die van het overlijden van Maria en de
geestelijke verschijning van Jezus - geeft een nieuwe inhoud aan het oude
thema van de dood van Onze-Lieve-Vrouwe. Deze bijzondere verbeelding van
het thema is ontstaan onder invloed van de Devotio Moderna waardoor Hugo
van der Goes geïnspireerd raakte tijdens zijn verblijf in het Rooklooster. In het
werk is op een unieke wijze de invloed van de deze belangrijke religieuze
beweging te zien;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

63o a) korte beschrijving : Vrancke Van der Stockt, Kruisafneming, olieverf op paneel, 1145 - 1495;

b) motivatie : De invloed van Rogier van der Weyden op deze Bewening is duidelijk. Als
eerste is het beeldtype van de bewening waarin alle aandacht uitgaat naar
enerzijds het lichaam van Christus dat geleden heeft en anderszijds naar de
rouwende figuren, ontwikkelt door Rogier van der Weyden. Daarnaast zijn
ook enkele van de figuren letterlijk van Rogier van der Weyden overgenomen.
De compositie die hierdoor ontstaat is niet zo sterk, maar getuigt wel van de
grote kennis die Vrancke van der Stockt van het vocabulair van Rogier van der
Weyden heeft gehad. Hieruit blijkt dat Van der Stockt met Rogier heeft
gewerkt. Van der Stockt heeft zich voor dit schilderij echter niet alleen op het
werk van Van der Weyden gebaseerd. De witte doek waarop Christus is
neergelegd en waarin hij later begraven zal worden, komt niet voor op werken
van Van der Weyden. Mogelijk heeft Van der Stockt dit motief overgenomen
van Memling. Uit het gebruik van zowel invloeden van Rogier als van
Memling blijkt de belangrijke schakelfunctie die Van der Stockt heeft gehad.
Deze Bewening kenmerkt zich door een grote dramatiek die wordt bereikt
door de emotie van de figuren en de isolatie van de figuren doordat ze
geplaatst zijn voor een gouden achtergrond; De emotionele intensiteit wordt
verhevigd door de wenende gezichten van de omstaanders en de gapende
wonden van Christus waaruit het bloed vloeit over zijn lichaam. Het schilderij
is door de schakelfunctie, de bijzondere artistieke waarde en zijn zeldzaam-
heid onmisbaar binnen het kunstpatrimonium;

c) bewaarplaats :

d) eigendomssituatie : privébezit;

64o a) korte beschrijving : Goossen Van der Weyden, Colibranttriptiek, olieverf op paneel, 1516;

b) motivatie : Dit schilderij wordt aan Goossen van der Weyden, de kleinzoon van Rogier
van der Weyden toegeschreven. Deze kunstenaar vestigde zich in 1492 in Lier
en leidde er een succesvol atelier. Hij voerde meerdere opdrachten, waaronder
dit werk, voor de Sint-Gammaruskerk uit. Het is bijzonder en zeldzaam dat dit
werk zich nog in de kerk waarvoor het gemaakt werd, bevindt.
De werken van Goossen van der Weyden hebben een belangrijke schakelfunc-
tie, omdat het zowel de invloeden van zijn grootvader als de invloeden van
tijdgenoten zoals Quinten Metsijs en Gerard David bevat;
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c) bewaarplaats : Sint - Gummaruskerk, Lier;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

65o a) korte beschrijving : Rogier Van der Weyden, Portret van Philippe de Croÿ, olieverf op paneel, voor
1461;

b) motivatie : Dit schilderij wordt beschouwd als een authentiek en eigenhandig werk van
Rogier van der Weyden. Hij was de uitvinder van het devotionele portret dat
in een diptiek met een voorstelling van de Maagd en Kind werd gecombi-
neerd. Dit werk, dat vermoedelijk met de ’Maria met Kind’ uit The
Huntington Library, Art collections and Botanical garden in San Marino een
diptiek heeft gevormd, wordt beschouwd als één van de mooiste voorbeelden
van dit beeldtype en één van de mooiste portretten van de Bourgondische
adel. In zijn geraffineerde portretten hanteerde van der Weyden steeds
dezelfde succesformule : in halffiguur tegen een neutrale achtergrond, de in
gebed gevouwen handen, de gezichten in driekwart vooraanzicht en de ogen
die langs de toeschouwer heen kijken.
De portretten van Van der Weyden, zoals deze, hebben een belangrijke
schakelfunctie omdat ze van onschatbare waarde zijn voor portretschilders die
na hem kwamen, zoals bijvoorbeeld Hans Memling;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

66o a) korte beschrijving : Rogier Van der Weyden, Het Sacramentsaltaar, drieluik, olieverf op paneel, ca.
1453;

b) motivatie : Deze voorstelling is zeldzaam omdat het de kruisiging van Christus
combineert met een binnenhuisvoorstelling van een kerk. Achter het kruis is
bovendien een priester afgebeeld die de hostie op het moment van consecratie
omhoog houdt. Hierdoor wordt een duidelijk verband tussen de kruisdood
van Christus en de eucharistie gelegd. Op de luiken zijn de andere zes
sacramenten afgebeeld, welke elk met een banderol worden verklaard. De
keuze om de zes sacramenten samen in een kerkruimte af te beelden is
eveneens vernieuwend.
Binnen het oeuvre van Rogier van der Weyden neemt dit werk een bijzondere
plaats in. De nadrukkelijke uitbeelding van vele figuren in een architectuur
contrasteert met zijn gebruikelijke keuze om ruimtes simpel en met weinig
figuren af te beelden;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

67o a) korte beschrijving : Jan Van Eyck, De Heilige Barbara, olieverf op paneel, 1437;

b) motivatie : Dit beroemde werk is op de lijst gesigneerd en gedateerd en wordt daarom
algemeen beschouwd als een authentiek werk van Jan van Eyck. Het werk is
zeldzaam, interessant en heeft een bijzondere artistieke waarde door de
ongewone techniek die Van Eyck gebruikte. De voorstelling werd op de
gladgeschuurde en gelig-bruin getinte plamuurlaag met de tekenstift uitge-
voerd en met het fijne penseel bijgewerkt. Het werk valt dan ook vooral op
door zijn grafische kwaliteiten. Lange tijd werd verondersteld dat het een zeer
minutieus uitgevoerde voorbereidende tekening betrof van een onvoltooid
schilderij. Het werk blijkt echter een zeer vroeg voorbeeld van een als
zelfstandig kunstprodukt beschouwde tekening te zijn. Hiervan getuigen de
vergaande graad van detaillering en het feit dat het werk, zoals bij de andere
afgewerkte Van Eyck-schilderijen, voorzien is van een voltooide gemarmerde
omlijsting met inscriptie;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

68o a) korte beschrijving : Hubert en Jan Van Eyck, Lam Gods, retabel, olieverf op paneel, 1432;

b) motivatie : Het ″Lam Gods″ wordt niet alleen beschouwd als het absolute topstuk van
Van Eyck, maar ook van het volledige oeuvre van de Vlaamse Primitieven. De
stofuitdrukking, het technisch vakmanschap, de complexe iconografie, de
levensgetrouwe uitbeelding van de figuren, het onnavolgbare detailrealisme,
de grote schaal, waren nooit gezien en maken nog steeds grote indruk op de
beschouwer. Het veelluik heeft vele kunstenaars door de eeuwen heen
geïnspireerd; er bestaan zowel letterlijke kopieën als gedeeltelijke kopieën als
composities die door dit werk zijn beïnvloed. De invloed van dit monumen-
tale veelluik is dan ook niet te onderschatten. Bovendien wordt het werk nog
steeds bewaard in de kathedraal waarvoor het geschilderd is;
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c) bewaarplaats : Sint-Baafskathedraal, Gent;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

69o a) korte beschrijving : Jan Van Eyck, Madonna en Kind bij de fontein, olieverf op paneel, 1439;

b) motivatie : Dit schilderij vormt een ijkpunt in de studie naar het oeuvre van Van Eyck
omdat de originele lijst een signatuur en een datering bevat. De datering van
1439 plaatst het stuk laat in Van Eycks oeuvre en maakt het zelfs het laatste
gedateerde en gesigneerde eigenhandige werk van de meester dat nog bekend
is. Het kleine schilderij heeft door zijn verbluffende techniek en grote
gedetailleerdheid een bijzondere artistieke waarde. Vermoedelijk werd het
werk dat een uitgebreide iconografie bevat, met het doel van privé-devotie in
opdracht gegeven. Het werd veelvuldig, zowel in Van Eycks eigen atelier als
daarbuiten, gekopieerd, waaruit de grote populariteit van het werk blijkt. Eén
van de kopieën was zelfs in het bezit van Margaretha van Oostenrijk. Het
werk geniet grote bekendheid waardoor het van bijzondere waarde voor het
collectieve geheugen is;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

70o a) korte beschrijving : Jan Van Eyck, Madonna met kanunnik Joris Van der Paele, olieverf op paneel,
1434;

b) motivatie : Het opschrift op de authentieke lijst maakt duidelijk dat dit schilderij in
opdracht van kanunnik Joris Van der Paele tussen 1434 en 1436 door Jan van
Eyck is gemaakt. Dit meesterwerk is na het ″Lam Gods″ het tweede grootste
schilderij van Jan Van Eyck dat nog bewaard is gebleven. De complexe
iconografie, waarop ook gezinspeeld wordt in de inscriptie, heeft volledig
betrekking op het zielenheil van Joris van der Paele. De gelaagde betekenissen
zijn onder andere subtiel verwerkt in de vele ornamenten, zoals de sculpturen
op de troon en de voorstellingen in de kapitelen. De kenmerkende nauwkeu-
righeid en gedetailleerdheid van Van Eycks schilderstijl blijkt ook uit de vele
details in dit werk. Een prachtig voorbeeld hiervan is de weerspiegeling in de
wapenuitrusting van Joris;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

71o a) korte beschrijving : Jan Van Eyck, Portret van Margareta Van Eyck, olieverf op paneel, 1439;

b) motivatie : Dit magistrale portret schilderde Van Eyck twee jaar voordat hij overleed. Dit
paneeltje maakt een meer intieme indruk dan andere portretten van Van Eyck,
enerzijds doordat de vrouw de beschouwer aan kijkt en op die manier direct
contact lijkt te zoeken met de toeschouwer en anderzijds door de identiteit van
het model, de echtgenote van de kunstenaar. Dit is het enige bewaarde
zelfstandige vrouwenportret uit het oeuvre van Van Eyck en één van de eerste
- zoniet het eerste - zelfstandige vrouwenportret en heeft daarom een
belangrijke schakelfunctie. Het is immers niet alleen meerdere keren gekopi-
eerd, maar heeft bovendien de portretkunst sterk beïnvloed. Door het
opschrift - met identiteit van de kunstenaar, het model en datum - heeft het
schilderij bovendien een belangrijke ijkwaarde in het oeuvre van de meester;

c) bewaarplaats : Groeningemuseum, Brugge;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

72o a) korte beschrijving : Maarten Van Heemskerck, Christus als Man van Smarten, olieverf op paneel,
1532;
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b) motivatie : De ″Man van Smarten″ is een sleutelwerk uit de vroege periode van Maarten
van Heemskerck (1498-1574). Het schilderij uit 1532 behoort tot een groep van
zo’n vijftien werken die hij vervaardigde vlak voor zijn reis naar Italië en is
bovendien één van de zeldzame gesigneerde en gedateerde schilderijen uit
deze periode. Dit is van grote ijkwaarde omdat zijn werken in deze periode in
stijl nauwelijks te onderscheiden zijn van Jan van Scorel in wiens atelier Van
Heemskerck van 1527 tot 1530 werkte. Dit vroege werk vormt daarom een
uitstekend referentiepunt om andere werken aan hem toe te schrijven.
De invloed van Jan van Scorel blijkt ook uit de onderwerpskeuze voor dit
schilderij. Van Heemskerck schildert hier een typisch Italiaans thema, zonder
dat hij Italië op dat moment al had bezocht. Van Scorel heeft mogelijk versies
van Giovanni Bellini of Rosso Fiorentino gekend en dit doorgegeven aan zijn
medewerker. Maarten van Heemskerck zou het thema van de Man van
Smarten nog vele malen in zijn latere carrière behandelen. Dit schilderij
kenmerkt zich echter nog door de duidelijke Noord-Nederlandse achtergrond
van de kunstenaar;

c) bewaarplaats : Museum voor Schone Kunsten, Gent;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

73o a) korte beschrijving : Barend Van Orley, Het Laatste Oordeel, drieluik, olieverf op paneel, 1519 -
1525;

b) motivatie : Barend van Orley verwerkte veel van de invloeden uit de Italiaanse kunst in
zijn werk. Door zijn positie als hofkunstenaar van Margaretha van Oostenrijk
en omdat hij een grote kunstproductie wist te realiseren, was hij één van de
belangrijkste verspreiders van de Italiaanse invloeden in de kunsten van de
Nederlanden. Dit grote altaarstuk dat de Armenkamer voor hun altaar in de
Onze-Lieve-Vrouwekerk van Antwerpen bestelde, toont deze invloeden ook.
Behalve dat dit tot uiting komt in de figuren, hun houdingen en de gebruikte
ornamenten, blijkt dit bovenal uit de ruimtesuggestie. Van Orley slaagt er
meer dan andere kunstenaars die dit thema hebben verbeeld in, de omvang
van de gebeurtenis in haar volledige omvang weer te geven.
Van Orley heeft bovendien meer dan andere kunstenaars de zin ″Wat ge voor
de minste van mijn broeders hebt gedaan, hebt ge voor mij gedaan″ uit het
evangelie van Mattheüs (25 : 40), verbeeld. Op de luiken heeft hij de
verschillende vormen van liefdadigheid afgebeeld. Hiermee werden niet
alleen de activiteiten van de opdrachtgever weergegeven, ook werd het
altaarstuk hierdoor geactualiseerd. Van 1525 tot 1530 werden namelijk de
zogenaamde ’Ieperse hervormingen’ doorgevoerd. Zij betekenden een keer-
punt voor een betere en meer gecentraliseerde uitwerking van het bijstands-
systeem in de Nederlanden;

c) bewaarplaats : Koninklijk Museum voor Schone Kunsten, Antwerpen;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

74o a) korte beschrijving : Barend Van Orley, Passiedrieluik, olieverf op paneel, 1534 - 1561;

b) motivatie : Het monumentale Passietriptiek was bestemd voor het hoofdaltaar van de
grafkerk van Margaretha van Oostenrijk en haar echtgenoot Philibert van
Savoye in Brou. Margaretha van Parma besloot echter dat het werk in het
kader van de oprichting van een mausoleum voor Karel de Stoute in de Brugse
Onze-Lieve-Vrouwekerk moest worden geplaatst. Het werk wordt daar nog
steeds in situ, nabij de grafmonumenten van Karel de Stoute en Maria van
Bourgondië getoond. Het werk is vanwege zijn centrale plaats in de kerk van
bijzondere waarde voor het collectieve geheugen en onmisbaar.
Het schilderij ken bovendien een unieke geschiedenis. Het werd door Barend
van Orley begonnen, maar werd afgemaakt door Marcus Gheeraerts. Tijdens
de beeldenstorm liep het werk grote schade op en werd ingrijpend hersteld
door Frans Pourbus de Jongere. Deze ingewikkelde geschiedenis zorgt voor
grote verwarring omtrent het auteurschap. Ondanks de verschillende handen
heeft het werk een bijzondere artistieke waarde;

c) bewaarplaats : Onze-Lieve-Vrouwekerk, Brugge;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

75o a) korte beschrijving : Joos Van Wassenhove en Justus Van Gent, Calvarie-triptiek, olieverf op paneel,
ca. 1464 - 1468;
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b) motivatie : Hoewel over de toeschrijving aan Joos van Wassenhove soms getwijfeld
wordt, staat buiten kijf dat dit triptiek een belangrijk schakelwerk voor de
Gentse kunst tussen Jan en Hubert van Eyck en Hugo van der Goes is. Ook op
iconografisch vlak is het drieluik van groot belang. De ″Wateren van Mara″
worden namelijk zelden voorgesteld. Ook de aanwezigheid van het motief
van Moeder en kind op de achtergrond van de Calvarie is ongebruikelijk.
Wegens de zeer specifieke iconografie vereenzelvigt men de triptiek met het
altaar van het Gezelschap van Sint-Aldegonde, een familiale vereniging die
samen kwam in de kapel van Sint-Laurentius in de crypte van de Sint-
Baafskathedraal, vooral ter gelegenheid van de geboorte of het overlijden van
hun familieleden.
Het schilderij bevindt zich nog steeds op zijn oorspronkelijk locatie en heeft
daarom een bijzondere waarde voor het collectieve geheugen. Dit, de
schakelfunctie en de bijzondere iconografie maken dat het drieluik onmisbaar
is;

c) bewaarplaats : Sint-Baafskathedraal, Gent;

d) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek.

Art. 4. De volgende verzameling van roerende goederen wordt als definitieve maatregel opgenomen in de lijst
van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 2, verzamelingen; afdeling 2,
historisch erfgoed :

1o a) korte beschrijving : Anoniem, Graven en gravinnen van Vlaanderen en abten van de Duinenabdij,
reeks van 17 panelen als vermeld in de bijlage gevoegd bij dit besluit, olieverf
op paneel, 1480 tot 1833;

b) motivatie : Deze portretten van graven en gravinnen van Vlaanderen en abten van de
Duinenabdij vormen een interessante reeks panelen in grisailleschildering. De
Duinenabdij heeft veel te danken aan de milddadigheid en de bescherming
van de Vlaamse graven. De graven worden vanaf de 8ste eeuw, de abten vanaf
vanaf de oorsprong der Duinenabdij in de 12de eeuw op 17 panelen
vereeuwigd. Elk paneel is voorzien van een korte, kroniekachtige tekst. De
reeks wordt voorafgegaand door een inleidend paneel met o.a. de opdracht-
gever, Petrus Vaillant, keldermeester (″econoom″) van de abdij, en de
insprirators, abt Johannes Crabbe en Maria van Bourgondië, gedateerd in
1480.
Allereerst hebben de eerste acht panelen, na het in-leidend paneel, gediend om
muurschilderingen uit de eerste helft van de vijftiende eeuw die er erg slecht
aan toe waren te vervangen. Deze panelen zijn dus naar alle waarschijnlijk-
heid kopieën van verloren fresco’s uit de eerste helft van de vijftiende eeuw.
Ten tweede hebben ze gediend als versiering van de boekenkasten voor de
nieuwe, door abt Crabbe opge-richte bibliotheek. In deze functie werden de
panelen voorzien van kroniekachtige teksten die mogelijk door Adrianus de
But of Aegidius de Roya zijn geschreven. Ten derde heeft de reeks, door het
belang van de geportretteerden een belangrijke historische waarde.

Ten slotte tonen de portretten de algemene culturele heropleving van de
Duinenabdij onder abt Johannes Crabbe (1457-1488). Het ensemble is daarom
van groot belang voor de geschiedenis van de Duinenabdij. Bovendien is een
dergelijke reeks een typisch verschijnsel uit de Nederlanden. Nog maar
weinige voorbeelden hiervan zijn bewaard (o.a. in Haarlem, enkele sporen uit
Calarmais), wat van deze schilderijen uit de Duinenabdij een zeldzaam
ensemble maakt.
Doordat de reeks continu tot de 19de eeuw voortloopt is het als geheel
onmisbaar voor het collectieve geheugen;

c) bewaarplaats : Brugge, Bisschoppelijk Seminarie;

d) eigendomssituatie : kerkelijk bezit.

Bijlage bij de samenstelling van de verzameling van 17 panelen met portretten van graven en gravinnen van
Vlaanderen en abten van de Duinenabdij.

De volgende goederen behoren tot de verzameling van 17 panelen met portretten van graven en gravinnen van
Vlaanderen en abten van de Duinenabdij :

Enig artikel. De volgende goederen behoren tot de verzameling van 17 panelen met portretten van graven en
gravinnen van Vlaanderen en abten van de Duinenabdij, vermeld in artikel 4 :

1o Paneel 1 is in twee vakken verdeeld. Het bovenste vak is een Aanbidding van het Kind Jezus met monnik Petrus
Vaillant, abt Jan Crabbe en hertogin Maria van Bourgondië; het onderste vak toont paus Adriaan I, Karel de Grote en
Liederik van Harelbeke;
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2o Paneel 2 bevat vier taferelen : Liederik van Harelbeke en zijn vrouw; Ingelram en zijn vrouw; Audaker en zijn
vrouw; Boudewijn met de Ijzeren Arm, eerste graaf van Vlaanderen, met zijn vrouw Judith;

Op het penant ziet men : Ligerius de kluizenaar; Fulco, benedictijnerabt van de Duinen en Robrecht van Brugge,
eerste cisterciënzerabt;

3o Paneel 3 bevat vier taferelen : Boudewijn II de Kale en zijn vrouw Elftrudis; Arnulf I, de Grote, en Adela;
Boudewijn III en Mathilde; Arnulf II en Suzanna;

Op het penant ziet men de abten Albero, Idesbald en Walter van Dikkebus;

4o Paneel 4 bevat vier taferelen : Boudewijn IV met de Baard en zijn vrouw Odgiva; Boudewijn V van Rijsel en
Adela; Boudewijn VI van Bergen en Rikilde; Arnulf III;

Op het penant ziet men de abten Hakket, Walter van Dikkebus en Elias van Koksijde;

5o Paneel 5 bevat vier taferelen : Robrecht I de Fries en zijn vrouw Geertrui van Saksen; Robrecht II van Jeruzalem
en Clementia; Boudewijn VII met het Hapken, en Agnes; Karel de Goede en Margareta;

Op het penant ziet men de abten Petrus, Amelius en Egidius van Stene;

6o Paneel 6 bevat vier taferelen : Willem van Normandië en zijn vrouw Joanna; Diederik van de Elzas en zijn vrouw
Sibylla van Anjou; Filips van de Elzas en Mathilde; Margareta I van de Elzas en Boudewijn V;

Op het penant ziet men de abten Salamo van Gent, Nikolaas van Belle en Lambert van Kemmel;

7o Paneel 7 bevat vier taferelen : Boudewijn I en zijn vrouw Maria van Champagne; Johanna van Konstantinopel
met haar eerste echtgenoot Ferrand van Portugal; dezelfde gravin Johanna, en haar tweede echtgenoot, Thomas van
Savoye; Margareta van Konstantinopel;

Op het penant ziet men de abten Theoderik, Thomas van Gent en Willem Cuyck;

8o Paneel 8 bevat vier taferelen : Willem van Dampierre en zijn vrouw Beatrijs van Brabant; Gwijde van Dampierre
en zijn vrouw Mathilde; Robrecht III van Bethune, met zijn tweede vrouw Yolanda van Bourgondië; Lodewijk I van
Nevers of van Crécy en zijn vrouw Margareta.

Op het penant ziet men de abten Johannes van Oostburg, Jakob van Biervliet en Thomas van Aardenburg;

9o Paneel 9 bevat vier taferelen : Lodewijk II van male en Margareta; Margareta van Male en Filips de Stoute; Jan
zonder Vrees en Margareta van Beieren; Filips de Goede en Isabella;

Op het penant ziet men de abten Willem van Hulst, Lambert Uppenbroek en Walter Stryk;

10o Paneel 10 bevat vier taferelen : Karel de Stoute en Isabella; Maria van Bourgondië en keizer Maximiliaan; en
de abten Everard van Overtveld en Petrus Vaillant;

Op het penant ziet men de abten Jan Maes, Thomas Corenbitere en Petrus de Foro;

11o Paneel 11 bevat vier taferelen : Filips IV de Schone en Johanna van Aragon en Castilië; keizer Karel V en
Isabellea; en de abten Robert de Clercq, Antoon Wydoot en Petrus Hellinck;

Op het penant ziet men de abten Christiaan de Hondt, Jan Teerlinck en Petrus van Onderbergh;

12o Paneel 12 bevat drie taferelen : Filips II met de vier vrouwen, waarmee hij achtereenvolgens gehuwd was,
Maria van Portugal, Maria Tudor, Elisabeth en Anna-Maria; abt Robrecht Holman en abt Laurentius Van den Berghe;

13o Paneel 13 bevat drie taferelen : Albrecht en Isabella, abt Andreas du Chesne en abt Adriaan Cancellier :

14o Paneel 14 bevat vier taferelen : Filips IV en Elisabeth; de abten Bernard Campmans en Judocus du Corron; de
abten Bernard Bottyn en Gerard de Baere;

15o Paneel 15 bevat drie taferelen : Karel II en Maria-Anna van de Palts-Neuburg; de abten Michaël Bultynck en
Eugenius van de Velde; de abten Martinus Collé en Lucas de Vriese;

16o Paneel 167 bevat drie taferelen : Karel VI en Elisabeth-Christina; de abten Benedictus van Steenberghen en
Bernard van Thienen, de abten Antoon de Blende en Lodewijk de Coninck;

17o Paneel 7 bevat drie taferelen : Maria-Theresia en Frans-Stefaan; de abten Robrecht van Severen en Maurus de
Mol; Nikolaas de Roover, de laatste monnik van de abdij.

Tegen dit besluit kan door elke belanghebbende met een aangetekende brief een vordering tot schorsing en/of
beroep tot nietigverklaring worden ingediend bij de Raad van State binnen de 60 dagen na kennisgeving van deze
beslissing.
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2009/201642]
Voorlopige opname van roerende goederen in de lijst van het cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel van 7 april 2009 tot voorlopige opname
van een verzameling roerende goederen in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap
wordt bepaald :

Enig artikel. De volgende verzameling van roerende goederen wordt als voorlopige maatregel opgenomen in de
lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 2, verzamelingen; afdeling 3,
cultuurhistorisch erfgoed :

a) korte beschrijving : Craneveltcorrespondentie als vermeld in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd. De
Vlaamse jurist en humanist Frans Cranevelt (1485-1564) stond in correspondentie met
de meest vooraanstaande humanisten van zijn generatie. Deze collectie is niet alleen
uniek voor Vlaanderen, maar wordt ook internationaal als belangrijk beschouwd. De
correspondentie is uniek door het grote aantal brieven van Erasmus, Thomas Morus,
Juan Luis Vives e.a. De beschermde collectie bevat 382 brieven;

b) motivatie : De verzameling is uiterst zeldzaam. Zowel om de documentaire als om het menselijke
component, heeft deze verzameling een unieke en bijzondere waarde voor het
collectieve Vlaams geheugen. De correspondentie maakt als geen ander duidelijk hoe,
bij het begin van het humanisme in Vlaanderen, een republiek van de Letteren met
Europese vertakkingen ontstond. Deze briefwisseling heeft een hoge ijkwaarde en
schakelfunctie. Het is een enorme verrijking voor het wetenschappelijk onderzoek,
doordat het over het dagelijkse leven, de cultuur, het postwezen, het reizen en de
boekhandel veel extra gegevens aan het licht brengt;

c) bewaarplaats :

d) eigendomssituatie : privébezit.

Bijlage bij de samenstelling van de verzameling ″Craneveltcorrespondentie″.
De volgende goederen behoren tot de verzameling ″Craneveltcorrespondentie″ :
1o Brief. 7 juli 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Dolet me tam

inepte scripisse. Papier;
2o Brief. Maart 1520 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Tuae epistolae iustae.

Papier;
3o Brief. 22 maart 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Papier;
4o Brief. 3 april 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van A. Barlandus aan F. Cranevelt. Posterioribus

litteris tuis. Papier;
5o Brief. 16 april 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt.

A. Gruythusio nihil litterarum accepi. Papier;
6o Brief. 15 februari 1520 (datum niet expliciet in de brief). Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Salve,

doctissime domine et frater amatissime. Papier;
7o Brief. 29 maart 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Solutior

iam sum aliquanto. Papier;
8o Brief. 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Quam vellem Deus

immortales faceret. Papier;
9o Brief. Mei/juni 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Memini

quod nuper, quum de genio. Papier;
10o Brief. 2 juni. 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van C. Vegerius aan F. Cranevelt. Quum Gerardus

Noviomagus communis amicus. Papier;
11o Brief. 29 juli 1520 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Facies mihi

rem gratam. Papier;
12o Brief. 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Primum mihi est abs te

petenda venia. Papier;
13o Brief. 7 september 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van A. Barlandus aan F. Cranevelt. Post tuum

hinc discessum nullus mihi tabellarius. Papier;
14o Brief. 24 september 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van C. Vegerius aan F. Cranevelt. Litteras

nostras duplici nomini gratas. Papier;
15o Brief. 10 oktober 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Non

male coniectasti, mi Cranaveldi. Papier;
16o Brief. Oktober 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Abiit

tandem. Papier;
17o Brief. 11 november 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Binas

ad te litteras dedi superiore mense. Papier;
18o Brief. 18 november 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. In epistola ad

Hovium memini carminis tui. Papier;
19o Brief. 21 december 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Vellem sane

licet. Craneveldi optime, quam. Papier;
20o Brief. 1 december 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Binas tuas

litteras accepi. Papier;
21o Brief. 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Th. Morus aan F. Cranevelt. Ita me obstrepebat hic

tabellarius. Papier;
22o Brief. 19 december 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Erasmus aan F. Cranevelt. Nimirum hoc

est quod vulgo dici solet. Papier;
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23o Brief. 5 januari 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Borsalus aan F. Cranevelt. Reddite sunt
mihi ad kalendas Decembres tue littere. Papier;

24o Brief. 14 juli 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Borsalus aan F. Cranevelt. Accepi, ornatissime
Craneveldi, id quod. Papier;

25o Brief. 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Quamquam animi
sententam tui, satis intellexi. Papier;

26o Brief. 20 december 1520 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt.
Habes, ut credo, epistulam loquacem. Papier;

27o Brief. 19 januari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F Cranevelt. Rediit hesterno
die Laurinus. Papier;

28o Brief. 27 januari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Borsalus aan F. Cranevelt. Habeo
maximam singulari. Papier;

29o Brief. 12 januari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Con. Vecerius aan F. Cranevelt. Delectaverunt
me etiam atque etiam. Papier;

30o Brief. 4 februari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Legi nos sine
voluptate maxima. Papier;

31o Brief. Februari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Ludis plane me.
Papier;

32o Brief. 4 februari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Eodem prope
tempore. Papier;

33o Brief. 6 februari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Evolvi totum
illum epistolarum librum. Papier;

34o Brief. 3 februari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van Jo. Hovius aan F. Cranevelt. An
hoc non est quod. Papier;

35o Brief. 3 februari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Hovius aan Jo. Feyvynus. Dabis veniam
insigni. Papier;

36o Brief. 17 februari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van F. Cranevelt aan Jo. Fevynus.
Litteras tuas una cum Progymnasmatis D. Erasmi. Papier;

37o Brief. missum cum epistola 36.
38o Brief. 1 februari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Litteras,

quas mihi misisti per Laurinum. Papier;
39o Brief. 21 februari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Perplacuit,

mihi crede. Higinius tuus. Papier;
40o Brief. Februari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Dederam ego

priores. Papier;
41o Brief. 13 februari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Th. Morus aan F. Cranevelt. Qui te silentem

non ferebam. Papier;
42o Brief. Maart 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Alloquutus sum

iamiam Vivem nostrum. Papier;
43o Brief. Maart 1521 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Profiscitur cras

familiaris quondam Laurini Londinum. Papier;
44o Brief. Maart 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Dictavi quoddam

ad Erasmum epistolium. Papier;
45o Brief. Maart 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Aussim ego tuo

praesertim hortatu. Papier;
46o Brief. 4 maart 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Id quod scribo.

Papier;
47o Brief. 4 maart 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. S mi D. Craneveldi :

remitto tibi tuum Plinium. Papier;
48o Brief. 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van L. Clodius aan F. Cranevelt. Peccatum meum agnosco.

Papier;
49o Brief. 8 november 1528 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Th. Morus aan F. Cranevelt. Misit ad me

vir clarissimus D. Hakketus. Papier;
50o Brief. 9 april 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Th. Morus aan F. Cranevelt. Binas abs te, mi

Cranivelli, litteras accepi. Papier;
51o Brief. April 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Scripsi ad Erasmum

fateor. Papier;
52o Brief. April 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Quantum

admirationis secum adferunt. Papier;
53o Brief. 29 april 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J. Gaverius aan F. Cranevelt. Cum accepissem

hesterno vesperi litteras. Papier;
54o Brief. 30 april 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Ego aliquantum

uno atque altero doctorum. Papier;
55o Brief. 2 mei 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Addubitas tu initio

statim epistole tue. Papier;
56o Brief. 29 april 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Mi Craneveldi, spero

epistolam. Papier;
57o Brief. Mei 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. S. P. Prodiit antiquum

illud Aeropagitarum. Papier;
58o Brief. Mei 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van R. Regius aan Jo. Fevynus. Quod mihi dudum,

Reverende. Papier;
59o Brief. Mei 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. S.D. Posteaquam tuas

accepi literas, revolvi denuo Chillades. Papier;
60o Brief. Mei 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van F. Cranevelt aan Jo. Fevynus. Legi suavissimas

litteras tuas mi Fevyne. Papier;
61o Brief. Mei 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van F. Cranevelt aan Jo. Fevynus. S.P. Ex litteris tuis

conjicio, mi Fevyne. Papier;
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62o Brief. 22 mei 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Vellem
faceret Deus immortalis. Papier;

63o Brief. 8 mei 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Non egre
coepisses, sat scio. Papier;

64o Brief.1 juli 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van P. Curtius aan G. Geldenhouwer. Salve plurimum
doctissime d. Noviomage. Multa sollicitarunt. Papier;

65o Brief. Juli 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Quae nostrae vitae
sors est. Carolus quum. Papier;

66o Brief. Juli 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Papier;
67o Brief. 22 juli 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Papier;
68o Brief. Juli 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Grieks en Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Vellem

invenires mihi aliquem. Papier;
69o Brief. 15 juli 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Omnium

mortalium longe amatissime. Papier;
70o Brief. 5 augustus 1521 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Mirabar equidem

sapientiss. Cranavel. quid esset. Papier;
71o Brief. 14 februari 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van F. Cranevelt aan Jo. Fevynus. Erudiss.

fevyne. Natus est mihi hodie. Papier;
72o Brief. 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. S. Medicus meus mihi hodie

dedit veniam. Papier;
73o Brief. Eerste helft van augustus 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt.

S. Quod hesterna coena inciderim. Papier;
74o Brief. Begin augustus 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt.

Sal, mi Cranaveldi. Amicus quidam. Papier;
75o Brief. 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. SD. Cum esset apud te

Morus. Papier;
76o Brief. 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. SD. Rediens iamiam ex

aede nostra. Papier;
77o Brief. 2 oktober 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van L. Clodius aan F. Cranevelt. Egredi non

sinunt, si occupationes. Papier;
78o Brief. 3 oktober 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Paulus de Mera aan F. Cranevelt. SDP.

Maxime mihi fuit voluptati. Papier;
79o Brief. 24 september 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Salve vicissim.

clariss. D. Nihil est verius. Papier;
80o Brief. 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. S. mi Cranaveldi. Brugas

veni ut. Papier;
81o Brief. 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Th. Morus aan F. Cranevelt. En mi Craneveldi chartae

quidem honestum frustum. Papier;
82o Brief. 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Th. Morus aan F. Cranevelt. S.p. Bis peccavi. Papier;
83o Brief. Latijn. Sollicitus animus onus exiguum. Papier;
84o Brief. 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van N. aan F. Cranevelt. Ut nihil sit quod ad te scribam.

Papier;
85o Brief. 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van N. aan F. Cranevelt.S. Dne Craneveldi. Curans Coldius

ad nos scribere. Papier;
86o Brief. 30 september 1521 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Quam

tui non sim immemor. Papier;
87o Brief. 12 oktober 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Scribo ad te mi

Cranaveldi, non iam ut. Papier;
88o Brief. 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Leonardus aan F. Cranevelt. Si nulla queat, nisti inter

pares. Papier;
89o Brief. 2 november 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Ergo abijt in

Britanniam Morus. Papier;
90o Brief. 4 november 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. S. mi Cranvelt,

in medio tumultu occupationum. Papier;
91o Brief. 21 november 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Secundum

salutem non potui non tuo familiari. Papier;
92o Brief. 11 november 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van P. de Mera aan F. Cranevelt. Quid te

remoratum est cognate suavissime. Papier;
93o Brief. 13 november 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Binas abs se

litteras habeo. Papier;
94o Brief. 18 oktober 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Salve doctiss.

Craneveldi. Scribis tuis. Papier;
95o Brief. 12 november 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Th. Morus aan F. Cranevelt. Accepi mi

Craneveldi nuper abs te litteras. Papier;
96o Brief. December 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J. Clemens aan F. Cranevelt. Remitto tibi

D. Crannielli et Suidam et. Papier;
97o Brief. 21 december 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van G. Zagarus aan F. Cranevelt. Vir. opt.

D. francisce Craneldi. Accepi. Papier;
98o Brief. 9 januari 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Quid est mi

Craneveldi humaniss. Papier;
99o Brief. 1521 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. S.p.d. Lucianus tuus

oblectavit sane. Papier;
100o Brief. 10 februari 1522 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van L. Vandelanus aan F. Cranevelt. Miraberis

meam ineptiam. Papier;
101o Brief. 15 maart 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Si vales (gaudeo).

Nam et nos valemus. Papier;
102o Brief. Januari 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. De electione Hadriani VI. Aurea nunc solita

fulgebunt sydera luce. Papier;

32208 MONITEUR BELGE — 21.04.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



103o Brief. 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. R(enun).Tio tibi
Vandalum nostrum. Papier;

104o Brief. 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Dne Cranveldi, mitt (e
quaeso a). d me Suiddam et. Papier;

105o Brief. 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van F. Cranevelt aan L. Vandenalum. Salve mi Vandenale.
Habeo tibi gratiam. Papier;

106o Brief. 6 maart 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van A. de Gruithuys aan F. Cranevelt. S.p.D. Cum
ex postremis tuis. Papier;

107o Brief. 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van L. Vandevalus aan F. Cranevelt. Salvo
virorum amicissime, hoc enim. Papier;

108o Brief. 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. S (... : lacuna).
Craneveldi. Quod acceperis. Papier;

109o Brief. 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van F. Cranevelt aan J. Clemens. S (domi).ne Clemens, ne
tibi sim. Papier;

110o Brief. 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J. Borsalus aan F. Cranevelt. Pudet me nonnihil,
humanissime. Papier;

111o Brief. 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Th. Morus aan F. Cranevelt. Litte(ras tuas). charissime
Cranevelli recepi. Papier;

112o Brief. 14 april 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van L. Clodius aan F. Cranevelt. (Liber).tuus
Clarissime vir postliminio. Papier;

113o Brief. 23 april 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van F. Cranevelt aan B. de Vlierden. (... : lacuna).
me quod te post tot annos. Papier;

114o Brief. 29 april 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van F. Cranevelt aan Jac. Donkelburgium.
(...lacuna). me quod te post tot annos. Papier;

115o Brief. 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van H. Roth (?). Davendriensis aan F. Cranevelt.
S plu(rimum. (lacuna). d. doctor et patrone obss. me. Intellexi. Papier;

116o Brief. 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Salve mi Cra(nev).eldi.
Redit ad te tuus. Papier;

117o Brief. 1523 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van F. Cranevelt. S (lacuna)..hum).anitas. Frequenter
usuvenire videmus. Papier.

118o Brief. 11 oktober 1521 Van Leo X aan Hendrik VIII Latijn.. Bulla Romani Pontificis Ad Regiam Maiestatem pro
eius operis confirmatione. Papier;

119o Ontwerp. 11 november 1521 (laatste cijfers van het jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. aan een Amanuensis
(nooit verstuurd - ontwerp ?). (...). primum venisti Louan(ium). Papier.

120o Brief. 24 juni 1522. (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Vbi
est mei Craneveldi animus tam ass (iduus in opera? Ubi strenua). manus? Papier;

121o Brief. 6 juli 1522. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. placetque v(ocabularum nouum; attamen
quidquid nomen mihi quisquam indere). voluerit, act (u parum refert. Papier;

122o Brief. 8 juli 1522 (laatste cijfer Van het jaar niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. (De
tabellarijs istis (merito conqueris, nam segni). ter mandata curant. Papier;

123o Brief. 9 juli 1522. Latijn. Van hertog Georges Van Saksen aan Erasmus. Reddite sunt nobis, vr doctissime, tue
letere que nobis eo gratiores fuere quod ex hijs propensum in nos animum tuum plane cognouimus. Papier;

124o Brief. 22 juli 1522. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. (altera die ubi domum sum regressus iam).
satis nocte, quum tibj valedixi. Papier;

125o Gedicht. Latijn. Waarschijnlijk van G. Geldenhouwer. Scilicet h(ic nobis ter venit). septimus annus. Papier;
126o Brief. 7 augustus 1522. Latijn. Van C. Vegerius aan F. Cranevelt. ... Est enim tam frequens na).uigati(o inter

Hispaniam Brugasque, et habet). Papier;
127o Brief. 10 augustus 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Nolo

tecum d(e philosophia disput).are, homo qui uix umbram uidi philosophiae. Papier;
128o Brief. 3 september 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Erasmus aan hertog Georges Van Saksen

(latijn?). Pericundum accidit quod me tuis humanissimis literis sis dignatus. Papier;
129o Brief. 22 september 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Roseus aan F. Cranevelt. Velim nilum,

Patrone inter(doctos). humanissime et inter humanos doctissime. Papier;
130o Brief. 23 september 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Walram Ticheler (Latijn) aan

F. Cranevelt. Velim nolim, Patrone inter(doctos).humanissime et inter humanos doctissime. Papier;
131o Brief. 30 september 1522. Latijn. Van C. Vegerius aan F. Cranevelt. Noua).rum rerum (nihil tibi nuntiare

possum. Papier;
132o Brief. Midden oktober 1522 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. ).uxera(

).discess( ). gis quod co. Papier;
133o Brief. 20 oktober 1522 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Ex literis (tuis

amantissimis, e).quibus te jncolumem. Papier;
134o Brief. 24 oktober 1522 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van F. Cranevelt aan Erasmus. (Nactus

occasionem tabellarii tui ad te proficiscentis, non auderem tamen. Papier;
135o Brief. 1 november 1522 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. (Ex literis

tuis amantissimis, quibus maxime delectatus sum, non apparet). an Hilariu(s meas tibi reddidit. Papier;
136o Brief. Begin november 1522 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. ).ac

diuulgetur apud amicos. Papier;
137o Brief. 8 november 1522 Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Si vales bene est; ego quoque valeo,

occupatissimus docendo Came (racensem et). Papier;
138o Brief. 8 november 1522 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van M. Dorpsius aan F. Cranevelt. Jus

a).micicie, quod iam olim inter nos interc(esserat. Papier;
139o Brief. 12 november 1522 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van F. Cranevelt aan paus Adrianus VI. (Cum

diu anceps). deliberarem an scibentem (amicum imitarer; Papier;
140o Brief. 27 november 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Roseus aan F. Cranevelt. Gaudens tibi

annuntio omnes hic). amicos bene valere. Papier;
141o Brief. 28 november 1522 Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Tabellarij, atque Mac). hleni etiam,

nactus occasionem. Papier;
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142o Brief. 1 december 1522. Latijn. Van paus Adrianus VI aan Erasmus. Literas tuas, tam eas quas manu tua ad
(non exarasti). Papier;

143o Brief. 4 december 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Nuper
literas ad te mitti curauit). Carolus noster. Papier;

144o Brief. Begin december 1522 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Pergratum
de Lapostolio et hospite tuo. Papier;

145o Brief. 21 december 1522 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van een Leuvense Cognatus (bloedverwant).
aan F. Cranevelt. Iam diu est, Cogn(ate dilectissime, quum). ad te literarum. Papier;

146o Brief. 4 januari 1523 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Nescias (quanta
aegritudine sim affectus cum acceperim). Papier;

147o Brief. 6 januari 1523 Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. quantumuis.tuas reddidisse. Papier;
148o Brief. 9 januari 1523 Latijn. Van een Leuvense Cognatus aan F. Cranevelt. Non facile ti (bi persuadere potes,

C).ognate disertissime. Papier;
149o Brief. 14 januari 1523 (dagtekening niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. (Fuerunt

mihi gratissimae tuae literae per Lapostolium Gandauum usque allatae. Papier;
150o Brief. 15/19 januari 1523 (dagtekening niet expliciet in de brief). Latijn. Van de Duitse ″Diet″ aan F. Cranevelt

tot de Gezant. Quod cum obedientia, vt decet, audiuerant querelam Pastoris animarum. Papier;
151o Brief. 25 januari 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. (Non hic

omnes valere, mi Craneveldi, audies ex eo qui has). Papier;
152o Brief. 28 januari 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Tuas litter(as).

Antverpiae accepi. Papier;
153o Brief. 1 februari 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van L. Claudius aan F. Cranevelt. (Christo

propitio nouum nobis Dante annum). Papier;
154o Brief. 3 februari 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. (Ex literis tuis

egre te ferre accipio. Papier;
155o Brief. Begin februari 1523 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. (Ratio cur

tibi de Veritate Fucata opusculum. Papier;
156o Brief. 13 februari 1523 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt.

Equisi).tissimj. Scribo enjm. Papier;
157o Brief. 18 februari 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. (Literas tuas,

mi Craneveldi, nobis attulit. Papier;
158o Brief. 21 februari 1523 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. (Que

modo allate sunt litere tue. Papier;
159o Brief. 22 februari 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt.

In).quit). ille( ).passi, repugnante. Papier;
160o Brief. 22 februari 1523. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. (N).udius t(ertius Gerardo nostro ad te dedi.

Papier;
161o Brief. 15 maart 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Papier;
162o Brief. 17 maart 1523 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Reddite sunt

n(obis. Papier;
163o Brief. 17 maart 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Hilarius

Eras(micus, quem tibi). Papier;
164o Brief. Einde maart 1523 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel.

(place).et nouj(quidquid attulere. Papier;
165o Brief. Begin april 1523 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. (nuper, mi

amicissime, ad te literas. Papier;
166o Brief. 7 april 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van H. Ruffaldus aan F. Cranevelt. Tuos isthuc

proficiscentes no potui non onerare. Papier;
167o Brief. 17 april 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. (Her).j, cu(m in

tuis literis de Clodio legis, satis perspexi. Papier;
168o Brief. 2 mei 1523. Latijn en Nederlands. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. n).octeina (nxietate transacta

propter turbonem pervehementem. Papier;
169o Brief. 4 mei 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. (quod in negotio

Clodij facere debui, m).i Craneveldi. Papier;
170o Brief. Rond 10 mei 1523 (datum niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks Van J.L. Vives aan F. Cranevelt.

Verecundia erga te mea est talis. Papier;
171o Brief. 22 mei 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Neperrime

literis, humanissime Domine. Papier;
172o Brief. 1 juni 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Longo sane

tempore ad te litteras non dedi. Papier;
173o Brief. 21 juni 1523. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. in patriam laeti peruenim ustare. Papier;
174o Brief. 24 juni 1523. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. pergratum erat ex prima tua epistola accipere te

valere. Papier;
175o Brief. 25 juni 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. tua sliteras,

hesterna die datas, accepi gratissimas. Papier;
176o Brief. 2 juli 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van A. Barlandus aan F. Cranevelt. Jiam diu cupiu

eram ad te scribere, vir doctissime pariter ac humanissime. Papier;
177o Brief. 3 juli 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Literas tuas,

mi Cranveldi. Papier;
178o Brief. 8 juli 1523 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Hesterna

die, amantissime Craneveldi, advenit hic Christitiernus Danorum Rex. Papier;
179o Brief. 8 juli 1523. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Scripsi tibj binas literas posteaquam

Dorestatum redivimus. Papier;
180o Brief. 12 juli 1523. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Rescripsi xij Julij nescisse me cuj traderem

literas. Perfendas. Papier;
181o Brief. 18/19 juli 1523 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus. Maxime miror, mi Craneveldi,

litteras quas tibi. Papier;
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182o Brief. 5 augustus 1523. Latijn. Van C. Vegerius aan F. Cranevelt. Zegel. Epistola tua, Clarissime Craniveldi me
exhilaruit temporibus. Papier;

183o Brief. 17 augustus 1523. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Zegel. Tragica illa quae super
scripseras, etiam ex aliorum literis vaera esse comperi. Papier;

184o Brief. 18 augustus 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Non amplius
miror, mi Craneveldi, me literas a te nullas. Papier;

185o Brief. 26 augustus 1523. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Mirabare sine dubio nihil scripisse me.
Papier;

186o Brief. 13 september 1523. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Petrus Dominiclus binas litera tuas mihi
reddidit. Papier;

187o Brief. 18 september 1523 Latijn. Van C. Vegerius aan F. Cranevelt. Quam inexpectate, carissime Craniveldi,
Theatrum. Papier;

188o Brief. 30 september 1523 (dagtekening niet expliciet in de brief). Latijn. Van M. Dorpsius aan F. Cranevelt.
Papier;

189o Brief. 2 oktober 1523. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Quod tu commecto aliquo letatus sis. Papier;
190oBrief. 4 oktober 1523. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Ex literis tuis perspicio nuncium ad vos

pervenisse. Papier;
191o Brief. 15 oktober 1523 Latijn. Van C. Vegerius aan F. Cranevelt. Zegel. Quae post tempus, quo scripsisti tuas

ad me literas. Papier;
192o Brief. 31 oktober 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel.

Exemplar l iterarum juxta laconismum tuum compactatum accepi nuper. Papier;
193o Brief. 7 november 1523. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Non semel, mi Craneveldi, postquam

cepit. Papier;
194o Brief. 11 november 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Ex conditione

insta mea nihil concipi postest. Papier;
195o Brief. 30 november 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Nihil

prorsus habeo quod scribam ad te. Papier;
196o Brief. 8 december 1523 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. In literis meis

posterioribus scripseram. Papier;
197o Brief. 13 december 1523 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Zegel. Pro

istis tuis tam amicis consilijs. Papier;
198o Brief. 16 december 1523. Latijn. Van paus Clementius VII aan Margaretha Van Oostenrijk. Maxime nobis cure

sunt res dilectorum. Papier;
199o Brief. Begin januari 1524 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van M. Dorpsius aan F. Cranevelt. Si ad

alium quem piam istius. Papier;
200o Brief. 13 januari 1524. Latijn. Van Pedro Juan Oliver aan F. Cranevelt. Doleo, mi Cranevelle, quod te insalutate.

Papier;
201o Brief. 16 januari 1524 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van A. Barlandus aan F. Cranevelt. Qui has tibi

reddidit. Papier;
202o Brief. 21 januari 1524. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Vicesima prima Januari ternas a te recepi

literas. Papier;
203o Brief. 24 januari 1524 (dagtekening niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Ad te

toto qu(idem) Januario mense. Papier;
204o Brief. 25 januari 1524. Latijn. en in het Grieks Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Ad binas litteras tuas, quas mihi

Morus noster reddidit. Papier;
205o Brief. 2 februari 1524. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Quod dedi in proximis literis ad. Papier;
206o Brief. 20 februari 1524. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Tuas literas accepi. Papier;
207o Brief. 21 februari 1524. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Roberti frater cum isthuc iret Reginaldus.

Papier;
208o Brief. 21 maart 1524. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Quid ad te scribam. Papier;
209o Brief. 31 maart 1524. Latijn. Van Erasmus aan Jo. Robynus. Habeo gratiam quod Goclenio nostro; Papier;
210o Brief. Einde maart, begin april 1524. Latijn en Grieks. Van Al. Van Amsterdam aan F. Cranevelt. Maximecem

vellem sic eum abijsse. Papier;
211o Brief. 9 april 1524. Latijn. Van A. Pighius aan F. Cranevelt. Zegel. Etsi occupator nunc eram quam. Papier;
212o Brief. 13 april 1524. Latijn. Van Jo. Robynus aan P. Maioris. Premissa debita commendatione, accepi literas

Reverende Paternitatis Vestre. Papier;
213o Brief. Midden april (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van James Nieulandt (?). aan F. Cranevelt. Zegel.

Quod literis tibi rudibus. Papier;
214o Brief. 24 april 1524. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Roberto fratrj hodie literas ad te dedj. Papier;
215o Brief. 30 april 1524. Latijn. Van paus Clementius VII aan Erasmus. Ex tuis literis et ex eo libro quem. Papier;
216o Brief. 1 mei 1524. Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Zegel. Ad Postremas literas tuas. Papier;
217o Brief. 6 mei 1524. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Nuper literas a collega tuo. Papier;
218o Brief. 1 juni 1524. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Quod scyre cupis exquid agat Roderichus. Papier;
219o Brief. 7 juni 1524. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. literae tue, craneveldj, mortalium omnium. Papier;
220o Brief. 7 juni 1524. Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Excusationem meam, quam iussi tibi per Lecenam

nunciari. Papier;
221o Brief. 9 juni 1524 (laatste cijfer Van het jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan

F. Cranevelt. Zegel. Septimos Jdus Junij, rogatu susceptoris tuj Henricj Niulandj. Papier;
222o Brief. 15 juni 1524 (laatste cijfer van het jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van A. Pighius aan F. Cranevelt.

Tametsi sciam, vir classime, patronos tantos. Papier;
223o Brief. 16 juni 1524. Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Exhibuit mihi tuas literas. Papier;
224o Brief. 16 of 17 juni 1524 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Corneputius aan F. Cranevelt. Fere

it, Humanissime iuxta act Doctissime Domine. Papier;
225o Brief. 21 juni 1524 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van M. Dorpsius aan F. Cranevelt. Zegel. Nihil

dubito, quin mireris nonnihil. Papier;
226o Brief. 24 juni 1524 (maand en jaartal niet expliciet in de brief). Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Papier;
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227o Brief. 5 juli 1524 Latijn. Van F. Cranevelt aan M. Dorpsius. Litteras tuas nuper accepi, Vir ornatissime. Papier;
228o Brief. 10 juli 1524 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van A. Pighius aan F. Cranevelt. Nescio quo parte

mihi idem. Papier;
229o Brief. 10 augustus 1524 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van Th. Morus aan F. Cranevelt.

Quantum tibi debeam, mi Craniveldi, video et agnosco. Papier;
230o Brief. 23 augustus 1524. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Literas tuas priores illas. Papier;
231o Brief. 4 september 1524 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Zegel.

Ter Merchlinia iter fecj, te insalutate. Papier;
232o Brief. 19 september 1524. Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Zegel. Fui ante dies aliquot Mechliniae.

Papier;
233o Brief. 4 oktober 1524. Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. etiam in medijs tumultibus. Papier;
234o Brief. 12 oktober 1524. Latijn. Van Ferdinandus Van Oostenrijk aan Erasmus. Si colligis a silentio tui

oblivinionem. Papier;
235o Brief. 28 oktober 1524. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Zegel. Cum iam sex fere mensibus.

Papier;
236o Brief. 1 november 1524 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt.

Zegel. Ex litteris, quas ad te Calicio dedi.Papier;
237o Brief. 13 november 1524 (dagtekening en maand niet expliciet in de brief). Latijn. Van M. Dorpsius aan

F. Cranevelt. Zegel. Negocium Gerardii Noviomagi diligenter curavi. Papier;
238o Brief. 14 november 1524. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Subito nuper accersitus in Zelandium literis.

Papier;
239o Brief. 15 november 1524. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Nactus plus ocij et tranquilitas in

contubernio. Papier;
240o Brief. 24 november 1524. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Litteras tuas suavissimas Reverendo

ac Generoso Domino. Papier;
241o Brief. 1 december 1524. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Quod miraris ignorasse me. Papier;
242o Brief. 2 december 1524. Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Unas tantum tuas accepi ex quo huc sum

reversus. Papier;
243o Brief. 12 december 1524. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Augustinus Liardu, quo viro et negotiatore.

Papier;
244o Brief. 21 december 1524. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Nuper tibi commendaui Liardum,

negotiatorem. Papier;
245o Brief. 21 december 1524 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Quondam

dicebatur Anglo in manu esse. Papier;
246o Brief. 27 december 1524. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Zegel. Quamquam non ignorem, te

consulendo. Papier;
247o Brief. 12 januari 1525. Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Zegel. Metuo interurbare serias illas. Papier;
248o Brief. 15/17 januari 1525 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Tertio

Nonas Januarii reddite fuerunt mihi litera tuae. Papier;
249o Brief. 19 januari 1525. Latijn. Van Cortius aan F. Cranevelt. Zegel. Video, doctissime Domine Doctor. Papier;
250o Brief. 25 januari 1525 Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Ministro Erasmi quid contigerit. Papier;
251o Brief. 31 januari 1525. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Quod tibi nuper de Ingenti Medico

velut. Papier;
252o Brief. 3 februari 1525. Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Zegel. Allati sunt hisce diebus. Papier;
253o Brief. 10 februari 1525 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van Erasmus aan F. Cranevelt. Mitto

epistorlarum fasciculum que. Papier;
254o Brief. 10 februari 1525 Latijn. Erasmus aan F. Cranevelt. Zegel. Gratulor Maximiliano nostro. Papier;
255o Brief. 18 februari 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Nederlands. Van P. Curtius aan F. Cranevelt.

Zegel. Ex tuis literis intelligo te accepisse. Papier;
256o Brief. 18 februari 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Sexto idus

Februarias accepi tuas. Papier;
257o Brief. 6 maart 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Nederlands. P. Curtius aan F. Cranevelt. Zegel.

Prodiit tandem libellus Erasmi. Papier;
258o Brief. 7 maart 1525. Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Non tam fuit mihi gratum. Papier;
259o Brief. 15 maart 1525. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Zegel. Cupienti mihi ad te scribere. Papier;
260o Brief. 20 maart 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Tabellarius qui

tibi meas reddidit. Papier;
261o Brief. 29 maart 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van W. Zagarius aan F. Cranevelt. Ecce qui has

adfert Cornelius Lucca est. Papier;
262o Brief. 31 maart 1525. Latijn en Nederlands. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Memor sum mei officii. Papier;
263o Brief. 3 april 1525. Latijn en Grieks. Van F. Cranevelt aan Dorpsius. Vidi superioribus diebus. Papier;
264o Brief. 9 april 1525. Latijn en Nederlands. Van Rutger Rescius aan F. Cranevelt.Tabellarii nostri importunitatem.

Papier;
265o Brief. 16 mei 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Th. Morus aan F. Cranevelt. Literas tuas, mi

Craniveldi, suavissimas letus. Papier;
266o Brief. 27 mei 1525. Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Zegel. prodiit rursus libellus. Papier;
267o Brief. 7 mei 1525. Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Redditus sum Brugis meis et. Papier;
268o Brief. 4 juni 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van N. Herco Florenas aan F. Cranevelt. Abhinc dies

aliquot superioribus. Papier;
269o Gedicht Van 4 juni 1525 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Jo. Mariae Catanei aan F. Cranevelt. Calculus

equalis numero niveus nigerque. Papier;
270o Brief. 6 juni 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Th. Morus aan F. Cranevelt. Litteras tuas breves

accepi. Papier;
271o Brief. 20 juni 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. De uxore

pulchre tu quidem omnia. Papier;
272o Brief. 24 juni 1525. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Nuper cum un patriam. Papier;

32212 MONITEUR BELGE — 21.04.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



273o Brief. 18-25 juli 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. (-). non
esse redditam tibi epistolam meam. Papier;

274o Brief. 2 september 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt.
Zegel. Sic fert saepe negociorum ratio. Papier;

275o Brief. 7 september 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Frans Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt.
Papier;

276o Brief. 11 september 1525. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Quae tibi alias et abhinc. Papier;
277o Brief. 17 september 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt.

Zegel. Vereor ne quae tus dicis tibi ficturum somnia. Papier;
278o Brief. 30 september 1525. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Quod mihis scribis commendaturum te

senem amicis illic. Papier;
279o Brief. 4 oktober 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Literis meis

postremis significaui tibi patrui reditum. Papier;
280o Brief. 18 oktober 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Accepimus

hodie primum literas tuas. Papier;
281o Brief. 25 oktober 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt.

Inscriptiones et librorum argumenta explicarem tibi coram omnia. Papier;
282o Brief. 26 oktober 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel.

Reddidit mihi literas tuas idem tabellarius. Papier;
283o Brief. 12 november 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel.

Superioribus diebus venit huc Lupzetus Papier;
284o Brief. 30 november 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Si

vales bene est. Zegel. Papier;
285o Brief. 10 december 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt.

Zegel. Quod dicis te olfecisse tandem. Papier;
286o Brief. 24 december 1525 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Erasmus aan F. Cranevelt. Zegel. Solent

comoediarum tumultus exire in nuptias. Papier;
287o Brief. 5 januari 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel.Hoc anno

nullas adhuc accepi abs quoquam literas. Papier;
288o Brief. Eind januari 1526 (maand niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Tu ne

palinodam recatnas eorum quae prioribus literis. Papier;
289o Brief. 17 februari 1526 Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt.Vt iam referre nobis Aristarchum

quendam possis. Papier;
290o Grafschrift (epitaaf). Van 17 februari 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van F. Cranevelt voor

Dorpius (Van Vives?).Tu quidem properas viator. Papier;
291o Brief. 22 februari 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Th. Morus aan F. Cranevelt. Dulcissimae mihi

fuerunt literae tuae. Papier;
292o Brief. 7 maart 1526. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Videor tibi taciturnior fortassis quam par

sit. Papier;
293o Brief. 10 maart 1526. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Zegel. Audisti (sat scio). his hibernis

mensibus eam Germaniae partem. Papier;
294o Brief. 18 maart 1526. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Litterae tuae fuere mihi gratissimae.

Papier;
295o Brief. 21 maart 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van N. Herco Florenas aan F. Cranevelt. Zegel.

18 huius mensis tuas accepi literas. Papier;
296o Brief. 22 maart 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Accepi

nuper literas tuas. Papier;
297o Ontvangstbewijs. 24 maart 1526. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Zegel. Recepi literas tuas vna

cum viatico. Papier;
298o Brief. 5 april 1526. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Nuper Paschae diebus dedit mihi primum litera

tuas. Papier;
299o Brief. 13 april 1526. Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Zegel. Homerocento tuus placuit mihi.

Papier;
300o Brief. 7 mei 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J. Neolandus aan F. Cranevelt. Zegel. Facit

insignis tua virtus. Papier;
301o Brief. 13 mei 1526. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Quod de sorore mea matu minore scyre cupis.

Papier;
302o Brief. 15 mei 1526. Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Zegel. Habet Cornuilanus harum lator apud vos

causam. Papier;
303o Brief. 26 mei 1526. Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Zegel. Quanti meas literas. Papier;
304o Brief. 31 mei 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Si vales bene est.

Papier;
305o Brief. 2 juni 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. De

valetudine mea scripsi ad te pridie Calendas Junas. Papier;
306o Brief. 2 juni 1526 (laatste cijfer Van het jaar niet expliciet in de brief). Latijn. Van A. Pighius aan F. Cranevelt.

Zegel. Tuas literas, humanissime Craneveldie. Papier;
307o Brief. 10 juni 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Epistulam

tuam scriptam feriis. Papier;
308o Brief. 19 juni 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van N. Herco Florenas aan F. Cranevelt. Postridie

quam Antverpiam appulissem. Papier;
309o Brief. 24 juni 1526. Latijn. Van Erasmus aan F. Cranevelt. Zegel. Ne tu feliciter in utraque. Papier;
310o Brief. 27 juni 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van F. Cranevelt aan Albert Pigge. Papier;
311o Brief. 7 juli 1526. Latijn. Van A. Pighius aan F. Cranevelt. Zegel; Vehementer sum anxius. Papier;
312o Brief. 21 augustus 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Zegel.

Hactenus, mi Domine, et Frater in Christo charissime. Papier;
313o Brief. 24 augustus 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Nonis

Quintilibus accepi literas tuas. Papier;
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314o Brief. 4 september 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Zegel. Non
statueram spectare homines. Papier;

315o Brief. 5 september 1526. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel (lichte afdruk).Qui meas tibi
redditurus est literas. Papier;

316o Brief. Begin september 1526 (dagbepaling niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F.
Cranevelt. Zegel. Vehementer me quidam conturbarunt. Papier;

317o Brief. 27 september 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel.
Literas tuas priores una cum pileo. Papier;

318o Brief. 30 september 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van N. Herco Florenas aan F. Cranevelt.
Zegel. 28 septembris Fevinus ad vos vesperi. Papier;

319o Brief. 14 oktober 1526 (laatste cijfer van het jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan
F. Cranevelt. Zegel. Si mihi inciderit dubitatio. Papier;

320o Brief. 17 oktober 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Zegel. Scyre cupis quid
de pileo. Papier;

321o Brief. 5 november 1526. Latijn. Van N. Herco Florenas aan F. Cranevelt. Zegel. Vix tandem mihi tue redduntur.
Papier;

322o Brief. 9 november 1526. Latijn. Van A. Pighius aan F. Cranevelt. Zegel. Non possum vehementissime. Papier;
323o Kopie van brief. 13 november 1526. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan A. Burgundius, aan F. Cranevelt. Non

dubito, Illustris Princeps. Papier;
324o Brief. 13 november 1526 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt.

Habes, mi domine ac frater longe. Papier;
325o Brief. 14 november 1526 Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Mitto tibi carmen quoddam Gallicum.

Papier;
326o Brief. 2 december 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Zegel.

Nuper intellexi ex Domine Fevino. Papier;
327o Brief. 6 december 1526 Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Zegel. Postremis tuis literis nondum respondi.

Papier;
328o Brief. 8 december 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Cum

sororis mee quondam ministra. Papier;
329o Brief. 26 december 1526 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van N. Herco Florenas aan F. Cranevelt. Zegel.

16 istius mensis allate sunt. Papier;
330o Brief. 29 december 1526. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Zegel. Non ignoras, mi Domine ac

frater. Papier;
331o Brief. 31 december 1526. Latijn, Grieks en Nederlands. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Aegrotasse te, min

Craneveldi, vehementer mihi. Papier;
332o Brief. 31 december 1526 Latijn en Grieks. Van Jacobus Neolandus aan F. Cranevelt. Si tu tuique recte ualetis.

Papier;
333o Brief. 3 januari 1527 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van N. Herco Florenas aan F. Cranevelt. Zegel.

30 decembris tuas accepi literas scilicet. Papier;
334o Brief. 5 januari 1527 Latijn. Van A. Pighius aan F. Cranevelt. Fasciculum hunc, vehementer cupio. Papier;
335o Brief. 15 januari 1527 Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Zegel. Ergo vero scribendi ad te occasionem nullam.

Papier;
336o Brief. 17 januari 1527 (laatste cijfer Van het jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan

F. Cranevelt. Zegel. Quod certiores feceris nos eorum que de munere. Papier;
337o Postscriptum (van brief van 15 januari 1527). 27 januari 1527. Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt.

Dederam literas has scholastico quidam. Papier;
338o Brief. 27 januari 1527 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van N. Herco Florenas aan F. Cranevelt. paucis

abhinc diebus unas abs te accepi. Papier;
339o Brief. 1 februari 1527 (laatste cijfer Van het jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan

F. Cranevelt. Tuas literas cum Pighius medico Florenati tradidi. Papier;
340o Brief. 22 februari 1527. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Literas tuas natali die scriptas. Papier;
341o Brief. 26 februari 1527 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Zegel. Duas tuas

habeo epistolas. Papier;
342o Brief. 26 februari 1527. Latijn. Van Th. Hezius aan F. Cranevelt. Locutus sum LoVanii Domino Petro Van den

Male. Papier;
343o Brief. 17 maart 1527. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Tua illa posterior, et perbrevis quidem

illa. Papier;
344o Brief. 19 maart 1527. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Zegel. Postquam Brabantiam reliqui.

Papier;
345o Brief. 20 maart 1527 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. In prior

epistola rogaverum ego te. Papier;
346o Brief. 2 april 1527 (laatste cijfer van het jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan

F. Cranevelt. Zegel. Rogatus sunt ab sene ut at. Papier;
347o Brief. 6 mei 1527. Latijn. Van Jacobus de la Potterie (Potterius) aan F. Cranevelt. Mitto libras illas tres quas

mittendas suceperam. Papier;
348o Brief. 9 mei 1527. Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Zegel. Statim vt accepi allata ex germania esse. Papier;
349o Brief. 10 mei 1527. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Litterae tue, longe humanissime

Craneveldi. Papier;
350o Brief. 16 mei 1527. Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Zegel. Petis opuscula nova per Erasmum. Papier;
351o Brief. 13 juni 1527. Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Prius facio cetriorem te redisse me. Papier;
352o Brief. 20 juni 1527 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt.Zegel

(afdruk). Scripsi tibi crebro, et quia nihil respondes. Papier;
353o Brief. 22 juni 1527 (datum niet expliciet in de brief). Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Zegel. Intra

triduum, hoc est festo Sacramento. Papier;
354o Brief. 30 juni 1527. Latijn. Van G. Geldenhouwer aan F. Cranevelt. Zegel. En iam tercium intra paucissimp dies.

Papier;
355o Brief. 12 juli 1527. Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Zegel. Postredie, aut die tertio. Papier;
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356o Brief. 14 juli 1527 (jaartal niet expliciet in de brief). Van Th. Morus aan F. Cranevelt. Inhumanissimus sim
profecto. Papier;

357o Brief. 21 juli 1527. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Depinxi alias tibi, velut preludens. Papier;
358o Brief. 21 juli 1527 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van N. Herco Florenas aan Erasmus. Zegel. Multo

tempore, ornatissime vir. Papier;
359o Brief. 10 augustus 1527. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Ex literis tuis intellexi te cum familia. Papier;
360o Brief. 16 augustus 1527. Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Zegel. Reddita est mihi epistola. Papier;
361o Brief. 14 september 1527. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Confectus curis, animi anxietate.

Papier;
362o Brief. 1 oktober 1527. Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Zegel. Puto refrixisse : nec video, nisi

me vehementer fallunt. Papier;
363o Brief. 17 oktober 1527 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Binas iis

diebus accepi abs te literas. Papier;
364o Brief. 23 november 1527 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Iampridem

nihil abs te accepi. Papier;
365o Brief. 22 januari 1528. Latijn en Grieks. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Quum is sis, qui in dandis ad amicos

literis. Papier;
366o Brief. 31 januari 1528. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Tuas literas nono Calandas. Papier;
367o Brief. 5 maart 1528. Latijn. Van N. HFlorenas aan F. Cranevelt. Zegel. Ultima januari applicui Attrebatum cum

familia. Papier;
368o Brief. 9 maart 1528. Latijn. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegelafdruk. Binas tuas ad me literas accepi.

Papier;
369o Brief. 21 maart 1528 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Roseus aan F. Cranevelt. Zegel. Fuit LoVanii in

Collegio Pontificis quidam. Papier;
370o Brief. 22 maart 1528 (jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. A. Barlandus aan F. Cranevelt.Quamquam

proximo fere biennio nihil. Papier;
371o Brief. 25 maart 1528. Latijn. Van P.Curtius aan F. Cranevelt. Zegel. Reddidit mihi literas a Joanne Stratio.

Papier;
372oBrief. 8 april 1528. Latijn. Van Aerdius aan F. Cranevelt. Zegel. Miraberis et quidem non iniuria. Papier;
373o Brief. 9 mei 1528. Latijn. Van N. Herco Florenas aan F. Cranevelt. Zegel. Nuper literas tuas accepi, quibus

ornatissime. Papier;
374o Brief. 15 mei 1528. Latijn en Grieks. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt. Zegel. Legi iis diebus aliquot Erasmicos.

Reverso domum mihi duas te epistolas. Papier;
375o Brief. 24 mei 1528. Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Zegel. Reverso domum mihi duas abs te

epistolam. Papier;
376o Brief. Juni 1528 (maand en jaartal niet expliciet in de brief). Latijn. Van Fredericus Schenck Van Tautenbergh

aan F. Cranevelt. Ingessit se mihi quedam feudi quaesto. Papier;
377o Brief. 19 juni 1528. Latijn. Van Frederic Schenck Van Tautenbergh (Latijn?) aan F. Cranevelt. Incidit mihi

caeleris quedam. Papier;
378o Ontwerp van Brief. 19 juni 1528. Latijn. Van F. Cranevelt aan Frederic Schenck Van Tautenbergh. Literulas tuas

accep, legique qaudens cum viderem. Papier;
379o Brief. 14 juli 1528. Latijn en Grieks. Van J.L. Vives aan F. Cranevelt. Zegel. Epistola abs te accepi tria. Papier;
380o Brief. 27 augustus 1528 (maand niet expliciet in de brief). Latijn en Grieks. Van Jo. Fevynus aan F. Cranevelt.

etsi tibi iure fortassis. Papier;
381o Brief. 24 september 1528. Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Exposuit mihi Neolandus noster ex. Papier;
382o Brief. 27 oktober 1528. Latijn. Van P. Curtius aan F. Cranevelt. Reddite sunt mihi tue litere. Papier.
Tegen dit besluit kan door elke belanghebbende met een aangetekende brief een vordering tot schorsing en/of

beroep tot nietigverklaring worden ingediend bij de Raad van State binnen de 60 dagen na kennisgeving van deze
beslissing.

*

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2009/201643]

Voorlopige opname van roerende goederen in de lijst van het cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel van 7 april 2009 tot voorlopige opname
van roerende goederen en van verzamelingen roerende goederen in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de
Vlaamse Gemeenschap wordt bepaald :

Artikel 1. De volgende roerende goederen worden als voorlopige maatregel opgenomen in de lijst van het roerend
cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 1, individuele voorwerpen; afdeling 3, cultuurhis-
torisch erfgoed :

1o a) korte beschrijving : Houten twijnmolen, 1789.
Afmetingen : hoogte : 2,55 m, breedte : 1,75 m, diepte : 3,5 m;
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b) motivatie : Deze twijnmolen is de oudst bewaarde garentors- of twijnmachine met haspel in
Noord-West-Europa. Het gaat om een uniek technologisch relict, typisch voor de
garennijverheid van de Nederlanden (hoge ijkwaarde). Dergelijke molens zijn typisch
voor de textieltechniek in Engeland en de Lage Landen (zogenaamde ’Dutch Weels’) en
illustreren de sociaaleconomisch belangrijke textielnijverheid in onze gewesten (collec-
tief geheugen). Ze leverden de technische inspiratie voor de ontwikkeling van de
moderne spinmachines in de 18de eeuw. De aanwending van die toestellen luidde het
begin in van de kapitaalsintensieve investeringen en aanpak in de textielnijverheid, en
kondigde derhalve de industriële revolutie aan. Dit type is een voorbeeld van de in
onze streken ontwikkelde en aangewende technieken van twijnen (technologische
schakelfunctie);

c) bewaarplaats : Gent, Museum voor Industriële Archeologie en Textiel;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

2o a) korte beschrijving : mule jenny (halfautomatische spinmachine). Eikenhouten frame met bewegende
onderdelen in giet- of smeedijzer, respectievelijk koper (messing). Werd gebruikt om
katoengarens te spinnen. Vermoedelijk een prototype of laboratoriummachine, herhaal-
delijk aangepast, volgens de principes van William Kelly, en door Lieven Bauwens en
zijn Engelse medewerker, James Farrar verder ontwikkeld.
De ouderdomssporen (slijtage, patine) en de vormgeving van de houten en metalen
onderdelen kunnen wijzen op een vroege datering (ca. 1800), misschien zelfs op een
originele ’mule’, overgesmokkeld door Lieven Bauwens tussen 1798 en 1800.
Afmetingen : hoogte : 1,65 m, breedte : 2,7 m, diepte : 2,9 m;

b) motivatie : De mule jenny is uniek in Europees perspectief en symbool voor de take-off van de
industrialisatie en van de moderne textielindustrie in Vlaanderen. Ze vormde een
keerpunt in de ontwikkeling van de textielnijverheid (ijkwaarde). Als belangrijkste
relict van de opstart van de mechanisatie van de katoenspinnerij vervult ze een hoge
schakelfunctie. De mule jenny is onlosmakelijk verbonden met de figuur van Lieven
Bauwens, pionier van de moderne textielnijverheid in Vlaanderen (collectief geheugen);

c) bewaarplaats : Gent, Museum voor Industriële Archeologie en Textiel;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit;

3o a) korte beschrijving : gietijzerconvector met een capaciteit van twee ton voor de vervaardiging van staal
(1897), vervaardigd door T. Ketin & R. Thiriart, constructeurs, Sclessin lez Liège,
Belgique.
Afmetingen : hoogte : 4 m, breedte : 4,5 m, lengte : 2,5 m;

b) motivatie : Dit is één van de weinige staalconvectoren die in de wereld bewaard zijn gebleven, en
de enige die bekend is in Vlaanderen. Hoewel Vlaanderen tot vrij recent geen eigen
staalproductie kende betreft het een uniek stuk dat per toeval in Vlaanderen bewaard
bleef. De machine is van groot belang als illustratie van de nieuwe metaalnijverheid van
de Tweede Industriële Revolutie (collectief geheugen). Als belangrijke technologische
getuige, ook op internationaal vlak, vervult de convector een hoge technologische
schakelfunctie;

d) eigendomssituatie : privébezit;

4o a) korte beschrijving : vlaszwingelturbine Vansteenkiste (1937), met inbegrip van brakel, gummivoerriemen,
riemschijven op machine, transmissieassen en platte drijfriemen, volgens patent
Vansteenkiste (1936).
Materiaal : gietijzer, smeedijzer, rubberen riemen;

b) motivatie : De broers Constant (1869 - 1948) en Jozef Vansteenkiste (1879 - 1943) lagen aan de basis
van de industrialisatie en mechanisatie van de vlasvezelbereiding in Vlaanderen. Hun
technieken werden over heel de wereld verspreid. Deze machine staat symbool voor
hun vernieuwingen (collectief geheugen). De machine is ook kenschetsend voor de
technologische ommezwaai die zich in het interbellum voordeed in de vlasvezelbewer-
king en vervult als dusdanig een belangrijke technologische schakelfunctie. Dit vroege
type is het enig overgebleven exemplaar in Vlaanderen (zeldzaam);

c) bewaarplaats : Kortrijk, Nationaal Vlas-, Kant- en Linnenmuseum;

d) eigendomssituatie : overheidsbezit.

Art. 2. De volgende verzamelingen van roerende goederen worden als voorlopige maatregel opgenomen in de lijst
van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 2, verzamelingen; afdeling 3,
cultuurhistorisch erfgoed :

1o a) korte beschrijving : inboedel van de drukkerij Plantin-Moretus als vermeld in bijlage 1 die bij dit besluit is
gevoegd, historische kern van de Plantijnse drukkerij, zoals nog steeds bewaard in de
oorspronkelijke vestigingsplaats;
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b) motivatie : Deze collectie is uniek, omdat ze de oudste drukpersen in de Nederlanden bevat,
waaronder vermoedelijk zelfs de twee oudste ter wereld. Deze persen illustreren
belangrijke stappen in het drukkersbedrijf en vervullen aldus een grote technologische
schakelfunctie. Bovendien vervullen ze een belangrijke ijkwaarde voor de ontwikkeling
van de drukpersen tijdens het ancien régime, voor het tijdperk van de industrieel
geproduceerde gietijzeren persen. Het geheel illustreert en symboliseert het ontstaan
van het moderne drukkers- en boekbedrijf (collectief geheugen);

c) bewaarplaats : Antwerpen, Museum Plantin-Moretus;

d) Eigendomssituatie : overheidsbezit;

2o a) korte beschrijving : thermomechanische machinecollectie (20ste eeuw) als vermeld in bijlage 2 die bij dit
besluit is gevoegd;

b) motivatie : Na een lange voorgeschiedenis opende het Thermotechnisch Instituut in 1931 als één
van de bijzondere scholen van de universiteit Leuven. In een machinezaal werden
machines die vroeger al eigendom waren van het Thermotechnisch Instituut, en
nieuwere toestellen samengebracht als didactisch materiaal voor de studenten, en als
materiaal waarmee allerhande proeven en tests op thermotechnisch vlak uitgevoerd
konden worden. Het betreft een unieke referentiecollectie die een overzicht biedt van
alle aspecten en de ontwikkeling van de thermische motoren vanaf de stoommachine
tot en met de straalmotor.
Deze collectie is belangrijk voor het collectieve geheugen, omdat vele generaties
studenten hier hun opleiding kregen. De verschillende machines zijn stuk voor stuk
schakels in de ontwikkeling van de machinetechnologie. Daarom heeft de collectie een
grote schakelfunctie. De verzameling is uniek in haar representativiteit voor de
ontwikkeling van de mechanische aandrijving in de loop van de 20e eeuw in
Vlaanderen;

d) Eigendomssituatie : privébezit.

Bijlage 1 bij de samenstelling van de verzameling ″Inboedel van de drukkerij Plantin-Moretus″ vermeld in
artikel 2, 1o.

De volgende goederen behoren tot de verzameling ″Inboedel van de drukkerij Plantin-Moretus″ :
1o twee houten drukpersen uit einde 16de - begin 17de eeuw, inv. V.V31,1 en V.V.31,2;
materiaal : eikenhout; metaal (smeedijzer e.a.), afmetingen : H : 193 cm; L : 135 cm : B : 60 cm. Het betreft twee van

de oudste drukpersen ter wereld. Ze stammen z.g. nog uit de tijd van Jan I Moretus (1543 - 1610). Het betreft twee
gelijke houten drukpersen, die slechts in enkele details van elkaar verschillen en die uit dezelfde periode stammen.

Alhoewel er onderling kleine verschillen bestaan worden beide persen in de inventaris van het museum op een
analoge wijze beschreven :

Eikenhouten drukpers met beweegbare wagen, waarvan de drukplaten ontbreken, maar wel met timpaan, frisket,
drukarm, metalen spindel en draaihendel. Op het persvlak is een rond bakje bevestigd als kabelspanner om de wagen
voor- en achterwaarts te rollen;

2o diepdrukpers (1714), koperdruk, inv. V.V.43.2;
Eikenhouten koperpers met beweegbare arm, drukcilinder en kruisvormige houten draaiboom;
Materiaal : eikenhout; metaal, stof;
Afmetingen : H : 190 cm; L : 184 cm : B : 100 cm;
3o vijf 17de en 18de-eeuwse drukpersen (degelpersen);
Vijf soortgelijke houten drukpersen, die slechts in enkele details en afmetingen van mekaar verschillen en die uit

de 17de of 18de eeuw stammen (exacte datum niet geweten). Eikenhouten drukpers met wagen waarop drukplaten met
een frisket, drukarm, as, draaikruk en timpaan. Aan de persvalk is een tandwiel als kabelspanner voor de beweegbare
wagen bevestigd. Als versteviging zijn vier balken aan de zoldering gehecht.

Hoewel er onderling kleine verschillen bestaan worden de persen in de inventaris van het museum op een analoge
wijze beschreven en worden dezelfde afmetingen opgegeven :

Materiaal : eikenhout; metaal (smeedijzer e.a.).
Drukpers 1 : H : 193 cm; L : 168 cm; B : 73 cm;
Drukpers 2 : H : 193 cm; L : 168 cm; B : 73 cm;
Drukpers 3 : H : 193 cm; L : 168 cm; B : 73 cm;
Drukpers 4 : H : 193 cm; L : 168 cm; B : 73 cm;
Drukpers 5 : H : 193 cm; L : 168 cm; B : 73 cm;
4o bijhorende 16de en 18de-eeuwse zetkasten;
Materiaal : eikenhout; metalen hang- en sluitwerk;
5o correctorentafel,
Materiaal : eikenhout; metalen hang- en sluitwerk.
Afmetingen : H : 115 cm, B : 143 cm, L : 257 cm.
Eikenhouten proeflezerstafel tussen twee aangebouwde zitbanken met afsluitende beschotten. Het geheel is aan

één zijde in de muur verankerd. Het tafelblad rust op balusterpoten. De ruimte onder het blad is voor de helft open,
de rechterhelft wordt ingenomen door twee verticale rijen van elk twintig laden.

Aan weerszijden is het blad voorzien van op scharnieren neerwaarts hellende planken die het lees- en schrijfwerk
van de proeflezers moeten vergemakkelijken.

Bijlage 2 bij de samenstelling van de verzameling thermotechnische machines vermeld in artikel 2, 2o.
De volgende goederen behoren tot de verzameling thermotechnische machines :
1o stoomketel J. Mathot;
Ingemetselde stoomketel met economiser en oververhitter, voorzien van alle appendage.
Materiaal : ijzer, baksteen;
Fysieke toestand : werkzaam;
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2o horizontale eencilinderstoommachine Bollinckx met dynamo ACEC (1901 ? - begin 20ste eeuw);
Horizontale eencilinderstoommachine Bollinckx zonder condensatie, met dubbelwerkende zuiger met schuifklep-

pen, uitgerust met schaar van Stephenson voor dubbele draairichting.
Nominaal vemogen : 20/23 pk bij 120 T/m en 7,50 atm. voedingsdruk, uitgangsdruk 1 atm.; nominaal koppel :

1,170 Nm. Slag x boring x zuigerstang : 300 x 240 x 40 mm.
De stoommachine zorgt via drijfriem voor aandrijving van een dynamo : ACEC, type CV51(..)N7 no 21187 (volgens

stempelplaatje), 17 KW, 1150 T/m, 230 V, 74 A;
Materiaal : giet- en smeedijzer; koper;
Fysieke toestand : werkzaam;
3o cross-compundstoommachine Bollinckx met gelijkstroomdynamo CEB (1927);
Grote Bollinckxstoommachine met via drijfriem aangedreven gelijkstroomdynamo CEB :
- cross-compound stoommachine S.A. les Nouvelles Usines Bollinckx, Buysinghen, no 2705, 1927, met op de

hogedrukcilinder (14 atm.) Sulzerkleppen en veerregulator, op de lagedrukcilinder (1,5 à 2 atm.) Corliss rotatieve
kleppen en bolregulator (’bollen van watt’). Slag x boring x zuigerstang HD-cilinder : 700 x 350 x 80 mm, LD-cilinder :
700 x 540 x 80 mm. Doormeter vliegwiel : 3,5 m. 172 / 190 nominale PK bij 100 t/m (max. 125 t/m);

- gelijkstroomdynamo Constructions Electriques de Belgique, Luik : type BCP19, no 82967, 750 T/m, 120 kW,
522 A, 230 V;

Materiaal : gietijzer, staal, koper;
Fysieke toestand : perfecte staat, openliggend voor didactische doeleinden;
4o semitransportabele stoommachine La Meuse (1913);
Semitransportabele ééncilinderstoommachine, werkdruk 12 kg;
Materiaal : ijzer;
Fysische toestand : werkklaar, niet aangesloten;
5o turboalternator La Meuse/ACEC 1926;
Turbo-alternator La Meuse (no 3241, 1926), 100 kW, 10 000 t/m, stoomdruk 20 bar 350 oC - met condensatie tot

0,07 bar, 35 oC; driefasenalternator ’ACEC’, 3 000 t/m, 50 Hz, 380 V, 180 A;
Materiaal : gietijzer, staal, koper;
Fysische toestand : perfecte staat;
6o stoomturbine en generator Brown Boveri;
Grote stoomturbine Brown Boveri; dynamo S.A. Brown Boveri & Cie, no 11840, 1,9 PK, 38 A, 50 V, 3 000 t/m;

generator Cie Electro-Mécanique Matériel Brown, Boveri & Cie, no 11841, 90 PK, 217 A, 200 V, 3 000 t/m;
Materiaal : gietijzer, staal, koper;
Fysieke toestand : perfecte staat, openliggend voor didactische doeleinden;
-
7o actieturbine met Curtisswiel, 13 overdruktrappen. 200 kW, 1 200 t/m;
Fysieke toestand : werkzaam (kan nog opgestookt worden);
8o horizontale Bollinckx armgasmotor omgebouwd tot dieselmotor (1926-1931);
Compressieverhouding 16 : 1, nom. vermogen 25 pk bij 260 t/m, nom. koppel 658 Nm, slag x boring : 450 x

240 mm, vliegwiel doorsnede 2,2 m;
Materiaal : giet- en smeedijzer; koper;
Fysieke toestand : werkzaam;
9o dieselmotor type Paxman-Ricardo, in V, met twee rijen van 6 cilinders;
Fysieke toestand : goed - didactische opstelling (open);
10o kleine dieselmotor Moës;
Typische kleine verticale dieselmotor Moës (Waremme) zoals veelvuldig gebruikt in de kleinnijverheid, in molens

en (op chassis) in de landbouw;
Fysieke toestand : goed;
11o Riderwarmeluchtmotor (Stirlingmotor);
Materiaal : giet- en smeedijzer;
Fysieke toestand : geconserveerd, zware beschermende verflaag - vermoedelijk niet meer werkzaam;
12o BMW 132 (Bramo 323A Fafnir) vliegtuigmotor (ca 1932-36);
Luchtgekoelde viertaktmotor met inwendige verbranding met 9 cilinders in ster. Slag en boring : 160 x 154 mm;

totale cilinderinhoud : 26,8 l. Vermogen op zeeniveau : 900 PK, 2 300 t/m;
Materiaal : ijzer, staal; gewicht : 530 kg;
Fysieke toestand : perfecte staat, cilinders open voor didactische doeleinden;
13o Whittle W2/700 straalmotor (1945);
Straalmotor met dubbelzijdige centrifugale compressor, axiale eentrapsturbine en 10 verbrandingskamers volgens

het terugstroomprincipe; compressor : 30 schoepen; turbine : 72 schoepen; compressieverhouding 4 : 1; 112 kg
stuwkracht bij 16 750 t/m;

Materiaal : aluminium, diverse metalen, rubbers;
Fysieke toestand : in principe werkzaam;
14o AVRO Orenda type 9 straalmotor;
Compressieverhouding 5,5 : 1, luchtdoorzet 48 kg/sec, 3 300 kg stuwkracht bij 7800 T/m (max. 15 500 t/m),

statische stuwkracht 2 948 kg; uitlaatvermogen 10 000 pk.; axiale tienstappencompressor (15 000 kW), axiale
tweestappenturbine (15 000 kW); 6 can-annulaire normaalstroomverbrandingskamers;

Materiaal : ijzer, staal, aluminium; gewicht : ca. 1 160 kg;
Fysieke toestand : niet-werkend collectiestuk;
15o straalmotor Rolls-Royce Derwent -8; ca. 1950-56 (?)
Straalmotor met stuwkracht 1,5 ton, 14 600 t/m; uitlaatvermogen 3 700KW (of 5 000 pk); compressie : 4,1 : 1; axiale

expansieturbine, tweetrapscentrifugaalcompressor; negen verbrandingskamers volgens het directe doorstroomprin-
cipe;

Fysieke toestand : goed;
16o compressor Neumann-Esser (1979);
Materiaal : ijzer;
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Fysieke toestand : werkzaam;
17o didactisch model van een balansstoommachine.
Didactisch model met opengewerkte zuigers van een tweecilinder compound-balansstoommachine.;
Materiaal : gietijzer, smeedijzer, koper;
Fysieke toestand : perfecte staat.
Tegen dit besluit kan door elke belanghebbende met een aangetekende brief een vordering tot schorsing en/of

beroep tot nietigverklaring worden ingediend bij de R aad van State binnen de 60 dagen na kennisgeving van deze
beslissing.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2009/35316]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

BEVEREN. — Bij besluit van 26 maart 2009 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Freethielzone KSK Beveren » van de gemeente Beveren goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2009/35314]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

LEBBEKE. — Bij besluit van 26 maart 2009 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Lindelaan » van de gemeente Lebbeke goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2009/35311]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

LOKEREN. — Bij besluit van 26 maart 2009 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan « KWZI Doorslaar » van de stad Lokeren goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2009/35313]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

LOKEREN. — Bij besluit van 26 maart 2009 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Krekelstraat » van de stad Lokeren goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2009/35312]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

LOKEREN. — Bij besluit van 2 april 2009 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Staakte » van de stad Lokeren goedgekeurd met uitsluiting van volgende bepaling in
artikel 2 van de stedenbouwkundige voorschriften: « Op de percelen die als doorsteek naar het achterliggende
agrarische gebied aangeduid werden, is geen enkele vorm van bebouwing toegelaten. Het openruimte zicht moet hier
gevrijwaard worden. »

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2009/35315]
Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

STEKENE. — Bij besluit van 26 maart 2009 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Uitbreiding Ambachtelijke Zone » van de gemeente Stekene goedgekeurd.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29236]

27 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant désignation des membres de l’organe d’observation et d’accompagnement de l’apprentissage en immersion

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 30 juillet 1963 concernant le régime linguistique dans l’enseignement;

Vu la loi du 19 juillet 1971 relative à la structure générale et à l’organisation de l’enseignement secondaire,
(notamment les articles 4, 4bis, 4ter et 4quater);

Vu le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, (notamment les articles 16, 25, 35, 39,
39bis, 44, 45 et 47);

Vu le décret du 13 juillet 1998 portant organisation de l’enseignement maternel et primaire ordinaire et modifiant
la réglementation de l’enseignement, (notamment l’article 7);

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs;

Vu le décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation pédagogique du premier degré de l’enseignement secondaire,
(notamment les articles 8 et 10);

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique;

Vu les propositions de l’Administrateur général de l’Enseignement et de la Recherche scientifique et de la
Commission de Pilotage;

Considérant que les personnes désignées répondent bien aux conditions libellées par le décret du 11 mai 2007
précité,

Arrête :

Article 1er. Outre les membres désignés par l’article 16 du décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en
immersion linguistique, l’organe d’observation et d’accompagnement de l’apprentissage en immersion est composé des
membres suivants :

1° quatre inspecteurs désignés sur proposition de l’Administrateur général de l’Enseignement et de la Recherche
scientifique; au moins deux ont en charge l’inspection d’une ou plusieurs disciplines dont l’apprentissage peut être
poursuivi dans le cadre de l’apprentissage par immersion :

— Mme Fabienne HENRIET;

— M. Jean-Pol COUPAIN;

— Mme Chantal FREDERICQ;

— M. Wim DE GRIEVE;

2° quatre experts en pédagogie ou en didactique des langues désignés sur proposition de la Commission de
Pilotage :

— Mme Heike LOTTIG;

— M. Alain BRAUN;

— Mme Agnès DE RIVIERE;

— Mme Mary CHOPEY.

Art. 2. Le Ministre du Gouvernement de la Communauté française chargé de l’enseignement obligatoire est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 octobre 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29236]

27 OKTOBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende aanstelling van de leden van het orgaan voor het waarnemen en begeleiden van het taalbadonderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 30 juli 1963 houdende taalregeling in het onderwijs;

Gelet op de wet van 19 juli 1971 betreffende de algemene structuur en de organisatie van het secundair onderwijs,
inzonderheid op de artikelen 4, 4bis, 4ter en 4quater;

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, inzonderheid op de artikelen 16, 25, 35,
39, 39bis, 44, 45 en 47;

Gelet op het decreet van 13 juli 1998 betreffende de organisatie van het gewoon kleuteronderwijs en lager
onderwijs en de wijziging van de onderwijswetgeving, inzonderheid op artikel 7;

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen
in de adviesorganen;

Gelet op het decreet van 30 juni 2006 betreffende de pedagogische organisatie van de eerste graad van het
secundair onderwijs, inzonderheid op de artikelen 8 en 10;

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs;

Gelet op de voorstellen van de Administrateur-generaal van het Onderwijs en het Wetenschappelijk Onderzoek en
van de Sturingscommissie;

Overwegende dat de aangestelde personen werkelijk aan de voorwaarden voldoen bedoeld in voornoemd decreet
van 11 mei 2007,

Besluit :

Artikel 1. Buiten de leden bedoeld in artikel 16 van het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs,
bestaat het orgaan voor het waarnemen en begeleiden van het taalbadonderwijs uit de volgende leden :

1° vier inspecteurs die worden benoemd op de voordracht van de Administrateur-generaal van het Onderwijs en
het Wetenschappelijk Onderzoek, waarbij ten minste twee van die inspecteurs belast worden met de inspectie van één
of meer vakken waarvan het onderwijs kan worden gevolgd in het kader van het taalbadonderwijs :

— Mevr. Fabienne HENRIET;

— de heer Jean-Pol COUPAIN;

— Mevr. Chantal FREDERICQ;

— de heer Wim DE GRIEVE;

2° vier deskundigen inzake pedagogiek of didactiek van de talen, die worden benoemd op de voordracht van de
Sturingscommissie :

— Mevr. Heike LOTTIG;

— de heer Alain BRAUN;

— Mevr. Agnès DE RIVIERE;

— Mevr. Mary CHOPEY.

Art. 2. De Minister van de Regering van de Franse Gemeenschap bevoegd voor het Leerplichtonderwijs wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 oktober 2008.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister belast met het Leerplichtonderwijs,
C. DUPONT
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201651]

19 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens immeubles à Houyet (Wanlin)

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988, du 5 mai 1993
et du 16 juillet 1993, notamment l’article 6, § 1er, X, 1;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause
d’utilité publique, notamment l’article 5;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées
par l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 22, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Considérant qu’il est d’utilité publique d’aménager un parking sécurisé pour poids lourds le long de l’E411 et
que le site de Wanlin semble idéal;

Considérant que le but de ces expropriations est de réaliser un projet étudié pour satisfaire au souhait de la Police
fédérale qui se trouve confrontée à des vols importants et fréquents de cargaisons, voire même de véhicules entiers;

Considérant que la prise de possession immédiate est indispensable pour mener à bien ce projet;

Vu l’arrêté ministériel du 11 août 2008 relatif aux expropriations à réaliser sur le territoire de la commune
de Houyet,

Arrête :

Article 1er. Il est indispensable pour cause d’utilité publique de prendre immédiatement possession des immeubles
nécessaires à la réalisation, par la Région wallonne, d’un parking sécurisé pour poids lourds le long de l’E411 à
proximité de l’aire autoroutière de Wanlin, sur le territoire de la commune de Houyet, tels que figurés par une teinte
jaune au plan no FG9/E411/2213/E1B, ci-annexé, visé par le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 11 août 2008 relatif aux expropriations à réaliser sur le territoire de la commune
de Houyet suivant les indications du plan no FG9/E411/2213/E2 annexé audit arrêté est abrogé.

En conséquence, la procédure en expropriation des immeubles précités sera poursuivie conformément aux
dispositions de la loi du 26 juillet 1962 et leur occupation en location conformément aux alinéas 2 et suivants de
l’article 13 de la loi du 9 août 1955.

Namur, le 19 mars 2009.

M. DAERDEN
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TABLEAU DES EMPRISES

N°
du

plan

Cadastre Noms, prénoms,
adresse des propriétaires

Nature
de la

parcelle

Surface
cadastrale

Surface
à exproprier Observations

Son N° Matrice ha a ca ha a ca

1 A 680D 67 Commune de HOUYET
Rue Grande 17 - 5560 HOUYET Pâture 03 70 19 00 37 53

2 A 757 F 67 IDEM Pâture 00 72 05 00 72 05 Totalité

3 A 757 L 67 IDEM Pâture 02 82 48 00 27 42

4 A 7 5 7
M 751 MET DG1

Bld du Nord 8 - 5000 NAMUR Pâture 01 38 27 01 38 27 Totalité

5 A 7 5 7
N 751 IDEM Bâtiment

administratif 01 61 73 00 04 04

TOTAL 02 79 31

6 A 7 5 8
N 420 Donation royale

Rue de Brederode 14 - 1000 BRUXELLES
Une surface de 10 a 75 ca sera concédée par la donation royale au MET par bail
emphytéotique

Le plan parcellaire peut être consulté auprès de la Direction des Routes du Namur - D131 - Avenue Gouverneur
Bovesse - 5100 Jambes

No du plan : FG9-E411-2213-E1B

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201658]

27 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif
à l’expropriation de biens immeubles à Ottignies, avenue des Combattants

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu la loi spéciale des réformes institutionnelles du 8 août 1980;

Vu la loi du 26 juillet 1992 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause
d’utilité publique;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées
par l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 15 novembre 1990 portant approbation des statuts de la Société
régionale wallonne du Transport et notamment l’article 25, § 1er-14;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement
modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008;

Considérant qu’il est d’utilité publique de réaliser un axe fort transport en commun dans la traversée du centre
d’Ottignies, le long de l’avenue des Combattants par la création d’une bande pour autobus;

Considérant que cette bande pour autobus se situe en partie sur des parcelles privatives;

Considérant que ces parcelles doivent être disponibles le plus rapidement possible,

Arrête :

Article unique. Il est indispensable pour cause d’utilité publique de prendre immédiatement possession des
emprises nécessaires à la réalisation, par la Société régionale wallonne du Transport, de l’aménagement de la bande
pour autobus, avenue des Combattants à Ottignies, figurées au plan Société régionale wallonne du Transport no 8375,
indice D, ci-annexé.

En conséquence, la procédure en expropriation des immeubles sera poursuivie conformément aux dispositions
de la loi du 26 juillet 1962.

Namur, le 27 mars 2009.

A. ANTOINE

Le plan peut être consulté auprès des bureaux de la Société régionale wallonne du Transport, avenue Gouverneur
Bovesse 96, à 5100 Jambes, le matin de 10 à 12 heures.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2009/201347]

Uittreksel uit arrest nr. 26/2009 van 18 februari 2009

Rolnummer 4426

In zake : de prejudiciële vragen betreffende artikel 9, B en E, van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen
gelijkgestelde belastingen, zoals dat artikel werd gewijzigd bij de wet van 8 april 2002 « tot wijziging van de artikelen 5,
9, 11, 21 en 42 van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen in uitvoering van de
richtlijn nr. 1999/62/EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 juni 1999 betreffende het in rekening brengen
van het gebruik van bepaalde infrastructuurvoorzieningen aan zware vrachtvoertuigen », gesteld door de Rechtbank
van eerste aanleg te Brussel.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit de voorzitters M. Bossuyt en M. Melchior, en de rechters P. Martens, R. Henneuse, E. De Groot,
L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels en T. Merckx-Van Goey, bijgestaan door de
griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter M. Bossuyt,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging

Bij vonnis van 30 januari 2008 in zake de nv « Athlon Car Lease Belgium » tegen de Belgische Staat, waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 6 februari 2008, heeft de Rechtbank van eerste aanleg te Brussel de
volgende prejudiciële vragen gesteld :

1. « Schendt de federale wetgever met de wijziging van de artikelen 9(B) en (E) W.I.G.B. door de wet van
8 april 2002 tot wijziging van de artikelen 5, 9, 11, 21 en 42 van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen
gelijkgestelde belastingen in uitvoering van de richtlijn nr. 1999/62/EG van het Europees Parlement en de Raad van
17 juni 1999 betreffende het in rekening brengen van het gebruik van bepaalde infrastructuurvoorzieningen aan zware
vrachtvoertuigen, de artikelen 10, 11 en 170 van de Grondwet en/of de bevoegdheidsverdelende regels cf. artikel 26,
§ 1, 1o, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Arbitragehof zoals vervat in het artikel 4, § 3, van de bijzondere
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, zoals gewijzigd door de
bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden
van de Gewesten ? »;

2. « Schenden de artikelen 9(B) en 9(E) W.I.G.B. zoals gewijzigd door de wet van 8 april 2002 tot wijziging van de
artikelen 5, 9, 11, 21 en 42 van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen in uitvoering
van de richtlijn nr. 1999/62/EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 juni 1999 betreffende het in rekening
brengen van het gebruik van bepaalde infrastructuurvoorzieningen aan zware vrachtvoertuigen, de artikelen 10, 11
en 170 van de Grondwet doordat voornoemde wetsartikelen retroactief op 1 januari 2001 in werking zijn getreden en
hierdoor eiseres hebben verschalkt in haar gewettigd vertrouwen dat de federale wetgever geen retroactieve
wetswijziging zou invoeren rekening houdend met het ontbreken van een objectief, dwingende en noodzakelijke
reden ? ».

(...)

III. In rechte

(...)

B.1.1. De prejudiciële vragen hebben betrekking op artikel 9, B en E, van het Wetboek van de met de
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen (hierna : WIGB), zoals respectievelijk gewijzigd en vervangen bij de
artikelen 5 en 6 van de wet van 8 april 2002 « tot wijziging van de artikelen 5, 9, 11, 21 en 42 van het Wetboek van de
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen in uitvoering van de richtlijn nr. 1999/62/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 17 juni 1999 betreffende het in rekening brengen van het gebruik van bepaalde
infrastructuurvoorzieningen aan zware vrachtvoertuigen » (hierna : de wet van 8 april 2002).

De in het geding zijnde artikelen 5 en 6 van de wet van 8 april 2002 bepalen :

« Art. 5. In artikel 9, B, van hetzelfde Wetboek, worden de woorden ’ met een maximaal toegelaten massa van
minder dan 3 500 kilogram ’ vervangen door de woorden ’ waarvan de maximaal toegelaten massa 3 500 kilogram niet
overschrijdt ’.

Art. 6. Artikel 9, E, van hetzelfde Wetboek, wordt vervangen als volgt :

’ E. Motorvoertuigen of samengestelde voertuigen bestemd voor het vervoer van goederen.

Wanneer de maximaal toegelaten massa 3 500 kilogram overschrijdt, wordt de belasting, afhankelijk van het aantal
assen van het voertuig en de aard van de ophanging, vastgesteld volgens de onderstaande schalen : [...] ’ ».

Artikel 12 van de wet van 8 april 2002 bepaalt :

« De artikelen 2 tot 11 hebben uitwerking met ingang van 1 januari 2001 ».

B.1.2. De in het geding zijnde bepalingen hebben betrekking op de wijziging van de verkeersbelasting die voor «
lichte vrachtwagens » verschuldigd is.

Vóór de inwerkingtreding van die bepalingen werd de verkeersbelasting op « lichte vrachtwagens », waaronder de
motorvoertuigen bestemd voor het vervoer van goederen met een maximaal toegelaten massa (hierna : MTM) van
minder dan 3 500 kg, vastgesteld op 19,32 euro per 500 kg MTM (artikel 9, B, van het WIGB).

Wanneer de MTM van het voertuig of van de sleep minstens 3 500 kg bedroeg, werd de belasting volgens de bij
artikel 9, E, van het WIGB bepaalde schaal vastgesteld, waarbij voor voertuigen met een MTM van 3 500 tot 3 999 kg
het bedrag van de belasting werd vastgesteld op een bedrag dat lager was dan het resultaat van de bewerking waarin
artikel 9, B, van het WIGB voorzag.
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Bijgevolg werd een lichte vrachtwagen met een MTM van 3 499 kg (of minder) zwaarder belast dan een lichte
vrachtwagen met een MTM van 3 500 kg.

Ten gevolge van de wijziging door de wet van 8 april 2002 geldt de regeling van artikel 9, B, van het WIGB ook
voor motorvoertuigen bestemd voor het vervoer van goederen « waarvan de maximaal toegelaten massa 3 500 kg
niet overschrijdt ». Bijgevolg vallen voortaan ook lichte vrachtwagens met een MTM van 3 500 kg onder het
toepassingsgebied van artikel 9, B, van het WIGB.

Ten aanzien van de eerste prejudiciële vraag

Wat de ontvankelijkheid betreft

B.2. Volgens de Ministerraad, de Vlaamse Regering en de Brusselse Hoofdstedelijke Regering zou de
eerste prejudiciële vraag niet ontvankelijk zijn, in zoverre het Hof wordt verzocht de in het geding zijnde bepalingen
te toetsen aan de artikelen 10, 11 en 170 van de Grondwet, vermits noch uit de formulering van de prejudiciële vraag,
noch uit de motivering van de verwijzingsbeslissing zou blijken welke categorieën van personen zouden moeten
worden vergeleken bij het onderzoek naar de bestaanbaarheid van die bepalingen met de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet.

Evenmin zou worden aangegeven op welke wijze het fiscale wettigheidsbeginsel, neergelegd in artikel 170 van de
Grondwet, zou kunnen zijn geschonden.

B.3.1. De aan het Hof toevertrouwde toetsing van wetskrachtige normen aan de artikelen 10 en 11 van de Grondwet
vereist dat een welbepaalde categorie van personen ten aanzien van wie een mogelijke discriminatie wordt aangevoerd,
het voorwerp uitmaakt van een pertinente vergelijking met een andere categorie. Wanneer noch uit de prejudiciële
vraag, noch uit de motivering van de verwijzingsbeslissing kan worden opgemaakt welke categorieën van personen
met elkaar dienen te worden vergeleken, en wanneer daaruit evenmin kan worden afgeleid op welke wijze de in het
geding zijnde bepaling een schending zou inhouden van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, bevat de prejudiciële
vraag niet de noodzakelijke elementen op grond waarvan het Hof uitspraak moet kunnen doen.

Het staat niet aan het Hof een verschil in behandeling te onderzoeken met betrekking tot hetwelk het zelf de met
elkaar te vergelijken categorieën zou moeten preciseren, en bovendien zou het toelaten van zulk een prejudiciële vraag
ertoe leiden dat het tegensprekelijk karakter van de rechtspleging voor het Hof in het gedrang wordt gebracht,
nu de partijen die in voorkomend geval in de zaak voor het Hof wensen tussen te komen, niet in de gelegenheid
worden gesteld zulks op een doeltreffende wijze te doen. Dat geldt inzonderheid voor de partijen die zouden opkomen
voor de verdediging van de in het geding zijnde bepaling en alsdan geen dienstig verweer zouden kunnen voeren.

B.3.2. Noch de formulering van de eerste prejudiciële vraag, noch de motivering van de verwijzingsbeslissing
geven aan op welke wijze het fiscale wettigheidsbeginsel, neergelegd in artikel 170 van de Grondwet, zou kunnen zijn
geschonden.

B.3.3. De excepties zijn gegrond.

B.3.4. Bijgevolg onderzoekt het Hof de eerste prejudiciële vraag enkel in zoverre zij betrekking heeft op een
mogelijke schending van de bevoegdheidverdelende regels.

Ten gronde

B.4. De verwijzende rechter vraagt of de in het geding zijnde bepalingen een schending inhouden van artikel 4, § 3,
van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen en de gewesten
(hierna : de Bijzondere Financieringswet), zoals vervangen bij artikel 6 van de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot
herfinanciering van de gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de gewesten.

De federale wetgever zou onbevoegd zijn om de in het geding zijnde bepalingen aan te nemen, nu de
verkeersbelasting sinds 1 januari 2002 een gewestelijke belasting is.

B.5. Vóór de wijziging van de Bijzondere Financieringswet bij de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering
van de gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de gewesten, bepaalde artikel 3,
eerste lid, 7o, van de Bijzondere Financieringswet :

« Volgende belastingen zijn gewestelijke belastingen :

[...]

7o de verkeersbelasting op de autovoertuigen ».

Artikel 4, § 4, van de Bijzondere Financieringswet, vóór de wijziging bij de voormelde bijzondere wet van
13 juli 2001, bepaalde :

« De federale wetgever blijft bevoegd voor het vaststellen van de heffingsgrondslag van de in artikel 3, eerste lid,
4o tot 8o, bedoelde belastingen, alsook van de aanslagvoet en de vrijstellingen van de in artikel 3, eerste lid, 7o en 8o,
bedoelde belastingen. Een wijziging in een van deze elementen kan evenwel slechts doorgevoerd worden met
instemming van de Gewestregeringen ».

Uit die bepalingen volgt dat de federale wetgever, vóór de inwerkingtreding op 1 januari 2002 van de voormelde
bijzondere wet van 13 juli 2001, bevoegd was om de heffingsgrondslag, de aanslagvoet en de vrijstellingen van de
verkeersbelasting te regelen, maar dat een wijziging van die elementen slechts met de « instemming » van de
gewestregeringen kon worden doorgevoerd.

Uit de parlementaire voorbereiding van de wet van 8 april 2002 blijkt dat de gewesten met het betreffende
wetsontwerp « hebben ingestemd overeenkomstig het voormalige artikel 4, § 4, van de [Bijzondere Financieringswet] »
(Parl. St., Kamer, 2001-2002, DOC 50-1635/003, p. 4) en dat « respectievelijk in oktober en november 2001,
[de gewesten] formeel akkoord gingen met het voorgelegde wetsontwerp » (ibid., p. 6).

B.6.1. Na de wijziging van de Bijzondere Financieringswet bij de voormelde bijzondere wet van 13 juli 2001, die
de bevoegdheden van de gewesten inzake de gewestelijke belastingen uitbreidt, zijn de gewesten vanaf 1 januari 2002
bevoegd om de aanslagvoet, de heffingsgrondslag en de vrijstellingen van de verkeersbelasting te bepalen.

Artikel 3, eerste lid, 10o, van de Bijzondere Financieringswet bepaalt thans :

« Volgende belastingen zijn gewestelijke belastingen :

[...]

10o de verkeersbelasting op de autovoertuigen ».
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Artikel 3, tweede lid, van de Bijzondere Financieringswet bepaalt thans :

« Deze belastingen zijn onderworpen aan de bepalingen van de artikelen 4, 5, 8 en 11 ».

Artikel 4, § 3, van de Bijzondere Financieringswet bepaalt thans :

« De gewesten zijn bevoegd om de aanslagvoet, de heffingsgrondslag en de vrijstellingen van de in artikel 3,
eerste lid, 10o en 11o, bedoelde belastingen te wijzigen. Ingeval de belastingplichtige van deze belastingen een
vennootschap, zoals bedoeld in de wet van 7 mei 1999 houdende het Wetboek van vennootschappen, een autonoom
overheidsbedrijf of een vereniging zonder winstgevend doel met leasingactiviteiten is, is de uitoefening van deze
bevoegdheden afhankelijk van een voorafgaandelijk tussen de drie gewesten te sluiten samenwerkingsakkoord zoals
bedoeld in artikel 92bis, § 2, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen ».

B.6.2. De artikelen 3, 4 en 5 van de Bijzondere Financieringswet kennen aan de gewesten een algemene
bevoegdheid toe inzake de in die artikelen bedoelde belastingen. Voor zover zij er niet anders over hebben beschikt,
moeten de Grondwetgever en de bijzondere wetgever worden geacht aan de gewesten de volledige bevoegdheid toe
te kennen tot het uitvaardigen van de regels met betrekking tot het vaststellen van de heffingsgrondslag, de aanslagvoet
en de vrijstellingen inzake de verkeersbelasting.

B.6.3. Ter uitvoering van het voormelde artikel 4, § 3, van de Bijzondere Financieringswet is een samenwerkings-
akkoord gesloten tussen het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest « betreffende
de invoering van de euro inzake de verkeersbelasting » (Belgisch Staatsblad, 7 november 2003).

Artikel 3 van dat samenwerkingsakkoord bepaalt :

« De Gewesten zijn overeengekomen de wijzigingen, aangebracht door de wet van 8 april 2002 tot wijziging van
de artikelen 5, 9, 11, 21 en 42 van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen in
uitvoering van de Richtlijn nr. 1999/62/EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 juni 1999 betreffende het
in rekening brengen van het gebruik van bepaalde infrastructuurvoorzieningen aan zware vrachtvoertuigen, aan het
Wetboek op de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, te bekrachtigen ».

Dat artikel heeft uitwerking op 1 januari 2002 (artikel 4 van het samenwerkingsakkoord).

Het voormelde samenwerkingsakkoord werd goedgekeurd bij decreet van het Vlaamse Gewest van 27 juni 2003
(Belgisch Staatsblad, 1 augustus 2003), bij decreet van het Waalse Gewest van 22 oktober 2003 (Belgisch Staatsblad,
7 november 2003) en bij ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 3 juli 2003 (Belgisch Staatsblad,
29 juli 2003).

B.6.4. Bovendien werden de in het geding zijnde bepalingen met ingang van 1 januari 2002 bekrachtigd,

- wat het Vlaamse Gewest betreft, bij artikel 71 van het decreet van 20 december 2002 houdende bepalingen tot
begeleiding van de begroting 2003 (Belgisch Staatsblad, 31 december 2002);

- wat het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreft, bij artikel 3 van de ordonnantie van 3 juli 2003
« tot bekrachtiging van de artikelen 5 en 13, derde lid, van het koninklijk besluit van 11 december 2001 houdende
uitvoering van de wet van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de euro in de wetgeving die betrekking heeft op
aangelegenheden als bedoeld in artikel 78 van de grondwet en die ressorteert onder het Ministerie van Financiën,
en tot bekrachtiging van de wijzigingen aan het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
belastingen ingevolge de wet van 8 april 2002 tot wijziging van de artikelen 5, 9, 11, 21 en 42 van het Wetboek van de
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen in uitvoering van de richtlijn nr. 1999/62/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 17 juni 1999 betreffende het in rekening brengen van het gebruik van bepaalde
infrastructuurvoorzieningen aan zware vrachtvoertuigen » (Belgisch Staatsblad, 29 juli 2003).

- wat het Waalse Gewest betreft, bij artikel 3 van het decreet van 22 oktober 2003 « tot bevestiging van de artikelen 5
en 13, derde lid, van het koninklijk besluit van 11 december 2001 houdende uitvoering van de wet van 26 juni 2000
betreffende de invoering van de euro in de wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden zoals bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet en die ressorteert onder het Ministerie van Financiën en van de wijzigingen in het Wetboek
van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen ten gevolge van de wet van 8 april 2002 tot wijziging
van de artikelen 5, 9, 11, 21 en 42 van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen in
uitvoering van de richtlijn nr. 1999/62/EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 juni 1999 betreffende
het in rekening brengen van het gebruik van bepaalde infrastructuurvoorzieningen aan zware vrachtvoertuigen »
(Belgisch Staatsblad, 7 november 2003).

Door die bekrachtigingen hebben de drie gewestwetgevers zich de in het geding zijnde federale wetsbepalingen
toegeëigend, zodat die bepalingen vanaf 1 januari 2002 dienen te worden geacht bepalingen van die wetgevers te zijn.

B.7. Vóór 1 januari 2002 hadden de in het geding zijnde bepalingen de instemming van de gewestregeringen
verkregen, overeenkomstig het toen geldende artikel 4, § 4, van de Bijzondere Financieringswet.

Met ingang van 1 januari 2002 zijn de in het geding zijnde bepalingen, ter uitvoering van het voormelde
samenwerkingsakkoord, door de drie gewesten bij decreet of ordonnantie bekrachtigd. Vanaf die datum zijn immers
uitsluitend de gewesten bevoegd om de aanslagvoet, de heffingsgrondslag en de vrijstellingen van de verkeersbelasting
te bepalen.

B.8. Uit wat voorafgaat volgt dat de federale wetgever door de in het geding zijnde bepalingen, met uitwerking
vanaf 1 januari 2001, aan te nemen, artikel 4, § 3, van de Bijzondere Financieringswet niet heeft geschonden.

B.9. De eerste prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.

Ten aanzien van de tweede prejudiciële vraag

Wat de ontvankelijkheid betreft

B.10. Volgens de Ministerraad en de Vlaamse Regering zou de tweede prejudiciële vraag niet ontvankelijk zijn,
in zoverre zij ertoe strekt het Hof te ondervragen over de bestaanbaarheid van de in het geding zijnde bepalingen met
artikel 170 van de Grondwet.

B.11.1. Noch de formulering van de tweede prejudiciële vraag, noch de motivering van de verwijzingsbeslissing
geven aan op welke wijze het fiscale wettigheidsbeginsel, neergelegd in artikel 170 van de Grondwet, zou kunnen zijn
geschonden.
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B.11.2. De excepties zijn gegrond.

B.11.3. Bijgevolg onderzoekt het Hof de tweede prejudiciële vraag enkel in zoverre zij betrekking heeft op een
mogelijke schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

Ten gronde

B.12. De verwijzende rechter vraagt of de in het geding zijnde bepalingen bestaanbaar zijn met het beginsel van
gelijkheid en niet-discriminatie, doordat die bepalingen met terugwerkende kracht, op 1 januari 2001, in werking zijn
getreden, zodat de betrokken belastingplichtigen zouden zijn geschokt in hun rechtmatige vertrouwen omdat de
wetgever - zonder dwingende noodzaak - een retroactief werkende wetswijziging zou invoeren.

B.13. De niet-retroactiviteit van wetten is een waarborg ter voorkoming van rechtsonzekerheid. Die waarborg
vereist dat de inhoud van het recht voorzienbaar en toegankelijk is, zodat de rechtzoekende in redelijke mate de
gevolgen van een bepaalde handeling kan voorzien op het tijdstip dat die handeling wordt verricht.

De terugwerkende kracht kan enkel worden verantwoord wanneer zij onontbeerlijk is voor de verwezenlijking van
een doelstelling van algemeen belang. Indien bovendien blijkt dat de terugwerkende kracht tot gevolg heeft dat de
afloop van een of meer gerechtelijke procedures in een welbepaalde zin wordt beïnvloed of dat rechtscolleges worden
verhinderd zich uit te spreken over een rechtsvraag, vergt de aard van het in het geding zijnde beginsel dat
uitzonderlijke omstandigheden of dwingende motieven van algemeen belang een verantwoording bieden voor het
optreden van de wetgever, dat ten nadele van een categorie van burgers inbreuk maakt op de jurisdictionele
waarborgen die aan allen worden geboden.

B.14. Uit geen enkel element blijkt dat de terugwerkende kracht die is verleend aan de in het geding zijnde
bepalingen een invloed heeft op de afloop van een of meer gerechtelijke procedures. Het Hof dient dan ook slechts te
onderzoeken of de terugwerkende kracht van die bepalingen onontbeerlijk is voor de verwezenlijking van een
doelstelling van algemeen belang.

B.15.1. Tijdens de parlementaire voorbereiding werd de door de wetgever nagestreefde doelstelling als volgt
verwoord :

« Op het vlak van de reglementering van het Ministerie van Verkeer en Infrastructuur betreffende de technische
eisen waaraan de voertuigen moeten voldoen wordt een motorvoertuig bestemd voor het vervoer van goederen en met
een MTM van hoogstens 3 500 kg beschouwd als een ’ lichte vrachtauto ’.

De bestaande fiscale wetsbepaling inzake de verkeersbelasting belastte enkel de ’ lichte vrachtauto’s ’ met een
MTM tot 3.499 kg als dusdanig terwijl deze met een MTM vanaf 3 500 kg als ’ vrachtauto ’ (aan een lager tarief) werden
belast.

Dit artikel [5] stemt de fiscale bepaling volledig af op de verkeerstechnische » (Parl. St., Kamer, 2001-2002,
DOC 50-1635/001, p. 6).

B.15.2. De wetgever vermocht van oordeel te zijn dat de verschillende fiscale behandeling van, enerzijds, lichte
vrachtwagens met een MTM tot 3 499 kg en, anderzijds, lichte vrachtwagens van 3 500 kg, niet kan worden
verantwoord in het licht van de definitie van « lichte vrachtwagen » in de verkeersreglementering, zodat het
fiscaalrechtelijke en het verkeerstechnische begrip van « lichte vrachtwagen » op mekaar dienden te worden afgestemd.

B.16.1. De terugwerkende kracht van de in het geding zijnde bepalingen werd tijdens de parlementaire
voorbereiding als volgt verantwoord :

« Dit artikel [12] legt de inwerkingtreding vast.

Vermits de belastbare periode voor de voertuigen die vallen onder het systeem van de niet-geautomatiseerde
inning (het gros van de door dit ontwerp geviseerde voertuigen) het burgerlijk jaar volgt (van 1 januari tot 31 december)
lijkt het aangewezen de inwerkingtreding van dit ontwerp ook te laten samenvallen met de aanvang van een nieuw
belastbaar tijdperk.

Dit voorkomt trouwens ook een massale herziening (verlenen van ontheffingen en vestigen van supplementen)
van de verkeersbelasting voor de niet-geautomatiseerde voertuigen » (Parl. St., Kamer, 2001-2002, DOC 50-1635/001,
p. 7).

B.16.2. De keuze van de wetgever om retroactief de inwerkingtreding van een bepaling waarbij de belastbare
grondslag van een belasting wordt gewijzigd, te laten samenvallen met de aanvang van een belastbaar tijdperk en zulks
mede met het oog op het vermijden van talloze aanvullende aanslagen en ontheffingen, strekt ertoe een doelstelling van
algemeen belang te verwezenlijken, namelijk de goede werking van de openbare dienst.

B.17. De tweede prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

De artikelen 5, 6 en 12 van de wet van 8 april 2002 « tot wijziging van de artikelen 5, 9, 11, 21 en 42 van het Wetboek
van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen in uitvoering van de richtlijn nr. 1999/62/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 17 juni 1999 betreffende het in rekening brengen van het gebruik van bepaalde
infrastructuurvoorzieningen aan zware vrachtvoertuigen » schenden noch artikel 4, § 3, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen en de gewesten, noch de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet.

Aldus uitgesproken in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, op de openbare terechtzitting van 18 februari 2009.

De griffier, De voorzitter,

P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2009/201347]
Extrait de l’arrêt n° 26/2009 du 18 février 2009

Numéro du rôle : 4426
En cause : les questions préjudicielles relatives à l’article 9, B et E, du Code des taxes assimilées aux impôts sur les

revenus, tel que cet article a été modifié par la loi du 8 avril 2002 « modifiant les articles 5, 9, 11, 21 et 42 du Code des
taxes assimilées aux impôts sur les revenus en exécution de la directive 1999/62/CE du Parlement européen et du
Conseil, du 17 juin 1999, relative à la taxation des poids lourds pour l’utilisation de certaines infrastructures »,
posées par le Tribunal de première instance de Bruxelles.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents M. Bossuyt et M. Melchior, et des juges P. Martens, R. Henneuse, E. De Groot,

L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels et T. Merckx-Van Goey, assistée du greffier
P.-Y. Dutilleux, présidée par le président M. Bossuyt,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des questions préjudicielles et procédure
Par jugement du 30 janvier 2008 en cause de la SA « Athlon Car Lease Belgium » contre l’Etat belge,

dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 6 février 2008, le Tribunal de première instance de Bruxelles a posé
les questions préjudicielles suivantes :

1. « En modifiant les articles 9(B) et (E) du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus par la loi
du 8 avril 2002 ’ modifiant les articles 5, 9, 11, 21 et 42 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus en
exécution de la directive 1999/62/CE du Parlement européen et du Conseil, du 17 juin 1999, relative à la taxation des
poids lourds pour l’utilisation de certaines infrastructures ’, le législateur fédéral viole-t-il les articles 10, 11, 170 de la
Constitution et/ou les règles répartitrices de compétence cf. l’article 26, § 1er, 1o, de la loi spéciale du 6 janvier 1989
sur la Cour d’arbitrage contenues dans l’article 4, § 3, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
communautés et des régions, tel qu’il a été modifié par la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant refinancement
des communautés et extension des compétences fiscales des régions ? »;

2. « Les articles 9(B) et 9(E) du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, modifiés par la loi
du 8 avril 2002 ’ modifiant les articles 5, 9, 11, 21 et 42 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus en
exécution de la directive 1999/62/CE du Parlement européen et du Conseil, du 17 juin 1999, relative à la taxation des
poids lourds pour l’utilisation de certaines infrastructures ’, violent-ils les articles 10, 11 et 170 de la Constitution en ce
que les articles de loi précités sont entrés rétroactivement en vigueur le 1er janvier 2001 et ont ainsi trompé la confiance
légitime de la demanderesse que le législateur fédéral ne modifierait pas rétroactivement la législation, compte tenu de
l’absence d’un motif objectif, impérieux et nécessaire ? ».

(...)
III. En droit
(...)
B.1.1. Les questions préjudicielles concernent l’article 9, B et E, du Code des taxes assimilées aux impôts sur les

revenus (ci-après : CTA), respectivement modifié et remplacé par les articles 5 et 6 de la loi du 8 avril 2002
« modifiant les articles 5, 9, 11, 21 et 42 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus en exécution de la
directive 1999/62/CE du Parlement européen et du Conseil, du 17 juin 1999, relative à la taxation des poids lourds pour
l’utilisation de certaines infrastructures » (ci-après : la loi du 8 avril 2002).

Les articles en cause 5 et 6 de la loi du 8 avril 2002 disposent :
« Art. 5. Dans l’article 9, littera B, du même Code, les mots ’ d’une masse maximale autorisée de moins de

3 500 kilogrammes ’ sont remplacés par les mots ’ d’une masse maximale autorisée ne dépassant pas 3 500 kilo-
grammes ’.

Art. 6. L’article 9, littera E, du même Code est remplacé par la disposition suivante :
’ E. Véhicules à moteur ou ensembles de véhicules destinés au transport de marchandises.
Lorsque la masse maximale autorisée du véhicule ou de l’ensemble de véhicules dépasse 3 500 kilogrammes,

la taxe est fixée, selon le nombre d’essieux du véhicule et la nature de la suspension, d’après les barèmes suivants :
[...] ’ ».

L’article 12 de la loi du 8 avril 2002 dispose :
« Les articles 2 à 11 produisent leurs effets le 1er janvier 2001 ».
B.1.2. Les dispositions en cause portent sur la modification de la taxe de circulation qui est due pour les

« camionnettes ».
Avant l’entrée en vigueur de ces dispositions, la taxe de circulation sur les « camionnettes », dont les véhicules à

moteur destinés au transport de marchandises d’une masse maximale autorisée (ci-après : MMA) de moins de 3 500 kg,
était fixée à 19,32 euros par 500 kg de MMA (article 9, B, du CTA).

Lorsque la MMA du véhicule ou du train atteignait au moins 3 500 kg, la taxe était fixée selon le barème déterminé
par l’article 9, E, du CTA, avec comme conséquence que la taxe pour les véhicules d’une MMA de 3 500 à 3 999 kg était
fixée à un montant inférieur à celui qui résultait de l’opération prévue par l’article 9, B, du CTA.

Par conséquent, une camionnette d’une MMA de 3 499 kg (ou moins) était imposée plus lourdement qu’une
camionnette d’une MMA de 3 500 kg.

A la suite de la modification réalisée par la loi du 8 avril 2002, le régime de l’article 9, B, du CTA s’applique
également aux véhicules à moteur destinés au transport de marchandises « d’une masse maximale autorisée ne
dépassant pas 3 500 kilogrammes ». Par conséquent, les camionnettes d’une MMA de 3 500 kg entrent dorénavant aussi
dans le champ d’application de l’article 9, B, du CTA.

Quant à la première question préjudicielle
En ce qui concerne la recevabilité
B.2. Selon le Conseil des ministres, le Gouvernement flamand et le Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale, la première question préjudicielle ne serait pas recevable, en ce qu’il est demandé à la Cour de
contrôler les dispositions en cause au regard des articles 10, 11 et 170 de la Constitution, dès lors que les catégories de
personnes qui devraient être comparées lors de l’examen de la compatibilité de ces dispositions avec les articles 10
et 11 de la Constitution ne ressortiraient ni de la formulation de la question préjudicielle, ni de la motivation de la
décision de renvoi.

Il ne serait pas davantage indiqué de quelle manière le principe de légalité en matière fiscale, consacré à l’article 170
de la Constitution, pourrait être violé.
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B.3.1. Le contrôle de normes législatives, confié à la Cour, au regard des articles 10 et 11 de la Constitution implique
qu’une catégorie de personnes déterminée prétendument discriminée fasse l’objet d’une comparaison pertinente par
rapport à une autre catégorie. Lorsque ni la question préjudicielle ni les motifs de la décision de renvoi ne permettent
d’établir quelles catégories de personnes doivent être comparées entre elles et lorsqu’il est en outre impossible d’en
déduire en quoi la disposition litigieuse violerait les articles 10 et 11 de la Constitution, la question préjudicielle ne
contient pas les éléments nécessaires pour permettre à la Cour de statuer.

Non seulement il n’appartient pas à la Cour d’examiner une différence de traitement à propos de laquelle elle
devrait préciser elle-même les catégories à comparer mais, en outre, admettre que soit posée une telle question
préjudicielle compromettrait le caractère contradictoire de la procédure devant la Cour, dès lors que les parties qui,
le cas échéant, souhaitent intervenir à la cause devant la Cour n’ont pas la possibilité de le faire efficacement. Il en est
particulièrement ainsi pour les parties qui interviendraient pour défendre la disposition en cause, lesquelles ne seraient
alors pas en mesure de fournir une défense utile.

B.3.2. Ni la formulation de la première question préjudicielle, ni la motivation de la décision de renvoi n’indiquent
en quoi le principe de légalité en matière fiscale, consacré à l’article 170 de la Constitution, pourrait être violé.

B.3.3. Les exceptions sont fondées.
B.3.4. Par conséquent, la Cour n’examine la première question préjudicielle que dans la mesure où elle porte sur

une violation éventuelle des règles répartitrices de compétence.
En ce qui concerne le fond
B.4. le juge a quo demande si les dispositions en cause violent l’article 4, § 3, de la loi spéciale du 16 janvier 1989

relative au financement des communautés et des régions (ci-après : la loi spéciale de financement), tel qu’il a été
remplacé par l’article 6 de la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant refinancement des communautés et extension des
compétences fiscales des régions.

Le législateur fédéral serait incompétent pour adopter les dispositions en cause, puisque la taxe de circulation est
un impôt régional depuis le 1er janvier 2002.

B.5. Avant la modification de la loi spéciale de financement par la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant
refinancement des communautés et extension des compétences fiscales des régions, l’article 3, alinéa 1er, 7o, de la loi
spéciale de financement disposait :

« Les impôts suivants sont des impôts régionaux :
[...]
7o la taxe de circulation sur les véhicules automobiles ».
L’article 4, § 4, de la loi spéciale de financement disposait, avant sa modification par la loi spéciale précitée du

13 juillet 2001 :
« Le législateur fédéral reste compétent pour fixer la base d’imposition des impôts visés à l’article 3, alinéa 1er, 4o

à 8o, ainsi que le taux d’imposition et les exonérations des impôts visés à l’article 3, alinéa 1er, 7o et 8o. Toute
modification de l’un de ces éléments ne peut toutefois être effectuée que moyennant l’accord des gouvernements
régionaux ».

Il découle de ces dispositions qu’avant l’entrée en vigueur le 1er janvier 2002 de la loi spéciale précitée du
13 juillet 2001, le législateur fédéral était compétent pour fixer la base d’imposition, le taux d’imposition et les
exonérations de la taxe de circulation, mais qu’une modification de ces éléments ne pouvait s’effectuer que moyennant
l’« accord » des gouvernements régionaux.

Il ressort des travaux préparatoires de la loi du 8 avril 2002 que les régions « ont marqué leur accord conformément
à l’ancien [article] 4, § 4, de la loi spéciale [de financement] » sur le projet de loi en question (Doc. parl.,
Chambre, 2001-2002, DOC 50-1635/003, p. 4) et que « le projet de loi à l’examen a obtenu l’accord formel des régions
respectivement en octobre et novembre 2001 » (ibid., p. 6).

B.6.1. A la suite de la modification de la loi spéciale de financement par la loi spéciale précitée du 13 juillet 2001,
qui étend les compétences des régions en matière d’impôts régionaux, les régions sont compétentes à partir du
1er janvier 2002 pour déterminer le taux d’imposition, la base d’imposition et les exonérations de la taxe de circulation.

L’article 3, alinéa 1er, 10o, de la loi spéciale de financement dispose actuellement :
« Les impôts suivants sont des impôts régionaux :
[...]
10o La taxe de circulation sur les véhicules automobiles ».
L’article 3, alinéa 2, de la loi spéciale de financement dispose actuellement :
« Ces impôts sont soumis aux dispositions des articles 4, 5, 8 et 11 ».
L’article 4, § 3, de la loi spéciale de financement dispose actuellement :
« Les régions sont compétentes pour modifier le taux d’imposition, la base d’imposition et les exonérations des

impôts visés à l’article 3, alinéa 1er, 10o et 11o. Dans le cas où le redevable de ces impôts est une société, au sens de la
loi du 7 mai 1999 portant le Code des sociétés, une entreprise publique autonome ou une association sans but lucratif
à activités de leasing, l’exercice de ces compétences est subordonné à la conclusion préalable d’un accord de
coopération entre les trois régions au sens de l’article 92bis, § 2, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles ».

B.6.2. Les articles 3, 4 et 5 de la loi spéciale de financement accordent aux régions une compétence générale quant
aux impôts visés par ces articles. Il faut considérer que le Constituant et le législateur spécial, dans la mesure où ils n’en
disposent pas autrement, ont attribué aux régions toute la compétence d’édicter les règles relatives à l’établissement de
la base d’imposition, du taux d’imposition ainsi que des exonérations en matière de taxe de circulation.

B.6.3. En exécution de l’article 4, § 3, précité de la loi spéciale de financement, il a été conclu entre la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale un accord de coopération « relatif à l’introduction de
l’euro en matière de taxe de circulation » (Moniteur belge, 7 novembre 2003).

L’article 3 de cet accord de coopération dispose :
« Les Régions ont convenu de confirmer les modifications apportées au Code des taxes assimilées aux impôts sur

les revenus, par la loi du 8 avril 2002 modifiant les articles 5, 9, 11, 21 et 42 du Code des taxes assimilées aux impôts
sur les revenus en exécution de la Directive 1999/62/CE du Parlement européen et du Conseil, du 17 juin 1999, relative
à la taxation des poids lourds pour l’utilisation de certaines infrastructures ».

Cet article produit ses effets le 1er janvier 2002 (article 4 de l’accord de coopération).
L’accord de coopération précité a été approuvé par le décret de la Région flamande du 27 juin 2003 (Moniteur belge,

1er août 2003), par le décret de la Région wallonne du 22 octobre 2003 (Moniteur belge, 7 novembre 2003) et par
l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 juillet 2003 (Moniteur belge, 29 juillet 2003).
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B.6.4. En outre, les dispositions en cause ont été confirmées avec effet au 1er janvier 2002,

- en ce qui concerne la Région flamande, par l’article 71 du décret du 20 décembre 2002 contenant diverses mesures
d’accompagnement du budget 2003 (Moniteur belge, 31 décembre 2002);

- en ce qui concerne la Région de Bruxelles-Capitale, par l’article 3 de l’ordonnance du 3 juillet 2003 « confirmant
les articles 5 et 13, troisième alinéa, de l’arrêté royal du 11 décembre 2001 portant exécution de la loi du 26 juin 2000
relative à l’introduction de l’euro dans la législation relative aux matières visées à l’article 78 de la Constitution et qui
relève du Ministère des Finances et confirmant les modifications apportées au Code des taxes assimilées aux impôts sur
les revenus suite à la loi du 8 avril 2002 modifiant les articles 5, 9, 11, 21 et 42 du Code des taxes assimilées aux impôts
sur les revenus en exécution de la directive no 1999/62/CE du Parlement et du Conseil européen du 17 juin 1999,
relative à la taxation des poids lourds pour l’utilisation de certaines infrastructures » (Moniteur belge, 29 juillet 2003).

- en ce qui concerne la Région wallonne, par l’article 3 du décret du 22 octobre 2003 « portant confirmation des
articles 5 et 13, troisième alinéa, de l’arrêté royal du 11 décembre 2001 portant exécution de la loi du 26 juin 2000 relative
à l’introduction de l’euro dans la législation concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitution et qui relève
du Ministère des Finances et des modifications apportées au Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus suite
à la loi du 8 avril 2002 modifiant les articles 5, 9, 11, 21 et 42 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus
en exécution de la directive no 1999/62/CE du Parlement et du Conseil européen du 17 juin 1999, relative à la taxation
des poids lourds pour l’utilisation de certaines infrastructures » (Moniteur belge, 7 novembre 2003).

Ces confirmations signifient que les trois législateurs régionaux se sont approprié les dispositions législatives
fédérales en cause, de sorte que ces dispositions doivent être considérées comme étant des dispositions de ces
législateurs, à partir du 1er janvier 2002.

B.7. Les dispositions en cause avaient reçu, avant le 1er janvier 2002, l’accord des gouvernements régionaux,
conformément à l’article 4, § 4, en vigueur à l’époque, de la loi spéciale de financement.

Les trois régions ont confirmé les dispositions en cause avec effet au 1er janvier 2002, en exécution de l’accord de
coopération précité, par décret ou par ordonnance. En effet, à partir de cette date, les régions sont exclusivement
compétentes pour déterminer le taux d’imposition, la base d’imposition et les exonérations de la taxe de circulation.

B.8. Il découle de ce qui précède qu’en adoptant les dispositions en cause, ayant effet à partir du 1er janvier 2001,
le législateur fédéral n’a pas violé l’article 4, § 3, de la loi spéciale de financement.

B.9. La première question préjudicielle appelle une réponse négative.

Quant à la seconde question préjudicielle

En ce qui concerne la recevabilité

B.10. Selon le Conseil des ministres et le Gouvernement flamand, la seconde question préjudicielle ne serait pas
recevable, en ce qu’elle tend à interroger la Cour sur la compatibilité des dispositions en cause avec l’article 170
de la Constitution.

B.11.1. Ni la formulation de la seconde question préjudicielle, ni la motivation de la décision de renvoi n’indiquent
en quoi le principe de légalité en matière fiscale, consacré à l’article 170 de la Constitution, pourrait être violé.

B.11.2. Les exceptions sont fondées.

B.11.3. En conséquence, la Cour n’examine la seconde question préjudicielle que dans la mesure où elle porte sur
une éventuelle violation des articles 10 et 11 de la Constitution.

En ce qui concerne le fond

B.12. Le juge a quo demande si les dispositions en cause sont compatibles avec le principe d’égalité et de
non-discrimination, en ce que ces dispositions sont entrées en vigueur avec effet rétroactif au 1er janvier 2001,
de sorte que la confiance légitime des redevables concernés serait ébranlée par le fait que le législateur aurait instauré -
sans nécessité impérieuse - une modification législative avec effet rétroactif.

B.13. La non-rétroactivité des lois est une garantie ayant pour but de prévenir l’insécurité juridique. Cette garantie
exige que le contenu du droit soit prévisible et accessible, de sorte que le justiciable puisse prévoir, à un degré
raisonnable, les conséquences d’un acte déterminé au moment où cet acte est accompli.

La rétroactivité peut uniquement être justifiée lorsqu’elle est indispensable à la réalisation d’un objectif d’intérêt
général. S’il s’avère en outre que la rétroactivité a pour effet que l’issue de l’une ou l’autre procédure judiciaire est
influencée dans un sens déterminé ou que les juridictions sont empêchées de se prononcer sur une question de droit,
la nature du principe en cause exige que des circonstances exceptionnelles ou des motifs impérieux d’intérêt général
justifient l’intervention du législateur, laquelle porte atteinte, au préjudice d’une catégorie de citoyens, aux garanties
juridictionnelles offertes à tous.

B.14. Aucun élément ne fait apparaître que la rétroactivité qui est conférée aux dispositions en cause a une
incidence sur le déroulement d’une ou de plusieurs procédures judiciaires. La Cour doit donc seulement examiner si
la rétroactivité de ces dispositions est indispensable à la réalisation d’un objectif d’intérêt général.

B.15.1. Au cours des travaux préparatoires, l’objectif poursuivi par le législateur a été formulé comme suit :

« Selon la réglementation édictée par le Ministère des Communications et de l’Infrastructure relative aux exigences
techniques auxquelles doivent satisfaire les véhicules, un véhicule à moteur destiné au transport de marchandises par
route et dont la MMA est au maximum de 3 500 kg est considéré comme un ’ camionnette ’.

La disposition fiscale qui existe jusqu’à présent en matière de taxe de circulation impose uniquement
’ les camionnettes ’ dont la MMA ne dépasse pas 3 499 kg alors que ceux dont la MMA est supérieure ou égale à 3 500 kg
sont taxés comme ’ camion ’ (à un tarif plus bas).

Le présent article [5] met entièrement en concordance la disposition fiscale avec la réglementation technique »
(Doc. parl., Chambre, 2001-2002, DOC 50-1635/001, p. 6).

B.15.2. Le législateur a pu considérer que le traitement fiscal différent des camionnettes ayant une MMA jusqu’à
3 499 kg, d’une part, et des camionnettes de 3 500 kg, d’autre part, ne peut être justifié au regard de la définition de
« camionnette » dans la réglementation de la circulation, de sorte que la notion fiscale et la notion technique de
« camionnettes » se devaient de correspondre l’une à l’autre.
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B.16.1. La rétroactivité des dispositions en cause a été justifiée comme suit au cours des travaux préparatoires :
« Cet article [12] détermine l’entrée en vigueur du projet.
Dans la mesure où la période imposable pour les véhicules qui relèvent du système de la perception non

automatisée (la majorité des véhicules visés par le présent projet) suit l’année civile (du 1er janvier au 31 décembre),
il paraît opportun de faire correspondre l’entrée en vigueur du présent projet avec le début d’une nouvelle période
imposable.

Ceci évite d’ailleurs également une révision massive (octroi d’exemptions et établissement de suppléments)
de la taxe de circulation pour les véhicules non automatisés » (Doc. parl., Chambre, 2001-2002, DOC 50-1635/001, p. 7).

B.16.2. Le choix du législateur de faire correspondre de manière rétroactive l’entrée en vigueur d’une disposition
qui modifie la base imposable d’une taxe avec le début d’une période imposable, et ce, notamment en vue d’éviter un
nombre incalculable de cotisations complémentaires et de dégrèvements, tend à réaliser un objectif d’intérêt général,
à savoir le bon fonctionnement du service public.

B.17. La seconde question préjudicielle appelle une réponse négative.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
Les articles 5, 6 et 12 de la loi du 8 avril 2002 « modifiant les articles 5, 9, 11, 21 et 42 du Code des taxes assimilées

aux impôts sur les revenus en exécution de la directive 1999/62/CE du Parlement européen et du Conseil,
du 17 juin 1999, relative à la taxation des poids lourds pour l’utilisation de certaines infrastructures » ne violent ni
l’article 4, § 3, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des régions, ni les
articles 10 et 11 de la Constitution.

Ainsi prononcé en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989, à l’audience publique du 18 février 2009.

Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2009/201347]
Auszug aus dem Urteil Nr. 26/2009 vom 18. Februar 2009

Geschäftsverzeichnisnummer 4426
In Sachen: Präjudizielle Fragen in Bezug auf Artikel 9 Buchstaben B und E des Gesetzbuches der der

Einkommensteuer gleichgesetzten Steuern in der durch das Gesetz vom 8. April 2002 «zur Abänderung der Artikel 5,
9, 11, 21 und 42 des Gesetzbuches der der Einkommensteuer gleichgesetzten Steuern in Ausführung der
Richtlinie 1999/62/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Juni 1999 über die Erhebung von Gebühren
für die Benutzung bestimmter Verkehrswege durch schwere Nutzfahrzeuge» abgeänderten Fassung, gestellt vom
Gericht erster Instanz Brüssel.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Bossuyt und M. Melchior, und den Richtern P. Martens, R. Henneuse,

E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels und T. Merckx-Van Goey,
unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Vorsitzenden M. Bossuyt,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der präjudiziellen Fragen und Verfahren
In seinem Urteil vom 30. Januar 2008 in Sachen der « Athlon Car Lease Belgium» AG gegen den Belgischen Staat,

dessen Ausfertigung am 6. Februar 2008 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Brüssel
folgende präjudizielle Fragen gestellt:

1. «Verstößt der föderale Gesetzgeber mit der Abänderung von Artikel 9 (B) und (E) des Gesetzbuches der der
Einkommensteuer gleichgesetzten Steuern durch das Gesetz vom 8. April 2002 ’ zur Abänderung der Artikel 5, 9, 11,
21 und 42 des Gesetzbuches der der Einkommensteuer gleichgesetzten Steuern in Ausführung der Richt-
linie 1999/62/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Juni 1999 über die Erhebung von Gebühren für
die Benutzung bestimmter Verkehrswege durch schwere Nutzfahrzeuge ’ gegen die Artikel 10, 11 und 170 der
Verfassung und/oder die Regeln der Zuständigkeitsverteilung, auf die sich Artikel 26 § 1 Nr. 1 des Sondergesetzes vom
16. Januar 1989 über den Schiedshof bezieht und die in Artikel 4 § 3 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich
der Finanzierung der Gemeinschaften und Regionen in der durch das Sondergesetz vom 13. Juli 2001 zur
Refinanzierung der Gemeinschaften und Erweiterung der steuerlichen Befugnisse der Regionen abgeänderten Fassung
enthalten sind?»;

2. «Verstößt Artikel 9 (B) und (E) des Gesetzbuches der der Einkommensteuer gleichgesetzten Steuern in der durch
das Gesetz vom 8. April 2002 ’ zur Abänderung der Artikel 5, 9, 11, 21 und 42 des Gesetzbuches der der
Einkommensteuer gleichgesetzten Steuern in Ausführung der Richtlinie 1999/62/EG des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 17. Juni 1999 über die Erhebung von Gebühren für die Benutzung bestimmter Verkehrswege durch
schwere Nutzfahrzeuge ’ abgeänderten Fassung gegen die Artikel 10, 11 und 170 der Verfassung, indem die
vorerwähnten Gesetzesbestimmungen rückwirkend zum 1. Januar 2001 in Kraft getreten sind und somit das legitime
Vertrauen der Klägerin darauf, dass der föderale Gesetzgeber in Ermangelung eines objektiven, zwingenden und
notwendigen Grundes keine rückwirkende Gesetzesänderung einführen würde, enttäuscht haben?».

(...)
III. In rechtlicher Beziehung
(...)
B.1.1. Die präjudiziellen Fragen beziehen sich auf Artikel 9 Buchstaben B und E des Gesetzbuches der der

Einkommensteuer gleichgesetzten Steuern (nachstehend: EStGStGB), abgeändert beziehungsweise ersetzt durch die
Artikel 5 und 6 des Gesetzes vom 8. April 2002 «zur Abänderung der Artikel 5, 9, 11, 21 und 42 des Gesetzbuches der
der Einkommensteuer gleichgesetzten Steuern in Ausführung der Richtlinie 1999/62/EG des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 17. Juni 1999 über die Erhebung von Gebühren für die Benutzung bestimmter Verkehrswege durch
schwere Nutzfahrzeuge» (nachstehend: das Gesetz vom 8. April 2002).
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Die fraglichen Artikel 5 und 6 des Gesetzes vom 8. April 2002 bestimmen:
«Art. 5. In Artikel 9 Buchstabe B desselben Gesetzbuches werden die Wörter ’ mit einem höchstzulässigen

Gesamtgewicht von weniger als 3 500 kg ’ ersetzt durch die Wörter ’ deren höchstzulässiges Gesamtgewicht nicht mehr
als 3 500 kg beträgt ’.

Art. 6. Artikel 9 Buchstabe E desselben Gesetzbuches wird wie folgt ersetzt:
’ E. Motorfahrzeuge oder kombinierte Fahrzeuge, die für den Gütertransport bestimmt sind.
Wenn das höchstzulässige Gesamtgewicht mehr als 3 500 kg beträgt, ist die Steuer entsprechend der Anzahl

Achsen des Fahrzeugs sowie der Art der Aufhängung nach folgenden Tabellen festgelegt: [...] ’».
Artikel 12 des Gesetzes vom 8. April 2002 bestimmt:
«Die Artikel 2 bis 11 werden wirksam mit 1. Januar 2001».
B.1.2. Die fraglichen Bestimmungen beziehen sich auf die Abänderung der Verkehrssteuer, die für «leichte

Nutzfahrzeuge» zu zahlen ist.
Vor dem Inkrafttreten dieser Bestimmungen wurde die Verkehrssteuer auf «leichte Nutzfahrzeuge», darunter die

Motorfahrzeuge für den Gütertransport mit einem höchstzulässigen Gesamtgewicht (nachstehend: hzG) von weniger
als 3 500 kg, auf 19,32 Euro je 500 kg hzG festgesetzt (Artikel 9 Buchstabe B des EStGStGB).

Wenn das hzG des Fahrzeugs oder des Lastzuges mindestens 3 500 kg betrug, wurde die Steuer nach der durch
Artikel 9 Buchstabe E des EStGStGB festgestellten Tabelle bestimmt, wobei für Fahrzeuge mit einem hzG von 3 500
bis 3 999 kg der Betrag der Steuer auf einen geringeren Betrag als das Ergebnis der in Artikel 9 Buchstabe B des
EStGStGB vorgesehenen Berechnung festgesetzt wurde.

Folglich wurde ein leichtes Nutzfahrzeug mit einem hzG von 3 499 kg (oder weniger) schwerer besteuert als ein
leichtes Nutzfahrzeug mit einem hzG von 3 500 kg.

Infolge der Abänderung durch das Gesetz vom 8. April 2002 gilt die Regelung von Artikel 9 Buchstabe B des
EStGStGB auch für Motorfahrzeuge zum Gütertransport, «deren höchstzulässiges Gesamtgewicht nicht mehr als
3 500 kg beträgt». Folglich findet Artikel 9 Buchstabe B des EStGStGB nunmehr auch Anwendung auf leichte
Nutzfahrzeuge mit einem hzG von 3 500 kg.

In Bezug auf die erste präjudizielle Frage
In Bezug auf die Zulässigkeit
B.2. Nach Darlegung des Ministerrates, der Flämischen Regierung und der Regierung der Region Brüssel-

Hauptstadt sei die erste präjudizielle Frage unzulässig, insofern der Hof gebeten werde, die fraglichen Bestimmungen
anhand der Artikel 10, 11 und 170 der Verfassung zu prüfen, da weder aus der Formulierung der präjudiziellen Frage,
noch aus der Begründung der Verweisungsentscheidung hervorgehe, welche Kategorien von Personen bei der Prüfung
der Vereinbarkeit dieser Bestimmungen mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung miteinander zu vergleichen seien.

Es sei ebenfalls nicht angegeben, wie gegen das in Artikel 170 der Verfassung verankerte Legalitätsprinzip in
Steuersachen verstoßen worden sein könne.

B.3.1. Die dem Hof anvertraute Prüfung von Normen mit Gesetzeskraft anhand der Artikel 10 und 11 der
Verfassung erfordert, dass eine bestimmte Kategorie von Personen, in Bezug auf die eine mögliche Diskriminierung
angeführt wird, Gegenstand eines sachdienlichen Vergleichs mit einer anderen Kategorie ist. Wenn weder aus der
präjudiziellen Frage noch aus der Begründung der Verweisungsentscheidung ersichtlich ist, welche Kategorien von
Personen miteinander zu vergleichen sind, und wenn daraus ebenfalls nicht abgeleitet werden kann, in welcher
Hinsicht die fragliche Bestimmung einen Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung beinhalten würde, enthält
die präjudizielle Frage nicht die notwendigen Elemente, auf deren Grundlage der Hof sein Urteil muss fällen können.

Es obliegt nicht nur dem Hof nicht, einen Behandlungsunterschied zu prüfen, deren zu vergleichende Kategorien
er selbst präzisieren müsste, sondern darüber hinaus würde in der Annahme, dass eine solche präjudizielle Frage
zugelassen würde, die kontradiktorische Beschaffenheit des Verfahrens vor dem Hof in Frage gestellt, da die Parteien,
die gegebenenfalls in die Rechtssache vor dem Hof intervenieren möchten, nicht die Möglichkeit haben würden,
dies effizient zu tun. Dies gilt insbesondere für die Parteien, die zur Verteidigung der fraglichen Bestimmung
intervenieren würden, da sie dann nicht die Möglichkeit hätten, eine sachdienliche Verteidigung zu führen.

B.3.2. Weder in der Formulierung der ersten präjudiziellen Frage, noch in der Begründung der Verweisungsent-
scheidung ist angegeben, wie gegen das in Artikel 170 der Verfassung verankerte Legalitätsprinzip in Steuersachen
verstoßen worden sein könnte.

B.3.3. Die Einreden sind begründet.
B.3.4. Folglich prüft der Hof die erste präjudizielle Frage nur insofern, als sie sich auf einen möglichen Verstoß

gegen die Regeln der Zuständigkeitsverteilung bezieht.
Zur Hauptsache
B.4. Der vorlegende Richter möchte in Erfahrung bringen, ob die fraglichen Bestimmungen gegen Artikel 4 § 3

des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und Regionen (nachstehend:
das Finanzierungssondergesetz), ersetzt durch Artikel 6 des Sondergesetzes vom 13. Juli 2001 zur Refinanzierung der
Gemeinschaften und Erweiterung der steuerlichen Befugnisse der Regionen, verstießen.

Der föderale Gesetzgeber sei nicht befugt, die fraglichen Bestimmungen anzunehmen, da die Verkehrssteuer seit
dem 1. Januar 2002 eine Regionalsteuer sei.

B.5. Vor der Abänderung des Finanzierungssondergesetzes durch das Sondergesetz vom 13. Juli 2001 zur
Refinanzierung der Gemeinschaften und Erweiterung der steuerlichen Befugnisse der Regionen bestimmte Artikel 3
Absatz 1 Nr. 7 des Finanzierungssondergesetzes:

«Folgende Steuern sind Regionalsteuern:
[...]
7. die Verkehrssteuer auf Kraftfahrzeuge».
Artikel 4 § 4 des Finanzierungssondergesetzes bestimmte vor der Abänderung durch das vorerwähnte

Sondergesetz vom 13. Juli 2001:
«Der föderale Gesetzgeber bleibt zuständig für die Festlegung der Besteuerungsgrundlage der in Artikel 3 Absatz 1

Nrn. 4 bis 8 vorgesehenen Steuern sowie des Steuersatzes der in Artikel 3 Absatz 1 Nrn. 7 und 8 vorgesehenen Steuern
und der Befreiungen von diesen Steuern. Eine Änderung eines dieser Elemente kann jedoch nur mit dem
Einverständnis der Regionalregierungen vorgenommen werden».

Aus diesen Bestimmungen ergibt sich, dass der föderale Gesetzgeber vor dem am 1. Januar 2002 erfolgten
Inkrafttreten des vorerwähnten Sondergesetzes vom 13. Juli 2001 befugt war, die Besteuerungsgrundlage,
den Steuersatz und die Befreiungen von der Verkehrssteuer zu regeln, dass jedoch eine Änderung dieser Elemente nur
mit dem « Einverständnis» der Regionalregierungen vorgenommen werden konnte.
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Aus den Vorarbeiten zum Gesetz vom 8. April 2002 geht hervor, dass die Regionen dem betreffenden
Gesetzentwurf «gemäß dem ehemaligen Artikel 4 § 4 des [Finanzierungssondergesetzes] zugestimmt haben»
(Parl. Dok., Kammer, 2001-2002, DOC 50-1635/003, S. 4) und dass «im Oktober beziehungsweise im November 2001
[die Regionen] sich formell mit dem vorgelegten Gesetzentwurf einverstanden erklärt haben» (ebenda, S. 6).

B.6.1. Nach der Abänderung des Finanzierungssondergesetzes durch das vorerwähnte Sondergesetz vom
13. Juli 2001, das die Zuständigkeiten der Regionen bezüglich der Regionalsteuern erweitert hat, sind die Regionen seit
dem 1. Januar 2002 befugt, den Steuersatz, die Besteuerungsgrundlage und die Befreiungen von der Verkehrssteuer
festzulegen.

Artikel 3 Absatz 1 Nr. 10 des Finanzierungssondergesetzes bestimmt nunmehr:

«Folgende Steuern sind Regionalsteuern:

[...]

10. die Verkehrssteuer auf Kraftfahrzeuge».

Artikel 3 Absatz 2 des Finanzierungssondergesetzes bestimmt nunmehr:

«Diese Steuern unterliegen den Bestimmungen der Artikel 4, 5, 8 und 11».

Artikel 4 § 3 des Finanzierungssondergesetzes bestimmt nunmehr:

«Die Regionen sind befugt, den Steuersatz, die Besteuerungsgrundlage und die Befreiungen von den in Artikel 3
Absatz 1 Nr. 10 und 11 erwähnten Steuern zu ändern. In dem Fall, wo der Schuldner dieser Steuern eine Gesellschaft
im Sinne des Gesetzes vom 7. Mai 1999 zur Einführung des Gesellschaftsgesetzbuches, ein autonomes öffentliches
Unternehmen oder eine Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht mit Leasingtätigkeiten ist, hängt die Ausübung
dieser Befugnisse von einem vorab abzuschließenden Zusammenarbeitsabkommen zwischen den drei Regionen im
Sinne von Artikel 92bis § 2 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen ab».

B.6.2. In den Artikeln 3, 4 und 5 des Finanzierungssondergesetzes wird den Regionen eine allgemeine
Zuständigkeit für die in diesen Artikeln erwähnten Steuern erteilt. Insofern der Verfassungsgeber und der
Sondergesetzgeber diesbezüglich nichts anderes verfügt haben, muss davon ausgegangen werden, dass sie den
Regionen die vollständige Zuständigkeit zur Ausarbeitung der Regeln bezüglich der Festlegung der Besteuerungs-
grundlage, des Steuersatzes und der Befreiungen von der Verkehrssteuer erteilt haben.

B.6.3. Zur Ausführung des vorerwähnten Artikels 4 § 3 des Finanzierungssondergesetzes wurde ein Zusammen-
arbeitsabkommen zwischen der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt
«über die Einführung des Euro im Bereich der Kfz-Verkehrssteuer» geschlossen (Belgisches Staatsblatt, 7. Novem-
ber 2003).

Artikel 3 dieses Zusammenarbeitsabkommens bestimmt:

«Die Regionen haben vereinbart, die Änderungen zu bekräftigen, die durch das Gesetz vom 8. April 2002 zur
Abänderung der Artikel 5, 9, 11, 21 und 42 des Gesetzbuches über die den Einkommensteuern gleichgestellten Steuern,
in Ausführung der Richtlinie 1999/62/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Juni 1999 über die
Erhebung von Gebühren für die Benutzung bestimmter Verkehrswege durch schwere Nutzfahrzeuge an dem
Gesetzbuch über die den Einkommensteuern gleichgestellten Steuern angebracht worden sind».

Dieser Artikel wird wirksam mit 1. Januar 2002 (Artikel 4 des Zusammenarbeitsabkommens).

Das vorerwähnte Zusammenarbeitsabkommen wurde bestätigt durch Dekret der Flämischen Region vom
27. Juni 2003 (Belgisches Staatsblatt, 1. August 2003), durch Dekret der Wallonischen Region vom 22. Oktober 2003
(Belgisches Staatsblatt, 7. November 2003) und durch Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom 3. Juli 2003
(Belgisches Staatsblatt, 29. Juli 2003).

B.6.4. Darüber hinaus wurden die fraglichen Bestimmungen mit Wirkung vom 1. Januar 2002 bestätigt

- in Bezug auf die Flämische Region durch Artikel 71 des Dekrets vom 20. Dezember 2002 zur Festlegung von
Bestimmungen zur Begleitung des Haushalts 2003 (Belgisches Staatsblatt, 31. Dezember 2002);

- in Bezug auf die Region Brüssel-Hauptstadt durch Artikel 3 der Ordonnanz vom 3. Juli 2003 «zur Bestätigung der
Artikel 5 und 13 Absatz 3 des königlichen Erlasses vom 11. Dezember 2001 zur Ausführung des Gesetzes vom
26. Juni 2000 über die Einführung des Euro in die Rechtsvorschriften in Bezug auf die in Artikel 78 der Verfassung
erwähnten Angelegenheiten, für die das Ministerium der Finanzen zuständig ist, und zur Bestätigung der
Abänderungen des Gesetzbuches der der Einkommensteuer gleichgesetzten Steuern infolge des Gesetzes vom
8. April 2002 zur Abänderung der Artikel 5, 9, 11, 21 und 42 des Gesetzbuches der der Einkommensteuer
gleichgesetzten Steuern in Ausführung der Richtlinie 1999/62/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
17. Juni 1999 über die Erhebung von Gebühren für die Benutzung bestimmter Verkehrswege durch schwere
Nutzfahrzeuge» (Belgisches Staatsblatt, 29. Juli 2003).

- in Bezug auf die Wallonische Region durch Artikel 3 des Dekrets vom 22. Oktober 2003 «zur Bekräftigung der
Artikel 5 und 13 Absatz 3 des Königlichen Erlasses vom 11. Dezember 2001 zur Ausführung des Gesetzes vom
26. Juni 2000 über die Einführung des Euro in die Rechtsvorschriften in Bezug auf die in Art. 78 der Verfassung
erwähnten Angelegenheiten, für die das Ministerium der Finanzen zuständig ist, und der infolge des Gesetzes vom
8. April 2002 zur Abänderung der Artikel 5, 9, 11, 21 und 42 des Gesetzbuches über die den Einkommensteuern
gleichgestellten Steuern in Ausführung der Richtlinie 1999/62/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
17. Juni 1999 über die Erhebung von Gebühren für die Benutzung bestimmter Verkehrswege durch schwere
Nutzfahrzeuge angebrachten Änderungen» (Belgisches Staatsblatt, 7. November 2003).

Durch diese Bestätigungen haben die drei Regionalgesetzgeber sich die fraglichen föderalen Gesetzesbestimmun-
gen zu Eigen gemacht, so dass davon auszugehen ist, dass diese Bestimmungen ab dem 1. Januar 2002 als
Bestimmungen dieser Gesetzgeber anzusehen sind.

B.7. Vor dem 1. Januar 2002 hatten die fraglichen Bestimmungen das Einverständnis der Regionalregierungen
erhalten gemäß dem damals geltenden Artikel 4 § 4 des Finanzierungssondergesetzes.

Mit Wirkung vom 1. Januar 2002 haben die drei Regionen die fraglichen Bestimmungen in Ausführung des
vorerwähnten Zusammenarbeitsabkommens durch Dekret oder Ordonnanz bestätigt. Ab diesem Datum sind nämlich
ausschließlich die Regionen dafür zuständig, den Steuersatz, die Besteuerungsgrundlage und die Befreiungen von der
Verkehrssteuer festzulegen.
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B.8. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass der föderale Gesetzgeber, indem er die fraglichen Bestimmungen mit
Wirkung vom 1. Januar 2001 angenommen hat, nicht gegen Artikel 4 § 3 des Finanzierungssondergesetzes verstoßen
hat.

B.9. Die erste präjudizielle Frage ist verneinend zu beantworten.
In Bezug auf die zweite präjudizielle Frage
In Bezug auf die Zulässigkeit
B.10. Nach Darlegung des Ministerrates und der Flämischen Regierung sei die zweite präjudizielle Frage nicht

zulässig, insofern der Hof darin gebeten werde, die fraglichen Bestimmungen anhand von Artikel 170 der Verfassung
zu prüfen.

B.11.1. Weder in der Formulierung der zweiten präjudiziellen Frage, noch in der Begründung der Verweisungs-
entscheidung ist angegeben, wie gegen das in Artikel 170 der Verfassung verankerte Legalitätsprinzip in Steuersachen
verstoßen worden sein könnte.

B.11.2. Die Einreden sind begründet.
B.11.3. Folglich prüft der Hof die zweite präjudizielle Frage nur insofern, als sie sich auf einen möglichen Verstoß

gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung bezieht.
Zur Hauptsache
B.12. Der vorlegende Richter möchte in Erfahrung bringen, ob die fraglichen Bestimmungen mit dem Grundsatz

der Gleichheit und Nichtdiskriminierung vereinbar seien, insofern diese Bestimmungen rückwirkend zum 1. Januar 2001
in Kraft getreten seien und somit das legitime Vertrauen der betroffenen Steuerpflichtigen enttäuscht hätten,
da der Gesetzgeber - ohne zwingende Notwendigkeit - eine rückwirkende Gesetzesänderung eingeführt habe.

B.13. Die Nichtrückwirkung von Gesetzen ist eine Garantie, die dazu dient, Rechtsunsicherheit zu vermeiden.
Diese Garantie verlangt es, dass der Inhalt des Rechts vorhersehbar und zugänglich ist, damit der Rechtsunterworfene
in vernünftigem Maße die Folgen einer bestimmten Handlung zu dem Zeitpunkt, wo diese ausgeführt wird,
vorhersehen kann.

Die Rückwirkung kann nur gerechtfertigt werden, wenn sie unerlässlich ist zur Verwirklichung eines
gemeinnützigen Ziels. Wenn sich außerdem herausstellt, dass sie zur Folge hat, dass der Ausgang eines oder mehrerer
Gerichtsverfahren in einem bestimmten Sinne beeinflusst wird oder dass die Gerichte daran gehindert
werden, über eine Rechtsfrage zu befinden, verlangt es die Beschaffenheit des betreffenden Grundsatzes,
dass außergewöhnliche Umstände oder zwingende Gründe des Allgemeininteresses dieses Eingreifen des Gesetz-
gebers rechtfertigen, das zum Nachteil einer bestimmten Kategorie von Bürgern die allen gebotenen Gerichtsbarkeits-
garantien beeinträchtigt.

B.14. Es geht aus keinerlei Element hervor, dass die den fraglichen Bestimmungen verliehene Rückwirkung einen
Einfluss auf den Ablauf eines oder mehrerer Gerichtsverfahren hat. Der Hof muss folglich lediglich prüfen,
ob die Rückwirkung dieser Bestimmungen für die Verwirklichung eines Ziels des Gemeinwohls unentbehrlich ist.

B.15.1. Während der Vorarbeiten wurde die Zielsetzung des Gesetzgebers wie folgt dargelegt:
«Hinsichtlich der Vorschriften der Ministeriums des Verkehrs und der Infrastruktur über die technischen

Anforderungen, denen Fahrzeuge entsprechen müssen, gilt ein Motorfahrzeug für den Gütertransport mit einem hzG
von 3 500 kg als ein ’ leichtes Nutzfahrzeug ’.

Gemäß der bestehenden Gesetzesbestimmung über die Verkehrssteuer wurden nur die ’ leichten Nutzfahrzeuge
’ mit einem hzG bis 3 499 kg als solche besteuert, während Fahrzeuge mit einem hzG ab 3 500 kg als ’ Lastkraftwagen
’ (zu einem niedrigeren Satz) besteuert wurden.

Dieser Artikel [5] bringt die Steuerbestimmung vollständig mit der verkehrstechnischen Regelung in Einklang»
(Parl. Dok., Kammer, 2001-2002, DOC 50-1635/001, S. 6).

B.15.2. Der Gesetzgeber konnte davon ausgehen, dass die unterschiedliche steuerliche Behandlung von einerseits
leichten Nutzfahrzeugen mit einem hzG bis 3 499 kg und andererseits leichten Nutzfahrzeugen von 3 500 kg nicht zu
rechtfertigen ist im Lichte der Definition von «leichten Nutzfahrzeugen» in den Rechtsvorschriften über den
Straßenverkehr, so dass der steuerrechtliche und der verkehrstechnische Begriff von «leichten Nutzfahrzeugen»
miteinander in Einklang zu bringen waren.

B.16.1. Die Rückwirkung der fraglichen Bestimmungen wurde während der Vorarbeiten wie folgt gerechtfertigt:
«Dieser Artikel [12] legt das Inkrafttreten fest.
Da der Besteuerungszeitraum für die Fahrzeuge, die dem System der nicht automatisierten Erhebung unterliegen

(der überwiegende Teil der von diesem Entwurf betroffenen Fahrzeuge) dem Kalenderjahr entspricht (vom 1. Januar bis
zum 31. Dezember), erscheint es sachdienlich, das Inkrafttreten dieses Entwurfs auch mit dem Beginn eines neuen
Besteuerungszeitraums zusammenfallen zu lassen.

Dadurch wird im Übrigen auch eine massive Revision (Gewährung von Befreiungen und Festlegung von
Zusatzbeträgen) der Verkehrssteuer für die nicht der automatisierten Erhebung unterliegenden Fahrzeuge vermieden»
(Parl. Dok., Kammer, 2001-2002, DOC 50-1635/001, S. 7).

B.16.2. Der Gesetzgeber verfolgt mit seiner Entscheidung, rückwirkend das Inkrafttreten einer Bestimmung zur
Abänderung der steuerpflichtigen Grundlage einer Steuer mit dem Beginn eines Besteuerungszeitraums zusammen-
fallen zu lassen, dies auch im Hinblick auf die Vermeidung zahlloser zusätzlicher Veranlagungen und Befreiungen,
eine Zielsetzung des Gemeinwohls, nämlich das ordnungsmäßige Funktionieren des öffentlichen Dienstes.

B.17. Die zweite präjudizielle Frage ist verneinend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Hof
erkennt für Recht:
Die Artikel 5, 6 und 12 des Gesetzes vom 8. April 2002 «zur Abänderung der Artikel 5, 9, 11, 21 und 42 des

Gesetzbuches der der Einkommensteuer gleichgesetzten Steuern in Ausführung der Richtlinie 1999/62/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Juni 1999 über die Erhebung von Gebühren für die Benutzung
bestimmter Verkehrswege durch schwere Nutzfahrzeuge» verstoßen weder gegen Artikel 4 § 3 des Sondergesetzes vom
16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und Regionen noch gegen die Artikel 10 und 11 der
Verfassung.

Verkündet in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989,
in der öffentlichen Sitzung vom 18. Februar 2009.

Der Kanzler, Der Vorsitzende,
(gez.) P.-Y. Dutilleux. (gez.) M. Bossuyt.
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RAAD VAN STATE

[2009/18164]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Ann Top, wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle, Donkerweg 2A,
heeft op 13 maart 2009 een verzoekschrift tot nietigverklaring inge-
diend van het ministerieel besluit van 16 december 2008, houdende
goedkeuring van het bijzonder plan van aanleg « Donkerweg » van de
gemeente Langemark-Poelkapelle.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
12 januari 2009.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 191.797/X-
14.113.

Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2009/18164]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Ann Top, wonhnhaft 8920 Langemark-Poelkapelle, Donkerweg 2A, hat am 13. März 2009 die Nichtigerklärung des
ministeriellen Erlasses vom 16. Dezember 2008 zur Billigung des Bebauungsplans «Donkerweg» der Gemeinde
Langemark-Poelkapelle beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 12. Januar 2009 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 191.797/X-14.113 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. De Sloover,
Hauptsekretär.

*

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[C − 2009/03159]
Toestemming voor fusie tussen kredietinstellingen
(artikelen 30 en 31 van de wet van 22 maart 1993

op het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen)

Overeenkomstig artikel 30 van de wet van 22 maart 1993, heeft het
Directiecomité van de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assu-
rantiewezen zijn toestemming verleend voor de fusie door overneming,
die gepland is op 1 mei 2009, van ″KBC Bank Nederland, NV,
Watermanweg 92, 3067 GG Rotterdam, Nederland″ door ″KBC Bank,
NV, Havenlaan 2, 1080 Brussel″.

Ingevolge artikel 31 van de wet van 22 maart 1993 is iedere
overdracht tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen
en andere in de financiële sector bedrijvige instellingen, van rechten en
verplichtingen die voortkomen uit verrichtingen van de betrokken
instellingen of ondernemingen, waarvoor toestemming is verleend
overeenkomstig artikel 30 van voornoemde wet, aan derden tegenstel-
baar zodra de toestemming van het Directiecomité van de Commissie
voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen in het Belgisch Staatsblad
is bekendgemaakt.

De voorzitter,
J.-P. SERVAIS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2009/09277]
Wijziging telefoonnummers
gerechtsgebouw Turnhout

Vanaf 4 mei 2009 wijzigen de telefoonnummers van volgende
diensten als aangeduid :

Rechtbank van Eerste Aanleg, Kasteelplein 11, 2300 Turnhout :
Algemeen oproepnummer : 014-44 71 00
Fax correctionele griffie : 014-44 77 67
Fax burgerlijke griffie/griffie beslag : 014-44 77 66

CONSEIL D’ETAT

[2009/18164]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Ann Top, demeurant à 8920 Langemark-Poelkapelle, Donkerweg 2A,
a demandé le 13 mars 2009 l’annulation de l’arrêté ministériel du
16 décembre 2008 portant approbation du plan particulier d’aménage-
ment dénommé « Donkerweg » de la commune de Langemark-
Poelkapelle.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 12 janvier 2009.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 191.797/X-
14.113.

Pour le Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[C − 2009/03159]
Autorisation de fusion entre établissements de crédit

(articles 30 et 31 de la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des établissements de crédit)

Conformément à l’article 30 de la loi du 22 mars 1993, le Comité de
direction de la Commission bancaire, financière et des Assurances a
autorisé la fusion par absorption, prévue au 1er mai 2009, de ″KBC Bank
Nederland, NV, Watermanweg 92, 3067 GG Rotterdam, Nederland″ par
″KBC Bank, NV, Avenue du Port 2, 1080 Bruxelles″.

Aux termes de l’article 31 de la loi du 22 mars 1993, toute cession
entre établissements de crédit ou entre de tels établissements et d’autres
institutions financières des droits et obligations résultant des opérations
des établissements ou entreprises concernés et autorisée conformément
à l’article 30 de ladite loi, est opposable aux tiers dès la publication au
Moniteur belge de l’autorisation du Comité de direction de la Commis-
sion bancaire, financière et des assurances.

Le président,
J.-P. SERVAIS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2009/09277]
Changement de numéros de téléphone,

bâtiment de justice de Turnhout

A partir du 4 mai 2009, les numéros de téléphone des services suivant
changent comme indiqué ci-après :

Tribunal de première instance, Kasteelplein 11, 2300 Turnhout :
Numéro d’appel général : 014-44 71 00
Fax greffe correctionnel : 014-44 77 67
Fax greffe civil/greffe saisie : 014-44 77 66
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Fax griffie raadkamer/onderzoek : 014-44 77 65
Oproepnummer griffie jeugdrechtbank : 014-44 71 01
Fax griffie jeugdrechtbank : 014-44 71 06
Parket van de procureur des Konings, Kasteelplein 11, 2300 Turn-

hout :
Algemeen oproepnummer : 014-44 71 00
Fax algemeen : 014-44 76 59
Politierechtbank, Kasteelplein 11, 2300 Turnhout :
Algemeen oproepnummer : 014-44 71 00
Oproepnummer strafgriffie : 014-44 73 10
Oproepnummer burgerlijke griffie : 014-44 73 11
Faxnummer algemeen : 014-44 73 53

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11006]
Oproep tot kandidatuurstelling voor het mandaat van Ondervoorzitter

van de Commissie voor Onrechtmatige Bedingen

De Commissie voor Onrechtmatige Bedingen is een adviesorgaan,
opgericht krachtens de artikelen 35 en 36 van de wet van 14 juli 1991
betreffende de handelspraktijken en de voorlichting en bescherming
van de consument. Deze Commissie neemt kennis van onrechtmatige
bedingen in overeenkomsten gesloten tussen een verkoper en een
consument, alsook in overeenkomsten gesloten tussen een titularis van
een vrij beroep en zijn cliënt krachtens het artikel 10 van de wet van
2 augustus 2002 betreffende de misleidende en vergelijkende reclame,
de onrechtmatige bedingen en de op afstand gesloten overeenkomsten
inzake de vrije beroepen. De Commissie formuleert hierover adviezen
en aanbevelingen, in eerste instantie gericht aan de bevoegde ministers.
De samenstelling en de werkwijze van deze Commissie worden nader
geregeld in het koninklijk besluit van 26 november 1993 houdende
oprichting van de Commissie voor Onrechtmatige Bedingen.

De Commissie voor Onrechtmatige bedingen is een paritair samen-
gesteld orgaan waarin enerzijds vertegenwoordigers van de consumen-
tenorganisaties zetelen en anderzijds vertegenwoordigers van de
productie, de distributie, de middenstand en de landbouw. Daarnaast
maken deskundigen in de materie deel uit van de Commissie. De
Voorzitter en de Ondervoorzitter van deze Commissie dienen magi-
straten te zijn. Alle leden van de Commissie worden benoemd voor een
termijn van vier jaar.

Leden van de rechterlijke macht die geïnteresseerd zijn in de functie
van Ondervoorzitter van deze Commissie, kunnen zich kandidaat
stellen via een brief gericht aan de Minister van Klimaat en Energie,
Brederodestraat 9, te 1000 Brussel. Deze brief wordt vergezeld van een
curriculum vitae en van een toelichting bij de bijzondere bekwaamhe-
den van de kandidaat inzake onrechtmatige bedingen. De kandidatu-
ren kunnen ingediend worden tot uiterlijk 30 dagen na de dag van
bekendmaking van dit bericht in het Belgisch Staatsblad.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2009/18162]
7 APRIL 2009. — Bericht betreffende het toekennen van analyses en

het aanvaarden van de laboratoriumresultaten. — Uitvoering van
het koninklijk besluit van 15 april 2005 betreffende de aanduiding
van de officiële laboratoria, tot bepaling van de procedure en de
erkenningsvoorwaarden van laboratoria die analyses uitvoeren in
het kader van de controleopdracht van het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot uitvoering van de
wet van 15 juli 1985 betreffende het gebruik bij dieren van stoffen
met hormonale, anti-hormonale, beta-adrenergische of productiesti-
mulerende werking

In toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit van 15 april 2005
betreffende de aanduiding van de officiële laboratoria, tot bepaling van
de procedure en de erkenningsvoorwaarden van laboratoria die
analyses uitvoeren in het kader van de controleopdracht van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot
uitvoering van de wet van 15 juli 1985 betreffende het gebruik bij dieren
van stoffen met hormonale, anti-hormonale, beta-adrenergische of

Fax greffe chambre du conseil/investigation : 014-44 77 65
Numéro d’appel greffe tribunal de la jeunesse : 014-44 71 01
Fax greffe tribunal de la jeunesse : 014-44 71 06
Parquet du procureur du Roi, Kasteelplein 11, 2300 Turnhout :

Numéro d’appel général : 014-44 71 00
Fax général : 014-44 76 59
Tribunal de police, Kasteelplein 11, 2300 Turnhout :
Numéro d’appel général : 014-44 71 00
Numéro d’appel greffe pénal : 014-44 73 10
Numéro d’appel greffe civil : 014-44 73 11
Numéro de fax général : 014-44 73 53

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11006]
Appel à candidatures pour le mandat de Vice-Président

de la Commission des Clauses abusives

La Commission des Clauses abusives est un organe consultatif, créé
en vertu des articles 35 et 36 de la loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques
du commerce et sur l’information et la protection du consommateur.
Cette Commission connaît des clauses abusives présentes dans les
contrats conclus entre un vendeur et un consommateur, ainsi que dans
les contrats conclus entre un titulaire de profession libérale et son client
et ce, en vertu de l’article 10 de la loi du 2 août 2002 relative à la
publicité trompeuse et à la publicité comparative, aux clauses abusives
et aux contrats à distance en ce qui concerne les professions libérales. La
Commission formule à ce sujet des avis et des recommandations
destinés, en première instance, aux ministres compétents. La composi-
tion et le mode de fonctionnement de cette Commission sont réglés par
l’arrêté royal du 26 novembre 1993 portant création de la Commission
des Clauses abusives.

La Commission des Clauses abusives est un organe composé de
manière paritaire dans lequel siègent, d’une part, des représentants des
organisations de consommateurs et, d’autre part, des représentants de
la production, de la distribution, des classes moyennes et de l’agricul-
ture. En outre, des experts en la matière font également partie de la
Commission. Le président et le vice-président doivent être des
magistrats. Tous les membres de la Commission sont nommés pour une
durée de quatre ans.

Les membres du pouvoir judiciaire qui sont intéressés par la fonction
de Vice-Président de cette Commission peuvent se porter candidat par
lettre au Ministre du Climat et de l’Energie, rue de Bréderode 9,
à 1000 Bruxelles. Cette lettre est accompagnée d’un curriculum vitae et
d’une note explicative sur les compétences particulières du candidat en
matière de clauses abusives. Les candidatures peuvent être introduites
au plus tard 30 jours après la publication de cet avis au Moniteur belge.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2009/18162]
7 AVRIL 2009. — Avis relatif à l’attribution d’analyses et l’acceptation

de résultats de laboratoires. — Exécution de l’arrêté royal du
15 avril 2005 relatif à la désignation des laboratoires officiels, fixant
la procédure et les conditions d’agrément des laboratoires qui
effectuent des analyses dans le cadre des missions de contrôle de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
portant exécution de la loi du 15 juillet 1985 relative à l’utilisation
de substances à effet hormonal, à effet anti-hormonal, à effet
bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de production chez les
animaux

En application de l’article 10 de l’arrêté royal du 15 avril 2005 relatif
à la désignation des laboratoires officiels, fixant la procédure et les
conditions d’agrément des laboratoires qui effectuent des analyses dans
le cadre des missions de contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire et portant exécution de la loi du 15 juillet 1985
relative à l’utilisation de substances à effet hormonal, à effet
antihormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de
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productiestimulerende werking, en voor een periode van 12 maanden
beginnend vanaf 18 april 2009, worden de analyses met betrekking tot
de bepaling van pentachloorfenol in guargom en producten waarin
guargom verwerkt is, toegewezen aan de hiernavolgende laboratoria :

FYTOLAB CVBA
Technologiepark 2/3
9052 Zwijnaarde-Gent
Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid (WIV)
J. Wytsmanstraat 14
1050 Brussel
SGS Belgium NV
Polderdijkweg 16, Haven 407
2030 Antwerpen
Brussel, 7 april 2009.

De Gedelegeerd bestuurder,
Gil HOUINS

ORDRES DU JOUR — AGENDA’S

PARLEMENT FRANCOPHONE BRUXELLOIS

[2009/20040]
Convocation (1)

Mercredi 22 avril 2009, à 9 h 30 m

(Rue du Lombard 69 - salle 206)

Session ordinaire 2008-2009, n° 34

Commission de la Santé

Ordre du jour :

1. Proposition de résolution relative à l’adoption de mesures de prévention concernant les ondes électromagnéti-
ques émises par les GSM, déposée par Mmes Jacqueline Rousseaux et Caroline Persoons.

- Désignation du rapporteur/de la rapporteuse.
- Exposé des auteurs de la proposition.
- Discussion générale.
- Examen des référents, des considérants et des points du dispositif.
- Vote sur l’ensemble de la proposition de résolution.
2. Proposition de résolution relative à la santé mentale et aux drogues et assuétudes, déposée Mme Magda

De Galan, M. André du Bus de Warnaffe et Mme Dominique Braeckman.
Rapporteuse : Mme Souad Razzouk.
- Exposé des auteurs de la proposition.
- Discussion générale.
- Examen des référents, des considérants et des points du dispositif.
- Vote sur l’ensemble de la proposition de résolution.

(1) Dans les conditions de l’article 20 du Règlement, les réunions des commissions sont publiques.

ANNEXE au Moniteur belge du 21 avril 2009 − BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 21 april 2009

UNIONS PROFESSIONNELLES — BEROEPSVERENIGINGEN
CONSEIL D’ETAT

[C − 2009/38025]

Union professionnelle belge pour l’Importation de Denrées alimentaires, en abrégé : « Belgafood » — Belgische
Beroepsvereniging voor de Invoer van Voedingswaren, afgekort als : « Belgafood », union professionnelle
établie à Anvers

En application de l’article 7 de la loi du 31 mars 1898 sur les unions professionnelles et de l’article 4
de l’arrêté du Régent du 23 août 1948, pris en exécution de l’article 6 de la loi du 31 mars 1898 sur les unions professionnelles

Statuts - Unions professionnelles : 1935, n° 454

production chez les animaux et pour une période de 12 mois à dater du
18 avril 2009, les analyses relatives à la détection de pentachlorophénol
dans la gomme de guar et les produits qui contiennent de la gomme de
guar sont attribuées aux laboratoires ci-après :

FYTOLAB CVBA
Technologiepark 2/3
9052 Zwijnaarde-Gent
Institut Scientifique de Santé Publique (ISP)
Rue J. Wytsman 14
1050 Bruxelles
SGS Belgium NV
Polderdijkweg 16, Haven 407
2030 Antwerpen
Bruxelles, le 7 avril 2009.

L’Administrateur délégué,
Gil HOUINS
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Modification aux statuts

Article 1er.
(...)
Elle a son siège à Bruxelles.
(...).
Entériné par décision du Conseil d’Etat, Ve chambre, le 3 avril 2009.

Pour le Greffier en chef du Conseil d’Etat :
M.-Chr. MALCORPS,

greffier

RAAD VAN STATE

[C − 2009/38025]
Union professionnelle belge pour l’Importation de Denrées alimentaires, en abrégé : « Belgafood » — Belgische

Beroepsvereniging voor de Invoer van Voedingswaren, afgekort als : « Belgafood », beroepsvereniging
gevestigd te Antwerpen

In uitvoering van artikel 7 van de wet van 31 maart 1898 op de beroepsverenigingen en van artikel 4
van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948, genomen in uitvoering van artikel 6 van de wet van 31 maart 1898

op de beroepsverenigingen

Statuten - Beroepsverenigingen : 1935, nr. 454

Wijziging van de statuten

Artikel 1.
(...)
Zij heeft haar zetel te Brussel.
(...).
Bekrachtigd bij beslissing van de Raad van State, Ve kamer, de 3 april 2009.

Voor de Hoofdgriffier van de Raad van State :
M.-Chr. MALCORPS,

griffier

*
CONSEIL D’ETAT

[C − 2009/38026]
Union belge du Marché d’Art « U.B.E.M.A. » — Belgische Unie van de Kunstmarkt « B.U.K.M. »,

union professionnelle, établie à Molenbeek-Saint-Jean

Article 7 de la loi du 31 mars 1898

Statuts - Unions professionnelles : 1974, no 269
Dernière liste publiée : 1997, no 146

Dissolution volontaire

L’assemblée générale du 27 mars 2002 a décidé :
1o la dissolution volontaire de l’union professionnelle dénommée : Union belge du Marché d’Art

« U.B.E.M.A. » — Belgische Unie van de Kunstmarkt « B.U.K.M. », établie à Molenbeek-Saint-Jean;
2o d’attribuer l’actif de l’union à l’ASBL Union belgo-luxembourgeoise du Marché d’Art - Unie van de

Belgisch-Luxemburgse Kunst-Markt, en abrégé « U.B.E.M.A. ».
Entériné par décision du Conseil d’Etat, Ve chambre, le 3 avril 2009.

Pour le Greffier en chef du Conseil d’Etat :
M.-Chr. MALCORPS,

greffier

RAAD VAN STATE

[C − 2009/38026]
Union belge du Marché d’Art « U.B.E.M.A. » — Belgische Unie van de Kunstmarkt « B.U.K.M. »,

beroepsvereniging, gevestigd te Sint-Jans-Molenbeek

Artikel 7 van de wet van 31 maart 1898

Statuten - Beroepsverenigingen : 1974, nr. 269
Laatst bekendgemaakte lijst : 1997, nr. 146

Vrijwillige ontbinding

De algemene vergadering van 27 maart 2002 heeft beslist :
1o de vrijwillige ontbinding van de beroepsvereniging met name : Belgische Unie van de Kunstmarkt

« B.U.K.M. » - Union belge du Marché d’Art « U.B.E.M.A. », gevestigd te Sint-Jans-Molenbeek;
2o het actief van de beroepsvereniging toe te wijzen aan de VZW Unie van de Belgisch-Luxemburgse

Kunst-Markt - Union belgo-luxembourgeoise du Marché d’Art, afgekort als « U.B.E.M.A. ».
Bekrachtigd bij beslissing van de Raad van State, Ve kamer, de 3 april 2009.

Voor de Hoofdgriffier van de Raad van State :
M.-Chr. MALCORPS,

griffier
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Olsimmo, naamloze vennootschap,
Grote Steenweg 139, 9870 Zulte (Olsene)

Ondernemingsnummer 0440.499.170 — RPR Gent

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot het bijwonen der
gewone algemene vergadering die zal gehouden worden op vrijdag
8 mei 2009, om 8 u. 30 m., te Sint-Eloois-Vijve, Schoendalestraat 221.

1. Goedkeuring jaarrekening per 31 december 2008.

2. Bestemming resultaat.

3. Kwijting aan de bestuurders.

Om deel te nemen aan de algemene vergadering worden de aandeel-
houders verzocht zich te gedragen volgens artikelen 23 en 24 der
statuten.

De raad van bestuur.
(14003)

ACTICHEM, société anonyme,
rue de Corbais 59, 1435 MONT ST GUIBERT

Numéro d’entreprise 0449.638.946

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC1900943/21.04) (14104)

ADITUS, société anonyme,
Quai des Salines 27, 7500 Tournai

Numéro d’entreprise 0448.985.622

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009. Ordre du jour :
Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation résultats.
Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-01014/21.04) (14105)

AGOS & C°, naamloze vennootschap,
Grote Steenweg 6, 9870 ZULTE

Ondernemingsnummer 0425.038.459

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Bezoldigingen. Divers.
(AOPC-1-9-03107/21.04) (14106)

AJAG, naamloze vennootschap,
Nieuwstraat 2, 9840 DE PINTE

Ondernemingsnummer 0445.406.776

Algemene vergadering ter zetel op 06/5/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-04202/21.04) (14107)

ANTWERP DIAMOND HOUSE, naamloze vennootschap,
Cordoeanierstraat 5, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0431.467.876 - RPR Brugge

Algemene vergadering ter zetel op 08/5/2009, om 11 uur. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. 3. Bestem-
ming resultaat. 4. Beraadslaging art. 96, 6°, W. Venn. 5. Kwijting
bestuurders. 6. Goedkeuring voorafgenomen bezoldigingen. Zich
richten naar de statuten.

(AOPC-1-9-04064/21.04) (14108)

APOTHEEK VANDERVOORT, naamloze vennootschap,
Ossenberg 81, 2490 BALEN

Ondernemingsnummer 0440.513.127

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00414/21.04) (14109)

ARAMIS, société anonyme,
Bosveldweg 59, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0430.895.576

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00600/21.04) (14110)

AUTOMATIC INDUSTRIES, naamloze vennootschap,
Maria Henriëttalei 33, 2660 HOBOKEN

Ondernemingsnummer 0413.031.443

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-02305/21.04) (14111)

BAKKERIJ DE BAETS, naamloze vennootschap,
Botestraat 55, 9032 WONDELGEM

Ondernemingsnummer 0442.451.345

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-02783/21.04) (14112)
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POMPES FUNEBRES THIERRY CALS, société anonyme,
rue Sainte-Begge 3, 5300 COUTISSE

Numéro d’entreprise 0446.057.765

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-9-03413/21.04) (14113)

BLOEMENDAELE, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 70, 8730 BEERNEM

Ondernemingsnummer 0405.164.446

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-01924/21.04) (14114)

CARBODIAM MANAGEMENT, société anonyme,
rue d’Heuval 16, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE

Numéro d’entreprise 0416.148.014

Assemblée ordinaire au siège social le 08/5/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-04154/21.04) (14115)

CASTLEDYNE AND PALLADIN, naamloze vennootschap,
J. Ratinckxstraat 5-7, bus 52, 2600 BERCHEM

Ondernemingsnummer 0421.618.913

Algemene vergadering ter zetel op 09/5/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2008. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders en externe accountants. Divers.
(AOPC-1-9-02159/21.04) (14116)

CHAUSSURES MYRYS, société anonyme,
rue de la Presse 4, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0406.823.641

Assemblée ordinaire au siège social le 08/5/2009, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-04192/21.04) (14117)

COBEL, naamloze vennootschap,
Wolvendreef 69, 8500 Kortrijk

RPR Kortrijk 0433.785.582

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te
wonen, die zal plaatshebben op 11 mei 2009, om 19 uur, op de zetel van
de vennootschap, met volgende agenda :

1. Lezing van de jaarrekening per 30 december 2008. 2. Goedkeuring
van de jaarrekening. 3. Goedkeuring van de toewijzing van het
resultaat. 4. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur.

De raad van bestuur.
(AOPC-1-9-02029/21.04) (14118)

COR-INVEST, naamloze vennootschap,
Dronckaertstraat 484, 8930 LAUWE

Ondernemingsnummer 0450.068.716 - RPR Kortrijk

Algemene vergadering ter zetel op 09/5/2009, om 14 uur. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. 3. Bestem-
ming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Divers. Zich richten naar de
statuten.
(AOPC-1-9-04067/21.04) (14119)

DE MONDT NV, naamloze vennootschapj
August Van Landeghemplein 16, 2830 WILLEBROEK

Ondernemingsnummer 0425.702.811

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de jaarlijkse algemene
vergadering, welke zal gehouden worden in de vergaderlokalen te
1730 Asse, Weverstraat 6-10, op maandag 11 mei 2009, te 19 uur.
Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur; 2. Verslag van de commis-
saris; 3. Lezing van de jaarrekening afgesloten per 31 december 2008;
4. Goedkeuring van de jaarrekening en van de verwerking van de
resultaten; 5. Benoeming commissaris; 6. Kwijting aan de leden van de
raad van bestuur en de commissaris; 7. Diverse. De aandeelhouders
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van de statuten.
De neerlegging van de aandelen kan gebeuren op de maatschappelijke
zetel of te Asse, Weversstraat 6-10.
(AOPC-1-9-03457/21.04) (14120)

DE REYGHERE ALFONS, naamloze vennootschap,
Vlamingstraat 32, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0413.795.565

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Bezoldiging bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-03098/21.04) (14121)

Delie, naamloze vennootschap,
Bouwerijstraat 2, 2620 Hemiksem

Ondernemingsnummer 0449.516.410

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.Divers.
(AOPC-1-9-03285/21.04) (14122)

DUVACO, naamloze vennootschap,
Heirentstraat 7, 8760 MEULEBEKE

Ondernemingsnummer 0436.268.287

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 9 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-02634/21.04) (14123)

DEMAS, naamloze vennootschap,
Industrielaan 1, 8890 DADIZELE

Ondernemingsnummer 0435.782.396

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Kennisname verslag art. 633 Wetboek vennootschappen.
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.
(AOPC-1-9-03648/21.04) (14124)
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EIJSSEN, naamloze vennootschap,

Industrielaan 16, 3900 OVERPELT

Ondernemingsnummer 0434.450.033

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-03192/21.04) (14125)

ELAFLEX, naamloze vennootschap,

Merksemsesteenweg 192, 2100 DEURNE (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer 0404.945.108

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009. Agenda : Jaarverslag.
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-9-03176/21.04) (14126)

ETS MEURICE en liquidation, société anonyme,

chaussée de Bruxelles 151, 6040 JUMET

Numéro d’entreprise 0407.679.815

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport des liquidateurs et du commissaire. Soumission des
comptes annuels. Décharge au commissaire.

(AOPC-1-9-01132/21.04) (14127)

EURO CLUBSERVICES, naamloze vennootschap,

Azalealaan 6, 2550 KONTICH

Ondernemingsnummer 0453.174.397

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 11u.30m. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-01846/21.04) (14128)

E.P.Y. INVESTMENTS, société anonyme,

avenue Charles-Quint 374, 1083 GANSHOREN

Numéro d’entreprise 0447.971.239

Assemblée ordinaire au siège social le 08/5/2009, à 14 heures. Ordre
du jour : Discussion et approbation des comptes au 31/12/2008.
Affectation résultat. Décharge aux administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-04179/21.04) (14129)

FALIMMO, société anonyme,

Allée du Neviau 10, 5100 WEPION

Numéro d’entreprise 0414.987.081

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-00441/21.04) (14130)

FLAMENT PAUL, naamloze vennootschap,
Kleine Veldstraat 24e, 8840 STADEN

Ondernemingsnummer 0433.489.139

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00391/21.04) (14131)

FORMA INTERNATIONAL, naamloze vennootschap,
Koning Albertlaan 46C, 9990 MALDEGEM

Ondernemingsnummer 0436.139.417

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00108/21.04) (14132)

FRANCKEN INVEST, naamloze vennootschap,
Vlaanderenstraat 51, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0443.886.846

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01034/21.04) (14133)

GAMBIT, société anonyme,
avenue du Bois de l’Hongrée 7, 1460 ITTRE

Numéro d’entreprise 0453.962.077

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-04141/21.04) (14134)

GILBOS, naamloze vennootschap,
Grote Baan 10, 9310 HERDERSEM

Ondernemingsnummer 0400.299.501

Algemene vergadering ter zetel op 11 mei 2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Verslag van de commissaris-revisor. Goedkeuring van de
jaarrekening. Bestemming van het resultaat. Kwijting aan bestuurders
en commissaris-revisor.

(AOPC-1-9-02109/21.04) (14135)

GIRALDO, naamloze vennootschap,
Steenstraat 84, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0413.757.953

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00502/21.04) (14136)
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HIT BOUTIQUE, société anonyme,
rue Saint-Martin 37, 7500 Tournai

Numéro d’entreprise 0415.597.092

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00409/21.04) (14137)

HOME CONCEPT, société anonyme,
rue Pionfosse 25, 4140 LINCE-SPIRMONT

Numéro d’entreprise 0450.927.660

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 20 heures. Ordre
du jour : 1. Lecture et approbation du rapport du conseil d’administra-
tion. 2. Lecture et approbation des comptes annuels. 3. Affectation du
résultat. 4. Approbation des rémunérations et prélèvements des admi-
nistrateurs. 5. Décharges, à donner aux administrateurs. 6. Nomina-
tions – Démissions. Pour la présence, à l’A.G. se conformer aux statuts.

(AOPC-1-9-03491/21.04) (14138)

HOUTHANDEL LOUIS VERWEE, naamloze vennootschap,
Heirweg 115, 8520 KUURNE

Ondernemingsnummer 0405.379.331

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-00522/21.04) (14139)

IMMO LABRIS, société anonyme,
avenue Materne 136, 5100 JAMBES

Numéro d’entreprise 0442.482.326

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-03933/21.04) (14140)

IMMO V EN VDV ESTATE, naamloze vennootschap,
De Bosschaertstraat 200, 2020 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0439.084.059

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-02832/21.04) (14141)

IMMOBILIERE DE LA PETITE ILE, société anonyme,
boulevard du Souverain 191, 1160 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0402.141.412

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00448/21.04) (14142)

IMMOCAN, naamloze vennootschap,

Fleriskotstraat 84, 8431 WILSKERKE

Ondernemingsnummer 0437.636.878

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-03969/21.04) (14143)

IMMOCEL, naamloze vennootschap,

Wilrijkstraat 26, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer 0427.007.064

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00666/21.04) (14144)

IMMOLUX, naamloze vennootschap,

Voskenslaan 240, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0412.898.217

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 11 uur. 30.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00547/21.04) (14145)

INEDMI, commanditaire vennootschap op aandelen,

Bredadreef 8, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0450496110

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 11 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-01196/21.04) (14146)

INTER TRADE, société anonyme,

rue du Sourdeau 12, 7912 FRASNES-LEZ-ANVAING

Numéro d’entreprise 0449.648.250

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-01380/21.04) (14147)

JADEX, société anonyme,

rue Eugène Toussaint 36, 1090 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0866.242.464

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-02285/21.04) (14148)
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JULIA, naamloze vennootschap,
Neerveldstraat 77, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE

Ondernemingsnummer 0863.052.748

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-03891/21.04) (14149)

JURINVEST, naamloze vennootschap,
Lindendreef 11, 8510 Kortrijk-ROLLEGEM

Ondernemingsnummer 0459.946.284 – RPR Kortrijk

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 11/5/2009, om 14 uur.
Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-9-00851/21.04) (14150)

J.B.P., naamloze vennootschap,
Hoogveld 11, 9200 DENDERMONDE

Ondernemingsnummer 0448.588.970

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01617/21.04) (14151)

KLAASEN & C°, naamloze vennootschap,
Peelsestraat 33, 2380 RAVELS

Ondernemingsnummer 0404.166.237

Algemene vergadering op de slachterij, Peelsestraat 50, 2380 Ravels,
op 11/5/2009, om 19 u. 30 m. Agenda : Jaarverslagen van raad van
bestuur en van de commissaris. Goedkeuring jaarrekeningen. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan bestuurders en commissaris. Eventuele
(her)benoemingen. Varia.

(AOPC-1-9-00445/21.04) (14152)

KRIFIMMO, naamloze vennootschap,
Bergstraat 4, 9420 ERPE-MERE

Ondernemingsnummer 0434968388

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00674/21.04) (14153)

LA FONTAINE BOULANTE, société anonyme,
rue du Morimont 82, 1341 CEROUX-MOUSTY

Numéro d’entreprise 0434.427.168

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-02432/21.04) (14154)

LE FOYER IXELLOIS, société anonyme,
rue des Cygnes 8, bte 10, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.357.573

Assemblée générale annuelle du 30/4/2009, à 18 heures. Ordre du
jour : 1. Rapport annuel du conseil d’administration. 2. Approbation
des comptes annuel arrêtés au 31 décembre 2008. 3. Lecture et examen
du rapport du commissaire réviseur. 4. Décharge des administrateurs.
5. Décharge du Commissaire Réviseur. 6. Divers.
(AOPC-1-9-04170/21.04) (14155)

LEASDO, société anonyme,
avenue des Gaulois 10, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0415.147.627

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-03505/21.04) (14156)

LICHTERT & C°, société anonyme,
chaussée de Neerstalle 26, 1190 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0444.576.437

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-03821/21.04) (14157)

MERCURE-CREDIT, société anonyme,
rue Elveau 19, 5140 SOMBREFFE

Numéro d’entreprise 0433.161.715

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-00830/21.04) (14158)

LINDIM, naamloze vennootschap,
Wolvendreef 69, 8500 Kortrijk

Ondernemingsnummer 0433.644.042 - RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te
wonen, die zal plaatshebben op 11 mei 2009, om 18 uur, op de zetel van
de vennootschap, met volgende agenda :

1. Lezing van de jaarrekening per 30 december 2008. 2. Goedkeuring
van de jaarrekening. 3. Goedkeuring van de toewijzing van het
resultaat. 4. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur.

De raad van bestuur.
(AOPC-1-9-02030/21.04) (14159)

MIRANDA, société anonyme,
Noisy Celles 5, 5561 CELLES (Houyet)

Numéro d’entreprise 0437.221.065

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-9-02784/21.04) (14160)
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ORGANICA, société anonyme,
Venelle de Saint-Job 3, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0464.744.519

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs.
(AOPC-1-9-03347/21.04) (14161)

SOCIETE DE PARTICIPATIONS INDUSTRIELLES,
société anonyme,

rue Ducale 21, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0426.101.895

L’assemblée générale ordinaire se tiendra le 11 mai 2009, à 10 heures,
rue Ducale 21, à Bruxelles. Ordre du jour : 1. Rapports des administra-
teurs et du commissaire. 2. Approbation des comptes annuels au
31 décembre 2008. 3. Décharge aux administrateurs et au commissaire.
4. Répartition bénéficiaire. 5. Nominations statutaires. 6. Divers. Dépôt
des titres, rue Ducale 21, cinq jours francs avant l’assemblée (article 27
des statuts).
(AOPC-1-9-00036/21.04) (14162)

PEN-LAW, société anonyme,
avenue Brugmann 587, bte 7, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0441.435.617

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-02675/21.04) (14163)

PLAN SERVICE, société anonyme,
boulevard Paul Janson 74, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise 0425.295.213

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Renouvellement Mandat des administrateurs. Décharge
administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-9-03454/21.04) (14164)

PREFABEL, société anonyme,
rue des Combattants 191, 7866 LESSINES (Ollignies)

Numéro d’entreprise 0422.394.517

Assemblée ordinaire au siège social le 02/5/2009, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-9-04176/21.04) (14165)

RAYNAUD, naamloze vennootschap,
Steynstraat 174, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer 0412.109.646

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-02428/21.04) (14166)

ROYAL LEOPOLD CLUB, société anonyme,

avenue Adolphe Dupuich 42, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.406.370

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations et démissions.
Divers.

(AOPC-1-9-03371/21.04) (14167)

SAGE ENTREPRENDRE, société anonyme,

Bê Pâki 1, 4651 BATTICE

Numéro d’entreprise 0477.654.328

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-04074/21.04) (14168)

SINGELINVEST, société anonyme,

avenue Delleur 18, 1170 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0444.380.655

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-03550/21.04) (14169)

SODESTRIM, société anonyme,

rue de Belgrade 15, 1190 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.189.309

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-00394/21.04) (14170)

SPIMINVEST, société anonyme,

rue des Sablières 183, 6200 CHATELET

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-03530/21.04) (14171)

STOETERIJ TEN ROZEN, naamloze vennootschap,

Rozendreef 245, 9300 Aalst

Ondernemingsnummer 0443.891.301

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00594/21.04) (14172)
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STONE ISLAND, naamloze vennootschap,
Brusselsesteenweg 693, 3090 OVERIJSE

Ondernemingsnummer 0427.818.597

Jaarvergadering op 11/5/2009, om 15u op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur 2. Goedkeuring van de jaarrekening
+ bestemming resultaat 3. Kwijting bestuurders 4. Ontslag en benoe-
ming bestuurders 5. Varia

(AOPC-1-9-03560/21.04) (14173)

SUPER WASH AND SERVICES, société anonyme,
avenue des Vaillants 36, 1200 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0436.792.285

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
du résultat. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00424/21.04) (14174)

S.T.I., Commanditaire vennootschap op aandelen
Bischoffsheimlaan 36, 1000 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0418.035.752

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel op 11/5/2009,
om 15 uur. Agenda : 1. Jaarverslag van de zaakvoerders. 2. Goedkeu-
ring jaarrekening per 31/12/2008. 3. Bestemming resultaat. 4. Goed-
keuring wedde zaakvoerders. 5. Kwijting zaakvoerders. 6. Ontslag en
benoeming zaakvoerders. 7. Diversen.

(AOPC-1-9-01933/21.04) (14175)

THIENPONT JOHN, naamloze vennootschap,
Spieveldstraat 33, 9160 LOKEREN

Ondernemingsnummer 0404.132.484

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-03002/21.04) (14176)

TRAVIWAL, société anonyme,
rue Champeau 6, 6061 CHARLEROI

Numéro d’entreprise 0408.062.172

Assemblée ordinaire au siège social le 11/5/2009, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-03068/21.04) (14177)

WARMELUCHTCENTRALE, naamloze vennootschap,
Jan Davidtsstraat 70, 3210 LINDEN

Ondernemingsnummer 0403.598.588

Algemene vergadering ter zetel op 08/5/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-04063/21.04) (14178)

WIMBLEDON, naamloze vennootschap,
Noordstraat 50, 8930 MENEN

Ondernemingsnummer 0425.169.509

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-03729/21.04) (14179)

ZAKENKANTOOR DIERCKX, naamloze vennootschap,
Langdorpsesteenweg 222, 3201 LANGDORP

Ondernemingsnummer 0430.090.674

Algemene vergadering ter zetel op 11/5/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-04036/21.04) (14180)

HOUDIMM, société anonyme,
à La Louvière (Houdeng-Goegnies), chaussée P. Houtart 158

Registre des Personnes morales : Mons 0441.507.970

Convocation

L’assemblée général convoquée pour le 17 avril 2009, n’ayant pas
réuni le quorum nécessaire, les actionnaires sont priés d’assister à une
nouvelle assemblée générale extraordinaire, qui se tiendra le
7 mai 2009, à 11 heures, en l’étude du notaire Etienne Dupuis, rue
Noulet 27, à 7110 La Louvière (Strépy-Bracquegnies).

Ordre du jour :

L’ordre du jour est fixé comme suit :

1. Première augmentation de capital à concurrence de quarante mille
deux cent trente euros (S 40.230,00) pour le porter de un million quatre
cent mille euros (S 1.400.000,00) à un million quatre cent quarante mille
deux cent trente euros (S 1.440.230,00) par la création de vingt-cinq (25)
actions nominatives jouissant des mêmes droits et avantages que les
actions au porteur existantes, et participant aux bénéfices à partir du
premier janvier deux mille neuf, par apports en espèces au prix de mille
six cent neuf euros vingt eurocents (S 1.609,20) par titre, majoré d’une
prime d’émission de quatre cent trente-six euros vingt eurocents
(S 436,20) par titre.

2. Détermination des conditions et du délai de souscription; affecta-
tion de la différence entre la valeur de l’apport, soit cinquante-et-un
mille cent trente-cinq euros (51.135,00) et le montant de l’augmentation
de capital, à un compte de prime d’émission indisponible qui consti-
tuera la garantie des tiers et ne pourra être réduit ou supprimé que par
une nouvelle résolution de l’assemblée générale délibérant dans les
formes prévues pour la réduction du capital social.

3. Deuxième augmentation de capital à concurrence de quatre-vingt
mille quatre cent soixante euros (80.460,00) pour le porter de un million
quatre cent quarante mille deux cent trente euros (S 1.440.230,00) à un
million cinq cent vingt mille six cent nonante euros (S 1.520.690,00) par
la création de cinquante (50) actions nominatives jouissant des mêmes
droits et avantages que les actions au porteur existantes, et participant
aux bénéfices à partir du premier janvier deux mille neuf, par apports
en espèces au prix de mille six cent neuf euros vingt eurocents
(S 1.609,20) par titre, majoré d’une prime d’émission de quatre cent
trente-six euros vingt eurocents (S 436,20) par titre.

4. Détermination des conditions et du délai de souscription; affecta-
tion de la différence entre la valeur de l’apport, soit cent deux mille
deux cent septante euros (S 102.270,00) et le montant de l’augmentation
de capital, à un compte de prime d’émission indisponible qui consti-
tuera la garantie des tiers et ne pourra être réduit ou supprimé que par
une nouvelle résolution de l’assemblée générale délibérant dans les
formes prévues pour la réduction du capital social;
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5. Troisième augmentation de capital, sans émission d’actions
nouvelles, à concurrence de deux cent vingt-neuf mille trois cent dix
euros (S 229.310,00), pour le porter de un million cinq cent vingt mille
six cent nonante euros (S 1.520.690,00) à un million sept cent cinquante
mille euros (S 1.750.000,00), par incorporation au capital :

- des primes d’émission de dix mille neuf cent cinq euros (S 10.905,00)
et de vingt-et-un mille huit cent dix euros (S 21.810,00) créées en vertu
des résolutions à prendre sur les points 2 et 4 ci-dessus;

- du compte « Réserves disponibles » figurant au bilan, à concurrence
de cent nonante-six mille cinq cent nonante-cinq euros (S 196.595,00).

6. Délégation à un administrateur aux fins de faire constater par acte
authentique la réalisation des deux premières augmentations de capital,
et la circonstance que les modifications qui seront décidées aux articles
cinq et six des statuts sont devenues définitives;

7. Constatation de la réalisation effective de la troisième augmenta-
tion de capital qui précède;

8. Rapport motivé du conseil d’administration au sujet du capital
autorisé;

9. Autorisation à conférer au conseil d’administration d’augmenter
le capital en une ou plusieurs fois à concurrence d’un montant d’un
million cinq cent mille euros (S 1.500.000,00) par voie d’apports en
espèces ou en nature, ou encore, par incorporation de réserves;

10. Modifications des articles suivants des statuts pour les mettre en
concordance avec la situation nouvelle du capital :

- à l’article cinq, pour remplacer cet article par le texte suivant : « Le
capital social est fixé à un million sept cent cinquante mille euros
(S 1.750.000,00). Il est représenté par neuf cent quarante-cinq actions
(945) actions sans désignation de valeur nominale. »

- à l’article six, pour compléter cet article par ce qui suit : « Lors de
l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires du deux mille
neuf, le capital a été augmenté :

i. une première fois à concurrence de quarante mille deux cent trente
euros (S 40.230,00) pour le porter de un million quatre cent mille euros
(S 1.400.000,00) à un million quatre cent quarante mille deux cent trente
euros (S 1.440.230,00), par apports en espèces;

ii. une seconde fois à concurrence de quatre-vingt mille quatre cent
soixante euros (S 80.460,00) pour le porter de un million quatre cent
quarante mille deux cent trente euros (S 1.440.230,00) à un million cinq
cent vingt mille six cent nonante euros (S 1.520.690,00) par apports en
espèces;

iii. une troisième fois à concurrence de deux cent vingt-neuf mille
trois cent dix euros (S 229.310,00), pour le porter de un million cinq
cent vingt mille six cent nonante euros (S 1.520.690,00) à un million sept
cent cinquante mille euros (S 1.750.000,00), par incorporation au capital
de primes d’émissions et d’une partie du compte « Réserves disponi-
bles » figurant au bilan. »

- à l’article dixbis, pour remplacer le montant de sept cent mille euros
(S 700.000,00) mentionné dans cet article par celui d’un million cinq
cent mille euros (S 1.500.000,00).

11. Pouvoirs à conférer au conseil d’administration afin de coor-
donner les statuts, d’en déposer le texte coordonné et d’en effectuer la
publicité légale;

12. Procuration pour la Banque Carrefour des Entreprises.

Pour être admis à l’assemblée, tout propriétaire de titres doit en
effectuer le dépôt au siège social cinq jours francs avant la date fixée
pour l’assemblée.

Le conseil d’administration.
(14197)

Erratum : Gelieve in de editie van 17/04 te willen lezen :

RESILUX, naamloze vennootschap,
Damstraat 4, 9230 Wetteren-Overschelde

Ondernemingsnummer 0447.354.397 — RPR Dendermonde

Oproeping tot de buitengewone algemene vergadering

5.3. Titel VIII, 2. Inkoop van eigen aandelen, tweede alinea, met
betrekking tot de bevoegdheid die werd gegeven aan de raad van
bestuur om eigen aandelen of winstbewijzen door aankoop of ruil te
verkrijgen of te vervreemden; wat de verkrijging betreft voor een
periode van 5 jaar overeenkomstig artikel 620 van het Wetboek van
Vennootschappen, wat de vervreemding betreft, voor zover toegelaten
door de wet (en in het bijzonder artikel 622 van het Wetboek van
vennootschappen), zonder beperking in de tijd;

Voorstel van besluit :

“De algemene vergadering besluit om Titel VIII, 2. Inkoop van eigen
aandelen, tweede alinea, van de gecoördineerde statuten te vervangen
door volgende bepaling :

De raad van bestuur is gemachtigd om het krachtens artikel 620 van
het Wetboek van vennootschappen maximum toegelaten aantal eigen
aandelen of winstbewijzen door aankoop of ruil te verkrijgen of te
vervreemden, aan een prijs die gelijk is aan de prijs waaraan deze
aandelen genoteerd worden op een Belgische effectenbeurs op het
ogenblik van die verkrijging of vervreemding, dit alles in overeenstem-
ming met artikel 620 tot en met 625 van het Wetboek van vennoot-
schappen. De machtiging tot verwerving is geldig voor een periode van
5 jaar te rekenen vanaf de bekendmaking van de beslissing van de
algemene vergadering van vijftien mei tweeduizend en negen in de
bijlagen tot het Belgisch Staatsblad. In zover toegelaten door de wet (en
in het bijzonder door artikel 622 van het Wetboek van vennootschap-
pen), is de machtiging tot vervreemding geldig zonder beperking in de
tijd vanaf de datum van deze akte.”

(14198)

CVBA BKP Noord,
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid

Zetel : Zele, Dokter Armand Rubbensstraat 45

RPR Dendermonde 0400.154.890

Gewone algemene vergadering op woensdag 6 mei 2008, om 15 uur

We hebben de eer u uit te nodigen op de gewone algemene
vergadering van de CVBA BKPC Noord, die plaatsvindt op woensdag
6 mei 2009, om 15 uur, in de maatschappelijke zetel te Zele,
Dr. A. Rubbensstraat 45.

De dagorde van deze vergaderingen zijn de volgende :

1. Beheersverslag van de raad van bestuur.

2. Verslag van de commissaris.

3. Nazicht en goedkeuring van de jaarrekeningen.

4. Bestemming van het resultaat.

5. Kwijting te verlenen aan de bestuurders.

6. Kwijting te verlenen aan de commissaris.

7. Hernieuwing van het mandaat van de commissaris.

8. Varia.

Indien u deze algemene vergadering wenst bij te wonen, dient u ons
dit ten laatste vier dagen vóór de vergadering schriftelijk te melden.

(14199)
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Bouwbedrijf Monnissen Lucien, naamloze vennootschap,
Hegstraat 37, 3630 Maasmechelen

0419.507.479 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 14/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
Resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(14181)

Centrauto, naamloze vennootschap,
Herentalsebaan 146-152, 2100 Antwerpen (Deurne)

0427.131.877 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 14/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Verslag commissaris. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.
Kwijting commissaris. Varia. Zich richten naar de statuten.

(14182)

Dem’s Fashion, naamloze vennootschap,
Basiliekstraat 42, 1500 Halle

0400.895.258 RPR Brussel

Jaarvergadering op 14/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
1. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. 2. Kwijting
bestuurders. 3. Bezoldigingen bestuurders. 4. Allerlei.

(14183)

Distrifruit, naamloze vennootschap,
Molenstraat 1, 3290 Diest

0405.749.515 RPR Leuven

Algemene vergadering op de zetel, op 04/05/2009, om 15 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(14184)

Dossche Daniel Beheer, naamloze vennootschap,
Dhoye 25, 9800 Deinze

0419.133.040 RPR Gent

Jaarvergadering op 25/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
1. Bevestiging verdaging jaarvergadering. 2. Goedkeuring jaarrekening
per 31/12/2008. 3. Kwijting raad van bestuur. Zich schikken naar de
statuten.

De raad van bestuur.
(14185)

Driesland, naamloze vennootschap,
Emiel Verhaerenlaan 12, 8620 Nieuwpoort

0442.595.360 RPR Veurne

Jaarvergadering op 14/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Zich richten naar de statuten.

(14186)

Erguco, naamloze vennootschap,

Camoeslaan 7, 8420 De Haan

0445.269.095 RPR Brugge

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Benoeming bestuurders. Allerlei.

(14187)

Eurofram, naamloze vennootschap,

Fruithoflaan 95, bus 28, 2600 Antwerpen

0450.205.110 RPR Antwerpen

Algemene vergadering op de zetel, op 14 mei 2009, om 17 uur.
Agenda : jaarverslag van de raad van bestuur; goedkeuring jaarreke-
ning; bestemming resultaat; goedkeuring bijzonder verslag; kwijting,
vermelding en herbenoemingen bestuurders.

(14188)

Immo Blatec, naamloze vennootschap,

Paul Parmentierlaan 166, 8300 Knokke-Heist

0438.191.164 RPR Brugge

Jaarvergadering op 7/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(14189)

Interstructure, naamloze vennootschap,

Middelveld 2A, 1860 Meise

0405.746.248 RPR Brussel

Jaarvergadering op 14/05/2009, om 14 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(14190)

Jordaens, naamloze vennootschap,

Van Peborghlei 13B, 2640 Mortsel

0440.448.294 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 14/05/2009 om 17 u op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Kwijtingen. Ontslagen en
benoemingen. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(14191)

Keienven Patrimoniumvennootschap, naamloze vennootschap,

Fazantendreef 31/1, 2990 Wuustwezel

0436.640.055 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 14/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten naar
de statuten.

(14192)
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KGM en C°, naamloze vennootschap,
Ferdinand Coosemansstraat 140, 2600 Berchem

0433.044.226 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 14/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(14193)

Movast Properties, naamloze vennootschap,
Schildersstraat 2, 2000 Antwerpen

0461.295.376 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 14/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking
art. 523, § 1 tegenstrijdige belangen. Varia.

(14194)

Trade Center, naamloze vennootschap,
Ringlaan 43/6, 3530 Houthalen-Helchteren

0449.822.157 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 14/05/2009, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Verslagen van de raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.

(14195)

Vandendries - Driesimmo,
commanditaire vennootschap op aandelen,
Emiel Verhaerenlaan 12, 8620 Nieuwpoort

0432.271.590 RPR Veurne

Jaarvergadering op 14/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Zich richten naar de statuten.

(14196)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Stad Brugge

De stad Brugge organiseert navernoemde examens met het oog op
de statutaire benoeming en het aanleggen van een drie jaar geldig
blijvende werfreserve voor (m/v) :

Administratief medewerker

Je hebt een diploma van secundair onderwijs of daarmee gelijkge-
steld onderwijs.

Je staat in voor het opstellen en verwerken van administratieve
dossiers en gegevens.

Je lost problemen op aan de hand van de ontvangen informatie en
reglementering.

Je voert gegevens in op de computer.
Je beantwoordt vragen van interne en/of externe klanten.

Administratief medewerker (financiën).

Je hebt een diploma van secundair onderwijs of daarmee gelijkge-
steld onderwijs.

Je staat in voor de specifieke financiële opdrachten binnen het
werkterrein van de boekhouding/belastingen.

Je kan dossiers boekhoudkundig verwerken.
Je voert gegevens in op de computer.
Je staat in voor verwerking van gegevens conform de procedures,

regelgeving en collegebeslissingen.
Bruto-maandwedde voor beide functies is : 1.722.40 euro (geïn-

dexeerd).
Het selectieprogramma en bijkomende inlichtingen kan je opvragen

bij de Personeelsdienst, Riddersstraat 12, te Brugge. Tel. : 050-44 96 34 –
e-mail : selectie.personeel@brugge.be.

Je kandidaatstelling richt je uiterlijk op 8 mei 2009 (poststempel) per
aangetekend of gewoon schrijven aan het college van burgemeester en
schepenen, stadhuis, Burg 12, te 8000 Brugge, of overhandig je tegen
ontvangstbewijs in de Personeelsdienst.

Je kandidaatstelling moet vergezeld zijn van een kopie van het
gevraagd diploma én een curriculum vitae.

OPGELET !!!
Vermeld bovenaan je kandidaatstelling de functie waarvoor je solli-

citeert.
Kandidaatstellingen die niet vergezeld zijn van een kopie van het

diploma en het cv worden niet in aanmerking genomen.
Indien je voor beide functies interesse hebt, moet je voor elk

afzonderlijk een aparte kandidaatstelling indienen met telkens alle
vereiste documenten.

De schriftelijke proef zal afgenomen worden op 13 juni 2009 :
Administratief medewerker : voormiddag.
Administratief medewerker financiën : namiddag.

(14004)

Universiteit Gent

Administratief en technisch personeel — Vacante betrekkingen

(2009/TW08/C) : één halftijdse betrekking in functieklasse C
(graad 3) als medewerker (secretarislbibliotheekbediende) bij de
vakgroep Elektrische Energie, Systemen en Automatisering (Faculteit
ingenieurswetenschappen) - wedde aan 100 % : graad 3 : min.
S 7.004,80 - max. S 13.243,77; bruto geïndexeerde maandwedde (aan
148,59 %) : min. S 867,37 - max. S 1.639,90.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van volledig secundair onderwijs.

Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office).

In het bezit zijn van een getuigschrift ″Initiatie Bibliotheek-,
Informatie- en Documentatiekunde″ is een pluspunt.

Kennis van boekhoudkundige softwarepakketten (bv. SAP) is een
pluspunt.

Enige ervaring inzake de werkzaamheden binnen een bibliotheek is
een pluspunt.

Beschikken over goede communicatieve en sociale vaardigheden

Teamgericht zijn.

Dienstverlenende ingesteldheid.

Zin voor nauwkeurig werken.

Leergierige ingesteldheid.

Efficiënte werkattitude.

Inhoud van de functie :

Ondersteuning bieden t.a.v. de werkzaamheden binnen de biblio-
theek van de vakgroep.

Verlenen van algemene administratieve ondersteuning t.a.v. de
vakgroep.
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Verlenen van ondersteuning inzake de verwerking van financiële
aangelegenheden en rapportering.

Instaan voor de administratieve opvolging van de dossiers van de
Erasmus studenten.

Instaan voor de logistieke opvolging van het gebouw 913 en signa-
leren van eventuele problemen.

Algemene beschikkingen voor deze betrekking :

Meer info omtrent de selectieprocedure kan u opvragen bij Barbara
VAN LASRE op het telefoonnummer 09-243 89 54 (contact-
persoon Barbara VAN LASRE) of op het e-mailadres
hrs.government@hudson.com.

De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een
afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent werkt daarom aan een
uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht
geslacht, afkomst of functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming
is met de eisen van de beoogde betrekking en moeten lichamelijk
geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het
departement Medisch Toezicht.

Deze vacature is een statutaire betrekking met een stageperiode van
zes maanden. De selectieprocedure is functiegericht en staat op het peil
van het niveau en de graad van de vacante betrekkingen.

De preselectie gebeurt door Hudson Belgium nv. De definitieve
selectie gebeurt door de Universiteit Gent.

De kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief,
CV en een kopie van het behaalde diploma - worden ten laatste op
donderdag 30 april 2009, om 17 uur, gericht aan :

Hudson Belgium NV

t.a.v. Mevr. Barbara Van Laere,

Moutstraat 56,

9000 Gent.
(14005)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Hof van beroep te Gent

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, 8e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 11 februari 2009 (C/163/09), op tegen-
spraak gewezen, op beroep tegen het vonnis van de rechtbank van
eerste aanleg te Dendermonde van 9 januari 2006, op tegenspraak en
op verzet tegen het verstekvonnis, d.d. 21 juni 2005, werd :

Koersma, Johannes Lodewijk Maria, bediende, geboren te
Amsterdam op 25 mei 1944, wonende te 2018 Antwerpen, Isabelle
Brantstraat 25, bus 3,

beklaagd van REF I :

als dader of mededader

B. gebruik van valse stukken

1. te 9100 Sint-Niklaas en bij samenhang te 2800 Mechelen vanaf
16 februari 1998 tot de datum der dagvaarding;

2. te 9100 Sint-Niklaas en bij samenhang te 2800 Mechelen vanaf
28 februari 1998 tot de datum der dagvaarding;

C. bij inbreuk op artikel 492bis van het Strafwetboek, als bestuurder,
in feite of in rechte, van burgerlijke en handelsvennootschappen, alsook
van verenigingen zonder winstoogmerk, met bedrieglijk opzet en voor
persoonlijke rechtstreekse of indirecte doeleinden gebruik te hebben
gemaakt van de goederen of van het krediet van de rechtspersoon,
hoewel hij wist dat zulks op betekenisvolle wijze in het nadeel van de
vermogensbelangen van de rechtspersoon en van die van zijn schuld-
eisers of vennoten was;

als bestuurder in feite van de NV OCTO CARBURANTS, met
maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met
BTW-nummer 445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-
Niklaas, onder het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard
door de rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-
Niklaas, bij vonnis d.d. 29 september 2000.

1 : bij samenhang te 2800 Mechelen, op 28 februari 1998;

4 : te 9100 Sint-Niklaas ten laatste op 26 oktober 1999;

D. bij inbreuk op artikelen 489ter, al. 1, 1°, en al. 2, 489quater en 490
van het Strafwetboek, als bestuurder, in rechte of feite, van een
handelsvennootschap die zicht in staat van faillissement bevint in de
zin van artikel 2 van de Faillissementswet, met bedrieglijk opzet of met
het oogmerk om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben
verduisterd of verborgen.

Als bestuurder in feite van de NV OCTO CARBURANTS, met
maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met
BTW-nummer 445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-
Niklaas onder het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard,
door de rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-
Niklaas, bij vonnis d.d. 29 september 2000;

1,2. te 9100 Sint-Niklaas, op een niet nader te bepalen datum in de
periode van 29 maart 2000 tot 29 september 2000.

E. bij inbreuk op artikelen 489ter, al. 1, 2°, en al. 2, 489quater en 490
van het Strafwetboek, als bestuurder, in rechte of feite, van een
handelsvennootschap die zicht in staat van faillissement bevint in de
zin van artikel 2 van de Faillissementswet, met bedrieglijk opzet of met
het oogmerk om te schaden, de boeken of bescheiden bedoeld in
hoofstuk 1 van dewWet van 17 juli 1975 op de boekhouding en de jaar-
rekening van de ondernemingen, geheel of gedeeltelijk te hebben doen
verdwijnen.

Als bestuurder in feite van de NV OCTO CARBURANTS, met
maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met
BTW-nummer 445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-
Niklaas, onder het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard
door de rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-
Niklaas, bij vonnis d.d. 29 september 2000;

te 9100 Sint-Niklaas, op een niet nader te bepalen datum in de
periode van 29 maart 2000 tot 29 september 2000.

F. bij inbreuk op artikelen 489bis, 4°, 489quater en 490 van het
Strafwetboek, als bestuurder, in rechte of feite, van een handelsven-
nootschap die zicht in staat van faillissement bevindt in de zin van
artikel 2 van de Faillissementswet van 8 augustus 1997, met het
oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben
binnen de bij artikel 9 van de Faillissementswet gestelde termijn van
één maand na te hebben opgehouden te betalen, aangifte daarvan te
doen;

als bestuurder in feite van de NV OCTO CARBURANTS, met
maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met
BTW-nummer 445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-
Niklaas, onder het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard
door de rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-
Niklaas, bij vonnis d.d. 29 september 2000, te 9100 Sint-Niklaas ten
laatste op 29 april 2000.
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G. bij inbreuk op artikelen 489bis, 1°, 489 quater en 490 van het
Strafwetboek, als bestuurder, in rechte of feite, van een handelsven-
nootschap die zicht in staat van faillissement bevindt in de zin van
artikel 2 van de Faillissementswet van 8 augustus 1997, met het
oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben
gedaan tot wederverkoop beneden de koers of toegestemd te hebben
in leningen, effectencirculaties en andere al te kostelijke middelen om
zich geld te verschaffen;

als bestuurder in feite van de NV OCTO CARBURANTS, met
maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met
BTW-nummer 445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-
Niklaas, onder het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard
door de rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-
Niklaas, bij vonnis d.d. 29 september 2000, te 9100 Sint-Niklaas, ten
laatste vanaf 29 maart 2000 tot 29 september 2000;

H. bij inbreuk op artikelen 489bis, 2°, 489 quater en 490 van het
Strafwetboek, als bestuurder, in rechte of feite, van een handelsven-
nootschap die zicht in staat van faillissement bevindt in de zin van
artikel 2 van de Faillissementswet van 8 augustus 1997, verdichte
uitgaven of verliezen te hebben opgegeven of geen verantwoording te
hebben verschaft van het bestaan of van de aanwending van de activa
of een deel ervan, zoals zij uit de boekhoudkundige stukken blijken op
de datum van staking van betaling, en van alle goederen van welke
aard ook, die zij naderhand zouden hebben verkregen;

als bestuurder in feite van de NV OCTO CARBURANTS, met
maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met
BTW-nummer 445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-
Niklaas, onder het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard
door de rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-
Niklaas, bij vonnis d.d. 29 september 2000, te 9100 Sint-Niklaas, vanaf
29 september 2000 tot de datum der dagvaarding;

J. als bestuurder, zaakvoerder, directeur of procuratiehouder van een
rechtspersoon, met bedrieglijk opzet, geen aan de aard en de omvang
van het bedrijf passende boekhouding te hebben gevoerd en de
bijzondere wetsvoorschriften betreffende dat bedrijf niet in acht te
hebben genomen;

als bestuurder in feite van de NV OCTO CARBURANTS, met
maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met
BTW-nummer 445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-
Niklaas, onder het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard
door de rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-
Niklaas, bij vonnis d.d. 29 september 2000, te 9100 Sint-Niklaas, ten
laatste vanaf l januari 1998 tot 29 september 2000;

K. meermaals, als bestuurder of zaakvoerder, niet binnen zes
maanden na de afsluiting van het boekjaar de jaarrekening aan de
algemene vergadering te hebben voorgelegd;

als bestuurder in feite van de NV OCTO CARBURANTS, met
maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met
BTW-nummer 445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-
Niklaas, onder het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard
door de rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-
Niklaas, bij vonnis d.d. 29 september 2000 :

1. te 9100 Sint-Niklaas op 1 juli 1998;

2. te 9100 Sint-Niklaas op 1 juli 1999;

3. te 9100 Sint-Niklaas op 1 juli 2000,

- in staat van wettelijke herhaling - verwezen wegens voormelde
feiten samen tot :

een hoofdgevangenisstraf van dertig maanden en een geldboete van
1.000 EUR × 5,5 = 5.500 EUR of drie maanden;

vijfentwintig EUR × 5,5 = 137,50 EUR (Slachtofferfonds).

Legt beklaagde verbod op om, persoonlijk of door een tussenper-
soon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om een van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid, van de op
30 november 1935 gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondent-
effectenmakelaar uit te oefenen, gedurende een termijn van den jaar;

Legt tevens aan de beklaagde verbod op om persoonlijk of door een
tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen, gedurende een
termijn van tien jaar; werd bevolen dat het arrest bij uittreksel zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad, op kosten van de
veroordeelde.

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent de dato 3 maart 2009, op
tegenspraak en op verzet gewezen, werd het verzet tegen het arrest van
deze kamer van het Hof geveld op 11 februari 2009 afgewezen als niet
ontvankelijk.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur-generaal tot
inlassing in het Belgisch Staatsblad.

Voor de hoofdgriffier : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
R. Roggeman.

Pro Justitia :

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 30 maart 2009.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) R. Roggeman.
(14006)

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, 8e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 11 februari 2009, bij verstek gewezen, op
beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde van 9 januari 2006, op verzet tegen het verstekvonnis van
21 juni 2005 werd;

Boersma, Arnaud, zaakvoerder, geboren te Heemskerk (Nederland)
op 29 mei 1972, van Nederlandse nationaliteit, voorheen wonende te
Nederland, Gentsevaart 45, 4248 CK, Kapellebrug Hulst (Nederland),
thans zonder gekende woon- of verblijfplaats in het Rijk :

beklaagd van,

REF I :

als dader of mededader

A : valsheid in geschriften

1. bij samenhang te 2800 Mechelen, op 16 februari 1998

2. bij samenhang te 2800 Mechelen, op 28 februari 1998

B. gebruik van valse stukken

1. te 9100 Sint-Niklaas en bij samenhang te 2800 Mechelen, vanaf
16 februari 1998 tot de datum der dagvaarding

2. te 9100 Sint-Niklaas en bij samenhang te 2800 Mechelen, vanaf
28 februari 1998 tot de datum der dagvaarding

C : bij inbreuk op artikel 492bis van het Strafwetboek, als bestuurder,
in feite of in rechte, van burgerlijke en handelsvennootschappen, alsook
van verenigingen zonder winstoogmerk, met bedrieglijk opzet en voor
persoonlijke rechtstreekse of indirecte doeleinden gebruik te hebben
gemaakt van de goederen of van het krediet van de rechtspersoon,
hoewel hij wist dat zulks op betekenisvolle wijze in het nadeel van de
vermogensbelangen van de rechtspersoon en van die van zijn schuld-
eisers of vennoten was,

als bestuurder in feite van de NV Octo Carburants, met maatschap-
pelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met BTW-nummer
445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-Niklaas onder
het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard door de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, bij
vonnis d.d. 29 september 2000; hetzij als mededader :

1 : bij samenhang te 2800 Mechelen, op 28 februari 1998

4 : te 9100 Sint-Niklaas ten laatste op 26 oktober 1999

D : bij inbreuk op artikelen 489ter, al. 1, 1° en al. 2, 489quater en 490
van het Strafwetboek, als bestuurder, in rechte of in feite, van een
handelsvennootschap die zicht in staat van faillissement bevindt in de
zin van artikel 2 van de Faillissementswet, met bedrieglijk opzet of met
het oogmerk om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben
verduisterd of verborgen
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als bestuurder in feite van de NV Octo Carburants, met maatschap-
pelijke zetel te 9 100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met BTW-nummer
445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-Niklaas onder
het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard door de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, bij
vonnis d.d. 29 september 2000; hetzij als mededader :

1,2. te 9100 Sint-Niklaas, op een niet nader te bepalen datum in de
periode van 29 maart 2000 tot 29 september 2000

E : bij inbreuk op artikelen 489ter, al. 1, 2° en al. 2, 489quater en 490
van het Strafwetboek, als bestuurder, in rechte of in feite, van een
handelsvennootschap die zicht in staat van faillissement bevindt in de
zin van artikel 2 van de Faillissementswet, met bedrieglijk opzet of met
het oogmerk om te schaden, de boeken of bescheiden bedoeld in
hoofdstuk 1 van de Wet van 17 juli 1975 op de boekhouding en de jaar-
rekening van de ondernemingen, geheel of gedeeltelijk te hebben doen
verdwijnen.

Als bestuurder in feite van de NV Octo Carburants, met maatschap-
pelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met BTW-nummer
445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-Niklaas onder
het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard door de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, bij
vonnis d.d. 29 september 2000, hetzij als mededader :

te 9100 Sint-Niklaas, op een niet nader te bepalen datum in de
periode van 29 maart 2000 tot 29 september 2000

F : bij inbreuk op artikelen 489bis, 4°, 489quater en 490 van het
Strafwetboek, als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsven-
nootschap die zicht in staat van faillissement bevindt in de zin van
artikel 2 van de Faillissementswet van 8 augustus 1997, met het
oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben
binnen de bij artikel 9 van de Faillissementswet gestelde termijn van
één maand na te hebben opgehouden te betalen, aangifte daarvan te
doen,

Als bestuurder in feite van de NV Octo Carburants, met maatschap-
pelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met BTW-nummer
445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-Niklaas onder
het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard door de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, bij
vonnis d.d. 29 september 2000; hetzij als mededader :

te 9100 Sint-Niklaas ten laatste op 29 april 2000

G : bij inbreuk op artikelen 489bis, 1°, 489quater en 490 van het
Strafwetboek, als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsven-
nootschap die zicht in staat van faillissement bevindt in de zin van
artikel 2 van de Faillissementswet van 8 augustus 1997, met het
oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben
gedaan tot wederverkoop beneden de koers of toegestemd te hebben
in leningen, effectencirculaties en andere al te kostelijke middelen om
zich geld te verschaffen

Als bestuurder in feite van de NV Octo Carburants, met maatschap-
pelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met BTW-nummer
445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-Niklaas onder
het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard door de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, bij
vonnis d.d. 29 september 2000; hetzij als mededader :

te 9100 Sint-Niklaas, ten laatste vanaf 29 maart 2000 tot
29 september 2000

H : bij inbreuk op artikelen 489bis, 2°, 489quater en 490 van het
Strafwetboek, als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsven-
nootschap die zich in staat van faillissement bevindt in de zin van
artikel 2 van de Faillissementswet van 8 augustus 1997, verdichte
uitgaven of verliezen te hebben opgegeven of geen verantwoording te
hebben verschaft van het bestaan of van de aanwending van de activa
of een deel ervan, zoals zij uit de boekhoudkundige stukken blijken op
de datum van staking van betaling, en van alle goederen van welke
aard ook, die zij naderhand zouden hebben verkregen

Als bestuurder in feite van de NV Octo Carburants, met maatschap-
pelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met BTW-nummer
445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-Niklaas onder
het nummer 59.458, in staat van faillissement verklaard door de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, bij
vonnis d.d. 29 september 2000; hetzij als mededader :

te 9 100 Sint-Niklaas, vanaf 29 september 2000 tot de datum der
dagvaarding

J : als bestuurder, zaakvoerder, directeur of procuratiehouder van een
rechtspersoon, met bedrieglijk opzet, geen aan de aard en de omvang
van het bedrijf passende boekhouding te hebben gevoerd en de
bijzondere wetsvoorschriften betreffende dat bedrijf niet in acht te
hebben genomen

Als bestuurder in feite van de NV Octo Carburants, met maatschap-
pelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met BTW-nummer
445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-Niklaas onder
het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard door de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, bij
vonnis d.d. 29 september 2000; hetzij als mededader :

te 9100 Sint-Niklaas, ten laatste vanaf 1 januari 1998 tot
29 september 2000

K : meermaals, als bestuurder of zaakvoerder, niet binnen zes
maanden na de afsluiting van het boekjaar de jaarrekening aan de
algemene vergadering te hebben voorgelegd

Als bestuurder in feite van de NV Octo Carburants, met maatschap-
pelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 103, met BTW-nummer
445.333.829, ingeschreven in het handelsregister te Sint-Niklaas onder
het nummer 59458, in staat van faillissement verklaard door de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, bij
vonnis d.d. 29 september 2000; hetzij als mededader :

1. te 9100 Sint-Niklaas, op 1 juli 1998

2. te 9100 Sint-Niklaas, op 1 juli 1999

3. te 9100 Sint-Niklaas, op 1 juli 2000

verwezen wegens

REF 1 : A1, 2+B1, 2+C 1+4+D1, 2+E-+-F+G+H+J+Kl, 2, 3 tot :

een hoofdgevangenisstraf van tien maanden en een geldboete van
400 eur x 5,5 = 2.200 eur of twee maanden

vijfentwintig eur x 5,5 = 137,50 eur (Slachtofferfonds).

Legt beklaagde verbod op om, persoonlijk of door een tussenper-
soon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om een van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid, van de op
30 november 1935 gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondent-
effectenmakelaar uit te oefenen, gedurende een termijn van tien jaar.

Legt tevens aan de beklaagde verbod op om persoonlijk of door een
tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen, gedurende een
termijn van tien jaar.

Beveelt de publicatie van huidig arrest bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad, op kosten van de veroordeelde.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de heer procureur-generaal tot
inlassing in het Belgisch Staatsblad.

Voor de hoofdgriffier : de griffier-hoofd van dienst : (get.)
R. Roggeman.

Pro justitia.

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 3 april 2009.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) R. Roggeman.
(14007)
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Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon

Suite à la décision rendue par le juge de paix du canton
d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, le 8 avril 2009, sur requête déposée le
25 mars 2009, M. Etienne, Marcel, né à Toernich le 22 juin 1928, veuf,
domicilié route de Rédange 39, à 6717 Attert (Grendel), résidant
actuellement à la « Résidence des Ardennes », rue du Bois de Loo 379,
à 6717 Attert, a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Etienne, Liliane, domiciliée route de Rédange 20, à
6717 Attert (Grendel).

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Cop, N.
(64679)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 31 mars 2009, Devillez, Murielle, avocate, domiciliée à
7141 Mont-Sainte-Aldegonde, rue de Namur 73, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire de Gilbert, Léontine, née à
Houdeng-Goegnies le 23 décembre 1920, résidant à 7140 Morlanwelz,
résidence « L’Harmonie », rue des Ateliers 47, cette personne étant
incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(64680)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 2 avril 2009, Saint-Guillain, Martine, avocate, domiciliée à
7120 Estinnes-au-Mont, chemin de Maubeuge 64, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire de Draguet, Carmen Bertha Liliane,
née à Anderlues le 20 octobre 1925, résidant à 7134 Leval-Trahegnies,
résidence « La Charbonneraie », rue d’Anderlues 80, cette personne
étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(64681)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 31 mars 2009, Saint-Guillain, Martine, avocate, domiciliée à
7120 Estinnes-au-Mont, chemin de Maubeuge 64, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire de Monti, Domenico, né à
Casamicciola (Italie) le 22 mars 1929, résidant à 7130 Binche, rue des
Verriers 87, cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(64682)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 31 mars 2009, Saint-Guillain, Martine, avocate, domiciliée à
7120 Estinnes-au-Mont, chemin de Maubeuge 64, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire de Detournai, Lucienne Augusta,
née à Binche le 7 juillet 1926, domiciliée à 7131 Waudrez, rue du
Transvaal 77, cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(64683)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 30 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 10 avril 2009,
Dumont, Loïc Roger Fabrice, né à Charleroi (d1) le 24 juin 1988,
étudiant, célibataire, domicilié à 6210 Frasnes-lez-Gosselies, rue
Vandendrisse 21, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de M. Dumont,
Marc, domicilié à 6040 Charleroi (Jumet), rue de la Limite 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cleda, Catherine.
(64684)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 2 avril 2009, la nommée Cauderlier, Madeleine, divorcée,
née à Charleroi le 16 février 1947, domiciliée à Charleroi,
ex-Marchienne-au-Pont, rue des Remparts 95, résidant à Charleroi,
ex-Marchienne-au-Pont, « Hôpital Vincent Van Gogh », rue de
l’Hôpital 55, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Dubuisson, Brigitte, avocat,
domiciliée à Charleroi, rue Tumelaire 93/2.

Requête déposée le 11 février 2009.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Anelyse
De Potter.

(64685)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
30 mars 2009, suite à l’inscription d’office du 30 mars 2009, le nommé
Kabayel, Garebit, né à Besiri (Turquie) le 4 janvier 1971, domicilié à
1083 Ganshoren, avenue Van Overbeke 243, bte 74, mais résidant
actuellement à 1020 Bruxelles, place Van Gehuchten 4, « Hôpital Brug-
mann », a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Sandrine Valvekens, avocat à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(64686)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
3 avril 2009, suite à la requête déposée au greffe le 30 mars 2009, le
nommé Baugniet, Guy, né à Etterbeek le 11 avril 1965, domicilié à
1080 Bruxelles, rue de l’Escaut 50, mais résidant actuellement à
1090 Jette, avenue de l’Exposition 218, « Clinique Sans Souci », a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Sandrine
Valvekens, avocat à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(64687)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 4 mars 2009, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 6 avril 2009,
Mme Ozdemir, Gulay, née le 9 août 1967, domiciliée rue entre les
Maisons 70, à 4602 Cheratte, et résidant au « C.H.P. », site « Agora »,
Montagne-Sainte-Walburge 4A, à 4000 Liège, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Biemar, Isabelle, avocat, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue de Campine 157.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bontemps,
Catherine.

(64688)
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Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, en date du 1er avril 2009, Mlle Christelle
Skivée, née le 27 octobre 1978, domiciliée rue des Trois Limites 119, à
4102 Ougrée, mais résidant « C.H.S. L’Accueil », rue du Doyard 15, à
4990 Lierneux, a été déclarée incapable de gérer elle-même ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Charles Crespin, rue Neuve 113, à 4970 Stavelot.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Grogna, Christiane.
(64689)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Satvelot, siège de Stavelot, en date du 1er avril 2009, M. Salvatore
Sinatra, né à Liège le 8 mai 1966, domicilié rue de Huy 31, à 4460 Grâce-
Hollogne, mais résidant rue du Doyard 15, à 4990 Lierneux, a été
déclaré incapable de gérer lui-même ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Charles Crespin, rue
Neuve 113, à 4970 Stavelot.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Grogna, Christiane.
(64690)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, en date du 1er avril 2009, M. Guys Pirlot, né
à Musson le 21 avril 1937, domicilié rue Docteur Jeanty 11/1, à
6760 Virton, mais résidant rue du Doyard 15, à 4990 Lierneux, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Charles Crespin, rue Neuve 113, à
4970 Stavelot.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Grogna, Christiane.
(64691)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par jugement du juge de paix du canton de Saint-Gilles, en date du
9 avril 2009, M. Derenne, Richard, né le 21 novembre 1917 à Schaerbeek,
domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue Arthur Diderich 32, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Me Van Melckebeke, Christophe, avocat, rue
Fontainas 13/1, à 1060 Saint-Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian Lauwerys.
(64692)

Par jugement du juge de paix du canton de Saint-Gilles, en date du
31 mars 2009, Mme De Blick, Nathalie, née le 6 juillet 1972 à Ostende,
domiciliée à 1090 Jette, chaussée de Wemmel 20/0002, mais résidant
actuellement à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 160, la maison
d’accueil « L’Ilôt », a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Me Sans, Catherine,
avocate, avenue Paul Hymans 127/8, à 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian Lauwerys.
(64693)

Par jugement du juge de paix du canton de Saint-Gilles, en date du
9 avril 2009, Mme Semillon, Jeannette, née le 18 août 1931 à Strijtem,
domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue Arthur Diderich 32, « Home des
Tilleuls », a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Me Van Melckebeke, Chris-
tophe, avocat, rue Fontainas 13/1, à 1060 Saint-Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian Lauwerys.
(64694)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
2 avril 2009, Hutse, Benjamin Marie Gustave, célibataire, né à Liège le
7 janvier 1991, domicilié et résidant rue du 18 Septembre 1794 24, à
4130 Esneux, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, à savoir : François, Christine, avocate,
domiciliée quai de Rome 1/032, à 4000 Liège.

Sprimont, le 14 avril 2009.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.

(64695)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
26 avril 2009, Castellani, Sandra, divorcée d’Angelini, Marco-Rinaldo,
née à Rocourt le 25 août 1964, domiciliée et résidant rue La Brouck-
Cité 144, à 4870 Trooz, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir : Houben, Marcel,
avocat, domicilié rue Vinâve 32, à 4030 Liège (Grivegnée).

Sprimont, le 10 avril 2009.
Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Etienne

Brassine.
(64696)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
26 mars 2009, Joly, Renée Jeanne Pauline, veuve de Timsonet, Jean, née
à Gosselies le 4 juillet 1926, domiciliée et résidant « Ferme de la
Brouck », rue La Brouck-Campagne 39, à 4870 Trooz, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, à savoir : Timsonet, Vincent, photographe, domicilié rue
Halinsart 174/A000, à 4870 Trooz.

Sprimont, le 10 avril 2009.
Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Etienne

Brassine.
(64697)

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Beschikking d.d. 2 april 2009.

Bij beschikking van 2 april 2009 werd vastgesteld dat Herftijd,
Germaan Constant, geboren te Sint-Pieters-Rode op 14 maart 1917,
wonende te 3210 Lubbeek, Heurbeek 1, verblijvende Rusthuis Sint-
Margaretha, Kortrijksebaan 4, te 3220 Holsbeek, niet in staat is zijn
goederen te beheren.

Aan deze persoon werd als voorlopige bewindvoerder toegevoegd :
Herftijd, André, geboren te Lubbeek op 25 januari 1947, gepensioneerd,
wonende te 3390 Tielt-Winge, Wingerstraat 46.

Aarschot, 10 april 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Anckaert, Luc.

(64698)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Beveren,
d.d. 14 april 2009 : verklaren de heer De Bock, Gabriël, geboren te
Clinge (Nederland) op 1 augustus 1916, wonende te 9120 Beveren
(Kallo), Beverse Dijk 5, Rusthuis Boeyé-Van Landeghem, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopige bewindvoerder, zijn dochter, dame
De Bock, Liliane, geboren te Kieldrecht op 1 november 1946, gepensio-
neerd, wonende te 9130 Beveren (Kieldrecht), Molenstraat 59.

Beveren 14 april 2009.
De griffier, (get.) M. Van Mulders.

(64699)
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Vredegerecht van het kanton Boom

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
14 april 2009, inzake A.R. 09A447 (09W25), werd De Wit, Godelieve,
geboren te Wintam op 20 maart 1919, wonende te 2627 Schelle, Steen-
winkelstraat 633, verblijvende in het Algemeen Ziekenhuis H. Familie
VZW, ’s Herenbaan 172, te 2840 Reet (Rumst), niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : De Troetsel, Maria, advocaat en plv. vrederechter, kantoor-
houdende te 2845 Niel, Kerkstraat 18.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 april 2009.

Boom, 14 april 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Verbeken, Sonja.
(64700)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Bij vonnis van 2 april 2009 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat Van Den Abeele, Freda,
geboren te Ledeberg op 18 februari 1932, gepensioneerde, gedomici-
lieerd te 8420 De Haan, Pienshelling 4, bus 1, verblijvende te
8420 De Haan (Wenduine), Park Leopold II 5, eerste verdieping, niet in
staat is zelf haar goederen te beheren.

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder : Van Eeckhout,
Victhore, geboren te Gent op 16 juli 1968, zaakvoerder, wonende te
9030 Gent, Verlorensteenstraat 5.

Brugge, 14 april 2009.

De griffier, (get.) Logghe, Karin.
(64701)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 8 april 2009, gewezen op verzoekschrift van
24 februari 2009, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge,
voor recht verklaard dat Van Der Meersch, Mariette, geboren te Sint-
Eloois-Vijve op 14 mei 1936, wonende en verblijvende in het Psychia-
trisch Ziekenhuis Onze-Lieve-Vrouw, Koning Albert I-laan 8, te
8200 Sint-Michiels, niet in staat is zelf haar goederen te beheren en heeft
aangewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. Leys, Pascal, advocaat
te 8000 Brugge, te Ezelpoort 6.

Brugge, 10 april 2009.

De griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(64702)

Bij beschikking, d.d. 6 april 2009, gewezen op verzoekschrift van
25 februari 2009, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge,
voor recht verklaard dat Claerhoudt, Annie, wonende te 8000 Brugge,
Kardinaal Mercierstraat 33, bus 2, niet in staat is zelf haar goederen te
beheren en heeft aangewezen als voorlopige bewindvoerder :
Mr. Foulon, Renée, advocaat te 8490 Jabbeke, Aartrijksesteenweg 107.

Brugge, 14 april 2009.

De griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(64703)

Vredegerecht van het kanton Dendermonde-Hamme
met zetel te Dendermonde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Dendermonde, verleend op 30 maart 2009, werd
Van Den Eede, Maria, geboren te Meldert op 28 augustus 1930,
wonende te 9280 Lebbeke, Lange Minnestraat 125, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Ediers, Konstantijn, advocaat, wonende te 9300 Aalst,
Stationsstraat 12.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 maart 2009.

Dendermonde, 10 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christophe Dewitte.
(64704)

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 6 april 2009, werd De Vuysdere, Elisabeth Sophia Camilla,
geboren te Zottegem op 14 oktober 1916, wonende te 8600 Diksmuide,
Generaal Baron Jacquesstraat 63, doch verblijvende in het RVT Yser-
heem, IJzerheemplein 1, te 8600 Diksmuide, niet in staat verklaard zelf
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Bailleul, Thomas, advocaat, met kantoor te 8600 Diksmuide,
Woumenweg 2/002.

Diksmuide, 7 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Janssens, Ingrid.
(64705)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 6 april 2009, werd Uyttenhove, Roger Joseph, geboren te
Koolskamp op 12 november 1929, wonende te 8600 Diksmuide, IJzer-
heemplein 1, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Tommeleyn, Gabriël,
geboren te Nieuwpoort op 22 juni 1954, en wonende te 8600 Diksmuide,
Rode Schuurpoortstraat 2.

Diksmuide, 7 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Janssens, Ingrid.
(64706)

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
25 maart 2009, werd Jeannine Régina Suykens, geboren te Montataire
(Frankrijk) op 10 januari 1925, wonend en verblijvend in het WZC Sint-
Jozef, te 9000 Gent, Molenaarsstraat 34, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Frank Nichels, advocaat te 9831 Deurle, Pontstraat 88.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 25 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Isabelle Provost.
(64707)
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Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 8 april 2009, werd Diels, Tim Florent Hilda, geboren te Turnhout op
12 september 1978, ongehuwd, wonende te 2340 Beerse, Vossenbrug-
straat 31, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Giovanni Vekemans,
advocaat, kantoorhoudende te 2275 Lille, Rechtestraat 4, bus 1.

Hoogstraten, 14 april 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Van Gils, Herman.
(64708)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper, verleend op 20 maart 2009, werd Bouckaert, Maria, geboren
te Poperinge op 29 september 1946, wonende te 8900 Ieper, Brielen-
sestraat 55, doch verblijvende in het RVT Home Vrijzicht te 8906
Elverdinge, Veurnseweg 538, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Carpen-
tier, Emiel, Brielensestraat 55, 8900 Brielen.

Ieper, 10 april 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Alexander, Yves.
(64709)

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Vonnis d.d. 7 april 2009.

Deloose, Joseph, geboren te Calcutta (India) op 19 maart 1972,
wonende te 2950 Kapellen (Antwerpen), Partizanenstraat 74, werd bij
bovenvermeld vonnis niet in staat verklaard zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Dirk De Herdt,
advocaat, kantoorhoudende te Mortsel, Molenstraat 34.

Kapellen (Antwerpen), 14 april 2009.

De griffier, (get.) Smout, Cathy.
(64710)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
7 april 2009, werd Feyens-Van Den Bosch, Benoit Stefaan, gepensio-
neerde, geboren te Antwerpen op 29 november 1924, wonende te
2400 Mol, Turnhoutsebaan 122, verblijvende in het H. Hartziekenhuis,
Gasthuisstraat 1, te 2400 Mol, niet in staat verklaard om zelf zijn
goederen te beheren en werd hem toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder : Wouters, Egied, advocaat, kantoorhoudende te 2490 Balen,
Lindestraat 2, met algehele bevoegdheid.

Mol, 14 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(64711)

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van tweede kanton Oostende,
verleend op 2 april 2009, werd Radino, Edith, geboren op 10 april 1921,
wonende te 8400 Oostende, Rustoord « Les Etoiles », Assisielaan 4, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Desseyn, Ann, wonende te 8430 Middel-
kerke, Duinenweg 211/101.

Oostende, 14 april 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nico Bendels.

(64712)

Dit bericht vervangt datgene verschenen in het Belgisch Staatsblad van
14 april 2009, tweede editie, bl. 28928, onder het nr. 64354

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem,
zetel Zaventem

Bij beschikking van de plaatsvervangende vrederechter van het
kanton Overijse-Zaventem, zetel Zaventem, verleend op 2 april 2009,
werd Huiskens, Margaretha Maria, geboren te ’s Gravenhage op
29 september 1929, wonende te 3120 Tremelo, Astridlaan 8, verblij-
vende in het Woon- en Zorgcentrum Floordam, Vanheylenstraat 63, te
1820 Melsbroek, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Vanhemelrijck,
Peter, advocaat, kantoorhoudend te 1930 Zaventem, Willem Lambert-
straat 2B.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 maart 2009.

Zaventem, 3 april 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Egerickx, Marcel.

(64713)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue
le 14 avril 2009, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 22 janvier 2007 du juge de paix du second canton
de Namur et publiée au Moniteur belge du 30 janvier 2007, à l’égard de
M. Saucin, Jean-Pierre Ghislain, né le 17 janvier 1933 à Namur,
célibataire, domicilié rue des Marlaires 3, à 5150 Floreffe, cette personne
étant décédée à Namur le 19 mars 2009, il a été mis fin, en conséquence,
à la mission de son administrateur provisoire, à savoir : Me Laurent,
Marlène, avocat, c/o Me Boxus, rue Radache 104, à 5060 Auvelais.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(64714)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 9 avril 2009, mettons fin à la mission de Kokten, Nebahat,
domiciliée à 1210 Bruxelles, rue du Moulin 140, administrateur provi-
soire des biens de Kokten, Ismail, né à Emirdag (Turquie) le
3 octobre 1928, domicilié en dernier lieu, à 1210 Saint-Josse-ten-Noode,
rue de la Cible 5, fonctions lui conférées par ordonnance du juge de
paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode, du 21 décembre 2006, suite
au décès de la personne protégée survenu à Saint-Josse-ten-Noode, le
6 avril 2008.

Le greffier délégué, (signé) Damien Lardot.
(64715)
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Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij beschikking van Mevr. de vrederechter van het eerste kanton
Aalst, d.d. 8 april 2009, verklaart de heer Burm, Patrick, wonende te
9200 Dendermonde, Kouterlaan 15, aangewezen tot voorlopig bewind-
voerder over Mevr. Burm, Sonja, verblijvende in het Psychiatrisch
Ziekenhuis Zoete Nood Gods, te 9340 Lede, Reymeersstraat 13a, met
ingang van 27 maart 2009, ontslagen van de opdracht.

Aalst, 14 april 2009.

De griffier, (get.) Renneboog, Luc.
(64716)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Beschikking d.d. 14 april 2009.

Verklaart Mr. Greet Bollen, advocaat, kantoorhoudende, te
3740 Bilzen, Spurkerweg 34, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter van het kanton Bilzen, op 8 mei 1992 (rolnummer 2027
- Rep. R. 1091/1992), tot voorlopig bewindvoerder over Servais,
Henriette, geboren te Elsene op 12 januari 1918, in leven wonende, te
3740 Bilzen, Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2, (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 22 mei 1992, onder nr. 5258), ontslagen van
de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Bilzen op
17 maart 2009.

Bilzen, 14 april 2009.

De griffier, (get.) Merken, Ria.
(64717)

Vredegerecht van het kanton Genk

Vonnis d.d. 7 april 2009.

Verklaart Hanssen, Kristien, advocaat, met kantoor gevestigd te
3600 Genk, Onderwijslaan 72, bus 11, aangewezen bij vonnis uitge-
sproken door de vrederechter van het kanton Genk, op 23 februari 2009
(rolnummer 09A287 - Rep. R. nr. 630/2009), tot voorlopig bewind-
voerder over Audenaert, Augusta, geboren te Vrasene op 3 januari 1915,
gepensioneerde, voorheen wonende, te 3600 Genk, Zevenbonder-
straat 53, verblijvende in het rusthuis Prinsenpark, D’Ierdstraat 11, te
3600 Genk, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 maart 2009,
blz. 21256 en onder nr. 62731), met ingang van 24 maart 2009, ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is op
voormelde datum.

Genk, 14 april 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Thijs, Lode.
(64718)

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Bij beschikking van de plaatsvervangende vrederechter van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 14 april 2009, werd Durwael,
Anne-Marie Julienne, aangewezen bij beschikking verleend door de
plaatsvervangende vrederechter van het tweede kanton Hasselt, op
28 februari 2008 (rolnummer 08A75 - Rep. R. 597/2008), tot voorlopige
bewindvoerder over De Nil, Maurits Florent, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 18 maart 2008, blz. 15929 en onder nr. 63102), met
ingang van de datum van overlijden van haar opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Herk-de-Stad op 7 april 2009.

Hasselt, 14 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Yvan Janssens.
(64719)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 6 april 2009, gewezen bij verzoekschrift van
25 februari 2009, heeft de vrederechter van het vredegerecht over het
vierde kanton Brugge, voor recht verklaard dat, Vermerre, Gerarda,
wonende te 8000 Brugge, Kardinaal Mercierstraat 80, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het vierde kanton te
Brugge, op 6 september 2004 (rolnummer 04A932), tot voorlopige
bewindvoerder over Vandewiele, Guillaume, geboren te Westende op
20 juni 1956, wonende te 8000 Brugge, Leopold I laan 90, bus 1,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 22 september 2004), met
ingang van 6 april 2009, ontslagen is van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, Ingelbrecht, Steven, wonende te 8730 Bernem,
Hooistraat 13.

Brugge, 10 april 2009.

De griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(64720)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis d.d. 24 maart 2009.

Verklaart Allijns, Liselot, wonende te 8930 Lauwe, Albrecht Roden-
bachlaan 43, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Menen, op 22 maart 2007 (rolnummer 07A153 -
Rep. R. 887), tot voorlopig bewindvoerder over Glorieux, Isabelle,
geboren te Waregem op 16 april 1980, voorlopig nog wonende, te
8790 Waregem, Mussekouter 84, opgenomen in de instelling Psychia-
trisch Centrum Caritas, Caritasstraat 76, te 9090 Melle, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 10 april 2007), met ingang van 24 maart 2009,
ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Glorieux, Isabelle : advocate Ann De Becker,
kantoorhoudend, te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 219.

Menen, 14 april 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Ollevier, Chris.
(64721)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Bij beschikking, d.d. 8 april 2009, gewezen door de vrederechter van
het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, werd Mortier, Georges,
wonende te 8670 Koksijde, Koninklijke Baan 186, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter Veurne-Nieuwpoort, zetel
Veurne, op 13 januari 1997 tot voorlopig bewindvoerder over Mortier,
Guy, geboren te Veurne op 12 februari 1968, wonende te 8670 Koksijde,
Gaston Lejeunestraat 7, bus 102, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 13 februari 1997, blz. 3009 onder nr. 5611), met ingang van
8 april 2009, ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Mr. Karel Versteele, advocaat, te 8630 Veurne,
Noordstraat 28.

Veurne, 14 april 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Huyghe, Gina.
(64722)
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Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Bij akte nr. 09-98 : rep 2009/98, verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Tongeren, op 31 maart 2009, blijkt dat de heer
Vangerven, Henricus Willem, geboren te Neerpelt op 18 april 1955 en
wonende te 3960 Bree, Opitterstraat 9, bus 1, handelend : in eigen naam
en als volmachtdrager namens zijn echtgenote Beckers, Maria Mathieu
Magda, geboren te Antwerpen op 6 februari 1960, wonende te
3960 Bree, Opitterstraat 9, bus 1, handelend in eigen naam en beiden
als wettelijke vertegenwoordigers namens de minderjarige, jongeheer
Vangerven, Yves, geboren te Bree op 24 december 1994 en wonende te
3960 Bree, Opitterstraat 9, bus 1, hiertoe gemachtigd ingevolge beschik-
king van de vrederechter van het kanton Bree, d.d. 26 maart 2009; als
volmachtdrager namens :

Mevr. Vangerven, Cindy Marie Rose, geboren te Neerpelt op
5 maart 1979 en wonende te 3960 Bree, Vaesstraat 7, bus 1;

de heer Vangerven, Wim, geboren te Bree op 2 december 1984 en
wonende te 3670 Meeuwen, Wijshagerkiezel 83;

de heer Vangerven, Joram, geboren te Bree op 11 december 1988 en
wonende te Bree, Opitterstraat 9, bus 1;

Mevr. Beckers, Maria Mathieu Magda, geboren te Antwerpen op
6 februari 1960 en wonende te 3960 Bree, Opitterstraat 9, bus 1,

heeft verklaard de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving van : de heer Vangerven, Jan, geboren te Neerpelt
op 2 juli 1980, in leven wonende, te 3680 Maaseik, Nielerstraat 71a, en
overleden te Meeuwen — Gruitrode op 4 februari 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opname van onderhavige akte in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend
schrijven aan notaris Marc Topff, te Neerpelt, Boseind 23. Get. M. Topff,
notaris.

(Get.) Marc Topff, notaris.
(14008)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde, op 5 maart 2009, heeft de heer Desmet, Eric Omer
Henri, geboren te Zottegem op 4 maart 1969, ex-echtgenoot van
Mevr. Defevere, Carolien Alice nagenoemd, wonende te 9700 Ouden-
aarde, Reytstraat 82, die handelt in eigen naam, handelend in zijn
hoedanigheid van ouder en van wettige beheerder over de persoon en
de goederen van zijn minderjarige kinderen, zijnde :

1. mejuffrouw De Smet, Tirza Francine, zonder beroep, geboren te
Deinze op 10 juni 1993, ongehuwd, wonende te 9700 Oudenaarde,
Reytstraat 82; minderjarige dochter van de overledene;

2. mejuffrouw De Smet, Verona Ethel, zonder beroep, geboren te
Deinze op 27 maart 1998, ongehuwd, wonende te 9700 Oudenaarde,
Reytstraat 82; minderjarige dochter van de overledene;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving te aanvaarden de
nalatenschap van Mevr. Defevere, Carolien Alice, geboren te Gent op
28 maart 1970, uit de echt gescheiden van de heer De Smet, Eric Omer
Henri, wonende te 9700 Oudenaarde, Riedekens 155, overleden te Gent
op 28 november 2008.

Ten einde dezer wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van
notaris Stein Binnemans, te Oudenaarde, Tacambaroplein 4.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad van onderhavige bekendmaking, bij
aangetekend schrijven te richten aan de voormelde gekozen woon-
plaats.

Voor de verzoeker, (get.) Stein Binnemans, notaris.
(14009)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, op 8 april 2009, heeft Mr. Christel Peeters, advocaat,
kantoorhoudend, te 2900 Schoten, Kunstlei 8, handelend in haar
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de goederen van de
heer De Potter, Modestus Joannes, geboren te Deurne op 14 juni 1925,
wonende te 2900 Schoten, August Jonckersstraat 10, verklaard de
nalatenschap van Mevr. Verreydt, Anna Yvonne Henrica, geboren te
Borgerhout op 17 augustus 1924, in leven laatst wonende, te
2900 Schoten, August Jonckersstraat 10, overleden te 2980 Zoersel op
9 november 2008, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving na machtiging hiertoe ingevolge beschikking van het vredegerecht
tiende kanton Antwerpen, van 6 april 2009.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Mr. Christel Peeters,
advocaat, kantoorhoudend, te 2900 Schoten, Kunstlei 8.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Schoten, 14 april 2009.
(Get.) Tony Sebrechts, notaris.

(14010)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 9 april 2009, is voor ons, Ph. Jano, griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank verschenen :
Elseviers, Peter Alexander Joseph, geboren te Merksem op 27 juni 1964,
wonende te 2290 Vorselaar, Dageraad 2a, handelend in zijn hoedanig-
heid van vader, wettige beheerder over de persoon en de goederen van
zijn minderjarige kinderen :

Elseviers, Dideke, geboren op 13 juni 1995,

Elseviers, Tijmen, geboren op 3 december 1998,

Elseviers, Minte, geboren op 24 juli 2001, allen wonende bij de vader.

Verschijner verklaart ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Elseviers, Joseph Henri, geboren te
Antwerpen eerste district, op 27 februari 1933, in leven laatst wonende,
te 2170 Merksem (Antwerpen), Lambrechtshoekenlaan 232, bus 4, en
overleden te Merksem op 14 januari 2009, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris L. De Ferm, te
2170 Merksem, Ringlaan 15.

Verschijner legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Herentals, d.d. 18 maart 2009 voor waarbij hij hiertoe gemach-
tigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en ons griffier.

(get.) P. Elseviers; Ph. Jano.
Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner : de

griffier, (get.) Ph. Jano.
(14011)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr. 09-834), verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, op 14 april 2009 : Hemerijckx, Lynn,
wonende te 1501 Buizingen, Alsembergsesteenweg 104, handelend in
eigen naam en als volmachtdrager krachtens drie hierbijgevoegde
onderhandse volmachten, gedateerd op 6 april 2009, en gegeven door :

Hemerijckx, Tom, wonende te 1501 Buizingen, Biezeput 87/1;

Hemerijckx, Jan Fernand, wonende te 1501 Buizingen, Pallieter-
weidestraat 47;

Hemerijckx, Wesley, wonende te 1501 Buizingen, Kerkstraat 13,
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hebben verklaard, de nalatenschap van De Freyne, René, geboren te
Pollare op 25 augustus 1948, in leven wonende te Halle (Buizingen),
Alsembergsesteenweg 87, en overleden op 21 januari 2009 te Halle, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht hun rechten te doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen
van de datum van onderhavige opneming, gericht aan de heer Koen
Diegenant, notaris te 1501 Halle, Alsembergsesteenweg 91.

Brussel, 14 april 2009.

De afgevaardigd griffier, (get.) Gert Schaillée.
(14012)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 15 april 2009, heeft Pennewaert, Anne-Marie, advo-
caat, wonende te 9420 Erpe-Mere, Oudenaardsesteenweg 251, hande-
lend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij beschikking, d.d. 25 juni 2008, van de vrederechter van
het eerste kanton Aalst over de hiernagenoemde beschermde persoon,
zijnde Gossye, Jeanne, geboren te Heldergem op 22 december 1926,
wonende te 9320 Aalst (Erembodegem), Beukenlaan 8, verblijvende in
het rustoord « Avondzon », te 9420 Erpe-Mere, Botermelkstraat 12,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Boelaert, Gerard Camiel, geboren te Kerksken
op 29 november 1924, in leven laatst wonende te 9320 Aalst (Erembo-
degem), Beukenlaan 8, 9420 Erpe-Mere, Botermelkstraat 12, en over-
leden te Erpe-Mere op 11 februari 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Olivier Van Maele, notaris, met standplaats te 9300 Aalst,
Vrijheidstraat 53.

Dendermonde, 15 april 2009.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(14013)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 15 april 2009, heeft Verhelst, Dormieke, geboren te Gent op
11 januari 1979, en wonende te 9040 Gent (Sint-Amandsberg), Sint-
Bernadettestraat 66/202, handelend als gevolmachtigde van Voet, Filip
Raymond Zulma, geboren te Sint-Amandsberg (thans Gent) op
1 mei 1960, en wonende te 9820 Merelbeke, Burgemeester De Guchte-
neerelaan 24, handelend in zijn hoedanigheid van vader-wettige voogd
over de persoon en de goederen van zijn bij hem inwonend minderjarig
kind, zijnde Voet, Laurent Marnix Annemie, geboren te Gent op
26 april 1993, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen Van Acker, Karin Maria Josepha,
geboren te Turnhout op 12 november 1959, in leven laatst wonende te
9820 Merelbeke, Burgemeester De Guchteneerelaan 24, en overleden te
Merelbeke op 5 maart 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Claerhout, J.F., notaris, met kantoor te 9000 Gent,
Hoogstraat 24.

Gent, 15 april 2009.

De afgevaardigd griffier, (get.) Nadia De Mil.
(14014)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 14 april 2009, heeft Schockaert, Charlotte, geboren te Eeklo op
13 februari 1984, wonende te 9950 Waarschoot, Stationsstraat 78,
handelend als gevolmachtigde van Lammens, Jean, advocaat te
8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11, handelend in zijn hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder over Morel, Erwin, geboren te Gent op
18 november 1963, wonende te 8370 Blankenberge, Zeedijk 24/AP6A,
thans verblijvende te 8450 Bredene, Gentstraat 15, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen Delvoy, Denyse Leontine, geboren te Scheldewindeke (thans
Oosterzele) op 4 januari 1931, in leven laatst wonende te 9000 Gent,
Brugsesteenweg 185/A, en overleden te Gent op 10 september 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van notaris Bael, Jan, met kantoor te 9000 Gent, Drabstraat 47.

Gent, 14 april 2009.

De griffier, (get.) Twiggy De Zutter.
(14015)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op 14 april 2009, blijkt dat Poels, Edgard Felix, geboren te Zelem
op 24 juni 1939, wonende te 3545 Halen, Meldertsestraat 124, hande-
lend in zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over de
goederen van Poels, Erik Georges Adrien, geboren te Diest op
29 mei 1969, wonende te 3545 Halen, Meldertsestraat 124, teneinde
dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van de
plaatsvervangend vrederechter van het vredegerecht tweede kanton
Hasselt, d.d. 8 april 2009, in het Nederlands verklaard heeft : de
nalatenschap van wijlen Poels, Maria Adriana, geboren te Zelem op
20 februari 1927, in leven laatst wonende te 3545 Halen, Koekoek-
laan 14, en overleden te Halen op 6 december 2008, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde dezer woonst te
kiezen ter studie van notaris Verelst, Baudouin, Raubrandplein 3a,
3545 Halen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 14 april 2009.

De griffier : (get.) M. Schoofs.
(14016)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op 15 april 2009, blijkt dat Konings, Paula Elisa, geboren te
Lommel op 14 november 1956, wonende te 3920 Lommel, Kapel-
straat 82, handelend in zijn hoedanigheid van overlevende ouder en
draagster van het ouderlijk gezag over haar verlengd minderjarig kind :

Torfs, An Gusta, geboren te Lommel op 10 december 1980, wonende
te 3920 Lommel, Kapelstraat 82, teneinde dezer handeling bijzonder
gemachtigd ingevolge beschikking van vrederechter B. Mevesen, van
het vredegerecht kanton Neerpelt-Lommel, d.d. 27 maart 2009, in het
Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen Torfs, Louis
Charles Alda, geboren te Lommel op 15 maart 1951, in leven laatst
wonende te 3920 Lommel, Kapelstraat 82, en overleden te Overpelt op
21 november 2008, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van notaris Jean
Flemings, met standplaats te 3920 Lommel, Leopoldlaan 23.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 14 april 2009.

De griffier : (get.) M. Schoofs.
(14017)
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Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 15 april 2009, blijkt dat :

Machiels, Baudewijn Joseph Gabriel, geboren te Hasselt op
3 november 1955, wonende te 3500 Hasselt, Anne Ruttenstraat 56,
handelend in eigen naam en als gevolmachtigde van :

Machiels, Filip Jan Edward, geboren te Hasselt op 3 mei 1965,
wonende te 3500 Hasselt, Anne Ruttenstraat 56;

Machiels, Koenraad Jaak Simon, geboren te Hasselt op 28 april 1960,
wonende te L’Etang, 44880 Sautron (Frankrijk);

Machiels, Jan Renier Maria, geboren te 8 augustus 1961, wonende te
3870 Fyresdal (Noorwegen), Hauggrend;

Machiels, Karel Lieven Julien, geboren te Hasselt op 30 oktober 1962,
wonende te 3010 Leuven, Benedictijnenlaan 21;

Machiels, Beatrijs Hendrika Odilia, geboren te Hasselt op 4 mei 1968,
wonende te 8000 Brugge, Gulden Vlieslaan 38;

Machiels, Reinhilde Eugenia Irma, geboren te Hasselt op
9 december 1970, wonende te 1081 Koekelberg, Vrijheidslaan 51,

in het Nederlands verklaard heeft, de nalatenschap van wijlen :
Jeunen, Lucia Hubertina Maria, geboren te Beverlo op 16 januari 1928,
in leven laatst wonende te 3590 Diepenbeek, Steenweg 175, overleden
te Diepenbeek op 7 februari 2009, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van
notaris Karel Smeets, Maastrichterstraat 102, 3500 Hasselt.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 15 april 2009.
De griffier : (get.) M. Schoofs.

(14018)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk op 14 april 2009, heeft verklaard Moerman, Yoeri Pascal Chri-
stophe, geboren te Kortrijk op 9 oktober 1970, en wonende te 9000 Gent,
Drongenhof 1A, handelend in eigen naam, handelend in zijn gezegde
hoedanigheid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Tkaczyk, Gabriëlla Sophia, geboren te Brussel
op 26 december 1946, in leven laatst wonende te 8930 Menen, Menen-
straat 7/0002, en overleden te Kortrijk op 18 februari 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Dirk Leclercq, notaris met standplaats te
8550 Zwevegem, Kortrijkstraat 80.

Kortrijk, 15 april 2009.
De griffier : (get.) Marc Audoor.

(14019)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare 2009, op 14 april, ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg van het gerechtelijk arrondissement Tongeren, voor ons, Bert
Crijns, griffier is verschenen : Palmers, Joannes Martinus, geboren te
Meeuwen op 15 september 1950, wonende te 3050 Oud-Heverlee,
Waversebaan 183, handelend in eigen naam, die ons in het Nederlands
verklaart, de nalatenschap van wijlen Palmers, Albert, geboren te
Meeuwen op 9 november 1918, in leven wonende te Meeuwen,
Boomgaardstraat 9, overleden op 15 maart 2009, te Maaseik, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris G.
Daniëls, met kantoor te Oud-Heverlee, waarvan akte opgemaakt op
verzoek van de verschijner en door deze, na voorlezeing, ondertekend
samen met ons griffier.

(Get.) : Bert Crijns; Joannes Palmers.
(14020)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nr. 4286 van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, d.d. 15 april 2009, werd door Mr. Brondel, Paul, met kantoor te
8000 Brugge, Ter Pannestraat 1, in zijn hoedanigheid van voorlopige
bewindvoerder van Steen, José Michaël C., geboren te Diksmuide op
22 december 1958, wonende te 8490 Jabbeke, Jabbekestraat 12, verblij-
vende te 8000 Brugge, AZ Sint Jan, Ruddershove 10, daartoe aangesteld
bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Brugge, op
10 april 2008, in deze hoedanigheid verklaart, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap van wijlen Steen,
André, geboren te Leke op 2 mei 1920, echtgenoot van Noëlla Clarysse,
laatst wonende te 8680 Koekelare, Ringlaan 8, overleden te Koekelare
op 19 december 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden, te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan
Mr. Caroline Declercq, notaris te 8680 Koekelare.

Veurne, 15 april 2009.

De griffier : (get.) D. Ackerman.
(14021)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2009, le 15 avril, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Deventer, Olivier, avocat au barreau de Liège, dont le cabinet est à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, porteur d’une procuration, sous
seing privé, qui restera annexée au présent acte, pour et au nom de :

Lonneux, Nicole, née à Hermalle-sous-Argenteau le 16 mai 1967,
agissant en sa qualité de représentante légale de son enfant mineur
d’âge :

Leroy, Kevin, né à Oupeye le 19 octobre 1996;

tous deux domiciliés à 4620 Fléron, rue Chantraine 21;

à ce, autorisée, par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Fléron, rendue en date du 24 avril 2007, produite en copie conforme, et
qui restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Leroy, Joseph Jules Louis, né à Visé le
27 avril 1927, de son vivant domicilié à Dalhem, rue Gervais Tous-
saint 16, et décédé le 26 juillet 2006 à Oupeye.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de son étude, sise à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(14022)
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Tribunal de première instance de Mons

L’an 2009, le 2 avril, au greffe et devant nous, Marie-José Saucez,
greffier-chef de service au tribunal de première instance séant à Mons,
province de Hainaut, a comparu :

Me Boulvin, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à 7110 Houdeng-
Goegnies, rue Ameye 26, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de :

M. Goffin, Yoann, né à La Louvière le 25 avril 1986, domicilié à
7100 La Louvière (Haine-Saint-Paul), rue Auguste Saintes 27;

le comparant, ès dites qualités, désigné à cette fonction, par ordon-
nance de M. le juge de paix du canton de La Louvière, en date du
14 novembre 2006, et;

dûment habilité aux fins des présentes, par ordonnance de Mme le
juge de paix du canton de Binche, en date du 24 mars 2009, et que nous
annexons, ce jour, au présent acte, en copie conforme,
nous a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Goffin, Jean-Pierre, né à Mons le 30 mai 1955, en son vivant domicilié à
La Louvière, rue Auguste Saintes 27, et décédé à La Louvière le
8 septembre 2008.

Desquelles déclarations nous avons dressé le présent acte, que le
comparant a signé avec nous, après lecture.

Il a été fait usage uniquement de la langue française.
Suivent les signatures.
Pour copie conforme : le greffier-chef de service, (signé) M.-J. Saucez.

(14023)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2009, le 2 avril, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

Me Sohet, Isabelle, avocate à 5000 Namur, rue Henri Lemaître 67,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

M. Wauthier, Raymond (fils de la défunte), né à Namur le
12 mars 1939, domicilié à 5002 Saint-Servais, rue Malevez 4, résidant
home « La Closière », rue de la Closière 2, à 5002 Saint-Servais;

désignée à ces fonctions, par M. Eddy Destrée, juge de paix du
premier canton de Namur, en date du 29 janvier 2004, et;

autorisée, par ordonnance du même canton, en date du 24 mars 2009,
laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Giacomino, Bertha, née à Vedrin le 6 février 1921, domiciliée en
son vivant à 5002 Saint-Servais, rue Malevez 4, et décédée à Namur, en
date du 26 novembre 2008.

Dont acte, requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Isabelle Sohet, avocat à 5000 Namur,
rue Henri Lemaître 67.

Namur, le 15 avril 2009.
Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.

(14024)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par décision prononcée le 27 mars 2009, par la troisième chambre du
tribunal de première instance de Liège, R.Q. 09/292/B, Me Adrien
Absil, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4000 Liège,
avenue Emile Digneffe 6-8, a été désigné administrateur provisoire à la

succession de Mme Jeannine Elisabeth Godin, née à Kessel-Lo le
25 juin 1934, en son vivant domiciliée à 4000 Liège, rue Charles
Magnette 4/B072, et décédée à Seraing le 27 décembre 2007.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur, dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Ad. Absil, avocat.
(14025)

Réorganisation judiciaire. — Gerechtelijke reorganisatie

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de tweede kamer van deze rechtbank, d.d.
14 april 2009, werd voor de naamloze vennootschap « International
Truckparts Center, afgekort ITC », met vennootschapszetel en hoofd-
inrichting te 8800 Roeselare, Abraham Hansstraat 4, ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer 0435.645.014,
hebbende als voornaamste handelsactiviteit : groothandel in auto’s en
lichte bestelwagens (= 3,5 ton).

de procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend en de duur van
de opschorting werd bepaald op twee maanden vanaf 14 april 2009.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Germain
Arnoys, rechter in handelszaken in deze rechtbank.

Als gerechtsmandataris (conform art. 27 § 1 W.C.O.), werd
Mr. Herman Willaert, advocaat te 8501 Kortrijk - Bissegem, Meense-
steenweg 287 aangesteld.

(Get.) K. Engels, hoofdgriffier.
(14026)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement du 14 avril 2009, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Dinant, province de Namur, a clôturé, par liquida-
tion, les opérations de la faillite de la SPRL Sport 2000, enregistrée à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0421.191.420, ayant
sont siège social à 5580 Rochefort, rue Jacquet 10, déclarée ouverte par
jugement de ce tribunal du 20 janvier 1995.

Est considéré comme liquidateur : M. P. de Wergifosse, domicilié à
5580 Rochefort, rue de Navaugle 171.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(14027)

Handelsgericht Eupen

Betrifft : Konkurs

Nüchtern, Eckart, geboren am 25. Juli 1941 in Eupen verstorben am
21. Oktober 2003 in Eupen, wohnhaft in 4700 Eupen, Hugo Zimmer-
mann Strasse 17, Handel treibend in 4700 Eupen, Hufengasse 9,
eingetragen in der ZUD unter der Nr. 0608.608.880.

Durch Urteil vom 2. April 2009 hat das Handelsgericht den Konkurs
wegen Liquidation abgeschlossen und Konkursschuldner für
entschuldbar erklärt.

Für gleichlautenden Auszug, (Gez.) D. Wetzels, Greffier.
(14028)
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Tribunal de commerce d’Eupen

Concerne : faillite

Nüchtern, Eckart, né à Eupen le 25 juillet 1941, décédé le
21 octobre 2003 à Eupen, domicilié à 4700 Eupen, rue Hugo Zimmer-
mann 17, faisant le commerce à 4700 Eupen, Hufengasse 9, inscrit sous
le numéro d’entreprise 0608.608.880.

Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par liquidation et déclaré le failli
excusable.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(14028)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 15 avril 2009, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de SPRL B.P. Seal, dont le siège
social est établi à 4500 Huy, avenue Reine Astrid 22, et dont le siège
d’exploitation est sis à 5150 Floreffe, rue Riverre 4, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0886.786.173, pour l’activité de commerce de détail d’acces-
soires, de pièces détachées et d’équipement divers pour véhicules
automobiles, y compris la vente de détail de pièces détachées et
d’équipement automobiles d’occasion.

Juge-commissaire : Dominique Poncin, juge consulaire.

Curateur : Arnaud Destexhe, avocat à 4500 Huy, place Saint-Denis 1.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy dans les trente jours à compter dudit
jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances : le
mercredi 27 mai 2009, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(14029)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 1er avril 2009, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite de la SPRL Badebemo,
dont le siège social était situé à 4000 Liège, boulevard de la Sauve-
nière 127, étant inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0402.364.710.

Décharge est donnée au curateur de sa gestion.

Liquidateur désigné : Me Adrien Absil, avocat, avenue Emile
Digneffe 6, à 4000 Liège.

Le tribunal a déclaré la société inexcusable et dissoute.
Le curateur, (signé) Me Adrien Absil, avocat, avenue Emile

Digneffe 6, à 4000 Liège.
(14030)

Par jugement du 1er avril 2009, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite de Mme Linda Baggen,
née le 27 septembre 1975, domiciliée à 4130 Esneux, chemin des
Crètes 89, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0600.772.567.

Décharge est donnée aux curateurs de leur gestion.

Le tribunal a déclaré la failli excusable.

Les curateurs, (signé) Me Adrien Absil, avocat, avenue Emile
Digneffe 6, à 4000 Liège et Me Yves Bisinella, avocat, rue Mattéotti 36,
à 4102 Ougrée.

(14031)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite de Vliegen, Richard, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0607.679.264, dont le siège social est établi
à 4800 Verviers, rue des Hospices 46, pour une boulangerie-pâtisserie.

Faillite déclarée par jugement du 10 janvier 2002.

Curateur : Me Magali Pirard.

Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé par liquidation la faillite préqualifiée.

Par le même jugement, M. Vliegen, Richard, a été déclaré excusable.

Le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(14032)

Faillite de la SPRL Action Promo Team, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0473.764.430, dont le siège
social est établi à 4880 Aubel, rue Hostert 22.

Faillite déclarée par jugement du 19 février 2009.

Curateur : Me Vincent Troxquet, rue des Minières 15, à 4800 Verviers.

Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce de Verviers a
fixé au 19 août 2008, la date de cessation des paiements de la faillite
préqualifiée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(14033)

Faillite de la Braham, Steve, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0877.894.045, dont le siège social est établi
à 4800 Verviers, rue de Mangombroux 212, pour une entreprise de
rejointoyage et de sablage exercée au siège social.

Faillite déclarée par jugement du 5 mai 2008.

Curateur : Me Ghislain Royen.

Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé par liquidation la faillite préqualifiée.

Par le même jugement M. Braham, Steve, a été déclaré excusable.

Le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(14034)

Faillite de la SPRL Gomex, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0417.942.613, dont le siège social est établi
à 4900 Spa, route du Tonnelet 33, pour un bureau d’assurances et une
imprimerie.

Faillite déclarée par jugement du 2 septembre 2002.

Curateur : Me Françoise Gathoye.

Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Armand Scherpenberghs, route du Ménobu 544, à 4910 Theux.

Le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(14035)

Faillite de la SPRL Récréation, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0457.939.275, dont le siège social est établi
à 4950 Waimes, rue de Botrange 79/B, pour un commerce de gros et de
détail en confection hommes et dames.

Faillite déclarée par jugement du 10 octobre 2002.

Curateur : Me Lucie Gerardy.
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Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Philippe Moureaux, rue Saint-Gilles 162, à 4000 Liège.

Le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(14036)

Faillite de la SA Krajo, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0457.170.601, dont le siège social est établi à
4970 Stavelot, zoning de Chefosse, pour une entreprise d’ébénisterie.

Faillite déclarée par jugement du 6 novembre 2001.

Curateur : Me Annette Lecloux.

Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Jean Krajewski, route de Sassor 13, à 4910 Theux.

Le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(14037)

Faillite de la SPRL Typ Huy « Typhus », inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0869.990.624, dont le siège
social est établi à 4800 Verviers, pont Saint-Laurent 19, pour le
commerce de détail en vêtements hommes, dames et enfants.

Faillite déclarée par jugement du 21 août 2008.

Curateur : Me Lucie Gerardy.

Par jugement du jeudi 2 avril 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée, pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Alexandre Legrand, place Général Leman 23, à 4000 Liège.

Le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(14038)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
14 april 2009, is Argo Logistics BVBA, Zwarteweg 60, Haven 373,
2030 Antwerpen-3, diensten in verband met vervoer te land,
ondernemingsnummer 0880.640.036, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Vermeersch, Nathalie, Maria-Henriettalei 1,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 14 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 14 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 12 juni 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (14039)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
14 april 2009, is New Memphis Brussels NV, Turnhoutsebaan 14a, bus 2,
2970 Schilde, financiële holdings, ondernemingsnummer 0474.392.059,
op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Verstraeten, Peter, Prins Boudewijnlaan 177-179,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 14 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 14 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 12 juni 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (14040)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
14 april 2009, is Nelen Interiors NV, Withoeflei (Heide) 9, 2920 Kalmt-
hout, schrijnwerk van hout of van kunststof, ondernemingsnummer
0466.176.060, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Meensel, Eric, Paleisstraat 12-14,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 14 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 14 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 12 juni 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (14041)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
14 april 2009, is Verlinden, Dirk John, geboren te Wilrijk op
5 februari 1970, wonende en handeldrijvende, te 2920 Kalmthout,
Noordeind 51, onder de benaming « De Noordertuin », cafés en bars,
ondernemingsnummer 0631.661.327, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Meensel, Steven, Paleisstraat 12-14,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 14 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 14 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 12 juni 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (14042)

Rechtbank van koophandel te Brussel

De rechtbank van koophandel te Brussel, heeft bij vonnis van
14 april 2009, de datum van staking van betaling voor het faillissement
van de BVBA Bakkerij pajottenland, met zetel, te 1703 Schepdaal
(Dilbeek), Geraardsbergsestraat 1, ondernemingsnummer 0477.895.937,
failliet verklaart bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Brussel,
op 1 februari 2005, teruggebracht op 1 augustus 2004, dit overeenkom-
stig Art. 12 F.W.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) J.-M. Eylenbosch.
(14043)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
14 april 2009, werd NV Contax Benelux, met zetel, te 3200 Aarschot,
Ter Heidelaan 54c, met als activiteiten : distributie en groothandel in
machineonderdelen, en met als ondernemingsnummer 0862.095.814, in
staat van faillissement verklaard.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curatoren : Mrs. M. Dewael en K. Vanstipelen, advocaten, te
3400 Landen, Stationsstraat 108a.

Rechter-commissaris : P. Peeters.

Staking der betalingen : 14 april 2009.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 15 mei 2009 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 26 mei 2009.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(14044)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
14 april 2009, werd Bo Daiki Ltd, vennootschap naar Engels recht met
Belgische uitbatingszetel, te 3040 Huldenberg, Borremansstraat 9 en
met als activiteiten : bouwonderneming, met ondernemingsnummer
0889.798.717, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curatoren : Mr. Marc Dewael en Mr. K. Vanstipelen, advocaten, te
3400 Landen, Stationsstraat 108a.

Rechter-commissaris : P. Peeters.

Staking der betalingen : 14 april 2009.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 15 mei 2009 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 26 mei 2009.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(14045)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
14 april 2009, werd Bo D.V. Logistics Ltd, vennootschap naar Engels
recht met Belgische uitbatingszetel, te 3450 Geetbets, Steenweg op
Kortenaken 3, bus 2, en met als activiteiten : goederenvervoer over de
weg, met ondernemingsnummer 0877.452.892, in staat van faillisse-
ment verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curatoren : Mr. Marc Dewael en Mr. K. Vanstipelen, advocaten, te
3400 Landen, Stationsstraat 108a.

Rechter-commissaris : P. Peeters.

Staking der betalingen : 14 april 2009.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 15 mei 2009 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 26 mei 2009.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(14046)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
15 april 2009, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Vander-
biesen & C° V.O.F., te 3640 Kinrooi, Venlosesteenweg (OPH) 87, R.P.R.
(Tongeren) 0883.904.085, en van haar vennoten, Vanderbiesen, Armand,
te 3580 Beringen, Blijkstraat 35, bus 1, en van Baeten, Lisette, te
3580 Beringen, Blijkstraat 35, bus 1, met als voornaamste handels-
werkzaamheid : uitbating van een restaurant, handeldrijvende onder
de benaming « Tavola Del Sud ».

Als curator werd aangesteld : Mr. Bude, Ivo, Siemkensheuvel 20,
3680 Maaseik.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
29 maart 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 mei 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 29 mei 2009, te 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 5379 - 5380 - 5381.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(14047)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
15 april 2009, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Caresse
BVBA, te 3650 Dilsen-Stokkem, Europalaan 2, ondernemingsnummer
0441.482.632, voornaamste handelswerkzaamheid : uitbating van een
restaurant, handeldrijvende onder de benaming « Restaurant De Kul ».

Als curator werd aangesteld : Mr. Bude, Ivo, Siemkensheuvel 20,
3680 Maaseik.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
31 maart 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 mei 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 29 mei 2009, te 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 5382.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(14048)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
15 april 2009, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Rethrox
Steel BVBA, te 3600 Genk, Bosdel 34, ondernemingsnummer
0888.557.711, voornaamste handelswerkzaamheid : werkplaats voor
algemene metaalbewerking.

Als curators werden aangesteld : Mrs. Vanbergen, Elisabeth, Klokke-
straat 12, bus 1, 3740 Bilzen; Jackers, Elke, Klokkestraat 12, bus 1,
3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
30 maart 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 mei 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 28 mei 2009, te 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 5383.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(14049)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 14 april 2009, werd het faillissement van de genaamde
Fail. Ivo Boeckx NV, Langepad 20, 2200 Herentals, ondernemings-
nummer 0466.414.897, afgesloten : sluiting bij gebrek aan voldoende
actief.

Vereffenaar : Ivo Boeckx.

Laatst gekend adres : Poesdijk 9, te 2250 Olen.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(14050)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 14 april 2009, werd de genaamde Vervoort, Ingrid,
geboren te Lier op 6 februari 1971 en wonende te L. Carréstraat
(Hal) 119, 2220 Heist-op-den-Berg, en uitbating, te 2270 Herenthout,
Vonckstraat 39, tweedehandswinkel, met ondernemingsnummer
0892.837.191, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Nuyens.

Curatoren : advocaat Van Overstraeten, Antje, Jacob Smitslaan 52,
2400 Mol.

Tijdstip van ophouding van betaling : 14 april 2009.

Indiening van schuldvorderingen vóór 12 mei 2009.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 26 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(14051)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 14 april 2009, werd de genaamde Minomil BVBA,
Molenvloed 16, 2230 Herselt, bloementeelt, met ondernemingsnummer
0881.277.959, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Van Brecht.

Curatoren : advocaat Celen, H. en advocaat Stessens, E., Colburn-
lei 22, 2400 Mol.

Tijdstip van ophouding van betaling : 14 april 2009.

Indiening van schuldvorderingen vóór 12 mei 2009.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 26 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(14052)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 14 april 2009, werd de genaamde Klinkerwerken
Coppens BVBA, 2235 Hulshout, Elsbroekstraat 13, klinkerwerken, met
ondernemingsnummer 0478.113.394, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Bomhals.

Curator : advocaat Arnauts-Smeets, Aarschotsesteenweg 7,
2230 Herselt.

Tijdstip van ophouding van betaling : 14 april 2009.

Indiening van schuldvorderingen vóór 12 mei 2009.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 26 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(14053)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
15 april 2009, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard :
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Magnatech,
met maatschappelijke- en uitbatingszetel, te 8650 Houthulst (Klerken),
Smissestraat 57, met ondernemingsnummer 0477.917.713, en volgens
verklaring van de zaakvoerder met als handelsactiviteiten : « koop en
verkoop van industriële bakkerijmachines », met als handelsbenaming
« Magnatech ».

Rechter-commissaris : Philip Vandaele.

Curator : Mr. Toon Vancoillie, advocaat, Torhoutstraat 10, 8610 Korte-
mark.

Staking van betalingen : 9 april 2009.

Indienen schuldvorderingen vóór 6 mei 2009, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 25 mei 2009, om 10 u. 30 m., ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(Pro deo) (14054)

Faillite rapportée − Intrekking faillissement

Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce de Verviers, a
rapporté la faillite de la SPRL Net Logistic & Commerce, rue de
l’Invasion 70b, à 4837 Baelen, BCE 0475.131.239, prononcée le
19 mars 2009.

(Signé) M. Lebeau, avocat.
(14055)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
19 maart 2009, werd de opheffing van het faillissement van Gultem
Yavuz, handelaarster, geboren te Maasmechelen op 12 augustus 1977,
met ondernemingsnummer 0884.887.547, vestigingseenheidsnummer
2.157.240.804, ontvankelijk en gegrond verklaard.

(Get.) Luc Vanderputte, advocaat.
(14056)
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Dissolution judiciaire — Gerechtelijke ontbinding

Par jugement du 12 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles,
a prononcé la dissolution de la société SPRL La Synapse, dont le siège
social est établi rue de la Manteline 30, à 1332 Genval, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0467.242.169. Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur
judiciaire Me Xavier Ibarrondo, avocat, dont le cabinet est établi rue de
la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(14057)

Par jugement du 12 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles,
a prononcé la dissolution de la société SPRL Belgian Holography Plus,
dont le siège social est établi rue du Pont Gotissart 10, à 1400 Nivelles,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0438.215.316. Le tribunal a désigné en
qualité de liquidateur judiciaire Me Xavier Ibarrondo, avocat, dont le
cabinet est établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(14058)

Par jugement du 12 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles,
a prononcé la clôture de la liquidation de la société SPRL J.F. Tuning,
chaussée de Wavre 410, 1390 Grez-Doiceau, n° d’entre-
prise 0472.372.083. Les documents comptables dont le liquidateur
judiciaire a éventuellement eu possession sont conservés pendant une
période de 5 ans en son cabinet établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(14059)

Par jugement du 12 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles,
a prononcé la clôture de la liquidation de la société SPRL Belirex,
avenue des Chardonnerets 44, 1480 Tubize, n° d’entre-
prise 0474.842.318. Les documents comptables dont le liquidateur
judiciaire a éventuellement eu possession sont conservés pendant une
période de 5 ans en son cabinet établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(14060)

Par jugement du 12 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles,
a prononcé la clôture de la liquidation de la société SPRL Sweet Dreams,
chaussée de Bruxelles 238, 1410 Waterloo, n° d’entreprise 0446.310.163.
Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuelle-
ment eu possession sont conservés pendant une période de 5 ans en
son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(14061)

Par jugement du 12 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles,
a prononcé la clôture de la liquidation de la société SPRL Trois Chefs,
rue des Hautes-Hurées 28, 1400 Nivelles, n° d’entreprise 0422.135.585.
Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuelle-
ment eu possession sont conservés pendant une période de 5 ans en
son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(14062)

Par jugement du 12 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles,
a prononcé la clôture de la liquidation de la société SA NIG, rue Docteur
Colson 13, 1430 Rebecq, n° d’entreprise 0439.324.579. Les documents
comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuellement eu posses-
sion sont conservés pendant une période de 5 ans en son cabinet établi
rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(14063)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Olivier Verstraete, à Auder-
ghem, le 20 mars 2009, M. Bodson, Francis Jean Marie, né à Herstal le
31 juillet 1947, et son épouse, Mme Albert Nicole Jeannine, née à Ixelles
le 3 novembre 1948, domiciliés à 1160 Auderghem, avenue du
Kouter 123, mariés sous le régime légal de communauté avec clause de
partage aux termes de leur contrat de mariage reçu par le notaire Roger
Demuylder, à Etterbeek, le 18 mai 1979, ont apporté la modification
suivante à leurs conventions matrimoniales :

a) apport par Mme Albert, Nicole, à la communauté de deux biens
sis à Auderghem, avenue du Kouter 123, et avenue des Traquets 23, qui
lui étaient propres;

b) adoption d’une clause de partage optionnel de la communauté.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Olivier Verstraete, notaire.

(14064)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Paul Bellemont, de résidence à
Saint-Gilles-Bruxelles, le 31 mars 2009, portant la mention d’enregistre-
ment suivante : « Enregistré un rôle sans renvois au premier bureau de
l’Enregistrement de Forest le 3 avril 2009, volume 63 folio 99 case 11.
Reçu vingt-cing euros (25); (signé) Wauters Agnes » que le contrat de
mariage entre les époux Neuberger-Michaux, ci-après qualifiés, reçu
par le notaire Jean Dewael, ayant résidé à Anderlecht, le 9 août 1946 a
été modifié.

Identité des époux :

1) M. Bruno Roger Neuberger, retraité, né à Wiesbaden (Allemagne)
le 4 février 1921, de nationalité américaine, et son épouse,

2) Mme Geneviève Marie Ghislaine Michaux, sans profession, née à
Saint-Gilles le 26 septembre 1922, de nationalité américaine, domiciliés
ensemble à 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 243/7, mariés à
Ganshoren le 13 août 1946.

Pour extrait analytique conforme établi par le notaire Paul Bellemont,
de résidence à Saint-Gilles-Bruxelles, le 14 avril 2009.

(Signé) P. Bellemont, notaire.
(14065)

Aux termes d’un acte avenu par-devant Me Pierre Poismans, notaire
à Saint-Georges-sur-Meuse, en date du 24 mars 2009, M. Lambert, Jean
Marie Edouard Louis Joseph, intermédiaire en assurances, né à
Waremme le 26 juin 1953, et son épouse, Mme Mottar, Myriam Mireille
Constance, institutrice retraitée, née à Waremme le 7 juin 1955, demeu-
rant à Waremme, chaussée de Nivelles 54, ont déclaré modifier le
régime de séparation des biens existant entre eux et ont adopté le
régime légal.

Dans cet acte, les époux Lambert-Mottar ont stipulé à titre de
convention de mariage, qu’en cas de dissolution de la communauté par
le décès de l’un des époux, qu’il y ait ou non postérité issue de leur
mariage, que le patrimoine commun sera partagé comme suit :

- la totalité de la communauté en pleine propriété;

ou - l’immeuble conjugal et tous les meubles meublants en pleine
propriété, la moitié du reste de la communauté en pleine propriété et
l’autre moitié du reste en usufruit;

ou - les valeurs mobilières au sens large, en ce compris les liquidités,
en pleine propriété, la moitié du reste de la communauté en pleine
propriété et l’autre moitié et usufruit;

ou - la moitié de la communauté en pleine propriété et l’autre moitié
en usufruit, le conjoint survivant pouvant choisir de mettre par priorité
dans sa part en pleine-propriété ce qu’il souhaite.

Le conjoint survivant devra faire connaître son choix par écrit en
faveur de l’une des formules précitées dans les cinq mois à compter du
jour du décès du prédécédé, et ce par lettre envoyée au notaire instru-
mentant ou à chaque héritier ou signée par chaque héritier.

A défaut d’avoir formulé son choix dans ce délai, le conjoint
survivant sera réputé avoir choisi la première possibilité.
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Cette clause ne sera pas d’application si, au moment de la dissolution
de la communauté, les époux vivaient séparés de fait ou venaient à
dédéder successivement dans un délai de quatre mois.

Dans cet acte, les époux Lambert-Mottar ont apporté dans le régime
légal, tout ce qui était propre et notamment M. Lambert a apporté au
patrimoine commun la pleine-propriété d’un immeuble sis à Waremme,
chaussée de Nivelles 54, et Mme Mottar, la nue-propriété d’un
immeuble sis à Waremme, avenue Guillaume Joachim 17.

Saint-Georges-sur-Meuse, le 15 avril 2009.

Pour les requérants : (signé) Me Pierre Poismans, notaire à
Saint-Georges-sur-Meuse.

(14066)

Aux termes d’un acte avenu par-devant Me Pierre Poismans, notaire
à Saint-Georges-sur-Meuse, en date du 24 mars 2009, M. Delvaux,
Michel Georges Marc Ghislain, né à Liège le 9 avril 1957, chauffeur, et
son épouse, Mme Servais, Nadine Ghislaine Stéphanie, née à Ougrée le
5 février 1958, éducatrice, domiciliés à Villers-le-Bouillet, rue Thier
Paquay 1/10, ont déclaré modifier le régime de séparation des biens
existants entre eux et ont adopté le régime légal.

Dans cet acte, les époux Delvaux-Servais ont stipulé à titre de
convention de mariage, qu’en cas de dissolution de la communauté par
le décès de l’un des époux, qu’il y ait ou non postérité issue de leur
mariage, que le patrimoine commun sera partagé comme suit :

- la totalité de la communauté en pleine propriété;

ou - l’immeuble conjugal et tous les meubles meublants en pleine
propriété, la moitié du reste de la communauté en pleine propriété et
l’autre moitié du reste en usufruit;

ou - les valeurs mobilières au sens large, en ce compris les liquidités,
en pleine propriété, la moitié du reste de la communauté en pleine
propriété et l’autre moitié et usufruit;

ou - la moitié de la communauté en pleine propriété et l’autre moitié
en usufruit, le conjoint survivant pouvant choisir de mettre par priorité
dans sa part en pleine-propriété ce qu’il souhaite.

Le conjoint survivant devra faire connaître son choix par écrit en
faveur de l’une des formules précitées dans les cinq mois à compter du
jour du décès du prédécédé, et ce par lettre envoyée au notaire instru-
mentant ou à chaque héritier ou signée par chaque héritier.

A défaut d’avoir formulé son choix dans ce délai, le conjoint
survivant sera réputé avoir choisi la première possibilité.

Cette clause ne sera pas d’application si, au moment de la dissolution
de la communauté, les époux vivaient séparés de fait ou venaient à
décéder successivement dans un délai de quatre mois.

Dans cet acte, les époux Delvaux-Servais ont apporté dans le régime
légal, tout ce qui était propre et notamment M. Delvaux a apporté au
patrimoine commun la pleine-propriété d’un immeuble sis à Villers-le-
Bouillet, rue Thier Paquay 1/10.

Saint-Georges-sur-Meuse, le 15 avril 2009.

Pour les requérants : (signé) Me Pierre Poismans, notaire à
Saint-Georges-sur-Meuse.

(14067)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Gery Lefebvre, à Audre-
gnies, le 26 mars 2009, M. Bouvart, Jean Fernand Ghislain, retraité, né
à Quaregnon le 3 septembre 1943, de nationalité belge, et son épouse,
Mme Brohez, Marie-José Colette Thérèse Ghislaine, femme au foyer,
née à Quiévrain le 3 juin 1943, de nationalité belge, domiciliés ensemble
à Honnelles, ex-Roisin, rue Eugène Prévost 4, ont modifié leur régime
matrimonial sans liquidation du régime préexistant, mais changement
dans la composition des patrimoines, avec apport au patrimoine
commun par Jean Bouvart, d’un immeuble sis à Honnelles, ex-Roisin,
rue Eugène Prévost 4, lui appartenant en propre.

Pour extrait analytique conforme, établi le 8 avril 2009.

(Signé) Géry Lefebvre, notaire.
(14068)

Selon l’acte reçu par Me Depuyt, Frank, né à Molenbeek-Saint-Jean
le 1er avril 2009, et portant la mention de l’enregistrement suivante :
enregistré 4 rôles, 3 renvois, au deuxième bureau de l’enregistrement
de Jette le 3 avril 2009, volume 11, folio 41, case 19, reçu vingt-cinq euros
(S 25,00), l’inspecteur pr. a.i. (signé) W. Arnaut.

M. Rombaut, Louis, né à Forest le 11 mai 1933 (numéro de carte
d’idendité 590.8315140.35 — NN 33.05.11 187-77), et son épouse,
Mme Vandenbroeck, Anne, née à Bruxelles le 2 juillet 1957 (numéro de
carte d’identité 590.7562230-39 — NN 57.07.02 004-18), domicilié à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue du Scheutbosch 38, ont décidé de
modifier leur régime matrimonial et d’adopter le régime de la sépara-
tion des biens pure et simple.

(Signé) F. Depuyt, notaire.
(14069)

Aux termes de l’acte reçu par le notaire Olivier Dubuisson, à Ixelles,
le 7 avril 2009, M. Gaspoz, Frédéric Joseph, né à Sion (Suisse) le
3 juillet 1971 (NN 71.07.03 623-51), et son épouse, Mme Gaspoz, Lilian,
née à Liestal (Suisse) le 18 janvier 1959 (NN 59.01.18 488-24), domiciliés
ensemble à Uccle, rue Copernic 6A, ont modifié leur régime matrimo-
nial, étant : le régime légal suisse, stipulant le régime de participation
aux acquêts, en un régime (belge) de séparation de biens pure et simple.

Pour extrait conforme : (signé) O. Dubuisson, notaire.
(14070)

D’un acte reçu par Me Erwin Maraite, docteur en droit, notaire à la
résidence de Malmedy, notaire-gérant de la société civile ayant
emprunté la forme d’une SPRL « Erwin Maraite, notaire », le
20 mars 2009, enregistré à Stavelot, le 26 mars 2009, volume 427,
folio 43, case 19, 3 rôles sans renvoi au droit de vingt-cinq euros
(S 25,00) par Mme S. Bergs, contenant modification du régime matri-
monial existant entre M. Miciuk, Didier Henri Pholien, né à Malmedy
le 22 mai 1967 (NN 67.05.22 297-97), demeurant et domicilié à
4960 Malmedy, route de Floriheid 87, et Mme Nelles, Geneviève Fran-
çoise Anne, née à Malmedy le 17 janvier 1977 (NN 77.01.17 278-60),
demeurant et domiciliée à 4960 Malmedy, route de Floriheid 87, il
résulte ce qui suit :

M. Miciuk, Didier, et Mme Geneviève Nelles, ont contracté mariage
devant l’officier de l’Etat civil de la commune de Malmedy, en date du
9 août 2003;

ils sont mariés sous le régime de la séparation des biens avec création
accessoire d’une société qui constitue une universalité aux termes de
leur contrat de mariage reçu par le notaire Erwin Maraite, à Malmedy,
le 30 juillet 2003, et sans avoir apporté de modifications à ce régime par
la suite;

ils ont modifié ledit régime matrimonial en faisant entrer dans la
société précitée l’immeuble désigné ci-après, lequel appartient actuel-
lement seul à Mme Geneviève Nelles, cette société est régie par les
dispositions reprises dans le contrat de mariage initial reçu par le
notaire Erwin Maraite, à Malmedy, en date du 30 juillet 2003.

Désignation du bien :

Commune de Malmedy, troisième division (Géromont)

Une pâture sise au lieu dit : « Champ du Gmougne », y cadastrée ou
l’ayant été section E, numéro 358/F, avec une contenance de onze ares
dix centiares (11 a 10 ca), avec toutes les constructions y érigées.

Ledit immeuble entre dans la société que les époux ont créée en
annexe de leur contrat de séparation de biens sous les conditions
suivantes :

1° l’immeuble entre dans la société sous les garanties ordinaires de
fait et de droit avec effet à dater du 20 mars 2009;
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2° le bien est apporté quitte et libre de toutes charges et dettes
hypothécaires ou privilégiées, sous réserve toutefois d’une inscription
hypothécaire prise au bureau des hypothèques à Malmedy, au profit de
la « SA Fortis Banque », ayant son siège social à Bruxelles contre
Mme Geneviève Nelles, épouse Miciuk, en vertu d’un acte reçu par le
notaire Erwin Maraite, à Malmedy, le 10 février 2009, pour sûreté d’une
somme de deux cents mille euros en principal et d’une somme de
douze mille cinq cents euros pour accessoires.

L’acte modificatif n’a pas pour but la liquidation du régime matri-
monial existant, ni un changement dans la composition actuelle des
patrimoines.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Erwin Maraite, notaire.
(14071)

Bij akte verleden voor notaris Bernard D’hoore, te Beernem, op
6 april, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen Geert
Raymond Josef Serru, en Anne Marie Nelly De Wispelaere.

De echtgenoten Serru-De Wispelaere, waren gehuwd te Brugge op
28 augustus 1979, onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Jacques Van Damme, destijds te Sint-
Andries, op 2 augustus 1979, niet gewijzigd tot op heden.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door Geert Raymond
Josef Serru, een onroerend goed in het gemeenschappelijk huwelijks-
vermogen ingebracht.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) B. D’hoore, notaris te Beernem.
(14072)

Bij akte verleden voor notaris Bernard D’hoore, te Beernem, op
2 april, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen Marnix
René Flavie Pollet, en Mieke Martha Irma Ballegeer.

De echtgenoten Pollet-Ballegeer, waren gehuwd te Oostkamp op
7 augustus 1992, onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van contract
houdende vaststelling of wijziging van huwelijksvoorwaarden.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door Mieke Martha Irma
Ballegeer, een onroerend goed in het gemeenschappelijk huwelijks-
vermogen ingebracht.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) B. D’hoore, notaris te Beernem
(14073)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christophe Vandeurzen,
te Koekelare, op 3 april 2009, werd het huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd tussen de heer Joly, Francky Eric Pol, bediende, geboren te
Torhout op 3 september 1957, en zijn echtgenote, Mevr. Declerck,
Caroline Margaretha, arbeidster, geboren te Torhout op
11 februari 1960, samenwonende te 8820 Torhout, Ruddervoorde-
straat 189.

De echtgenoten Francky Joly-Declerck, Caroline, zijn gehuwd te
Zedelgem op 30 maart 1979, onder het beheer van het wettelijk stelsel
bij ontstentenis van huwelijkscontract.

De echtgenoten Francky Joly-Declerck, Caroline, hebben bij voor-
melde wijzigende akte verleden voor geassocieerd notaris Christophe
Vandeurzen, te Koekelare, d.d. 3 april 2009, hun huwelijksstelsel
behouden doch er werd inbreng gedaan door de heer Francky Joly van
een eigen onroerend goed in de huwgemeenschap.

Koekelare, 14 april 2009.
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Christophe Vandeurzen,

geassocieerd notaris te Koekelare.
(14074)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Michaël Van Der Linden,
te Hasselt, op 27 maart 2009, hebben de heer Decoutere, Jean Paul
Ghislain Catherine Alidor, geboren te Hasselt op 6 juni 1945, en zijn
echtgenote, Mevr. Indestege, Marie Henriette Albert, geboren te
Zonhoven op 18 september 1943, samenwonende te 3520 Zonhoven,
Dorpsplein 7, bus 2, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
aangebracht, met als voorwerp de handhaving van het stelsel der
scheiding van goederen, maar met toevoeging van een beperkt en

accessoir gemeenschappelijk vermogen, waarin beide echtgenoten
eigen goederen hebben ingebracht, de schrapping van artikel 4 omvat-
tende een gifte onder levenden en de inlassing van een keuzebeding.

(Get.) : M. Van Der Linden, geassocieerd notaris.
(14075)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Michaël Van Der Linden,
te Hasselt, op 1 april 2009, hebben de heer Neven, Yves Marie Juste
Caroline Jean, geboren te Hasselt op 20 april 1975, en zijn echtgenote,
Mevr. Troisfontaine, Caroline Marie-Claire Jane, geboren te Hasselt op
25 juli 1979, samenwonende te 3500 Hasselt, Stadsomvaart 1, bus 12,
een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht, met als
voorwerp de handhaving van het wettelijk stelsel, maar met inbreng
van een onroerend goed door de heer Neven, Yves, voornoemd.

(Get.) : M. Van Der Linden, geassocieerd notaris.
(14076)

Bij akte verleden voor notaris Jozef Van Elslande, te Alsemberg, op
18 maart 2009, hebben de heer Deboeck, Willy Marguerite, geboren te
Halle op 9 juni 1962, en zijn echtgenote, Mevr. Buelinckx, Julia Paula,
geboren te Dworp op 25 december 1952, samenwonende te 1653 Beersel
(Dworp), Panoramastraat 19, hun wettelijk huwelijksstelsel gewijzigd
in een zuivere scheiding van goederen.

Voor de verzoekers : (get.) J. Van Elslande, notaris.
(14077)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract verleden voor geassocieerd
notaris Godelieve Monballyu, te Pittem, op 23 maart 2009, blijkt dat de
heer Maes, Filip André Hilda, geboren te Tielt op 6 maart 1971, en zijn
echtgenote, Mevr. Naert, Inge Mieke, geboren te Tielt op
24 augustus 1972, samenwonende te 8740 Pittem, Kolonel Naessens-
straat 9, gehuwd te Pittem op 12 september 1997, onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan voorafgaand huwelijkscontract, hun huwelijks-
stelsel gewijzigd hebben, waarbij het huidig stelsel wordt behouden,
doch met inbreng van een onroerend goed door Mevr. Naert, Inge.

(Get.) : Godelieve Monballyu, geassocieerd notaris.
(14078)

Bij akte verleden voor notaris Bernard Tuerlinckx, te Haacht, op
12 maart 2009, en dragende volgende melding van registratie : geregis-
treerd 5 bladen, 3 verzendingen te Haacht, op 17 maart 2009, boek S/60,
blad 67, vak 11, ontvangen 25,00 EUR, de ontvanger (get.) A. Raes,
vereficateur, hebben de heer Reymen, Marcel Jean Corneille, geboren te
Elsene op 9 november 1940 (N.N. 40.11.09-279.77), en Mevr. Hermans,
Gabriella Florentina Josepha, geboren te Tremelo op 12 juni 1939,
aanvankelijk gehuwd zijnde voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand van de gemeente Sint-Jans-Molenbeek op 6 augustus 1966, onder
het stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van
aanwinsten, blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Tuer-
linckx, Denis, destijds te Haacht, op 25 juli 1966, hun huwelijks-
vermogensstelsel minnelijk gewijzigd.

Dit uittreksel is door mij, notaris, opgemaakt in uitvoering van artikel
1396 van het Burgerlijk Wetboek.

Voor ontledend uittreksel : (Get.) : Bernard Tuerlinckx, notaris te
Haacht.

(14079)

Uit een akte verleden voor notaris Fabienne Hendrickx, notaris, met
standplaats te Beringen, op 3 april 2009, blijkt dat de heer Vandueren,
Theo Frans Paul, geboren te Beringen op 13 april 1953, en zijn
echtgenote, Mevr. Poelmans, Maria Alphonsina Rosa, geboren te
Lommel op 4 mei 1952, samenwonende te 3580 Beringen, Kaaistraat 90.

Gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris José Hendrickx, te
Beringen, op 1 juni 1973, niet gewijzigd tot op heden.
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Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd een finaal verrekenings-
beding toegevoegd aan het stelsel van zuivere scheiding.

Beringen, 15 april 2009.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Fabienne Hendrickx, notaris.

(14080)

Bij akte verleden voor notaris Lieve Debrabandere, te Melle, op
3 maart 2009, geregistreerd te Merelbeke, op 11 maart 2009, boek 398,
blad 33, vak 13, drie bladen, geen renvooi, ontvangen 25,00 EUR, de
eerstaanwezend inspecteur (get.) R. Michiels, hebben de heer
Vermeulen, Luc Roger Irma, geboren te Sint-Amandsberg (thans Gent),
op 24 augustus 1960, en zijn echtgenote, Mevr. Denul Peggy (enige
voornaam), geboren te Sint-Amandsberg (thans Gent) op
27 september 1970, samenwonend te 9270 Laarne (Kalken), Provincie-
baan 29, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van een
huwelijkscontract, hun huwelijksstelsel gewijzigd zonder vereffening
van het bestaande stelsel, door inbreng van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen en het toevoegen van een keuzebeding.

Namens de verzoekers : (get.) Lieve Debrabandere, notaris te Melle.
(14081)

Bij akte verleden voor notaris Bernard Waûters, te Brugge (Asse-
broek) op 23 maart 2009, hebben de heer Johan Ghyselinck, geboren te
Maldegem op 18 juni 1960, en zijn echtgenote, Mevr. Anne Maire
Yvonne Irma Marcel Pollet, geboren te Brugge op 15 februari 1960,
samenwonende te 8310 Brugge (Assebroek), Felix Timmermans-
straat 37, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zonder dat deze
wijziging de vereffening van hun vorige stelsel tot gevolg heeft, doch
met inbreng van een eigen onroerend goed van Mevr. Anne Marie
Pollet, voor de volle eigendom en van een tweede eigen onroerend
goed van Mevr. Anne Marie Pollet voor 1/4 volle eigendom en
3/4 blote eigendom in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten : (get.) B. Waûters, notaris te Brugge
(Assebroek).

(14082)

Bij akte tot wijziging van het huwelijksstelsel, verleden voor notaris
Tom Bogaert, te Wilrijk (Antwerpen), op 30 maart 2009, tussen de heer
Huts, Werner Jan, geboren te Halle Saale (Duitsland) op 28 mei 1942,
en zijn echtgenote, Mevr. Verhoeven, Frieda Aloïs Malvina, geboren te
Mechelen op 1 december 1963, hebben de echtgenoten het stelsel van
scheiding van goederen behouden, met toevoeging van een intern
gemeenschappelijk vermogen, met inbreng van een onroerend goed,
zijnde een appartement te Frankrijk (Belleme) Orne, Le Hameau des
Sablons.

Echtgenoten beroepen zich op de bepalingen voorzien in de wet van
18 juli 2008, « tot wijziging van de wetgeving betreffende de wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel zonder tussenkomst van de recht-
bank ».

Voor de verzoekers : (get.) Tom Bogaert, notaris te Antwerpen
(Wilrijk).

(14083)

Bij akte verleden voor notaris Luc Ghesquière, te Ieper, op
18 Maart 2009, werd door de heer Marc Wilfried Cornelius
Vanderstichele, geboren te Poperinge op 16 december 1960, en
zijn echtgenote, Mevr. Neirynck, Hilde Grietje, geboren te Ieper op
8 juni 1961, samenwonende te Langemark-Poelkapelle (Langemark),
Zonnebekestraat 91, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
doorgevoerd, weliswaar met behoud van het wettelijk stelsel waar-
onder zij gehuwd zijn, door inbreng in het gemeenschappelijk
vermogen door Mevr. Hilde Neirynck, van een onroerend goed.

Ieper, 15 april 2009.
Namens de verzoekers : (get.) Luc Ghesquière, notaris.

(14084)

Bij akte verleden voor notaris Hulsbosch, te De Pinte, op
25 maart 2009, houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Pieters, Laurent René Julien, gepensioneerde, geboren te
De Pinte op 9 januari 1936, en zijn echtgenote, Mevr. Claus, Cecilia
Maria Louisa, gepensioneerde, geboren te Sint-Martens-Latem op
11 november 1937, samenwonende te 9840 De Pinte, Oude Gentweg 51,
hebben de echtgenoten Pieters-Claus, verklaard het stelsel van gemeen-
schap van aanwinsten als huwelijksvermogensstelsel te behouden en
werd door de heer Pieters, Laurent, de volle eigendom van een
woonhuis gelegen te De Pinte, Baron de Gieylaan 145, en de helft in
volle eigendom van een perceel grond gelegen te De Pinte, Leopold
III-laan, in het tussen hen bestaand gemeenschappelijk vermogen
ingebracht;

een verblijvingsbeding aangenomen.

De Pinte, 15 april 2009.
Voor de echtgenoten Laurant Pieters-Claus, Cecilia : (get.) Jacques

Hulsbosch, notaris.
(14085)

De heer Cole, Ernest Gustaaf, gepensioneerd, geboren te Eksaarde
(Lokeren) op 17 maart 1924, en zijn echtgenote, Mevr. Van Damme,
Simonne Nathalie Frederica, gepensioneerde, geboren te Moerbeke-
Waas op 9 september 1927, samenwonende te Eksaarde (Lokeren),
Eksaardedorp 24, hebben bij akte wijziging huwelijkscontract verleden
voor notaris Pierre De Brabander, te Lokeren (Eksaarde), op
1 april 2009, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, met behoud
van het stelsel der wettige gemeenschap van goederen, door inbreng in
het gemeenschappelijk vermogen door de beide echtgenoten van eigen
onroerende goederen, door afschaffing van de contractuele erfstelling
vervat in hun huwelijkscontract en door toevoeging van een keuze-
beding inzake toebedeling van de huwgemeenschap bij overlijden.

(Get.) : P. De Brabander, notaris.
(14086)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Bart Vandercruysse, te
Wervik, op 20 maart 2009, dat de heer Masselis, Michel Marcel, geboren
te Wevelgem op 8 januari 1927, en zijn echtgenote, Mevr. Lietaer, Jeanne
Marie, geboren te Lauwe op 4 juli 1927, samenwonende te
8560 Wevelgem, Moorselestraat 136, een minnelijk wijzigend huwelijks-
contract hebben getekend, houdende ondermeer inbreng door de
echtgenoot van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen en de toevoeging van een beding van toebedeling van het
gemeenschappelijk vermogen.

Wervik, 3 april 2009.
Namens voormelde echtgenoten : (get.) Bart Vandercruysse, notaris.

(14087)

Bij akte verleden voor notaris Jan Vandenweghe, te Zonnebeke, op
24 maart 2009, hebben de heer Cardoen, Dirk Emiel Isidoor, geboren te
Beselare op 18 februari 1939, en zijn echtgenote, Mevr. Ghekiere, Rita
Marie Therese, geboren te Moorslede op 2 maart 1951, wonende te
8980 Zonnebeke (Beselare), Beselarestraat 266, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd, zonder dat deze wijziging de vereffening van het
vorig stelsel tot gevolg heeft en met inbreng van een onroerend goed te
Zonnebeke (Beselare).

Voor de echtgenoten Dirk Cardoen-Ghekiere, Rita : (get.) J. Vanden-
weghe, notaris.

(14088)

Bij akte verleden voor notaris Christiaan Eyskens, met standplaats te
Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op 14 april 2009, werd het
huwelijkvermogensstelsel tussen de heer Van De Locht, Chris Corne-
lius Maria, geboren te Hoogstraten op 24 augustus 1964, en
Mevr. Geerts, Linda Maria, geboren te Hoogstraten op 18 februari 1966,
wonende te 2330 Merksplas, steenweg op Hoogstraten 104, gewijzigd
bij toepassing van artikel 1394 B.W. zonder dat het stelsel zelf vereffend
werd.

Voor de verzoekers, de echtgenoten Van De Locht-Geerts : (get.)
Christiaan Eyskens, notaris.

(14089)
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Bij akte verleden voor notaris Herbert Stynen, te Kasterlee, op
2 april 2009, hebben de heer Otten, Ludovicus Octavus Willibrordus,
geboren te Kasterlee op 24 augustus 1939, en zijn echtgenote,
Mevr. Vangoidsenhoven, Reimonda, geboren te Hombeek op
12 februari 1942, samenwonende te 2460 Kasterlee, Pastorijstraat 11, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

Deze wijziging voorziet in de inbreng door de heer Ludovicus Otten
van een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) H. Stynen, notaris.
(14090)

Uit een akte van minnelijke wijziging van huwelijksvermogens-
stelsel, verleden voor notaris Filip Debucquoy, met standplaats te
Kinrooi, op 19 maart 2009, dragende als registratierelaas « Geregis-
treerd 2009/314/0449/N, te Maaseik, op 3 april 2009, boek 537, blad 26,
vak 6, drie bladen, geen verzendingen. Ontvangen vijfentwitig euro. De
e.a. inspecteur, (get.) J. Haeldermans », blijkt dat de heer Sleven,
Martinus Philippa Lucien, elektricien, geboren te Kessenich op
19 september 1966, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote,
Mevr. Boonen, Marielle Marcel Thérèse, opvoedster, geboren te
Maaseik op 30 juni 1966, van Belgische nationaliteit, samenwonende te
3640 Kinrooi (Kessenich), Venlosesteenweg 363, gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente Kinrooi, op
19 maart 2005, zonder voorhuwelijkse akte van huwelijkse voor-
waarden, onder het wettelijk stelsel der gemeenschap van goederen
naar Belgisch recht, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd,
zonder dat deze wijziging de vereffening van hun huidige huwelijks-
vermogensstelsel tot gevolg heeft. Meer bepaald werd het gemeen-
schappelijk vermogen uitgebreid middels dadelijke inbreng door de
echtgenoot van een persoonlijk onroerend goed.

Voor ontledend uittreksel opgesteld in uitvoering van artikel 1396,
§ 1, van het Burgerlijk Wetboek, te Kinrooi, op 15 april 2009.

(Get.) Filip Debucquoy, notaris.
(14091)

Bij beschikking van 3 maart 2009 heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Hasselt de akte, inhoudende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel, tussen de heer Van De Vorst, Johannes Hendrikus Maria, van
Nederlandse nationaliteit, geboren te Maarheeze (Nederland) op
12 september 1958, en echtgenote, Mevr. Scheepers, Maria Francisca
Goverdina Adriana, van Nederlandse nationaliteit, geboren te Maar-
heeze (Nederland) op 14 september 1963, wonende te 3930 Hamont-
Achel, Erkstraat 79, en verleden voor notaris Wendy Geusens, te
Hamont-Achel, op 8 augustus 2008, gehomologeerd.

Voor de echtgenoten : (get.) Wendy Geusens, notaris te
Hamont-Achel.

(14092)

Bij akte houdende wijziging huwelijksstelsel verleden voor J. Van
Ermengem, geassocieerd notaris te Meerhout, op 30 maart 2009, hebben
de heer Hufkens, Roel, geboren te Geel op 11 november 1976, en zijn
echtgenote, Mevr. Markut, Bozena, geboren te Krasnik (Polen) op
21 juni 1973, samenwonende te 2440 Geel, Wassewater 8/a, gehuwd
onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap zonder huwelijks-
contract, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogens-
stelsel, waarbij de heer Hufkens, Roel, een eigen onroerend goed in de
huwelijksgemeenschap heeft ingebracht.

Meerhout, 14 april 2009.
Namens de verzoekers : (get.) Mr. J. Van Ermengem, geassocieerd

notaris te Meerhout.
(14093)

Uit een akte verleden voor notaris Eric Laenens, te Zoersel, op
25 maart 2009 « Geregistreerd twee bladen, geen verzendingen, te
Zandhoven. Registratie de 08.04.09. Boek 114, blad 61, vak 4. Ontvan-
gen : vijfentwintig euro (S 25,00). De e.a. inspecteur : Hilde
Houbrechts », blijkt dat de heer Heyens, Joseph Herman, geboren te
Wilrijk op 30 oktober 1943, en zijn echtgenote, Mevr. Blomme, Rita
Maria Theresia, geboren te Oostende op 4 juli 1945, samenwonende te
2390 Malle, Druivenlaan 13, gehuwd voor de ambtenaar van de

burgerlijke stand te Sint-Andries, op 16 december 1967, onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, hun huwelijkscontract
hebben gewijzigd, houdende 1) inbreng van een eigen onroerend goed
in het gemeenschappelijk vermogen door de heer Heyens, en 2) inlas-
sing van een wederzijds gift.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Eric Laenens, notaris.
(14094)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frank Liesse, te
Antwerpen, op 1 april 2009, hebben de heer Noorts, Steven, marketing
manager, en zijn echtgenote, Mevr. Verhoven, Kristel Karel Mathilda,
bankbediende, beiden van Belgische nationaliteit, samenwonende te
2530 Boechout, Gillegomstraat 84, hun huwelijksstelsel gewijzigd
zonder het stelsel zelf te wijzigen, doch wel de samenstelling van de
vermogens, meer bepaald door inbreng van een onroerend goed door
voornoemde heer Noorts, en Mevr. Verhoeven, in het gemeenschap-
pelijk vermogen, alsmede door toevoeging van een keuzebeding van
vooruitmaking en/of toebedeling van het overschot van het gemeen-
schappelijk vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Frank Liesse, geassocieerd notaris.
(14095)

Bij akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
(inbreng onroerend goed), verleden voor notaris Frank De Wilde, met
standplaats te Gingelom, op 14 april 2009, tussen de heer Ulens, Ludo
Elisabeth Marcel, zelfstandige, geboren te Sint-Truiden op
3 december 1957 (IK 590 2279121 35, NN 57120331305), en zijn echtge-
note, Mevr. Robijns, Els Maddy Maria, zonder beroep, geboren te Sint-
Truiden op 21 september 1964 (IK 590 7852815 12, NN 64092136623),
werd het volgende onroerend goed voor zijn geheelheid en in volle
eigendom in het gemeenschappelijk vermogen gebracht :

Onder Landen, dertiende afdeling Attenhoven

Een woonhuis op en met grond en aanhorigheden, gelegen Droog-
veldstraat 4, gekend volgens titel onder sectie B, deel van nr. 30/H, met
een oppervlakte en volgens recente kadastrale gegeven onder sectie B,
nr. 30/P, met een oppervlakte van duizend vijfhonderd tachtig
(1.580 m2) vierkante meter (15 a 80 ca).

Gingelom, 14 april 2009.

Voor de echtgenoten Ulens-Robijs : (get.) Frank De Wilde, notaris.
(14096)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Erik Lerut, notaris te Tielt-
Winge, met standplaats te Sint-Joris-Winge, op 2 april 2009, dat de heer
Sere, Jean Pierre Louise Marie Constant, geboren te Tienen op
17 november 1951, en zijn echtgenote, Mevr. Vanderstukken, Hélène
Mariette, geboren te Vorst op 19 november 1953, wonende te
3473 Kortenaken, Boterbergstraat 16, verklaard hebben :

dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
Halen, op 11 augustus 1972, onder het beheer van het stelsel van de
wettelijke gemeenschap van goederen ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Jean-Pierre Dinque, alsdan te Halen, op
5 augustus 1972;

dat zij hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd door de
inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen
en door de toevoeging van een keuzebeding.

Sint-Joris-Winge, 14 april 2009.

Voor ontledend uittreksel : (get.) E. Lerut, notaris.
(14097)

De heer Bouzambou, Mohamed, geboren te Izakiren (Marokko) op
2 januari 1976, thans van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote,
Mevr. Dahri, Ouarda, geboren Beni Bouayach (Marokko) op
28 maart 1979, van Nederlandse nationaliteit, samenwonende te
2140 Borgerhout (Antwerpen), Karel De Preterlei 61.
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Gehuwd te Borgerhout (Antwerpen) op 5 februari 2002, zonder
huwelijkscontract.

Hebben een akte houdende wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel als bedoeld in artikel 1394, § 1, van het Burgerlijk Wetboek, laten
opmaken voor notaris Heidi Debeuckelaere, met standplaats te
Antwerpen, op datum van 30 maart 2009, « Geregistreerd drie blad,
geen verzending, te Antwerpen. Registratie 5, de 3 april 2009. Boek 177,
blad 39, vak 20. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25). De e.a. ontvan-
ger : (get.) V. Vertongen.

De wijziging heeft betrekking op behoud van het bestaand stelsel,
met :

1. de inbreng door de heer Mohamed Bouzambou van een eigen
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen;

2. de toevoeging van een verdelingsbeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Heidi Debeuckelaere, notaris.
(14098)

Ingevolge akte verleden voor notaris Annie Lagae, te Rotselaar, op
10 maart 2009, hebben de heer Johnny Beullens, en zijn echtgenote,
Mevr. An Yvonne Willeke Schoonejans, samenwonende te Rotselaar,
Druivenstraat 31, gehuwd onder het wettelijk stelsel ingevolge huwe-
lijkscontract verleden voor ondergetekende notaris op 4 december 1996,
gewijzigd blijkens akte verleden voor ondergetekende notaris op
4 december 1996, gewijzigd blijkens akte verleden voor ondergete-
kende notaris op 7 maart 1997, nogmaals hun huwelijkscontract gewij-
zigd door inbreng door de heer Johnny Beullens van een onroerend
goed gelegen te Rotselaar in het gemeenschappelijk vermogen, alsmede
een wijziging van de toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen
aan de langstlevende echtgenoot.

(Get.) Annie Lagae, notaris.
(14099)

Uit een akte, verleden voor mij, Hugo Kuijpers, ondergetekende
notaris te Leuven (Heverlee), op 19 maart 2009, geregistreerd te Leuven,
tweede kantoor der registratie op 23 maart 2009, boek 1344, blad 3,
vak 20, blijkt dat de echtgenoten Roobaert, Franky Joseph René,
geboren te Watermaal-Bosvoorde op 1 september 1963, houder van
identiteitskaart nummer 590-5898819-81, ingeschreven in het rijks-
register onder nummer 63.09.01-417.66, en Cerfontaine, Sonja Jeanne
Victoria, geboren te Leuven op 11 februari 1958, houdster van identi-
teitskaart nummer 590-4173473-74, ingeschreven in het rijksregister
onder nummer 58.02.11-116.10, samen gehuisvest te Leuven (Kessel-
Lo), August Vermeylenlaan 40, gehuwd te Leuven op 7 januari 1994,
onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, een wijzi-
ging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel.

Opgesteld door notaris Hugo Kuijpers, te Leuven (Heverlee), op
14 april 2009.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Hugo Kuijpers, notaris te Heverlee.
(14100)

Uit een akte verleden voor Mr. Kathleen Van den Eynde, notaris te
Rumbeke (Roeselare) op 25 maart 2009, en dragende de volgende
registratiemelding : « Geregistreerd drie bladen, geen verzending, op
26 maart 2009, te Roeselare, boek 528, blad 68, vak 02. Ontvangen vijf-
entwintig euro (S 25,00). Voor de eerstaanwezend inspecteur : (get.)
Freddy Allossery, inspecteur.

Blijkt dat :
De heer Ghekiere, Gregoire Cyriel Joseph Maria, gepensioneerd,

geboren te Sint-Eloois-Winkel op 2 juni 1977 (identiteitskaartnum-
mer 590-4744707-75; rijksregisternummer 37.06.02-243.31), en zijn echt-
genote, Mevr. Desmet, Monique Marie Antoinette Alidore, huisvrouw,
geboren te Kortrijk op 28 september 1942 (identiteitskaartnummer 590-
5677761-86, rijksregisternummer 42.09.28-236.63). Samenwonend te
8520 Kuurne, Sint-Katriensteenweg 75, gehuwd voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand te Kortrijk, op 17 juli 1965, onder het wettelijk
stelsel bij ontstentenis van huwelijkscontract.

Gebruik makend van de mogelijkheid hen verschaft door artikel 1394
en volgende van het Burgerlijk Wetboek, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel hebben aangebracht, echter met behoud
van het wettelijk stelsel, doch werd er door de heer Gregoire Ghekiere
een inbreng gedaan in de huwelijksgemeenschap van een woonhuis
met werkplaats op en met medegaande gronden, gelegen te
8520 Kuurne, Sint-Katriensteenweg 75 en +75. Er werd eveneens een
keuzebeding toegevoegd.

Voor gelijkvormig ontledend uittreksel : (get.) K. Van Den Eynde,
notaris.

(14101)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance du 6 avril 2009, la troisième chambre du tribunal de
première instance de Liège, a nommé M. Léon Ligot, avocat, domicilié
à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, en qualité de curateur de la
succession de Leburton, Maurice Jean Jules, né à Oreye le
16 novembre 1944, domicilié à 4030 Grivegnée, rue Jacques Brel 40,
bte 11, et décédé à Liège le 5 novembre 2008.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. Ligot, avocat.
(14102)

Bij vonnis d.d. 31 maart 2009, van de zevende kamer bij de rechtbank
van eerste aanleg te Oudenaarde, werd Mr. M. Manderick, advocaat, te
9790 Wortegem-Petegem, Waregemseweg 157, aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Paul Callaert, geboren te
Gent op 27 oktober 1931, met als laatste gekende woonplaats, te
9770 Kruishoutem, Passionistenstraat 15, en overleden te Gent op
19 november 2007.

Oudenaarde, 14 april 2009.
De curator, (get.) M. Manderick.

(14103)
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